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Julia, ezt a könyvet neked ajánlom. 
Szeretlek, drágám. 



1. FEJEZET 

Pokoli meleg volt még késő este is. Egy fárasztó munkanap után 
egyáltalán nem vágytam rá, hogy egy zsúfolt bárban üljek, és 
nézzem, hogy vetkőzik az unokatestvérem. A Hooligansben azonban 
aznap hölgyek estéje volt, és már régóta terveztük, hogy megnézzük. 
A bár tele volt sikítozó és huhogó nőkkel, akik elhatározták, hogy jól 
érzik magukat. 

Nagyon terhes barátnőm, Tara a jobb oldalamon ült, a balon pedig 
Holly, aki Sam Merlotte bárjában dolgozott velem és Kennedy 
Keyesszel együtt. Kennedy és Michele, a bátyám barátnője szemben 
ültek velünk. 

- Sookie - szólított meg Kennedy, majd rám mosolygott. Néhány 
évvel korábban ő volt a Miss Louisiana szépségverseny második 
helyezettje, és annak ellenére, hogy börtönben is ült, megőrizte 
elképesztő szépségét és ápoltságát. A foga olyan fehér volt, hogy 
még egy szembejövő buszt is elvakított volna. 

- Örülök, hogy úgy döntöttél, eljössz, Kennedy - mondtam neki. 
- Danny nem bánja? - Még aznap délután sem tudta biztosra 
mondani, ezért meg voltam győződve róla, hogy otthon marad. 

- Szeretnék látni néhány jó pasit meztelenül. Te nem? - kérdezte. 
Ránéztem a többiekre. 
- Ha nem tévedek, mindannyian rendszeresen látunk pasikat 

meztelenül - feleltem. 
Nem viccnek szántam, a barátnőim azonban hangosan felnevettek. 

Ennyire jó hangulatban voltak. 



Csak az igazat mondtam: már egy ideje Eric Northmannel jártam, 
Kennedy és Danny Prideaux összejöttek, Michele és Jason már 
gyakorlatilag együtt éltek, Tara férjnél volt és terhes, az ég 
szerelmére! Holly Hoyt eljegyezte Fortenberryt, aki szinte már alig 
járt haza a saját lakásába. 

- Azért legalább egy kicsit csak kíváncsi vagy, nem? - jegyezte 
meg Michele, és felemelte a hangját, hogy a lármában is meghalljam. 
- Jó, tudom, hogy mindig ott van Claude körülötted a házban, és fel 
van öltözve, de akkor is... 

- Tényleg, mikor lesz kész a lakása, hogy visszaköltözzön? -
kérdezte Tara. - Mennyi ideig tarthat, hogy kicseréljék a 
vízcsöveket? 

Amennyire én tudtam, Claude monroe-i lakásának vízvezetékével 
nem volt semmi baj. A csőcserét azért találtam ki, mert egyszerűbb 
volt, mintha azt mondtam volna: „Az unokatestvérem tündér, és más 
tündérek társaságára van szüksége, amióta száműzték. A félig tündér 
dédnagybátyám pedig, Dermot, aki a bátyám kiköpött mása, vele 
tartott, mert jó ötletnek tartotta." A vámpírokkal és a vérfarkasokkal 
ellentétben a tündérek nem akarták felfedni a kilétüket. 

Michele abban is tévedett, hogy még sosem láttam Claude-ot 
meztelenül. Habár az elképesztően jóképű tündér unokatestvérem -
és éti szigorúan magamon tartom a ruhám a házban a tündérek 
számára teljesen természetes a meztelenség. A hosszú, fekete hajú, 
szomorkás arcú és izmos hasú Claude abszolút ellenállhatatlan volt... 
de csak amíg meg nem szólalt. Dermot is velem lakott, ő azonban 
sokkal visszafogottabb volt a szokásait tekintve... talán mert 
elmondtam neki, mi a véleményem a meztelen rokonokról. 

Sokkal jobban kedveltem Dermotot, mint Claude-ot. Claude iránt 
vegyes érzelmekkel viseltettem, ám ezek egyike sem volt szexuális 
természetű. Igazság szerint csak nemrégiben - és nagyon kelletlenül 



- engedtem meg neki, hogy visszaköltözzön a házamba, miután 
összevesztünk. 

- Nem bánom, hogy ő és Dermot nálam laknak. Sokat segítenek -
feleltem erőtlenül. 

- És mi a helyzet Dermottal? Ő is vetkőzik? - kérdezte Kennedy 
reménykedve. 

- Csak a klub vezetésében vesz részt. Elég furcsa lenne, ha ő is 
vetkőzne, nem, Michele? - mondtam. 

Dermot kísértetiesen hasonlított a bátyámra, aki hosszú ideje 
Michele-lel járt. Persze csak Jason mércéje szerint hosszú ideje. 

- Igen, azt nem is bírnám megnézni - felelte. - Hacsak... talán 
összehasonlítás céljából nem! 

Erre mindannyian nevettünk. 
Tovább beszélgettek a férfiakról, én pedig körülnéztem a klubban. 

Még sosem jártam a Hooligansben, amikor ennyire tele volt, és 
sosem vettem részt hölgyek estéjén. Sok mindenre oda kellett 
figyelni - például a személyzetre. 

Kifizettük a belépőnket egy bögyös fiatal lánynak, akinek 
úszóhártya volt az ujjai között. Rám villantott egy mosolyt, amikor 
észrevette, hogy bámulom, a barátnőim azonban semmit sem vettek 
észre rajta. Miután beléptünk a belső ajtón, egy Bellenos nevű manó 
kísért a helyünkre, aki a legutóbbi találkozásunkkor az ellenségem 
fejét kínálta fel nekem. Szó szerint. 

Rajta sem tűnt fel semmi különös a többieknek - én azonban 
láttam, hogy nem ember. Vörösesbarna haja sima volt és filces, 
egymástól távol eső szeme ferde vágású és sötét, a szeplői 
nagyobbak, mint az emberekéi. Két és fél centi hosszú, tűhegyes 
fogsora világított a klub félhomályában. Amikor először találkoztam 
vele, nem tudta embernek álcázni magát. Most igen. 



- Jó szórakozást, hölgyeim! - szólalt meg Bellenos mély hangon. 
- Ezt az asztalt foglaltuk le önöknek. - Sajátos mosolyt villantott 
rám, majd megfordult, és visszament a bejárathoz. 

Közvetlenül a színpad mellett ültünk. Az asztal közepén egy 
kézzel írott cédulán az állt, „Bon Temps-i társaság" 

- Remélem, személyesen is meg tudom majd köszönni Claude-
nak - mondta Kennedy kéjes hangon. Biztos, hogy gondjaik voltak 
Dannyvel, ez látszott. Michele kuncogott, és megbökte Tara vállát. 

Végre valahára jól jött, hogy ismerem Claude-ot. 
- Tetszel annak a vörös hajúnak, aki az asztalunkhoz kísért, 

Sookie - mondta Tara nyugtalanul. Tudtam, hogy a barátomra és 
vámpírférjemre, Eric Northmanre gondol. Úgy vélte, nem örülne 
neki, hogy egy ismeretlen így meresztgeti rám a szemét. 

- Csak udvarias akart lenni, mert Claude az unokatestvérem -
feleltem. 

- Egy frászt! Úgy nézett rád, mintha csokiskeksz-fagyi lennél -
vágott vissza Tara. - Fel akart falni. 

Biztos voltam benne, hogy igaza van, de talán nem abban az 
értelemben, ahogy ő gondolta. Nem mintha tudtam volna olvasni 
Bellenos gondolataiban, legalábbis nem jobban, mint más 
természetfeletti lények fejében... a manók étrendje azonban, hogy 
úgy mondjam, nem ismert korlátokat. Reméltem, hogy Claude 
odafigyel a sokféle tündérre, akit összegyűjtött a Hooligansben. 

Időközben Tara arra panaszkodott, hogy a terhesség miatt a haja 
elvesztette a korábbi tartását, mire Kennedy azt tanácsolta: 

- Menj el a shreveporti Haláli Divat szalonba egy hajkezelésre. 
Immánuel a legjobb. 

- Egyszer az én hajamat is levágta - jegyeztem meg, mire 
mindannyian döbbenten meredtek rám. - Nem emlékeztek? Amikor 
megégett a hajam. 



- Akkor történt, amikor felgyújtották a bárt - magyarázta 
Kennedy. - Az Immánuel volt? Hűha, Sookie, nem is tudtam, hogy 
ismered. 

- Csak felületesen - feleltem. - Gondoltam rá, hogy megkérem, 
tegyen bele melírt is, de elment a városból. A szalon azért még 
működik - vontam meg a vállam. 

- Minden nagy tehetség elhagyja az államot - állapította meg 
Holly, és amíg ezt megvitatták, megpróbáltam kényelmes pozíciót 
felvenni az összecsukható fémszéken, Tara és Holly közé ékelődve. 
Óvatosan lehajoltam, hogy a táskámat a lábam közé vegyem. 

Amikor végignéztem az izgatott vendégeken, megnyugodtam. 
Végül is az utolsó látogatásom óta tudtam, hogy a klub tele van itt 
ragadt tündérekkel. A barátaimmal voltam, akik jól akarták érezni 
magukat, ezért nyilván én is megengedhettem magamnak, hogy egy 
kicsit élvezzem az estét? Dermot és Claude a rokonom, úgysem 
hagynák, hogy bármi rossz történjen velem, nem igaz? Amikor 
Bellenos visszajött, hogy meggyújtsa a gyertyát az asztalunkon, 
sikerült rámosolyognom, aztán nevettem egy disznó viccen, amit 
Michele mesélt, amikor a pincérnő megérkezett, hogy felvegye az 
italrendelésünket. A mosolyom azonban lehervadt, mert felismertem 
a nőt az előző látogatásom idejéről. 

- Gift vagyok, én foglak kiszolgálni titeket ma este - közölte 
hetykén. Nagyon csinos volt, a haja világosszőke, de mivel tündérvér 
is folyt az ereimben (a nagymamám súlyos hűtlenségének 
köszönhetően), szőke csinibaba külseje mögé láttam. A bőre nem 
bronzbarna volt, ahogy mindenki gondolta, hanem nagyon 
halványzöld. A szemében nem láttam pupillát... vagy talán a 
pupillája és a szivárvány hártyája is fekete lett volna? Amikor senki 
nem figyelte, rám nézett és megrebegtette a szemhéját. Azt hiszem, 



kettő volt belőle. Mármint szemhéjból. Egy szemen. Alkalmam nyílt 
megfigyelni, mert olyan közel hajolt hozzám. 

- Üdvözöllek, húgom - súgta a fülembe, majd felegyenesedett, és 
ragyogó mosollyal nézett a többiekre. - Mit kértek? - kérdezte 
tökéletes louisianai akcentussal. 

- Nos, Gift, így az elején szeretném közölni, hogy ebből a 
társaságból többen is a vendéglátásban dolgozunk, ezért nem fogjuk 
megnehezíteni a dolgod - mondta Holly. 

Gift rákacsintott. 
- Ennek nagyon örülök! Nem mintha problémás vendégnek 

tűnnétek vagy ilyesmi. Imádom a hölgyek estéjét. 
A barátnőim italt és egy tál rántott savanyúságot meg tortilla 

chipset rendeltek, én pedig körülnéztem a klubban, hogy 
megbizonyosodjam róla, helyes-e a megérzésem. Egyik felszolgáló 
sem volt ember. Csak a közönség tagjai. 

Amikor rám került a sor, egy sört kértem Gifittől. Közel hajolt, és 
azt kérdezte: 

- Hogy van a jóképű vámpírbarátod? 
- Jól - feleltem mereven, habár ez elég messze állt az igazságtól. 
- Olyan cuki vagy! - mondta erre, és megveregette a vállamat, 

mintha valami okos dolgot mondtam volna. - Hölgyek, minden 
rendben van? Leadom az étel- és italrendeléseket. - Szőke 
hajkoronája ágy ragyogott, mint valami világítótorony, miközben 
ügyesen szlalomozott a tömegben. 

- Nem is tudtam, hogy az összes alkalmazottat ismered. És 
tényleg, hogy van Eric? Nem láttam a Merlotte'sban történt tűz óta -
szólalt meg Kennedy, mert nyilvánvalóan meghallotta Gift kérdését. 
- Eric tényleg nagyon jóképű fickó - bólogatott bölcsen. 

A barátnőim mind helyeseltek. Na, igen, Eric jóképűsége valóban 
tagadhatatlan volt. Az azonban, hogy nem élt, ellene szólt, különösen 



Tara szemében. Claude-dal már találkozott, és nem érzékelte, hogy 
bármi furcsa lenne benne, Eric azonban, aki soha nem próbálta 
embernek eladni magát, mindig is feketelistán szerepelt nála. 
Tarának rossz tapasztalatai voltak a vámpírokkal, s ez kitörölhetetlen 
nyomot hagyott benne. 

- Nem nagyon tud elszabadulni Shreveportból, teljesen leköti a 
munkája - feleltem, de ennél többet nem mondtam. Eric ügyeiről 
nem volt tanácsos túl sokat beszélni. 

- Nem haragszik, hogy vetkőző férfiakat nézel? Biztos, hogy 
elmondtad neki? - kérdezte Kennedy határozott és ragyogó 
mosollyal. Most már biztos, hogy vihar dúlt Kennedy és Danny 
mennyországában. O, de nem akartam tudni róla! 

- Szerintem Eric annyira meg van győződve arról, hogy jól néz ki 
meztelenül, hogy nem aggódik amiatt, hogy másokat nézek, ahogy 
vetkőznek - válaszoltam. Elmondtam Ericnek, hogy a Hooligansbe 
megyek. Nem kértem engedélyt, csak közöltem a tényt. Ahogy 
Kennedy mondta Dannyről, nem volt a főnököm. Azért valahogy 
mégiscsak felvetettem neki az ötletet, csak azért, hogy megnézzem, 
miként reagál. A dolgok nem mentek túl simán közöttünk néhány 
hete, és nem akartam próbára tenni törékeny kapcsolatunkat, pláne 
nem egy ilyen jelentéktelen ügy miatt. 

Ahogy számítottam, Eric nem vette komolyan a feltételezett 
csaj os esténket. Egyrészt mert nagyon mulatságosnak tartotta a 
modern amerikai felfogást a meztelenségről. Ezer évvel azelőtt ő is 
jó néhányszor kirúgott a hámból, ezért valahol útközben elvesztette a 
gátlásait. Persze sejtettem, hogy eredetileg sem lehetett neki túl sok. 

A kedvesem nemcsak hogy nyugodtan fogadta a hírt, hogy más 
férfiak meztelen testét fogom bámulni, de még a helyszín miatt sem 
aggódott. Elképzelni sem tudta, mi baj érhet a monroe-i sztriptíz 



bárban. Még Pam, a helyettese is csak vállat vont, amikor Eric 
elmondta neki, milyen szórakozásra készülünk. 

- Nem lesznek ott vámpírok - közölte, majd egy figyelmeztető 
célzás után, hogy más meztelen férfiakra vagyok kíváncsi, ejtette a 
témát. 

Az unokatestvérem, Claude mindenféle itt ragadt tündért gyűjtött 
össze a Hooligansben, amióta a dédnagyapám, Niall lezárta a 
tündérvilágba vezető átjárókat. Hirtelen elhatározásból tette, és ezzel 
korábbi felfogásának mondott ellent, miszerint a tündérek és az 
emberek szabadon keveredhetnek. Nem minden tündérnek sikerült 
azonban időben átjutnia az emberi világból a tündérekébe, mielőtt 
bezáródtak volna az átjárók. A házam mögötti erdőben nyitva maradt 
egy nagyon kis rés, amelyen keresztül időről időre átjutottak a hírek. 

Amikor még Claude és a dédnagybátyám, Dermot azt hitték, hogy 
ők az egyetlen itt maradottak, eljöttek hozzám, hogy a csekély 
tündérvérem közelében feltöltődjenek. Szörnyű érzés volt számukra 
a száműzetés. Amennyire élvezték korábban az emberi világot, most 
annyira vágytak haza. 

Aztán fokozatosan kezdtek felbukkanni a Hooligansben a 
tündérek, Dermot és Claude, de különösen Claude, így már nem volt 
mindig otthon, ami sok problémát megoldott - például Eric addig 
nem maradhatott nálam éjszakára, amíg a két tündér is ott 
tartózkodott, mert a tündérvér egyszerűen ellenállhatatlan a vámpírok 
számára. Néha azonban hiányoltam Dermot dédnagybátyámat, aki 
mindig megnyugtató társaságot jelentett. 

Éppen rá gondoltam, amikor megpillantottam a bárpult mögött. 
Annak ellenére, hogy a tündérnagyapám testvére volt, nem tűnt 
idősebbnek egy húszas évei végén járó férfinál. 

- Sookie, ott van az unokatestvéred - mondta Holly. - Tara 
kelengyepartija óta nem láttam. Ó, istenem, annyira hasonlít Jasonre! 



- Igen, nagy a hasonlóság - értettem egyet. Jason barátnőjére 
pillantottam, aki egyáltalán nem örült, hogy láthatja Dermotot. Még 
akkor találkozott vele, amikor Dermot átok alatt állt, és hiába tudta, 
hogy most már minden rendben van a fejével, nem fog egyhamar 
megenyhülni iránta. 

- Sosem tudtam rájönni, hogy állsz velük rokonságban - jegyezte 
meg Holly. Bon Temps-ban mindenki mindenkinek a szüleit ismerte, 
és pontosan tudta, ki kinek a rokona. 

- Valaki törvényen kívül született a családban - magyaráztam 
óvatosan. - Többet nem mondok. Csak azután jöttem rá régi családi 
iratokból, miután a nagyim meghalt. 

Holly bölcs arcot vágott, ami kissé megerőltető volt számára. 
- Ha van egy „bennfentes", akit ismersz, az azt jelenti, hogy 

ingyen italt is kapunk? - kérdezte Kennedy. - Vagy talán egy 
erotikus táncot az ölünkben? 

- Kislány, ne akarj sztriptíz táncostól öl táncot! - szólt rá Tara. -
Sosem tudhatod, hol járt a micsodája azelőtt! 

- Savanyú a szőlő, mert neked már nincs is öled - dörmögte 
Kennedy, mire sokatmondó pillantást vetettem rá. Tarát nagyon 
érzékenyen érintette, hogy elveszítette az alakját. 

- Hé, a színpad közvetlen közelében kaptunk asztalt. Ne feszítsük 
túl a húrt azzal, hogy mást is kérünk. 

Szerencsére ekkor megérkeztek az italok, és Giftnek bőkezű 
borravalót adtunk. 

- Hmmm! - sóhajtott fel Kennedy az első korty után. - Ez aztán a 
finom appletini. 

Mntha ez lett volna a jel, a villany egyszerre lekapcsolódott és 
kigyulladtak a színpadi fények. Megszólalt a zene, és megjelent 
Claude csillogó ezüstflitteres harisnyában és csizmában. Más nem 
volt rajta. 



- Istenem, Sookie, őrülten jól néz ki! - lelkendezett Holly, akinek 
a szavai azonnal eljutottak Claude éles tündérfülébe. (A hegyes 
tetejét plasztikáztatta, hogy ne kelljen folyton energiát fordítania 
arra, hogy emberinek nézzen ki, ám a beavatkozás nem befolyásolta 
a hallását.) Claude az asztalunk felé pillantott, és amikor észrevett, 
elvigyorodott. Azután úgy megrándította a fenekét, hogy a fiitterek 
felröppentek és visszatükrözték a fényt. Erre a klubba bezsúfolódott 
nők reményteljesen tapsolni kezdtek. 

- Hölgyeim - szólt Claude a mikrofonba -, felkészültek, hogy jól 
érezzék magukat? Készen állnak ezekre az elképesztő férfiakra, akik 
megmutatják, mijük van? - Érzékien végigsimított csodálatos hasán 
és felvonta az egyik szemöldökét. E két egyszerű mozdulattal 
egyszerre lett hihetetlenül szexis és hihetetlenül sokat sejtető. 

Felhangosodott a zene, a tömeg pedig őrjöngött. Még a nagyon 
terhes Tara is csatlakozott a lelkes kiabálókhoz, amikor a színpadon 
Claude mögött felsorakozott négy férfi. Az egyikük 
rendőr egyenruhát viselt (feltéve, hogy a rendőrök egyszer majd úgy 
döntenek, hogy fiittereket varrnak a nadrágjukra), a második 
bőrruhát, a harmadik angyalnak öltözött - igen, még szárnya is volt! 
Az utolsó pedig... 

Az asztalunknál hirtelen döbbent csend lett. Mndannyian előre 
néztünk, nem mertünk még lopva sem Tarára pillantani. 

A negyedik táncos a férje volt, JB du Rone. Építőmunkás jelmezt 
viselt. Sárga védősisak, láthatósági mellény, kopott, kék farmer és 
egy szerszámos öv alkotta az öltözetét. Az öv tartóiban franciakulcs 
és csavarhúzó helyett olyan hasznos dolgok voltak, mint koktél 
shaker, szőrös bilincs és más egyéb, amelyeket fel sem ismertem. 

Tragikusan egyértelmű volt, hogy Tara semmit sem sejtett az 
egészből. 



Az életem sorári megtapasztalt számos „Úristen!" - pillanat közül 
ez vitte el a pálmát. 

Az egész Bon Temps-i társaság megkövültén ült, miközben 
Claude a fantázianevükön bemutatta a táncosokat (JB „Randy" néven 
futott). Egyikünknek meg kellett törnie a csendet. Hirtelen megláttam 
a fényt a képzeletbeli alagút végén. 

- Ó, Tara! - kiáltottam fel a legőszintébb hangon, amelyen csak 
tudtam. - Ez olyan rendes tőle! 

A többiek egyszerre kapták felém a fejüket. Láttam az arcukon a 
kétségbeesett vágyat, hogy mutassam meg, mi módon hidalják át ezt 
a szörnyű pillanatot. Hallottam ugyan, hogy Tara éppen azt 
fontolgatja, hogy elviszi JB-t a húsfeldolgozó üzembe, és azt mondja 
a hentesnek, csináljon belőle fasírtot, mégis folytattam. 

- Tudod, hogy ezt érted és a babákért teszi - mondtam. Minden 
csepp őszinteséget, amit csak elő tudtam hívni, belesűrítettem a 
szavaimba. Közelebb hajoltam hozzá, és megfogtam a kezét, mert 
szerettem volna biztosra menni, hogy meghallja a dübörgő zene 
mellett is: - Tudod, meglepetésnek szánta ezt a plusz pénzt. 

- Nos - szólalt meg Tara, összeszorított ajka közül préselve ki a 
szavakat -, azt nem mondhatni, hogy nem lepődtem meg. 

A szemem sarkából láttam, hogy Kennedy egy pillanatra behunyta 
a szemét, és hálát adott a segítségért. Éreztem a megkönnyebbülés 
hullámait Holly irányából, Michele pedig láthatóan megnyugodott. 
Most, hogy a többieknek megadtam az irányt, amerre mehetnek, 
mindannyian bekapcsolódtak. Kennedy elmesélt egy nagyon hihető 
történetet JB legutóbbi Merlotte'sbeli látogatásáról, amikor a férfi 
elmondta neki, mennyire aggódik a kórházi számlák miatt. 

- Azzal, hogy ikreket vársz, attól fél, hogy tovább kell a 
kórházban maradnod - mondta Kennedy. A történet legnagyobb 
része kitaláció volt, de jól hangzott. Szépségkirálynősége idején 



(még az elítélt bűnöző karrier előtt) tökélyre fejlesztette az 
igazmondást. 

Tara végül megnyugodni látszott, habár csak egy nagyon kicsit. 
Továbbra is figyeltem a gondolatait, hogy végig ellenőrzés alatt 
tarthassuk a helyzetet. Tara nem akart még nagyobb feltűnést kelteni 
azzal, hogy felállunk és kisétálunk, habár ösztönösen ez volt az első 
gondolata. Amikor Holly tétován felajánlotta, hogy menjünk el, ha 
túl kényelmetlennek érzi a helyzetet, terhes barátnőm 
mindannyiunkra komor pillantást vetett. 

- Még mit nem! - mondta. 
Hála istennek, ekkor megérkezett az újabb kör ital és nemsokára 

az ennivaló is. Mindenki nagyon igyekezett, hogy úgy tűnjön, semmi 
szokatlan nem történt. Mire elkezdődött a zene, és a rendőr számát 
beharangozó „Érintsd meg a gumibotomat!" című szám dübörgött, 
már egészen jól éreztük magunkat. 

A táncos tiszta vérű tündér volt, az én ízlésemnek kicsit túl 
vékony, de valóban jóképű. Csúnya tündér nem is létezett. Nagyon 
jól tudott táncolni, és igazán élvezte is, amit csinál. Mnden apró 
bőrfelület, amit fokozatosan fedett fel, olyan kidolgozott és csábító 
volt, amennyire csak lehetett. „Dirk" fantasztikus ritmusérzékkel 
rendelkezett, és látszott rajta, hogy nagyon jól érzi magát. Szinte 
fürdött a nők vágyában, izgatottságában, és hogy ő a figyelem 
középpontja. Vajon minden tündér ilyen hiú, mint Claude, és ennyire 
tisztában van azzal, milyen jóképű? 

„Dirk" szexisen vonaglott a színpadon, miközben döbbenetesen 
sok bankjegyet tűztek falatnyi tangájába, ami lassan az egyetlen 
ruhadarab maradt rajta. Dirkön látszott, milyen bőkezűen bánt vele a 
természet, és hogy nagyon élvezi a figyelmet. Időnként egy-egy 
bátrabb nő megsimogatta a tangáját, mire Dirk visszahúzódott, és az 
ujjával megfenyegette a bűnöst. 



- Pfuj! - mondta Kennedy az első eset után, amikor megtörtént. 
Egyet kellett értenem vele. Dirk azonban jól viselte, talán még egy 
kicsit bátorította is a nőket. A különlegesen nagy összegért futó 
csókot is adott, amitől a kiabálás fülsiketítőre erősödött. Általában jól 
meg tudom tippelni a borravalót, de most halvány fogalmam sem 
volt, mennyit kereshetett Dirk a színpadon töltött idő alatt - főleg 
mivel időnként Dermotnak adogatott hátra egy-egy nagyobb köteget. 
Az előadás a zenével pontosan egyszerre ért véget, aztán Dirk 
meghajolt és leszaladt a színpadról. 

Kis idő múlva felvette fiitteres rendőr egyenruhájának nadrágját 
(mást nem), és lejött a tömegbe. Mosolyogva járkált és bólintott 
azoknak a nőknek, akik italt fizettek neki, és odadugták a 
telefonszámukat és még több pénzt. Az italokba csak belekóstolt, a 
telefonszámokat elbűvölő mosollyal elfogadta, a pénzt pedig a 
nadrágja dereka alá csúsztatta, amitől a végén már úgy nézett ki, 
mintha zöld lenne a derékszíja. 

Ezt a fajta szórakozást nem kívántam rendszeresen megismételni, 
de semmi kivetnivalót nem találtam benne. A nők egy ellenőrzött 
környezetben felszabadultan kiabálhattak és sikítozhattak, 
elengedhették magukat. Nyilván remekül szórakoztak. Még ha 
néhányukat annyira lenyűgözte is a látvány, hogy minden héten 
eljöttek (sok nő fejéből sok mindent megtudtam) nos, az én 
esetemben ez csak egy estére szólt. Igaz, ezek a nők nem tudták, 
hogy manókat és tündéreket éljeneznek olyan lelkesen, de biztos 
voltam benne, jobb is, ha nincsenek tisztában vele, hogy ezek a 
férfiak, akikért annyira odavannak (JB kivételével) nem emberek. 

A többi fellépő is hasonlított az elsőre. Az angyal, Gábriel, 
minden volt, csak angyali nem, fehér tollpihék szálltak a levegőben, 
miközben látszólag levetkőzte magáról a szárnyát (biztosra vettem, 
hogy még mindig ott van, csak láthatatlan) és szinte minden ruháját, 



amit „isteni testén" viselt. A rendőrhöz hasonlóan ő is csodálatos 
formában volt, és vele sem bánt szűkmarkúan a természet. Ezenkívül 
olyan simára borotválta magát, mint egy baba popsi, habár nehéz volt 
őt és a „baba" szót egy kontextusban elképzelni. A nők kapkodtak a 
fehér tollak és a szárnyat viselő lény után. 

Végül egy szál fehér monokiniben kijött a közönség közé - a 
szárnya már megint rajta volt - és amikor a mi asztalunk mellett 
ment el, Kennedy megérintette. Ahogy az italok mindinkább fogytak, 
Kennedy elvesztette azt a kevés gátlását is, ami még megmaradt. Az 
angyal ragyogó aranyszemmel nézett végig rajta - legalábbis én 
aranynak láttam. Kennedy odaadta neki a névjegyét, és egy kéjes 
félmosoly kíséretében végigsimított a tündér hasán. Amikor Gábriel 
elfordult tőle, óvatosan a tenyerébe csúsztattam egy ötdollárost, majd 
ugyanazzal a mozdulattal kivettem belőle Kennedy névjegyét. Az 
aranyszínű szem rám villant. 

- Húgom! - mondta nekem, amit a következő előadó hangos 
zenéje mellett is meghallottam. 

Elmosolyodott, majd nagy megkönnyebbülésemre továbbment. 
Sietve eltettem Kennedy névjegyét a táskámba. Gondolatban azért 
hüledeztem, hogy egy részmunkaidős csaposnak minek névjegy, de 
hát ez annyira jellemző volt Kennedyre. 

Tara legalább nem érezte magát pocsékul az est folyamán, ám 
amikor közeledett a férje fellépése, a feszültség óhatatlanul 
megnövekedett az asztalunknál. Attól a pillanattól kezdve, hogy JB 
felugrott a színpad közepére és elkezdett a „Ned, a szögbelövő" 
című számra táncolni, egyértelművé vált, hogy nem tudja: a felesége 
is a nézőtéren ül. (JB agya olyan számomra, mint egy nyitott könyv, 
amelynek oldalain körülbelül két szó áll.) A műsora meglepően 
igényes volt. Nem is tudtam, hogy ilyen hajlékony a teste. 



Mi, Bon Temps-i hölgyek azonban buzgón kerültük egymás 
tekintetét. 

„Randy" egyszerűen csak jól érezte magát. Mire levetkőzött a 
tangáig, mindenki - majdnem mindenki - osztozott a jó hangulatban, 
amelyet a sok bankjegy is bizonyított. Közvetlenül JB fejéből 
olvastam ki, hogy ez a rajongás nagy igényét elégítette ki. A 
felesége, aki fáradt volt és terhes, már nem ragyogott a boldogságtól, 
amikor meztelenül látta, ő viszont annyira hozzászokott az 
elismeréshez, hogy szinte sóvárgott utána - és megszerezte, amilyen 
módon csak tudta. 

Tara motyogott valamit, majd amikor a férje következett, elment 
az asztalunktól, hogy ne vegye észre, ha a színpad szélén táncol a 
közelünkben. Amikor JB elég közel jött hozzánk, hogy felismerje, 
kik vagyunk, az aggodalom árnyéka suhant át jóképű arcán, ám volt 
annyira profi, hogy folytassa a számot. Nagyon megkönnyebbültem, 
és igazság szerint egy kicsit büszke is lettem rá. A légkondicionáló 
sarkvidéki hidegében is folyt róla a víz tánc közben. Életerős volt, 
sportos és szexi. Mindannyian ügyeltünk rá, hogy ugyanannyi 
borravalót kapjon ő is, minta többi előadó, habár egy kicsit kínos volt 
ismerősnek adni. 

Miután JB elhagyta a színpadot, Tara visszajött az asztalunkhoz. 
Leült, és nagyon furcsa arcot vágott. 

- A terem végéből néztem - vallotta be, mi pedig feszülten 
vártunk. - El ég jól csinálta. 

Szinte egyszerre sóhajtottunk fel. 
- Édesem, nagyon-nagyon jól csinálta! - lelkendezett Kennedy 

olyan átéléssel, hogy gesztenyebarna haja ide-oda repdesett. 
- Nagyon szerencsés nő vagy - csatlakozott Michele is. - A 

gyermekeitek pedig gyönyörűek és jó mozgásúak lesznek. 



Nem tudtuk, mennyi a nem túl sok, amit mondhatunk, és 
mindannyian megkönnyebbültünk, amikor felhangzott a „ Vad 
motorozásra születtem" című szám refrénje, amely a bőrruhás táncos 
érkezését jelezte. O félig démon volt, de olyan fajtából, amellyel 
addig még nem találkoztam. A bőre vöröses színben játszott, amit a 
társaim indiánnak láttak. (Számomra egyáltalán nem hasonlított az 
indiánokhoz, amit persze nem szándékoztam megemlíteni.) A haja 
valóban fekete volt és egyenes, a szeme sötét, és nagyon értett hozzá, 
hogy rázza a tomahawkját. A mellbimbójában piercing fityegett, amit 
én nem igazán találtam izgatónak, de a közönség egyes tagjainak 
kimondottan tetszett. 

Tapsoltam és mosolyogtam, valójában azonban már kezdtem unni 
egy kicsit. Igaz, hogy Eric és én az utóbbi időben nem voltunk 
érzelmileg egy hullámhosszon, a szex terén azonban remekül 
működött a kapcsolatunk (ne kérdezzék, hogy ez miként lehetséges). 
Kezdtem azt hinni, hogy valami nincs rendben velem. Erickel nem 
létezett az a fogalom, hogy unalmas szex. 

Kíváncsi voltam, vajon táncolna-e nekem, ha szépen megkérném. 
Kellemes fantáziakép töltötte be a gondolataimat, amikor Claude 
ismét megjelent a színpadon, még mindig fiitteres harisnyájában és 
csizmájában. 

Szentül meg volt győződve róla, hogy az egész terem alig várja 
már, hogy még többet lásson belőle, és ez a fajta magabiztosság 
mindig megtérül. Emellett hihetetlenül rugalmas és hajlékony volt a 
teste. 

- Ó, istenem! - lehelte Michele, fátyolos hangja majdnem 
elcsuklott. - Az igen! Aligha van szüksége partnerre, nem igaz? 

- Hűha! - Holly szája tátva maradt. 
Még én is, aki már láttam Claude-ot teljesen meztelenül, és 

tudtam, milyen ellenszenves is tud lenni - még én is éreztem egy kis 



izgalmat ott lent, ahol nem lett volna szabad. Claude öröme, ahogy 
magába szívta ezt a hatalmas figyelmet és rajongást, szinte 
csodálatos volt a maga egyszerűségében. 

Az est fénypontjaként leugrott a színpadról, és tangájában a 
közönség sorai között táncolt. Úgy tűnt, mindenki alig várja, hogy 
megszabaduljon a maradék pénzétől - általában egydollárosoktól, de 
akadt köztük ötös és néhány tízes is. Claude bőkezűen osztogatta a 
csókjait, a személyesebb érintések elől azonban olyan ügyesen tért 
ki, amivel már majdnem elárulta, hogy nem ember. Amikor a mi 
asztalunkhoz ért, Michele egy ötdollárost tett a tangájába, és azt 
mondta, „Megszolgáltad, szivi" Claude erre visszamosolygott rá, 
azután megállt mellettem, és lehajolt, hogy arcon csókoljon. 
Ugrottam egyet a meglepődéstől. A környező asztaloknál a nők erre 
sikítozni kezdtek, és követelték, hogy őket is csókolja meg. 
Búcsúzóul ragyogó, sötét szemével rám nézett, engem pedig 
váratlanul kirázott a hideg az ajka érintésétől. 

Kész voltam jó nagy borravalót adni Giftnek, aztán eltűnni innen. 
Hazafelé Tara vezetett, mert Michele túlságosan becsípett. 

Tudtam, hogy Tara hálás, amiért van ürügye, hogy csendben 
maradjon. A többi nő arról csacsogott, milyen jól érezték magukat, és 
próbáltak időt adni Tarának, hogy feldolgozza az este történteket. 

- Remélem, nem élveztem túlzottam - mondta Holly. 
- Utálnám, ha Hoyt folyton sztriptíz bárba járna. 
- Haragudnál, ha egyszer elmenne? - kérdeztem. 
- Hát, nem örülnék neki - vallotta be. - De ha azért menne, mert, 

mondjuk, a barátai meghívnák egy kanmurira vagy ilyesmi, akkor 
nem csinálnék belőle nagy ügyet. 

- Én utálnám, ha Jason elmenne - jelentette ki Michele. 
- Azt hiszed, megcsalna egy táncosnővel? - kérdezte Kennedy. 
Biztos voltam benne, hogy csak az ital beszél belőle. 



- Ha megtenné, az ajtón kívül találná magát egy jó nagy 
monoklival a szeme alatt - felelte Michele gúnyosan. Aztán lágyabb 
hangon hozzátette: - Egy kicsit idősebb vagyok nála, és lehet, hogy a 
testem már nem olyan, mint régen. Ne értsetek félre, azért még 
remekül nézek ki meztelenül, de talán nem olyan jól, mint azok a 
fiatal, vetkőző táncosok. 

- A férfiak sosem elégszenek meg azzal, amijük van, bármilyen jó 
is - mondta ingerülten Kennedy. 

- Mi van veled, te lány? Veszekedtetek Dannyvel valami nő 
miatt? - kérdezett rá Tara egyenesen. 

Kennedy elvörösödött, és szigorú pillantást vetett Tarára, én pedig 
egy pillanatig attól tartottam, hogy valami sértőt fog válaszolni, mert 
akkor esély lett volna egy jó kis veszekedésre. Kennedy azonban azt 
felelte: 

- Valami titokzatos dolgot csinál, és nem hajlandó elmondani, 
mit. Kijelentette, hogy hétfőn, szerdán és pénteken délelőtt és este 
nem lesz otthon, de azt nem mondta, hová megy és miért. 

Mivel még a legostobább tökkelütött is tudta, hogy Danny fülig 
szerelmes Kennedybe, mindannyian megdöbbentünk azon, hogy 
lehet ilyen vak. 

- Megkérdezted tőle? - tudakolta nyíltan Michele a maga egyenes 
módján. 

- Istenem, dehogyis! - Kennedynek nem engedte a büszkesége (és 
túlságosan félt a választól, amit azonban csak én tudtam), hogy 
kerek-perec rákérdezzen. 

- Hát, nem tudom, hol kell érdeklődnöm és pontosan miről, de ha 
hallok valamit, majd szólok. Azt azonban nem hinném, hogy Danny 
tilosban jár, emiatt nem kellene aggódnod - mondtam. Nem tudtam 
megérteni, hogy egy ilyen gyönyörű nő hogy lehet ennyire 
bizonytalan. 



- Köszönöm, Sookie! - A hangján hallatszott, hogy majdnem sír. 
O, szent isten! Az esti jó hangulat szélsebesen illant el. 

Éppen jókor érkeztünk meg a házamhoz. A legvidámabb 
hangomon elbúcsúztam és megköszöntem az estét, majd 
felszaladtam a bejárati ajtóhoz. Természetesen az udvari világítást 
felkapcsolva hagytam, és Tara szokás szerint nem indult el addig, 
amíg oda nem mentem az ajtóhoz, ki nem nyitottam, és be nem 
léptem a házba. Azonnal bezártam magam mögött. A háztól 
védővarázslatok voltak hivatva távol tartani a természetfeletti 
ellenségeket, a zár és a kulcs azonban soha nem ártott. 

Nemcsak hogy dolgoztam aznap, de még elviseltem egy kiabáló 
tömeget, dübörgő zenét és a barátnőim drámáját is. Ha az ember 
gondolatolvasó, könnyen elfárad az agya. Mindezek ellenére túl 
ideges és nyugtalan voltam, hogy egyből lefeküdjem. Elhatároztam, 
hogy megnézem az e-mailjeimet. 

Néhány napja nem volt rá időm, hogy bekapcsoljam a 
számítógépemet. Tíz levelet kaptam. Kettőt Kennedytől és Hollytól, 
amelyben pontosították, mikor jönnek értem. Mivel ez az esemény 
már elmúlt, megnyomtam a törlés gombot. Ezután két hírlevél 
következett, amelyet azon nyomban szintén töröltem. Érkezett egy 
levél Ameliától is, valami csatolmánnyal. Egy kép volt róla es a 
barátjáról, Bobról, ahogy egy párizsi kávézóban ülnek. „Remekül 
érezzük magunkat - írta, - Az itteni közösség nagyon szívélyes. 
Képzeld, a New Orleans-i közösség megbocsátotta a kis 
problémámat. És mi a helyzet velünk?" 

A „közösség" Amelia kódfejtő szótárában a „gyülekezethet 
jelentette, a kis problémája pedig az volt, hogy Bobot véletlenül 
macskává varázsolta. Most, pedig hogy ismét ember lett, folytatták a 
kapcsolatukat. Ki gondolta volna? És most Párizs! 



- Egyeseknek áldás kíséri az életét - mondtam hangosan. Ami azt 
illette, hogy megbocsátottam-e Ameliának... nagyon megbántott, 
amikor megpróbálta az ágyamba lökni Alcide Herveaux-t. Többet 
vártam volna tőle. Nem, nem bocsátottam meg neki teljesen, de 
próbálkoztam. 

Ebben a pillanatban halk kopogtatást hallottam a bejárati ajtóm 
felől. Ugrottam egyet ijedtemben, és megfordultam a gurulós 
székemmel. A kopogást nem előzte meg jármű vagy léptek hangja. 
Általában ez azt jelentette, hogy a látogatóm vámpír, de amikor 
kiterjesztettem az extra érzékemet, nem egy vámpír sötét 
agylenyomatát találtam, hanem valami teljesen mást. 

Újabb halk kopogás hangzott fel. Az ablakhoz osontam és 
kinéztem. Aztán elfordítottam a kulcsot a zárban, és szélesre tártam 
az ajtót. 

- Dédnagyapa! - kiáltottam, és a karjába vetettem magam. - Azt 
hittem, soha többé nem látlak. Hogy vagy? Gyere be! 

Niallnak csodálatos illata volt - ahogy a tündéreknek általában. 
Bizonyos nagyon érzékeny vámpírorr számára rajtam is lehet valami 
hasonlót érezni, habár én magam még nem fedeztem fel. 

Az előző barátom, Bili, egyszer azt mondta, hogy a tündéreknek 
olyan az illatuk, mint emlékezete szerint az almának. 

A dédnagyapám lehengerlő jelenlétében éreztem, hogy szeretet és 
meglepődés tölt el. Niall közelében mindig ezt tapasztaltam. Magas 
volt, királyi tartású, kifogástalan sötét öltönyt viselt, fehér inget és 
fekete nyakkendőt. Egyszerre volt gyönyörű és nagyon öreg. 

Emellett kissé megbízhatatlan, ha tényekről volt szó. A 
hagyomány szerint a tündérek nem hazudhattak, amit ők maguk is 
elismertek, az viszont biztos, hogy ha úgy kívánta az érdekük, kicsit 
elferdítették a valóságot. Néha arra gondoltam, hogy Niall már olyan 
régóta él, hogy az emlékezete időnként ki-kihagy. Nagyon nehéz volt 



ezt észben tartanom, ha vele voltam, de kényszerítettem magam, 
hogy ne feledkezzem meg róla. 

- Jól vagyok, amint látszik. - Lenyűgöző külsejére mutatott, ám a 
javára legyen mondva, mindössze fizikailag sértetlen állapotára 
szándékozott felhívni a figyelmem. - Te pedig ugyanolyan szép 
vagy, mint mindig. 

A tündérek bizonyos szempontból kissé virágnyelven beszéltek -
hacsak nem éltek az emberek között, mint például Claude. 

- Azt hittem, hogy le van zárva az átjáró. 
- Kiszélesítettem az erdődben lévőt - mondta, mintha a dolog 

csak múló szeszély lett volna a részéről. Miután olyan nagy ügyet 
csinált abból, hogy az emberiség védelmében le kell zárni a tündér 
világ kapuit, teljesen megszüntetni az üzleti kapcsolatokat az 
emberekkel és így tovább, erre megnagyobbította az átjárót és átjött... 
csupán azért, hogy megnézze, hogy vagyok? Ez még a legodaadóbb 
dédunokának is gyanús lett volna. 

- Tudtam, hogy van ott egy átjáró - mondtam, mert semmi más 
nem jutott az eszembe. 

Niall félrebiccentette a fejét, fehérszőke haja pedig úgy nyílt szét, 
mint egy szaténfüggöny. 

- Te dobtad bele a holttestet? 
- Sajnálom, nem tudtam máshová rejteni. - A hullák eltüntetése 

nem tartozott az erősségeim közé. 
- Teljesen felemésztődött, ha ez volt a célod, de kérlek, a jövőben 

tartózkodj a hasonló cselekedetektől. Nem szeretném, ha tömeg 
gyűlne a kapu köré - mondta enyhén feddő hangon, mintha csak a 
vacsoraasztalról etettem volna egy állatot. 

- Elnézést - feleltem. - És... miért vagy itt? - Hallottam, milyen 
nyersre sikeredett a kérdésem, és éreztem, hogy fülig pirulok. - Úgy 



értem, minek köszönhetem a megtiszteltetést? Hozhatok valamit inni 
vagy enni? 

- Köszönöm, nem, drágám. Hol voltál ma este? Érzem rajtad a 
tündérek, emberek és más fajok szagát. 

Mély lélegzetet vettem, és megpróbáltam elmagyarázni neki a 
Hooligansbeli hölgyek estéjét, de minden mondattal egyre 
ostobábbnak éreztem magam. Látniuk kellett volna Niall arcát, 
amikor elmeséltem neki, hogy hetente egyszer az emberi nők azért 
fizetnek, hogy megnézzék, ahogy a férfiak levetkőznek. Nem értette. 

- A férfiak is csinálnak ilyet? - kérdezte. - Csoportokba verődve 
elmennek egy bizonyos helyre, hogy fizessenek a nőknek, hogy 
levetkőzzenek? 

- Igen, a férfiak sokkal gyakrabban csinálják ezt, mint a nők -
feleltem. - A Hooligansben a hét többi napján pontosan ez történik. 

- És Claude ezzel keres pénzt - jegyezte meg csodálkozva. -
Miért nem kérik meg a férfiak egyszerűen a nőket, hogy vegyék le a 
ruhájukat, ha a testükre kíváncsiak? 

Mély lélegzetet vettem, de aztán úgy fújtam ki, hogy nem 
próbáltam meg tovább magyarázkodni. Bizonyos témák túl 
bonyolultak, hogy megértessük másokkal, főleg ha az illető tündér, 
aki soha nem élt a világunkban. Niall turista volt, nem idevalósi. 

- Nem beszélhetnénk meg ezt később... vagy talán soha? Biztosan 
van fontosabb dolog is, amiről beszélni akartál - javasoltam. 

- De természetesen. Leülhetek? 
- Hát persze. - Helyet foglaltunk a kanapén, és egymás felé 

fordultunk, hogy valamennyire szemben legyünk. Semmi nem tudja 
olyan elevenen emlékeztetni az embert a hibáira, mintha egy tündér 
áthatóan tanulmányozza. 

- Szépen meggyógyultál - hallottam meglepődve. 



- Igen - helyeseltem, és megpróbáltam nem lenézni az ölembe, 
mintha a sérült combom valahogy átlátszhatna a ruhámon. - Beletelt 
egy időbe, - Niall úgy értette, hogy jól nézek ki, ahhoz képest, hogy 
megkínoztak. Két hírhedt tündér, akik olyan hegyesre részeltették a 
fogukat, mint amilyen a manóké, maradandó fizikai sérülést okozott 
nekem. Niall és Bili időben érkeztek, hogy megmentsék a józan 
eszemet és a testem egyes részeit, ha nem is mindet. 

- Köszönöm, hogy időben jöttetek - mondtam, és mosolyt 
kény szerit ettem az arcomra. - Sosem fogom elfelejteni, mennyire 
örültem, amikor megláttalak titeket. 

Niall csak legyintett a hálálkodásomra. 
- A rokonom vagy - válaszolta. Számára ez elegendő ok volt. 

Dédnagybátyámra, Dermotra gondoltam, Niall félig ember fiára, aki 
úgy tudta, hogy az apja átkozta meg az őrülettel. Kissé 
ellentmondásos, nem igaz? Már majdnem meg is említettem, de 
szerettem volna megőrizni a kettőnk közti jó viszonyt, mert olyan 
régóta nem láttam. 

- Amikor átjöttem ma éjjel az átjárón, vérszagot éreztem a házad 
körüli földön - mondta hirtelen. - Emberét és tündérét. Most pedig 
tudom, hogy tündérvér van a padláson, ami nem sokkal ezelőtt került 
oda. És tündérek élnek a házban. Kicsoda? - Niall sima keze 
megfogta az enyémet, mire azonnal jó érzés töltött el. 

- Claude és Dermot lakik itt időnként - válaszoltam. - Amikor 
Eric itt marad éjszakára, akkor Claude monroe-i házában alszanak. 

Niall nagyon elgondolkozott. 
- Mit mondott Claude, miért akar itt lakni a házadban? Miért 

engedted meg neki? Lefeküdtél vele? - Nem tűnt mérgesnek vagy 
szomorúnak, a kérdéseknek azonban határozott élük volt. 

- Először is, nem fekszem le a rokonaimmal - feleltem én is kicsit 
élesebben. A főnököm, Sam Merlotte elmagyarázta, hogy a tündérek 



nem feltétlenül tekintik tabunak az ilyen kapcsolatot, én azonban 
határozottan annak tartottam. Vettem egy újabb mély lélegzetet. 
Lassan légszomjam lesz, ha Niall sokáig itt marad. 

Még egyszer nekifutottam a válasznak, és ezúttal igyekeztem úrrá 
lenni a felháborodásomon. 

- A rokonok közti szexet az emberek megbocsáthatatlan bűnnek 
tartják - mondtam, és meg is álltam, mielőtt még többet 
hozzátehettem volna. - Egy ágyban aludtam már mindkettőjükkel, 
mert azt mondták, hogy attól jobban érzik magukat, és be kell 
valljam, nekem is segített. Nagyon elveszettnek látszottak, mivel 
nem tudnak visszamenni a tündérvilágba. Elég sok tündér ragadt itt, 
és meglehetősen rosszul festenek. - Nagyon igyekeztem, hogy ne 
legyek szemrehányó, pedig a Hooligans úgy nézett ki, mint egy 
menekülttábor. 

Niall nem hagyta, hogy eltereljem a figyelmét. 
- Természetes, hogy Claude a közeledben akar lenni, mivel azok 

társasága, akikben tündérvér folyik, mindig vonzó. Nem gondolod, 
hogy... talán valami más oka is volt rá? 

Ez vajon célzás akart lenni, vagy csak elgondolkodott beszéd 
közben? Ami azt illeti, valóban gyanakodtam rá, hogy a két 
tündérnek van valami más oka is, hogy ennyire vonzódnak hozzám 
és a házamhoz, de úgy gondoltam - vagyis reméltem -, hogy ez az 
ok nem tudatos a részükről. Most kínálkozott a remek alkalom, hogy 
megszabaduljak egy nagy titoktól, és több információt szerezzek egy 
tárgyról, amely a birtokomban volt. Már nyitottam is a szám, hogy 
elmondjam Niallnak, mit találtam egy régi íróasztal titkos 
rekeszében. 

Az óvatosság azonban, amit gondolatolvasó lévén az életem során 
kifejlesztettem magamban... nos, éppen kétségbeesetten ugrándozott, 
és azt ordította, hogy „Maradj csendben!" 



Végül azt kérdeztem: 
- Szerinted van más okuk is? 
Észrevettem, hogy Niall csak a teljesen tündér unokáját, Claude-ot 

említi, félig ember fiát, Dermotot nem. Mivel velem mindig olyan 
szeretettel bánt, pedig csak nagyon kevés tündérvér csörgedezett 
bennem, nem értettem, miért nem viselkedik ugyanígy Dermottal is. 
Dermot elkövetett rossz dolgokat, de átok alatt volt. Niall mégsem 
nézte el neki. Ebben a pillanatban éppen kétkedően figyelt, a fejét 
oldalra biccentve. 

Felöltöttem a legragyogóbb mosolyomat, pedig egyre 
kényelmetlenebbül éreztem magam. 

- Claude és Dermot nagyon sokat segítettek. Lecipelték az összes 
régiséget a padlásról, aminek a nagy részét egy shreveporti 
régiségkereskedőnek adtam el. 

Niall visszamosolygott rám, aztán felállt. Mielőtt még 
felocsúdhattam volna, már fel is szaladt a lépcsőn, néhány perccel 
később pedig visszatért. Ez alatt az idő alatt tátva maradt szájjal 
ültem. Ez a viselkedés még egy tündértől is szokatlan volt. 

- Gondolom, felmentéi, hogy megszaglászd Dermot vérét -
állapítottam meg óvatosan. 

- Látom, hogy felbosszantottalak, drágám. - Rám mosolygott, és 
a szépsége felmelegített belülről. - Miért volt vér a padláson? 

Még csak személyes névmással sem utalt Dermotra. 
- Egy ember jött ide, aki engem keresett. Dermot a padláson 

dolgozott, és nem hallotta az érkezését, az ember pedig jól hókon 
nyomta. Fejbe vágta - helyesbítettem, amikor láttam, hogy nem érti a 
kifejezést, 

- Annak az embernek éreztem a vérét odakint? - Nagyon sokféle 
vér volt odakint. Vámpíroké, embereké, vérfarkasoké és tündéreké. 
Egy pillanatig muszáj volt gondolkoznom. 



- Lehetséges - feleltem végül. - Bellenos meggyógyította 
Dermotot, aztán elkapták a tetteseket... - Elhallgattam. Bellenos 
nevének említésére Niall szeme megvillant, de nem az örömtől. 

- Bellenos, a manó - mondta. 
- Igen. 
Ekkor hirtelen oldalra kapta a fejét, és tudtam, valamit hall, amit 

én nem. 
Annyira belemerültünk a beszélgetésbe, hogy nem figyeltünk a 

bekötőúton közeledő autó hangjára. Niall azonban meghallotta a 
kulcscsörgést, amikor kinyitották az ajtót. 

- Tetszett a műsor, kuzin? - kiáltotta Claude a konyhából, nekem 
pedig volt annyi időm, hogy arra gondoljak, ez is egy „Úristen!" -
pillanat. Aztán Claude és Dermot belépett a nappaliba. 

Döbbent csend lett. A három tündér úgy nézett egymásra 
idegesen, mint a fegyveresek a Hadd szóljon a hatlövetű című 
westernfilmben. Mindegyikük azt várta, hogy a másik mutasson 
valami meghatározó reakciót, amely eldönti, harcolni fognak vagy 
beszélgetni. 

- Ez az én házam, és az én szabályaim vannak érvényben! -
közöltem, és olyan hirtelen pattantam fel a kanapéról, mintha tüzet 
fogott volna a fenekem. - Itt nem lesz verekedés. Nem. Lesz. 
Semmiféle. Verekedés. 

Egy pillanatig folytatódott a feszült csend, majd Claude szólalt 
meg: 

- Hát persze, hogy nem, Sookie. Niall herceg... nagyapa... attól 
féltem, hogy már nem is látlak többé. 

- Claude! - üdvözölte Niall az unokáját. 
- Szervusz, apa - mondta Dermot nagyon halkan. 
Niall még csak rá sem nézett. 
Furcsa. 



2. FEJEZET 

Tündérek. Sosem könnyű velük. A nagymamám, Adele határozottan 
egyetértett volna velem. Hosszan tartó viszonyt folytatott Dermot 
ikertestvérével, Fintannal, amelynek eredményeként megszületett a 
nagynéném, Linda és az édesapám, Corbett. Mindketten már évekkel 
azelőtt meghaltak. 

- Talán itt lenne az ideje az őszinte beszédnek - közöltem, és 
próbáltam magabiztosnak tűnni. - Niall, elmondhatnád például, miért 
teszel úgy, mintha Dermot nem állna itt, és miért bocsátottál rá olyan 
átkot, amely őrültté változtatta. 

A tündérek pszichológusa... ez voltam én. 
Vagy mégsem. Niall a lehető leggőgösebb tekintetével nézett rám. 
- Ez itt ellenem fordult - mondta, és a fiára bökött a fejével. 
Dermot lesütötte a szemét. Nem tudtam, azért teszi-e, hogy ne 

provokálja az apját, vagy a haragját próbálja leplezni, esetleg csak 
egyszerűen nem tudja, hol kezdje az egészet. 

Nem volt könnyű Niall rokonának lenni, még olyan távolról sem, 
mint én. El sem tudtam képzelni, milyen lehet egy közelebbi viszony. 
Ha Niall szépsége és hatalma állandó és nemes célzatú lett volna, 
nagyon hasonlított volna egy angyalra. 

Ez a meggyőződés ennél alkalmatlanabb pillanatban nem is 
juthatott volna eszembe. 

- Furcsán nézel rám - jegyezte meg Niall. - Mi a baj, 
drágaságom? 

- Amióta csak itt van - kezdtem -, a dédnagybátyám semmi mást 
nem mutatott magából, csak azt, hogy kedves, szorgalmas és ügyes. 



Csupán az a gond vele, hogy kissé bizonytalan mentálisan, ám ez az 
éveken át tartó őrült elmeállapot következménye. Szóval, miért 
tetted? És az, hogy „ellenem fordult" nem kielégítő válasz. 

- Nincs jogod kérdőre vonni - jelentette ki Niall leghitelesebb 
uralkodói hangján. - Én vagyok az egyetlen élő tündérherceg. 

- Nem tudom, mi köze ennek ahhoz, hogy nem tehetek fel neked 
kérdéseket. Én pedig amerikai vagyok - közöltem, és büszkén 
kihúztam magam. 

Niall gyönyörű szeme hidegen mért végig. 
- Szeretlek - mondta minden szeretettől mentesen -, de túl sokat 

engedsz meg magadnak. 
- Ha szeretsz vagy legalább egy kicsit is tisztelsz, válaszolnod kell 

a kérdésemre. Én Dermotot is szeretem. 
Claude tökéletesen mozdulatlanul állt, remekül játszotta a 

semleges szerepet. Tudtam, hogy nem fog állást foglalni sem 
Dermot, sem Niall oldalán, sem énmellettem. Számára az egyetlen 
oldal a sajátja volt. 

- Szövetségre léptél a vízi tündérekkel - fordult Niall Dermothoz. 
- Miután megátkoztál - tiltakozott Dermot, és egy pillanatra 

felpillantott az apjára. 
- Segítettél nekik megölni Sookie apját - folytatta Niall. 
- A saját unokaöcsédet. 
- Nem igaz - felelte Dermot halkan. - És ebben nem tévedek. 

Még Sookie is hisz nekem, és megengedte, hogy itt maradjak. 
- Nem voltál önmagad. Tudom, hogy soha nem tetted volna meg, 

ha nem vagy megátkozva - mondtam. 
- Látod, milyen kedves hozzám, benned még sincs egy szemernyi 

jóindulat sem irántam - fordult Dermot Niallhoz. - Miért átkoztál 
meg? Miért? - Egyenesen az apjára nézett, a fájdalom az arcára volt 
írva. 



- De hiszen nem én tettem - válaszolta Niall őszintén 
meglepődve. Végül mégis ránézett Dermotra. - Nem zavarnám meg 
a saját fiam elméjét, akár félig ember, akár nem. 

- Claude azt mondta, te bocsátottad rám a bűbájt. - Dermot 
Claude-ra nézett, aki még mindig arra várt, milyen irányt vesznek az 
események. 

- Claude - szólította meg Niall, és a hangjából sugárzó erőtől 
megfájdult a fejem -, ki mondta ezt neked? 

- Közismert tény a tündérek között - válaszolta Claude. Volt ideje 
felkészülni a beszélgetésre és előre kigondolni a választ. 

- Ki szerint? - Niall nem adta fel. 
- Murry mondta. 
- Murry mondta, hogy megátkoztam a fiamat? Murry, az 

ellenségem, Brearidan barátja? - Niall elegáns arcán látszott, alig 
akar hinni a fülének. 

Az a Murry, akit a nagyim ültető kanalá\>al öltem meg? -
gondoltam, de tudtam, hogy jobb, ha nem szólok közbe. 

- Még akkor mondta, mielőtt átállt volna a másik oldalhoz -
válaszolta Claude védekezően. 

- És Murrynek ki mondta? - kérdezte Niall. Az ingerültségtől 
élesebben csengett a hangja. 

- Nem tudom - vonta meg a vállát Claude. - Olyan biztosnak 
tűnt, hogy eszembe se jutott rákérdezni. 

- Claude, gyere velem! - szólalt meg Niall egy percnyi terhes 
csend után. - Beszélünk az apáddal és a többi tündérrel. Kiderítjük, 
ki terjesztette rólam ezt a pletykát, és megtudjuk, ki átkozta meg 
Dermotot, hogy úgy viselkedjen. 

Azt hittem, Claude magánkívül lesz az örömtől, mivel azóta arra 
vágyott, hogy visszamehessen a tündérvilágba, amióta nem tehette, Ő 
azonban rendkívül idegesnek tűnt, de csak egy percig. 



- És Dermottal mi lesz? - kérdeztem. 
- Most túl veszélyes számára - felelte Niall. - Az, aki 

megátkozta, talán csak arra vár, hogy újra megtámadhassa. Claude-ot 
magammal viszem... de Claude, ha valami bajt okozol az emberi 
viselkedéseddel... 

- Értettem. Dermot, átvennéd a klub vezetését, amíg visszajövök? 
- Persze - felelte Dermot, de olyan kábultnak látszott az 

események ilyen hirtelen alakulásától, hogy szerintem nem is tudta, 
mit beszél. 

Niall lehajolt és szájon csókolt, diszkrét tündérillata beszivárgott 
az orromba. Azután Claude és ő kisuhantak a hátsó ajtón az erdőbe. 
A „kimentek" túl darabosnak tűnt arra, ahogy mozogtak. 

Dermot és én kettesben maradtunk a régies nappaliban. 
Legnagyobb megrökönyödésemre dédnagybátyám (aki egy kicsit 
fiatalabbnak nézett ki, mint én) sírva fakadt. A térde megroggyant, az 
egész teste rázkódott, a kézfejét pedig a szemére szorította. 

Odasiettem hozzá, és letérdeltem mellé a földre. Majd átöleltem és 
azt mondtam: 

- Na, erre aztán nem számítottam. - Meglepő módon felnevetett, 
amitől csuklani kezdett, majd rám emelte vörös szemét. A szabad 
kezemmel oldalra nyúltam, és a fotel melletti kis asztalkáról elvettem 
a papírzsebkendős dobozt, kihúztam belőle egyet, és letöröltem 
könnyes arcát. 

- El sem hiszem, hogy ilyen kedves vagy hozzám - mondta 
Dermot. - Már a legelejétől fogva hihetetlennek tartottam, pláne 
azok után, amit Claude mondott. 

Hogy őszinte legyek, én magam is meglepődtem rajta egy kicsit. 
De szívemből szóltam. 



- Úgy vélem, hogy ott sem voltál azon az éjszakán, amikor a 
szüleim meghaltak. Ha mégis, azt hiszem, kényszer hatása alatt 
cselekedtél. Csak a lehető legjobb szándékot láttam eddig benned. 

Úgy kapaszkodott belém, mint egy fáradt gyermek. Egy emberi 
férfi ekkorra már mindent megtett volna, hogy összeszedje magát, 
mert zavarba jött volna attól, hogy ilyen sebezhetőnek látszik. 
Dermotnak azonban tökéletesen megfelelt, hogy vigasztalom. 

- Jobban érzed már magad? - kérdeztem néhány perc múlva. 
Mély lélegzetet vett. Tudtam, hogy a tündérillatomat lélegzi be, és 

hogy az segít neki. 
- Igen - válaszolta. - Igen. 
- Legjobb lesz, ha lezuhanyozol és alszol egy jó nagyot -

tanácsoltam. Alig találtam a szavakat, hogy ne legyen nagyon béna, 
vagy olyan, mintha egy síró gyermeket akarnék megvigasztalni. -
Lefogadom, hogy Niall és Claude nagyon hamar visszatérnek, és 
akkor majd... - Nem fejeztem be a mondatot, mert nem tudtam, mit 
is akar igazából Dermot. Claude-nak, akinek az volt a leghőbb vágya, 
hogy visszajusson a tündérvilágba, teljesült a kívánsága. 
Feltételeztem, hogy Dermot is ugyanezt akarja. Amióta Claude és én 
megtörtük rajta az átkot, egyszer sem kérdeztem meg erről. 

Mközben Dermot elvánszorgott a fürdőszobába, körbejártam a 
házat, és ellenőriztem minden ajtót és ablakot; ez része volt az esti 
rituálémnak. Elmosogattam, majd eltöröltem néhány edényt, 
miközben megpróbáltam elképzelni, mit csinálhat Claude és Niall 
ebben a pillanatban. Milyen lehet vajon a tündérvilág? Mnt Óz a 
filmben? 

- Sookie - szólalt meg Dermot, én pedig visszazökkentem a 
jelenbe. A konyhaajtóban állt, kockás pizsamanadrágot viselt, a 
szokásos éjszakai öltözetét. Aranyszőke haja még nedvesen csillogott 
a víztől. 



- Jobban érzed magad? - kérdeztem mosolyogva. 
- Igen. Együtt alhatnánk ma este? 
Olyan volt, mintha azt kérdezte volna: „Foghatunk egy tevét, hogy 

itthon tartsuk házi kedvencként?" Miután Niall Claude-ról és rólam 
kérdezett, Dermot kérése meglehetősen furcsának tűnt. Nem voltam 
tündérszerető hangulatban, bármennyire ártatlanul hangzott is a 
kérdése, és őszintén szólva arról sem voltam meggyőződve, hogy 
tényleg csak aludni akar velem. 

- Ööööö... nem. 
Ettől annyira csalódott lett, hogy bűntudatom támadt. Nem bírtam 

elviselni, ezért meg kellett magyaráznom. 
- Nézd, értem én, hogy nem szeretkezni akarsz velem, és tudom, 

hogy régebben néhányszor valóban feküdtünk egy ágyban, és 
mindhárman úgy aludtunk, mint a bunda... az jó volt, gyógyultunk 
tőle. Azonban legalább tíz okot tudnék kapásból felsorolni, amiért 
nem akarom megismételni. 

Az első, hogy egy ember számára ez nagyon furcsa. A második, 
hogy szeretem Ericet, és ezért nem illik mással ágyba bújnom. 
Három: a rokonom vagy, ezért az együtt alvás igazából taszít. 
Ráadásul annyira hasonlítasz a bátyámra, hogy akár azt is hihetném, 
hogy vele vagyok, amitől még jobban borzongok. Tudom, hogy ez 
nem tíz, de szerintem bőven elég. 

- Nem tartasz vonzónak? 
- Ez egyáltalán nem tartozik ide! - Felemeltem a hangom, ezért 

egy pillanatra megálltam, hogy összeszedjem magam. Utána 
csendesebben folytattam. - Teljesen lényegtelen, hogy mennyire 
tartalak vonzónak. Nyilvánvalóan jóképű vagy. Ahogy a bátyám is 
az, de nincsenek szexuális természetű érzéseim irántad, ezért az 
együtt alvás kicsit furcsának tűnik számomra. Vagyis többször nem 
fogunk ehhez a megnyugtatási módszerhez visszatérni. 



- Elnézést, ha felzaklattalak - válaszolta Dermot még jobban 
lesújtva. 

Megint bűntudatom támadt, de elnyomtam. 
- Nem hiszem, hogy van még a földön bárkinek is ilyen 

dédnagybátyja, mint te - mondtam, de a hangom barátságos volt. 
- Nem fogom többet felhozni ezt a témát. Csak vigaszt szerettem 

volna kapni. - Nagy, bánatos boci szemmel nézett rám, a szája 
sarkában azonban mosoly bujkált. 

- Muszáj lesz egyedül megvigasztalnod magad - feleltem 
csípősen. 

Mosolygott, amikor kiment a konyhából. 
Aznap éjjel először - nem is tudom mióta - kulcsra zártam a 

hálószobám ajtaját. Lelkiismeret-furdalásom volt, amikor 
ráfordítottam a zárat, mintha megszégyeníteném Dermotot azzal, 
hogy gyanakszom rá. Az elmúlt években azonban rájöttem, hogy a 
nagymamám egyik kedvenc mondása nagyon is igaz: egy gramm 
megelőzés valóban felér egy kiló gyógyítással. 

Ha az éjszaka folyamán Dermot meg is próbálta elfordítani az 
ajtógombot, túl mélyen aludtam, hogy meghalljam. Az pedig, hogy 
képes voltam olyan mélyen aludni, azt bizonyította, hogy szívem 
mélyén bíztam a dédnagybátyámban. Vagy az ajtózárban. Amikor 
másnap felébredtem, hallottam, hogy a padláson dolgozik. A léptei 
pontosan fölöttem dübögtek. 

- Csináltam kávét! - kiáltottam fel a lépcsőn. Egy perc múlva már 
lent is volt. Valahonnan szerzett egy farmeroverallt, és mivel nem 
vett fel alá inget, úgy nézett ki, mintha ő is oda akarna állni a vetkőző 
táncosok közé, mint a szexis földműves a nagy vasvillájával. Néma 
fejbiccentéssel megkérdeztem a szexis gazdát, hogy kér-e pirítóst, 
mire bólintott, és olyan boldog lett, mint egy kisgyerek. Imádta a 
szilvalekvárt. Volt egy üveggel, amit Maxine Fortenberry, Holly 



leendő anyósa tett el. Dermot mosolya tovább szélesedett, amikor 
meglátta a csemegét. 

- Igyekszem minél több munkát elvégezni, amíg nincs túl meleg -
magyarázta. - Remélem, nem ébresztettelek fel. 

- Nem. Úgy aludtam, mint a bunda. Mit csinálsz ott fent? -
Dermot kedvet kapott a házátalakító tanácsokat adó tévécsatornától, 
hogy ajtókat szereljen a padlásra, amivel lerekesztette a nagy tér egy 
részét lomtárnak, a maradék helyet pedig hálószobává alakította ki 
magának. Ő és Claude közösen osztoztak egy kis hálószobán és 
nappalin az emeleten. Amikor kipakoltuk a padlást, Dermot 
eldöntötte, hogy „újrahasznosítja" a helyet. Már lefestette a falat, 
fel esi szólta és lelakkozta a deszkapadlót. Azt hiszem, még az 
ablakokat is újraszigetelte. 

- A padló már megszáradt, ezért megépítem a falat. Most éppen 
az ajtók tartószerkezetét illesztem be. Remélem, hogy ma vagy 
holnap befejezem, ezért, ha van valami, amit tárolni akarsz, a hely 
hamarosan készen áll. 

Amikor Dermot és Claude segítettek lecipelni mindent a zsúfolt 
padlásról, megszabadultam a felhalmozott Stackhou se-lomoktól -
több generáció összegyűjtött szemetétől és kincseitől. Voltam 
annyira gyakorlatias, hogy tudjam, az évtizedek óta érintetlenül álló 
tárgyak igazából már senkinek sem fognak kelleni. A szemetet egy 
hatalmas tűzön elégettem, a szebb darabokat pedig eladtam egy 
shreveporti régiségboltnak. Amikor egy héttel korábban beugrottam 
a Patinába, Brenda Hesterman és Donald Callaway elmondták, hogy 
a kisebb tárgyak közül néhány már el is kelt. 

Mialatt kint voltak nálam, hogy átnézzék, mit tudok felajánlani, 
Donald felfedezett egy titkos fiókot az egyik régi bútorban, egy 
íróasztalban. A fiókban kincset találtam: egy levelet a nagyimtól, 
amelyet nekem írt, és egy különleges emléktárgyat. 



Dermot felkapta a fejét valami zajra, amit én meg sem hallottam. 
- Motor közeledik - mondta. A szája tele volt a lekváros 

pirítóssal, és így kísértetiesen hasonlított Jasonre. Visszazökkentem a 
valóságba. 

Csak egy személyt ismertem, aki rendszeresen motorral járt. 
Egy perccel később hallottam, hogy leállítja a motort és bekopog 

az ajtón. Felsóhajtottam, és emlékeztettem magam, hogy 
legközelebb, amikor majd magányosnak érzem magam, gondoljak az 
ilyen napokra. A pizsamaként használt sort és egy kinyúlt póló volt 
rajtam, a hajam összevissza állt, de úgy döntöttem, ez már legyen a 
hívatlan vendégem problémája. 

Mustapha Khan, Eric nappali helyettese állt a verandán. Mvel túl 
meleg volt ahhoz, hogy bőrruhában legyen, némileg csorbát 
szenvedett „penge" jelmeze, ám így is elég keménynek tűnt az 
ujjatlan farmeringben, farmernadrágban és az elmaradhatatlan sötét 
napszemüvegben. A haja mértani pontossággal felnyírva, mint 
Wesley Snipesnak a filmben, és biztosra vettem, ha a törvény 
megengedte volna, hatalmas fegyvereket is szíjazott volna a lábára. 

- Jó reggelt! - üdvözöltem, nem teljesen őszintén. - Kérsz egy 
csésze kávét? Vagy limonádét? - Ez utóbbit visszavontam, mert úgy 
nézett rám, mintha megőrültem volna. 

Undorodva megrázta a fejét, 
- Nem fogyasztok élénkítő szereket - felelte, mire (túl későn) 

eszembe jutott, hogy ezt már egyszer mondta korábban. - Egyesek 
átalusszák az egész életüket - jegyezte meg, miután a 
kandallópárkányon álló órára nézett. Visszamentünk a konyhába. 

- Egyesek sokáig kimaradtak tegnap éjjel - vágtam vissza, 
miközben Mustapha (aki vérfarkas volt) megmerevedett, amikor 
meglátta Dermot gazdát és megérezte a szagát. 



- Már értem, milyen munka foglalt le olyan sokáig - jegyezte meg 
Mustapha. 

Már éppen meg akartam magyarázni, hogy Dermot volt az, aki 
sokáig dolgozott, én pedig csak néztem, a hangneme hallatán 
azonban meggondoltam magam. Nem érdemelt magyarázatot. 

- O, ne légy már idióta! Tudod, hogy ő a dédnagybátyám -
mondtam. - Dermot, már találkoztál MustaphaKhannal, ugye? Ő 
Eric nappali helyettese. - Gondoltam, tapintatos gesztus, ha nem 
árulom el, hogy Mustapha igazi neve KeShawn Johnson. 

- Nem úgy néz ki, mintha bárkinek is a dédnagybátyja lenne -
jegyezte meg mogorván Mustapha. 

- Pedig az, és különben sem tartozik rád. 
Dermot felvonta az egyik szőke szemöldökét. 
- Problémát jelent számodra, hogy itt vagyok? - kérdezte, - Én 

csak ülök itt és reggelizem a dédunokahúgommal. Nekem nincs 
veled semmi bajom. 

Mustaphán látszott, hogy visszazökken zenszerű, sztoikus 
közömbösségébe, amely szerves része volt a róla kialakult képnek, és 
másodperceken belül már ismét a szokásos hűvösség sugárzott róla. 

- Ha Ericnek nincs kifogása ellene, nekem miért lenne? -
válaszolta. (Ez korábban is az eszébe juthatott volna.) - Azért jöttem, 
hogy átadjak néhány üzenetet, Sookie. 

- Rendben, foglalj helyet. 
- Nem, köszönöm, nem maradok sokáig. 
- Warren nem jött veled? - Warren szinte mindig Mustapha 

motorjának hátsó ülésén csücsült. Warren, a vékony, fehér bőrű, 
borzos szőke hajú exelítélt, akinek rés volt a foga között, remekül lőtt 
és nagyon szoros barátságban állt Mustaphával. 

- Nem gondoltam, hogy fegyveresre lesz szükségem. 



- Mustapha elfordította a tekintetét. Nagyon idegesnek tűnt. 
Különös. A vérfarkasok fejében nem tudtam könnyen olvasni, de 
nem is kellett telepatikus képesség ahhoz, hogy lássam, valami 
aggasztja. 

- Reméljük, senkinek nem lesz szüksége fegyverre. M történik 
Shreveportban, amit nem lehetett telefonon elmondani? 

Én magam is leültem és vártam, hogy Mustapha átadja az 
üzenetet. Eric rámondhatta volna a rögzítőmre, vagy akár e-mailben 
is megírhatta volna, ahelyett, hogy a nappali helyettesét küldi 
hozzám - ám a legtöbb vámpírhoz hasonlóan ő sem bízott 
maximálisan az elektronikus szerkezetekben, különösen, ha a hír 
fontos volt. 

- Azt akarod, hogy ő is itt legyen? - kérdezte, majd Dermot felé 
bökött a fejével. 

- Lehet, hogy jobb, ha nem hallod - mondtam Dermot-nak. 
Dédnagybátyám jelentőségteljes pillantást vetett Mustaphára, azt 

üzenve némán, hogy viselkedjen rendesen, majd felállt, és magával 
vitte a bögréjét. Hallottuk, hogy nyikorog a lépcső, amikor felmegy 
az emeletre. Amikor Mustapha vérfarkas hallása azt jelezte, hogy 
hallótávolságon kívül került, leült velem szemben, és precízen 
egymás mellé tette a két kaiját, úgy támaszkodott az asztalra. Volt 
stílusa. 

- N a jó, várom a híreket - mondtam. 
- Felipe de Castro Shreveportba jön, hogy beszéljen velünk a 

barátja, Victor eltűnéséről. 
- O, a francba! 
- Nem kell finomkodni, Sookie, Ez már elég komoly helyzet. -

Elmosolyodott. 
- Ez minden? Ennyi az üzenet? 



- Eric arra kér, hogy holnap este gyere Shreveportba, és üdvözöld 
Felipét. 

- Addig nem is látom Eri cet? - Ereztem, hogy az arcom 
megnyúlik, és gyanakvó kifejezés ül ki rá. Ennek a hírnek nagyon 
nem örültem. Ha nem töltünk együtt több időt, a kapcsolatunkban 
keletkezett repedések egyre szélesedni fognak. 

- Fel kell készülnie - felelte Mustapha, és megvonta a vállát. -
Nem tudom, hogy ez azt jelenti-e, hogy rendbe rakja a 
fürdőszobaszekrényét, vagy lehúzza az ágyneműt, vagy mit. Csak 
annyit mondott, hogy „fel kell készülnie". 

- Oké - feleltem. - Ennyi? Ez az összes üzenet? 
Mustapha habozott. 
- Van más is, amit el kell mondanom, de nem Eric üzeni. Két 

dolgot is. - Levette a napszemüvegét, és lesütötte csokoládédarabos 
kekszre hasonlító szemét. Valami nagyon aggasztotta. 

- Jól van, készen állok. - Belülről harapdáltam a számat. Ha 
Mustapha képes közömbösen fogadni Felipe közelgő látogatásának 
hírét, akkor én is. Nagy veszélyben voltunk. Mindketten részt 
vettünk a tervben, hogy csapdába csaljuk Victor Maddent, Louisiana 
állam királyának megbízott helyettesét, akit Nevada királya, Felipe 
de Castro nevezett ki, majd segítettünk megölni őt és a kíséretét. Sőt 
mi több, meg voltam győződve róla, hogy Felipe ezt mind gyanítja és 
valószínűnek is tartja. 

- Először azt, amit Pam mondott. 
A cinikus, szőke Pam, Eric gyermeke állt legközelebb a vámpírok 

közül ahhoz, hogy barátomnak tekintsem. Bólintottam és intettem 
Mustaphának, hogy mondhatja az üzenetet. 

- Azt mondta, „mondd meg Sookie-nak, hogy ez az a nehéz 
időszak, amelyben megmutatkozik majd, milyen fából faragták". 

Oldalra biccentettem a fejem. 



- Ezenkívül nincs semmi más tanács? Ez nem valami nagy 
segítség, mivel erre én magam is rájöttem. - Feltételeztem, hogy 
Felipe látogatása Victor halála után meglehetősen kényes helyzet 
lesz, de hogy Pam erre még külön figyelmeztet is? Kicsit furcsálltam. 

- Nehezebb, mint gondolod - felelte Mustapha hevesen, mire 
rábámultam és vártam, hogy többet is mond még. 

Bosszantó módon nem tette. Én pedig jobbnak láttam, nem 
kérdezősködni. 

- A másik üzenet tőlem van - folytatta. 
Csak az akadályozta meg, hogy kiüljön az arcomra határtalan 

kétségem, hogy életem során meg tanultam uralkodni az érzéseimen. 
Mustapha? Tanácsot ad nekem? 

- Magányos farkas vagyok - kezdte bevezetőül. 
Bólintottam. Nem csatlakozott a shreveporti vérfarkasokhoz, akik 

mind a Hosszú Fog falkához tartoztak. 
- Amikor először vetődtem ide Shreveportba, szerettem volna 

elkötelezni magam. Még el is mentem az egyik falkagyűlésre -
folytatta. - Az egyetlen ok, hogy mégsem léptem be hozzájuk, 
Jannalynn volt. 

Jannalynn Hopper, Alcide vezérhelyettese. Akkora termetű volt, 
mint egy darázs, és a természetét tekintve is hasonlított rá. 

- Azért mert Jannalynn nagyon kemény nő, és ha egy olyan alfa 
hímmel kerülne egy közösségbe, mint te, kihívná küzdelemre? -
kérdeztem. 

Bólintott. 
- Nem hagyna békén. Addig provokálna, amíg nem mérkőznénk 

meg. 
- És azt hiszed, hogy ő nyerne? Veled szemben. - Nem igazán 

kérdésnek szántam. Elképzelni sem tudtam, hogy ne Mustapha 
győzne, testi előnyével és nagyobb tapasztalatával. 



Ismét bólintott. 
- Igen. Nagyon szenvedélyes. 
- Szeret irányító pozícióban lenni? Muszáj, hogy ő legyen a 

legvérszomjasabb fél a harcban? 
- Tegnap elmentem a Kutyaszőrbe, kora este. Csak szerettem 

volna egy kis időt vérfarkasok között tölteni, miután letelt a 
műszakom a vámpíroknál, hogy kiűzzem az orromból Eric házának 
szagát... habár mostanában a Kutyaszőrbe is jár egy halott fickó. Na 
szóval, Jannalynn beszélgetett Alcide-dal, amikor kivitt neki egy 
italt. Tudja, hogy pénzt adtál kölcsön Samnek, hogy ne menjen 
tönkre a bárja. 

Hirtelen kényelmetlenül kezdtem érezni magam. 
- Egy kicsit meglep, hogy Sam elmondta, habár igaz, hogy nem 

kértem, hogy tartsa titokban. 
- Nem vagyok benne olyan biztos, hogy ő mondta el. Jannalynn 

nem riad vissza a nyomozgatástól, ha meg akar tudni valamit, és még 
csak nem is tekinti nyomozásnak. Sokkal inkább 
információszerzésnek. De az a lényeg, hogy ne állj az útjába annak a 
némbernek! Már így is pengeélen táncolsz nála. 

- Csak mert segítettem Samnek? Ennek nincs értelme, - Habár 
összeszoruló szíven azt jelezte, hogy nagyon is van. 

- Nem is kell, hogy legyen. Te kisegítetted, amikor ő nem tudta. 
És ez bosszantja. Láttad már olyankor, amikor dühös? 

- Láttam harc közben. - Sam mindig is a nehezen kezelhető nőket 
szerette. Csak remélni mertem, hogy Jannalynn a lágyabb, szelídebb 
oldalát mutatja neki. 

- Akkor tudod, hogy bánik az olyanokkal, akikről azt gondolja, 
fenyegetést jelentenek neki. 

- Kíváncsi vagyok, miért nem őt választotta Alcide a páijának, 
vagy hogy szokták ezt nevezni náluk - tűnődtem, csak hogy egy 



pillanatra eltereljem a szót a témáról. - Megtette helyettesének, és azt 
hinném, hogy a legerősebb nőt választja társául. 

- Jannalynn nagyon örülne neki - mondta Mustapha. - Érzem a 
szagán. Ahogy Alcide is érzi. Az a szuka azonban nem szerelmes 
Alcide-ba, és ő sem Jannalynnba. Alcide-nak nem olyan a zsánere, 
sokkal inkább a vele egykorú nők vonzzák, akik egy kicsit 
gömbölyűbbek. Mint például te. 

- De Jannalynn azt mondta Alcide-nak... - Meg kellett állnom, 
mert reménytelenül elvesztettem a fonalat. - Néhány héttel korábban 
azt tanácsolta Alcide-nak, hogy próbáljon meg elcsábítani -
mondtam zavartan, - Úgy vélte, hogy nagy hasznára lennék a 
falkának. 

- Ha nem érted a dolgot, gondolj arra, mit érezhet Jannalynn. -
Mustapha arca olyan szenvtelen volt, mintha kőbe lett volna vésve. -
Ő Sam barátnője, mégis te mentetted meg, amikor ő nem tudta. Félig 
Alcide-ot is akarja, és tudja, hogy Alcide-nak is tetszel. Van szava a 
falkában, és tisztában van vele, hogy a falka védelmét élvezed. 
Tudod, mire képes azokkal szemben, akik nem ilyen szerencsések. 

Megborzongtam. 
- Élvezi az erőszakot - feleltem. - Láttam már munka közben. 

Köszönöm a felvilágosítást, Mustapha. Ha kérsz egy italt vagy bármi 
ennivalót, az ajánlatom még mindig áll. 

- Egy pohár vizet kérnék - válaszolta. 
Vittem neki. Hallottam, hogy a fejünk fölött bekapcsol Dermot 

egyik kölcsönzött gépe, és bár Mustapha is a mennyezetre pillantott 
és felvonta a szemöldökét, addig nem tette szóvá, amíg meg nem itta 
a vizet. 

- Mlyen kár, hogy ő nem jöhet veled Shreveportba - jegyezte 
meg. - A tündérek jó harcosok. - Visszaadta az üres poharat. -
Köszönöm - mondta, aztán már kint is volt a házból. 



Felmentem az emeletre, miközben a motor hangos zúgással 
visszaindult a Hummingbird Roadra. Megálltam a padlás ajtajában. 
Dermot az egyik ajtó alját vágta éppen le. Tudta, hogy ott vagyok, de 
folytatta a munkát, és csak egy másodpercre pillantott hátra, hogy 
megbizonyosodjon róla, valóban én vagyok az. Megfordult a 
fejemben, hogy elmesélek neki mindent, amit Mustaphától hallottam, 
csak hogy osztozzon a gondjaimban. 

De ahogy munka közben figyeltem, meggondoltam magam. Neki 
is megvoltak a saját problémái. Claude eltűnt Niall-lal, és 
képtelenség lett volna megjósolni, mikor tér vissza vagy milyen 
állapotban. Addig Dermotnak kellett gondoskodnia arról, hogy a 
Hooligansben rendben menjenek a dolgok. Mire lenne képes az a 
szedett-vedett csapat Claude irányítása nélkül? Fogalmam sem volt, 
hogy képes-e kordában tartani őket, vagy hogy egyáltalán 
elfogadják-e vezetőnek. 

Már megint majdnem pánikba estem az aggodalomtól, de még 
idejében visszatértem a valóságba. Nem vállalhattam felelősséget a 
Hooligansért, nem az én dolgom volt. Amennyire tudtam, Claude jól 
működő rendszert hagyott hátra, amit Dermotnak csak üzemeltetnie 
kellett. Én csak a bárral tudtam foglalkozni, Merlotte's-szal. Na jó, 
néha még a Szemfogadóval is. Szóval, oké, két bárral. 

Ekkor mintegy végszóra rezegni kezdett a mobilom, és arra 
figyelmeztetett, hogy még a délelőtt folyamán sörszállítmány 
érkezik. Ideje volt gyorsan bemennem dolgozni. 

- Ha szükséged van rám, hívj fel! - mondtam Dermotnak. 
Ő erre büszkén, mintha idegen nyelven tanult volna meg egy új 

kifejezést, azt felelte. 
- Legyen szép napod, rendben? 
Sietve lezuhanyoztam, és felvettem egy sortot meg egy, 

Merlotte's pólót. Nem maradt időm, hogy teljesen megszárítsam a 



hajam, de legalább a szemem ki tudtam festeni, s mielőtt elindultam. 
Csodálatos volt félretenni a természetfeletti ügyek miatt érzett 
aggodalmamat, és visszatérni ahhoz, hogy mit kell csinálnom a 
Merlotte'sban, főleg most, hogy résztulajdonosa lettem. 

A konkurens bár, Vic Véres Torok kocsmája, amelyet a 
megboldogult Victor nyitott meg, nagyon sok vendégünket csábította 
el. Megkönnyebbülésünkre mostanra kezdett megfakulni az újdonság 
varázsa, és egyik-másik törzsvendégünk visszatért hozzánk. Sőt mi 
több, amióta Sam elkezdett templomba járni - abba a templomba, 
ahonnan a legtöbb ellenünk tüntető kikerült -, teljesen megszűntek 
az alakváltó által üzemeltetett kocsma elleni demonstrációk. 

Meglepően hatásos ellenlépésnek bizonyult, és büszke voltam rá, 
hogy nekem jutott eszembe. Sam először hallani sem akart róla, 
aztán átgondolta a dolgot és lehiggadt. 

Az első vasárnapon nagyon ideges volt, és csak néhány ember állt 
vele szóba. Ő azonban nem adta fel, és ha nem is rendszeresen, de 
hellyel-közzel felbukkant a templomban. 

A tagok kezdték emberként is megismerni, és másodlagos helyre 
szorult az, hogy alakváltó. 

Pénzt adtam kölcsön Samnek, hogy átsegítsem a bárt a 
legnehezebb időszakán. Ahelyett azonban, hogy kis részletekben 
visszafizette volna, ahogy számítottam rá, résztulajdonosnak tekintett 
az üzletében. Egy hosszú és alapos megbeszélés után megemelte a 
fizetésemet, valamint kibővítette a feladataim körét. Még sosem volt 
semmim, amit igazán a sajátomnak tekinthettem volna, ezért nem 
tudtam a helyzetet más szóval jellemezni, mint hogy „állati jó". 

Most, hogy az adminisztráció egy részét én intéztem, Kennedy 
pedig a pult mögött állt, Sam egy kicsit élvezhette a valamelyest 
megnövekedett, megérdemelt szabadidejét. Egy részét Jannalynn-nal 
töltötte. Horgászni járt, amit gyerekkorában is nagyon élvezett 



szüleivel. Emellett kívül-belül szépen gondozta a lakókocsiját, nyírta 
a sövényt, gereblyézte a kertet, virágot, paradicsomot ültetett, amikor 
eljött az ideje - a személyzet nagy mulatságára. 

Én azonban nem tartottam viccesnek. Szerintem nagyon is szép 
dolog volt, hogy odafigyelt az otthonára, még akkor is, ha az csak a 
bár mögötti parkolóban állt. 

A legjobban viszont annak örültem, hogy csökkent a teher a 
vállán, most hogy a Merlotte's újra egyenesbejött. 

Korán érkeztem a munkába. Még volt időm egy kicsit méregetni a 
raktárban. Úgy gondoltam, ha fel vagyok hatalmazva, hogy a 
sör szállítmányt átvegyem, akkor bevezethetek némi változtatást is, 
de persze csakis Sam tudtával és beleegyezésével. 

A teherautó sofőrje, Duff McClure pontosan tudta, hová kell 
tennie a sört. Miközben lepakolta, megszámoltam a rekeszeket. 
Amikor először kerültünk kapcsolatba vele, felajánlottam a 
segítségemet a pakolásban, mire közölte, hogy majd akkor engedi 
meg, hogy egy nő fizikai munkát végezzen, ha piros hó esik. 

- Az utóbbi időben több Michelob fogy - jegyezte meg. 
- Igen, van pár fickó, akik úgy döntöttek, hogy mást nem isznak -

mondtam. - Szerintem hamarosan visszatérnek a Bud Lighthoz. 
- Kértek True Bloodot? 
- Igen, a szokásos mennyiséget. 
- Vannak vámpír törzsvendégeitek? 
- Akadnak, de nem sokan - bólogattam, ám a gondolataimat már 

az foglalta le, hogy kiállítsam a csekket a szállítmányról. 
Lehetőségünk lett volna néhány nappal később is fizetni, Sam 
azonban mindig szállításkor rendezte a számlát. Jó módszernek 
tartottam. 

- Vic kocsmájába három-négy rekesszel szoktam vinni - jegyezte 
meg Duff könnyed társalgási stílusban. 



- Az a bár nagyobb. - Elkezdtem írni a csekket. 
- Gondolom, mindenhol vannak vámpírok. 
- A-ha - dünnyögtem, miközben gondosan kitöltöttem a számlát. 
- Még abban a bárban is Shreveportban, amelyről kiderült, hogy 

vérfarkasok törzshelye. Most már ők is rendelnek egy kevés vért. 
- A Kutyaszőr? - Tényleg, Mustapha is említette, hogy van egy 

vámpír, aki abba a bárba jár. 
- Igen, ma reggel is vittem nekik. 
- Hűha. - Nyugtalanítónak találtam a hírt, de mivel Duff nagy 

pletykás hírében állt, néni akartam, hogy tudja, mennyire megrázott 
ez az információ. - Nos, mindenkinek innia kell valamit - feleltem 
könnyedén. - Itt van a csekk, Duff Hogy van Dorothy? 

Duff beletette a számlát egy cipzáras szütyőbe, amelyet egy 
dobozban tartott az anyósülés előtt lévő padlódeszkába rejtve. 

- Nagyon jól - felelte vigyorogva. - Azt mondja, újabb kisbaba 
érkezik hozzánk. 

- O, istenem, hányadik már? 
- A harmadik - felelte Duff, és szomorkás mosollyal rázta meg a 

fejét. - Muszáj lesz felvenniük diákhitelt, és egyedül boldogulniuk. 
- Minden rendbe fog jönni - biztattam, ami végül is nem jelentett 

semmit, csupán a McClure család iránt érzett jóindulatomat fejezte 
ki. 

- Hát persze - mondta. - Majd később találkozunk, Sookie. 
Látom, Sam elővette a horgászbotját. Mondd meg neki, hogy fogjon 
nekem néhány halat. 

Amikor elhajtott, Sam kilépett a lakókocsiból, és átjött a bárhoz. 
- Ezt szándékosan csináltad - állapítottam meg. - Nem szereted 

Duffot. 
- Nincs vele semmi bajom - felelte Sam. - Csak túl sokat beszél. 

Mindig is ilyen volt. 



Egy pillanatig nem tudtam, mit válaszoljak. 
- Azt mondja, a Kutyaszőr True Bloodot rendelt. 
Meglehetősen ingoványos talajon egyensúlyoztam. 
- Valóban? Ez nagyon furcsa. 
Lehet, hogy a kéttermészetűek agyában nem tudok olyan jól 

olvasni, mint az emberekében, azt azonban meg tudtam állapítani, 
hogy Sam őszintén meglepődött. Jannalynn nem említette neki, hogy 
a bárba vámpír is jár. Megnyugodtam. 

- Gyere, szeretnék mutatni valamit - mondtam. - Lemértem egy 
pár dolgot odabent. 

- O, át akarod rendezni a bútorokat. - Félig mosolygott, miközben 
bejött velem a bárba. 

- Nem. Újakat akarok venni - vetettem hátra a vállam fölött. -
Látod itt ezt a helyet? - Rámutattam egy szerény méretű területre a 
raktár bejárata előtt. - Ide szeretnék öltözőszekrényeket tenni. 

- Minek? 
Nem háborodott fel, őszintén szerette volna tudni. 
- Hogy nekünk, nőknek, ne kelljen az irodádban lévő íróasztal 

fiókjába tennünk a táskánkat. Hogy minden alkalmazottnak legyen 
egy kis saját birodalma, ahol a személyes holmiját tarthatja. 

- Gondolod, hogy szükségünk van ilyesmire? - Sam ijedtnek tűnt. 
- De még mennyire! - feleltem. - Megnéztem néhány katalógust, 

tájékozódtam az interneten is, a legjobb árat pedig az a cég ajánlotta, 
amelyik... - Még néhány percig folytattuk az öltözőszekrény-témát. 
Sam tiltakozott az ár miatt, én pedig mindenféle indokot hoztam fel 
mellette, de persze csakis barátságos stílusban. 

Jelképes kifogások után aztán beleegyezett. Tudtam, hogy így 
lesz. 

Fél óra volt még a nyitásig, Sam pedig a bárpult mögé lépett, hogy 
citromot szeleteljen a teához. Felkötöttem a kötényemet, majd 



átnéztem az asztalokon lévő só- és borstartókat. Terry aznap reggel 
korán jött kitakarítani a bárt, és szokás szerint remek munkát végzett. 
Megigazítottam néhány széket. 

- Mióta nem kapott Terry fizetésemelést? - kérdeztem Samtől, 
mivel a többi pincérnő még nem érkezett meg, és Antoine a 
hűtőkamrában volt. 

- Két éve - felelte Sam. - Már esedékes, de nem adhattam több 
pénzt addig senkinek, amíg nem rázódik helyre a bár anyagilag. Még 
mindig úgy gondolom, hogy várnunk kellene, amíg összeszedjük 
magunkat. 

Bólintottam és elfogadtam a döntését. Most, hogy átvizsgáltam a 
könyvelést, láttam, milyen óvatosan bánt Sam a pénzzel a nyereséges 
időszakban, hogy félretegyen a nehezebb időkre. 

India, Sam legújabb alkalmazottja, a munkaideje kezdeténél tíz 
perccel korábban érkezett, és készen állt arra, hogy belevesse magát a 
munkába. Egyre jobban megkedveltem, ahogy együtt dolgoztam 
vele. Nagyon ügyesen bánt a problémás vendégekkel. Mivel az 
egyetlen személy, aki bejött (amikor tizenegykor kinyitottuk a 
bejárati ajtót) állandó alkoholistánk, Jane Bodehouse volt, India 
visszament a konyhába, hogy segítsen Antoine-nak, aki már 
bekapcsolta az olajsütőt és a grillt. India a munkaideje alatt mindig 
azt nézte, mit csinálhat, miben segíthet, ami üdítő változatosságot 
jelentett. 

Kenya, az egyik rendőrjárőrünk érkezett meg, és kérdőn 
körülnézett. 

- Miben segíthetek, Kenya? - kérdeztem. - Kevin nincs itt. -
Kevin, a másik rendőrjárőr fülig szerelmes volt Kenyába, aki 
viszonozta az érzelmeit. Hetente egyszer-kétszer nálunk ebédeltek. 

- Itt van a testvérem? Azt mondta, ma dolgozik - mondta. 



- India a testvéred? - Kenya legalább tíz évvel idősebb volt 
Indiánál, ezért nem is gondoltam, hogy rokonok lehetnek. 

- A féltestvérem. Igen, tudom, az anyám a térképet nézegette, 
amikor megszülettünk - mondta, és mintha kihívás is lett volna a 
hangjában, hogy próbáljam viccesnek találni. - Olyan helyekről 
nevezett el minket, ahová el szeretett volna jutni. A bátyám neve 
Spain, és van egy öcsém is, Cairo. 

- Nem maradt meg az országoknál. 
- Nem, a biztonság kedvéért bedobott egy két városnevet is. Úgy 

gondolta, hogy az „Egyptet túl nehéz kimondani" Ezt szó szerint 
idéztem tőle. - Kenya nem állt meg, miközben beszélt, egyenesen a 
konyha felé tartott, ahová mutattam. - Köszönöm, Sookie. 

A külföldi neveket klassznak találtam. Kenya anyja jó fejnek tűnt. 
Az én anyukám nem volt jó fej, de persze nagyon sok gond szakadt a 
nyakába, miután megszülettem. Felsóhajtottam magamban. 
Megpróbáltam nem bánkódni azokon a dolgokon, amelyeket nem 
tudtam megváltoztatni. Hallottam Kenyát a kiszolgáló ablakon 
keresztül. Lendületes, barátságos és tiszta hangon üdvözölte Antoine-
t, majd tájékoztatta a testvérét, hogy Cairo megjavította India 
kocsiját, és azt kéri, hogy miután letelt a műszakja, menjen el érte. 
Felderültem, amikor a bátyám lépett be a bárba, épp, amikor Kenya 
távozott. Jason nem ült a bárpulthoz, sem egy asztalhoz, hanem 
egyenesen odajött hozzám. 

- Szerinted úgy nézek ki, mint egy holland? - kérdeztem, mire a 
legüresebb tekintetével bámult rám. 

- Nem. Úgy nézel ki, mint egy Sookie - felelte. - Figyi, Sook, 
megteszem. 

- Meg? Mit? 
Türelmetlenül nézett rám. Láttam rajta, hogy nem így képzelte el 

a beszélgetés menetét. 



- Megkérem Michele kezét. 
- O, ez nagyszerű! - kiáltottam fel őszinte lelkesedéssel. 
- Komolyan, Jason, nagyon örülök neki. Remélem, igent fog 

mondani. 
- Ezúttal mindent jól csinálok majd - jelentette ki, szinte csak 

magának. 
Az első házassága az első perctől kezdve elhibázott volt, és még 

rosszabbul végződött, mint ahogy kezdődött. 
- Michele-nek helyén van az esze - feleltem. 
- Már nem gyerek - helyeselt. - Igazság szerint egy kicsit idősebb 

is nálam, de nem szereti, ha ezt megemlítem. 
- Akkor nem fogod, ugye? Csak semmi vicc! - figyelmeztettem. 
Rám vigyorgott. 
- Nem, nem lesznek viccek. És nem terhes, van saját állása és 

saját pénze. 
Ezek egyike sem volt elmondható az előző feleségéről. 
- Akkor rajta, bátyó! - Futólag megöleltem. 
Azt a mosolyát villantotta rám, amellyel több tucat nőnek csavarta 

el a fejét. 
- Ma fogom megkérni, miután lejárt a munkaideje. Ebédelni 

akartam nálatok, de túl ideges vagyok. 
- Majd értesíts, hogy mit mondott! Imádkozni fogok érted. -

Mosolyogva néztem utána, amikor elment. Ilyen boldognak és 
idegesnek még sosem láttam. 

Ezek után kezdett megtelni a Merlotte's, nekem pedig úgy 
megszaporodott a dolgom, hogy nem értem rá gondolkozni. Imádom 
a munkám, mert emberek között lehetek, és mindig tudom, mi folyik 
Bon Temps-ban. Másrészt pedig néha túl sokat is tudok. Nagyon 
nehéz megtalálni az egyensúlyt, hogy a fülemmel hallgassam őket, 
ne a fejemmel. Nem véletlenül tartják rólam, hogy csodabogár 



vagyok. De legalább már nem neveznek Őrült Sookie-nak többé. 
Szeretem azt hinni, hogy már eleget bizonyítottam ennek a 
közösségnek. 

Tara érkezett meg az asszisztensével, McKennával egy korai 
ebédre. A barátnőm most még nagyobb darabnak tűnt így, terhesen, 
mint előző este a Hooligansben. 

Mivel McKennát is magával hozta, nem kérdezhettem meg arról, 
amit nagyon szerettem volna tudni. Vajon mi történt, amikor 
megbeszélte JB-vel a Hooligansben vállalt másodállását? Ha JB nem 
is látta a feleségét a tömegben, tudnia kellett, hogy elmondjuk neki. 

Tara azonban nagy elszántsággal a boltjára gondolt, és hogy 
mikor tervezi feltölteni áruval a fehérneműrészleget. Majd erősen a 
Merlotte's étlapjára összpontosított - arra a néhány soros lapra, 
amelyet már kívülről ismert -, azt kereste, mit tud megemészteni, és 
kiszámolta, hány kalóriát tud magához venni úgy, hogy ne durranjon 
ki. McKenna nem segített a dologban. Habár McKenna imádott 
minden kis apróságot megtudni arról, mi történik Bon Temps-ban, 
nem tudott JB mellékfoglalkozásáról. Pedig nagyon érdekelte volna. 
Ő imádott volna gondolatolvasó lenni, mondjuk, úgy huszonnégy 
óráig. 

Az olyan gondolatok után, azonban, mint például Nem bírom 
tovább. Meg\'árom, amíg elalszik, aztán elvágom a torkát, vagy Hú, 
de megdugnám azt a nőt! A bárpultra hajohia, én meg tövig vágnám 
belé a... Nos, egy-két ilyen után már nem örülne neki annyira. 

Tara még a mosdóba sem ment egyedül, oda is magával cipelte 
McKennát. Kérdőn rápillantottam, mire visszanézett. Láttam rajta, 
hogy még nem áll készen a beszélgetésre. 

Amikor lecsengett a déli roham, csak két asztalnál maradtak 
vendégek, azok is India részén voltak, ezért hátramentem Sam 
irodájába, hogy hozzálássak a soha véget nem érő papírmunkához. 



Fák haltak meg, hogy ezek a nyomtatványok létrejöhessenek, amit 
nagy pazarlásnak tartottam. Amit csak lehetett, az interneten 
töltöttem ki, habár elég lassan ment. Sam bejött az irodába, hogy 
kivegyen egy csavarhúzót az íróasztalból, ezért kérdeztem tőle 
valamit az alkalmazotti adópapír kitöltésével kapcsolatban. 
Odahajolt, hogy megnézze a nyomtatványt. Ekkor lépett be 
Jannalynn. 

- Szia Jannalynn - köszöntöttem. Fel sem pillantottam, mert a 
fejébe nézve felismertem, hogy ki az, még mielőtt belépett volna, és 
mellesleg tényleg minden erőmmel arra koncentráltam, hogy jól 
töltsem ki az űrlapot, miközben Sam utasításai még frissen élnek az 
eml ékezetemb en. 

- Ó, szia, Jan! - mondta Sam is. Hallatszott a hangján, hogy 
mosolyog. 

Válasz helyett azonban csak baljós csend volt a felelet. 
- Mi az? - kérdeztem, és még egy számot beírtam. 
Végül felnéztem. Láttam, hogy Jannalynn támadásra készen áll, a 

szeme tágra nyílt, az orrlyuka kitágult, és csak úgy sugárzik az 
agresszió karcsú testéből. 

- Mi az? - kérdeztem ismét riadtan. - Megtámadtak minket? 
Sam nem szólt semmit. Felé fordultam a forgószékkel, felnéztem 

rá, és őt is feszültnek láttam. Az arca félreérthetetlenül 
figyelmeztetést sugallt. 

- Szeretnétek kettesben maradni? - Sietve felálltam, és 
igyekeztem minél hamarabb kimenni a szobából, hogy távol kerüljek 
tőlük. 

- Én is ezt gondoltam, amikor beléptem - sziszegte Jannalynn. 
Ökölbe szorított keze, mint két kalapács lógott a teste mellett. 

- Micsoda... váij csak! Azt hiszed, hogy Sam és én az irodában 
enyelgünk? - Mustapha figyelmeztetése ellenére őszintén 



megdöbbentem. - Drágám, csak adóbevallási papírokat töltöttünk ki! 
Ha azt hiszed, hogy ebben bármi is szexi, akkor keress munkát az 
adóhivatalnál! 

Egy hosszú pillanatig komolyan azt hittem, hogy megkapom a 
magamét, aztán a feszültség fokozatosan csökkent. Észrevettem, 
hogy Sam nem szólt semmit. Egyetlen szót sem, amíg Jannalynn 
testtartása teljesen el nem lazult. Mély lélegzetet vettem. 

- Megbocsátasz nekünk egy percre, Sookie? - kérdezte a 
főnököm, és láttam rajta, hogy nagyon dühös. 

- Hát persze. - Olyan gyorsan elhúztam a csíkot, mint a villám. 
Százszor inkább takarítottam volna ki a férfimosdót egy szombat 
éjszaka után, minthogy az irodában maradjak. 

India D'Ericnek segített leszedni egy asztalt. Rám nézett, és 
félmosolyra húzódott a szája. 

- Miért szaladsz úgy, mint akit kergetnek? - kérdezte. -
Megijesztett Sam félelmetes barátnője? 

Bólintottam. 
- Inkább keresek itt kint valami tennivalót - közöltem. Remek 

alkalom volt, hogy letöröljem a bárpult polcait és az üvegeket. 
Óvatosan elmozdítottam mindegyiket, hogy hozzáféljek a polchoz is, 
majd továbbléptem a következőhöz. 

Önkéntelenül az forgott a fejemben, vajon mi történhet Sam 
irodájában, de folyamatosan emlékeztettem magam, hogy nem rám 
tartozik. Mire Jannalynn és Sam megjelentek, a bár csak úgy 
ragyogott a tisztaságtól. 

- Elnézést - fordult hozzám Jannalynn, nem igazán őszintén. 
Bólintottam, hogy elfogadom. 
Eközben viszont azt gondolta, megfogja szerezni magának Samet, 

ha tudja. 
O, kérlek! Azt gondoltam, nagyon öriilne, ha meghalnék. 



Aztán kiment a bárból, és Sam vele tartott, hogy elbúcsúzzon. 
Vagy hogy megbizonyosodjon róla, tényleg beszáll-e a kocsijába. 
Esetleg mindkettő. 

Mire visszajött, már annyira kerestem valami elfoglaltságot, hogy 
majdnem elkezdtem megszámolni az átlátszó műanyag tartóban álló 
fogpiszkálókat. 

- Majd holnap folytatjuk az adópapír kitöltését - mondta Sam, 
miközben elment mellettem, és még utána sem állt meg. Kerülte a 
tekintetemet. Biztosan zavarban volt. Mindig jó, ha ilyenkor hagyunk 
időt a másiknak, különösen, ha férfi az illető, hogy feldolgozza az 
esetet, ezért elnéztem neki. 

Ekkor egy norcrossi munkásbrigád tért be a bárba. Letelt a 
műszakjuk, és valamit meg akartak ünnepelni. Indiával összetoltuk 
az asztalokat, hogy mindannyian elférjenek. Munka közben az 
alakváltó nőkre gondoltam. Nem eggyel találkoztam már, aki 
különösen agresszív volt, falkavezér azonban nagyon kevés akadt 
köztük Amerikában, főleg itt Délen. Egyes vérfarkas nők, akiket 
ismertem, rendkívül gonoszak voltak. Kíváncsi lettem volna, hogy ez 
a túlzott agresszió vajon a falka szerkezetében meglévő 
férfidominanciának köszönhető-e. 

Jannalynn nem volt őrült, mint a Pelt nővérek vagy Marnie 
Stonebrook, csak pontosan tudta, milyen szívós és mi mindenre 
képes. 

Muszáj volt befejeznem az elmélkedést, hogy ne rontsam el a 
norcrossi férfiak és nők italrendelését. Sam visszatért a munkába, 
beállt a bárpult mögé, India és én pedig gyorsabban sürögtünk -
forogtunk, mire fokozatosan minden visszatért a normális 
kerékvágásba. 



Amikor a műszakom letelte után menni készültem, Michele és 
Jason jött be. Fogták egymás kezét. Jason mosolyából nem volt 
nehéz rájönni, mit válaszolt Michele. 

- Úgy tűnik, nővérek leszünk - állapította meg Michele, fátyolos 
hangján, én pedig szívből megöleltem. Azután Jasont is, valamivel 
nagyobb örömmel. Éreztem az elégedettséget és a boldogságot a 
fejében, habár a gondolatai nem igazán voltak összefüggők, inkább 
csak apró örömfoszlányok repkedtek odabent. 

- Volt időtök gondolkozni azon, mikor lesz az esküvő? 
- Semmi sem állja útját annak, hogy hamarosan sor kerüljön rá -

felelte Jason. - Mindketten voltunk már házasok korábban, és nem 
sokszor járunk templomba, ezért nem lenne értelme templomi 
esküvőt szervezni. 

Részemről sajnáltam, de megtartottam magamnak a 
véleményemet. Nem sokat használt volna az ügynek, ha az orrukra 
kötöm, mit gondolok, viszont annál többet veszíthettem volna. Két 
felnőttel álltam szemben. 

- Lehet, hogy fel kell készítenem egy kicsit Corkot - mondta 
Michele mosolyogva. - Feltehetően nem kifogásolná, hogy újra 
férjhez megyek, de szeretném inkább finoman beadagolni neki a hírt. 
- Michele még mindig a volt apósánál dolgozott, aki minden 
bizonnyal többre becsülte, mint saját lusta fiát. 

- Vagyis nem olyan sokára lesz. Remélem, nem baj, ha én is ott 
leszek. 

- Hát persze, hogy nem, Sook - felelte Jason és megölelt. - Nem 
akarunk megszökni vagy ilyesmi. Csak nem szeretnénk templomban 
esküdni. A szertartás után lesz mulatság a házban. Ugye, drágám? -
Michele-re nézett. 

- Hát persze - válaszolta Michele. - Bekapcsoljuk a grillsütőt, és 
talán Hoyt is áthozza az övét, aztán megsütünk bármit, amit a 



vendégek hoznak magukkal. A többi vendég pedig hozzájárulhat 
itallal vagy bármi mással, zöldséggel, desszerttel. így senkinek sem 
kell aggódnia, és mindenki jól érzi majd magát. 

Bátyus esküvő. Praktikus és olcsó. Megkértem, hogy majd 
szóljanak, mire lenne a leginkább szükségük. Ujabb kölcsönös 
jókívánságok után elmentek. Még mindig egymás kezét fogták és 
mosolyogtak. 

India megjegyezte. 
- Egy újabb áldozat. Te mit gondolsz erről, Sookie? 
- Nagyon kedvelem Michele-t. Annyira boldog vagyok! 
- Eljegyezték egymást? - kiáltott oda Sam. 
- Igen - válaszoltam hangosan, és a boldogság könnye gyűlt a 

szemembe. Sam mindent elkövetett, hogy vidámnak tűnjön, 
miközben még mindig a saját szerelmi élete miatt aggódott. Ha volt 
is még bennem neheztelés a Jannalynn epizód miatt, azonnal 
elpárolgott. Sam évek óta a barátom volt, miközben mások jöttek-
mentek. Odaléptem a bárpulthoz, és rátámaszkodtam. 

- Mindkettőjüknek a második házassága lesz. Nagyon egymásra 
találtak. 

Bólintott, és elfogadta néma üzenetemet, hogy nem hozom szóba 
Jannalynn féltékenységi kirohanását. 

- Crystal egyáltalán nem illett a bátyádhoz, Michele viszont 
tökéletesen. 

- Dióhéjban ez a lényeg - értettem egyet. 
Mivel Holly telefonált, hogy nem indul az autója, de Hoyt már 

dolgozik rajta, még mindig a Merlotte's-ban voltam, amikor tíz 
perccel később megérkezett JB. A barátom, a titokban vetkőző 
táncos, most is olyan jóképű és jó kondiban lévő volt, mint mindig. 
JB-n érezni lehetett valami melegséget, ami nagyon vonzó tudott 
lenni, különösen, ha az ember hozzáadta még a képhez nem 



fenyegetően jóképű kinézetét is. Olyan volt, mint egy nagy vekni 
házi kenyér. 

- Szia, barátom! - üdvözöltem. - Mit hozhatok? 
- Sookie, láttalak tegnap este. - Várta a reakciómat. 
- Én is téged. - Szinte minden négyzetcentiméteredet. 
- Tara is ott volt - közölte JB, mintha nem tudtam volna. -

Láttam, amikor elment az asztaltól. 
- A-ha - helyeseltem. - Igen, ott volt. 
- Haragudott? 
- Nagyon meglepődött - feleltem óvatosan. - Komolyan azt 

mondod, hogy nem beszéltetek a tegnap estéről? 
- Nagyon későn értem haza - mondta JB. - Kint aludtam a 

kanapén. Aztán amikor felkeltem reggel, ő már elment a butikba. 
- O, JB! - Megráztam a fejem. - Édesem, muszáj 

megbeszélnetek! 
- Mit mondhatnék? Tudom, hogy el kellett volna mondanom neki. 

- Reménytelenül legyintett. - Csak semmi más módot nem találtam, 
hogy pénzt szerezzek. A butik most nem megy olyan jól, és én sem 
keresek valami sokat. Nincs jó biztosításunk. Ikrek! Hatalmas lesz a 
kórházi számlánk. És mi van, ha valamelyik megbetegszik? 

Annyira csábított, hogy azt mondjam neki, ne aggódjon -, de 
minden oka megvolt rá, hogy nyugtalan legyen. Ha azt tanácsoltam 
volna, hogy felesleges az aggodalma, azzal csak lekezelő lettem 
volna. JB saját magához képest okos döntést hozott, talált egy módot 
arra, hogy az adottságait kihasználva plusz pénzhez jusson. Csak 
annyiban hibázott, hogy nem mondta el előre a feleségének: hetente 
egyszer más nők előtt vetkőzik. 

Kisebb megszakításokkal folytattuk a beszélgetést, miközben JB 
egy sört iszogatott a bárpultnál. Sam tapintatosan úgy tett, mintha 
olyan elfoglalt lenne, hogy nem is hallja szakaszos beszélgetésünket. 



Azt tanácsoltam JB-nek, hogy aznap este főzzön Tarának valami 
különlegeset, vagy álljon meg a Wall-Martban és vegyen egy csokor 
virágot. Talán megmasszírozhatná a lábát vagy a hátát, bármit, 
amitől a felesége úgy érzi, hogy szeretik és különleges. 

- És nehogy azt mondd neki, hogy nagydarab! - utasítottam a 
mellkasára bökve az ujjammal. - Ne merészeld! 

Mondd azt, hogy szebb, mint valaha, most hogy a gyermekeidet 
várja. 

JB olyan arcot vágott, mintha azt akarná mondani, „hiszen ez nem 
igaz". A gondolataiban viszont ott volt. Rám nézett, és nem szólt 
semmit. 

- Nem számít, mi az igazság, azt mondod neki, hogy csodálatosan 
néz ki! - parancsoltam rá. - Tudom, hogy szereted. 

JB egy pillanatra oldalra nézett, és azt vizsgálta magában, valóban 
így van-e, majd bólintott. 

- Igen, szeretem - felelte és elmosolyodott. - Jól kiegészít - tette 
hozzá büszkén. JB imádta a filmeket. 

- Nos, akkor te is egészítsd ki őt! - tanácsoltam. - Azt kell 
éreznie, hogy csinos és szeretik, mert most nagynak és esetlennek 
érzi magát. Nem könnyű a terhesség, ahogy hallottam. 

- Megpróbálom, Sookie. Felhívhatlak, ha nem enyhül meg? 
- Igen, de biztos vagyok benne, hogy meg tudod oldani ezt a 

problémát, JB. Csak légy odaadó és őszinte, és hidd el, megbékél. 
- Szeretek vetkőzni - közölte váratlanul, amikor elfordultam. 
- Igen, tudom - mondtam. 
- Biztos voltam benne, hogy te meg fogsz érteni. - Ivott még egy 

korty sört, hagyott borravalót Samnek, majd visszament dolgozni a 
clarice-i konditerembe. 



- Biztosan párok napja van ma - jegyezte meg India. - Sam és 
Jannalynn, Jason és Michele, JB és Tara. - Ez a gondolat nem tette 
valami boldoggá. 

- Még mindig Lolával jársz? - Tudtam a választ, de jobb, ha 
megkérdezem. 

-Nem. Nem jött össze. 
- Sajnálom - mondtam. - Talán egy nap majd besétál a bárba a 

hozzád való nő, és minden megoldódik. 
- Remélem. - India elég lehangoltnak tűnt. - Nem vagyok az 

esküvők híve, de egy stabil kapcsolatnak nagyon örülnék. Ez a 
randizgatás teljesen összezavar. 

- Én sosem értettem a randikhoz. 
- Ezért jársz a vámpírral? Hogy elriaszd a többieket? 
- Szeretem - feleltem magabiztosan. - Ezért járok vele. 
- Nem árultam el, hogy az emberek szóba sem jöhetnek. El lehet 

képzelni, milyen az, amikor valaki minden percben pontosan tudja, 
mire gondol a partnere. Nem valami szórakoztató, nem igaz? 

- Nem kell védekezned - mondta India. 
Azt hittem, közömbösen válaszoltam. 
- Szórakoztató egyéniség - feleltem enyhébben -, és jól bánik 

velem. 
- A vámpírok., nem tudom, hogy kérdezzem meg, de hidegek, 

ugye? 
Nem India volt az első, aki tapintatos módon akarta megkérdezni 

tőlem ugyanezt. Csakhogy erre nem létezett tapintatos módszer. 
- Nem szobahőmérsékletűek - válaszoltam, és nem fejtettem ki 

részletesebben, mert az már senkire nem tartozott. 
- Azta! - lehelte egy kis idő múlva. Majd kicsit később hozzátette. 

-Fú j ! 



Megvontam a vállam. India szólásra nyitotta a száját, mintha még 
valamit meg akarna kérdezni, aztán inkább becsukta. 

Ekkor mindkettőnk szerencséjére az egyik asztaltól jeleztek, hogy 
kérik a számlát, aztán Jane Bodeliouse egyik barátja lépett be a bárba 
hullarészegen, így mindkettőnknek dolga akadt. Holly végre 
megérkezett, hogy leváltson, és az ócska kocsija miatt panaszkodott. 
India dupla műszakot vállalt, ezért ő nem vette le a kötényét. 
Könnyedén búcsút intettem Samnek, és örültem, hogy távozhatok. 

Még éppen odaértem a könyvtárhoz, mielőtt bezárt, majd 
megálltam a postánál, hogy bélyeget vegyek az előtérben lévő 
automatából, Halleigh Bellefleur is ugyanabból a célból volt ott, és 
örömmel üdvözöltük egymást. Tudják, néha megesik, hogy valakit 
rögtön megkedvelünk, pedig nincs is olyan szoros kapcsolat 
közöttünk. Halleigh-ben és bennem nem sok közös vonás volt, 
kezdve a hátterünktől, az iskolázottságunkon keresztül egészen az 
érdeklődési körünkig, mégis kedveltük egymást. Halleigh terhes 
pocakja már nagyon feltűnően dudorodott, és legalább annyira 
életvidámnak tűnt, amennyire Tara összetörtnek. 

- Hogy van Andy? - kérdeztem. 
- Nem alszik jól, annyira izgatott már a baba miatt - felelte. -

Felhív a munkából, csak hogy megkérdezze, hányszor rúgott. 
- Még mindig a „Caroline" nevet akarjátok adni a kicsinek? 
- Igen. Andy nagyon örült neki, amikor felvetettem. Őt a 

nagymamája nevelte fel, aki nagyszerű nő volt, még ha egy kicsit 
ijesztő is. - Halleigh elmosolyodott. 

Caroline Bellefleur nem kicsit tűnt ijesztőnek. Ő volt az utolsó 
BonTemps-i dáma, valamint a barátom, Bili Compton dédunokája. 
Halleigh kisbabája három generációval lesz fiatalabb, mint Caroline. 



Elújságoltam Halleigh-nek Jason eljegyzését, amire úgy reagált, 
ahogy szokás. Legalább olyan udvarias volt, mint Andy nagymamája 
- csak sokkal barátságosabb. 

Habár örültem, hogy láttam Halleigh-t, egy kicsit elszomorodtam, 
amikor visszamentem a kocsimhoz a bélyeggel. Elfordítottam az 
indítóban a kulcsot, de nem tettem hátramenetbe a sebességváltót. 

Tudtam, hogy sok tekintetben szerencsés nő vagyok, de láttam, 
ahogy körülöttem egyre-másra új élet teremtődik, nekem viszont 
nem... 

Szilárd elhatározással véget vetettem ennek a gondolatmenetnek. 
Nem fogok elindulni az önsajnálat útján. Csak mert nem voltam 
terhes és nem volt férjem, aki teherbe tudott volna ejteni, még nem 
kellett úgy éreznem magam, mintha sziget lennék a folyó közepén. 
Gyorsan megráztam magam, és, nekiláttam, hogy elvégezzem a többi 
feladatom mát is. Amikor megpillantottam Faye de Leont kilépni a 
Grabit Kwik ajtaján, a hangulatom egyből felderült. Faye hatszor 
esett teherbe, és körülbelül egykorú lehetett velem. Elmondta Maxine 
Fortenberrynek, hogy az utolsó három gyereket már nem akarta, a 
férje azonban szerette terhesnek látni, és imádta a gyerekeket, ezért 
Faye megengedte, hogy - Maxine szavaival megfogalmazva -
tenyészkancának használják. 

Igen, minden csak nézőpont kérdése. 
Megvacsoráztam, tévét néztem, és elkezdtem olvasni az egyik 

frissen kikölcsönzött könyvtári könyvet. Minden alkalommal, amikor 
Faye-re gondoltam, jól éreztem magam egyedül. 



3. FEJEZET 

Nem történt semmi figyelemre méltó másnap a munkában, egyetlen 
szokatlan eset sem. Az igazat megvallva örültem neki. Csak 
felvettem a rendeléseket, kivittem az ételt és az italt, majd zsebre 
tettem a borravalót. Kennedy Keyes a bárpult mögött állt. Aggódtam, 
hogy ő és Danny még mindig veszekednek, habár lehet, hogy a férfi 
a másik munkahelyén dolgozott a barkácsáruház ellátó részlegében. 
Kennedy visszafogott és lehangolt volt, amit sajnáltam, de nem 
akartam megtudni többet a kapcsolatuk gondjairól - senki érzelmi 
problémáiról. Bőven elég volt a sajátom is. 

Szándékos erőfeszítéssel tudom csak kizárni a fejemből a többi 
ember gondolatait. Elég nagy gyakorlatra tettem már szert ezen a 
téren, de még mindig megerőltető. A kéttermészetűeknél nem kell 
olyan keményen próbálkoznom, mivel az ő gondolataikat nem olyan 
tisztán hallom, mint az emberekéit. Néha csak egy-egy mondatot 
kapok el, vagy egy érzelmet. Persze az emberek között is vannak, aki 
erősebben közvetítik a gondolataikat, mint mások. Mielőtt 
megtanultam volna, hogy védjem meg az agyamat, úgy éreztem 
magam, mintha tíz rádióállomást hallgattam volna egyszerre. Nehéz 
úgy normálisan viselkedni, amikor ez duruzsol az ember fejében, 
miközben igyekszik arra koncentrálni, amit a többiek a szájukkal 
mondanak. 

Szóval e kis időszak alatt, amikor úgy tűnt, minden olyan, mint 
általában, rátaláltam egyfajta békességre. Meggyőztem magam, hogy 
a Felipével folytatott beszélgetés jól fog lezajlani, és elhiszi vagy azt, 
hogy nem mi öltük meg Victort, vagy hogy a halálát nem lehetett 



volna elkerülni. Azért nem vágytam rá túlságosan, hogy találkozzam 
vele és kiderítsem, melyik eset áll fenn. 

Még néhány percig maradtam a bárban, és pletykálkodtam, 
hazafelé pedig megtankoltam a kocsit üzemanyaggal. Vettem egy 
csirkés szendvicset a Sonicban, és lassan hazahajtottam. 

A nap olyan későn nyugodott le nyáron, hogy a vámpírok még 
legalább néhány órán keresztül nem fognak felébredni. Senkitől nem 
hallottam semmit a Szemfogadóról. Még azt sem tudtam, mikorra 
kell odaérnem. Csak annyit tudtam, hogy csinosan kell felöltöznöm, 
mert Eric azt várja el tőlem, így mutatkozzam a látogatók előtt. 

Dermot nem volt otthon. Reméltem, hogy talán már Claude is 
hazatért a tündérvilágban tett rejtélyes útjáról, de ha így történt is, 
semmi jelét nem láttam. Ma este már nem tudtam több 
aggodalommal adózni a tündéreknek. Vámpírproblémák 
foglalkoztattak inkább. 

Túl ideges voltam, hogy a szendvics felénél többet is megegyek. 
Átválogattam a postámat, amit a bekötőút végén találtam, és a 
legnagyobb részét a kukába dobtam. A villanyszámlát ki kellett 
halásznom a szemétből, mert egy bútorüzlet szórólapjával együtt 
kidobtam. Felbontottam, hogy megnézzem a rajta szereplő összeget. 
Claude, jobban teszi, ha hamarosan visszaér a tündérek közül. 
Elképesztően pocsékolta az energiát, és a villanyszámlám a 
korábbinak szinte a duplájára nőtt. Szerettem volna, ha kifizeti a 
ráeső részt. A vízmelegítőm gázzal működött, és annak a számlája is 
jóval magasabbra rúgott, mi előtte. Kitettem a shreveporti újságot az 
asztalra, hogy majd később elolvasom, de tudtam, tele van rossz 
hírekkel. 

Lezuhanyoztam, újra megfésültem a hajamat és megigazítottam a 
sminkemet. Annyira meleg volt, hogy nem akartam nadrágot 
felvenni, a sort pedig nem lett volna elég hivatalos Eric szerint. 



Végignéztem a nyári ruháimat. Szerencsére még régebben 
leborotváltam a lábam, amit Eric egyszerre talált lenyűgözőnek és 
bizarrnak. A bőröm már szépen lebarnult, a hajam néhány árnyalattal 
világosabb volt, és még mindig jól nézett ki, miután Immánuel 
néhány héttel korábban helyrehozta és levágta. Felvettem egy fehér 
szoknyát, egy élénk kék ujjatlan felsőt, valamint egy nagyon széles 
bőrövet a derekamra, amit Tara már kihízott. A jó fekete szandálom 
még mindig elfogadható állapotban volt. A kezem megállt a 
fésülködőasztalom kihúzott fiókja fölött. A fiókban vékony réteg 
púderporral leszórva egy nagyon erős varázserejű tárgy hevert, a 
cluviel dor. 

Soha nem jutott eszembe, hogy magammal vigyem. Egyrészt 
féltem, hogy csak elpocsékolnám az erejét valami egyszerű dologra. 
Ha meggondolatlanul használom fel, az olyan lenne, mintha 
atombombával akarnék megölni egy legyet. 

A cluviel dor ritka és ősi tündér szerelmi ajándék volt. Gondolom, 
náluk ugyanazt a szerepet töltötte be, mint az embereknél a Fabergé 
tojás, csak plusz varázserővel felruházva. A nagyapám - nem az 
emberi, hanem a félig ember, félig tündér Fintan, Dermot 
ikertestvére - adta a nagyimnak, Adele-nek, aki elrejtette. Soha nem 
említette, hogy van nála egy ilyen tárgy, és csak akkor bukkantam rá, 
amikor kiürítettük a padlást. Elég sok időmbe telt, míg 
azonosítottam, és többet tudtam meg arról, hogy mire képes. Csak a 
félig démon ügyvéd, Desmond Cataliades tudta, hogy nálam van... 
habár talán még a barátnőm, Amelia is sejtette, mivel tőle kérdeztem 
meg, mire használható. 

Mostanáig én is úgy elrejtettem, mint a nagymamám. Az ember 
ugyebár nem élheti úgy az életét, hogy folyton fegyvert hurcol 
magával, hátha egyszer megtámadják. Noha a cluviel dor szerelmi 
ajándék volt, nem pedig fegyver, a felhasználása legalább olyan 



drámai lehetett. A tárgy tulajdonosának egy kívánságát teljesítette. A 
kívánságnak személyesnek kellett lennie, vagy egy olyan személyen 
kellett segítenie, akit a tulajdonos nagyon szeretett. Volt néhány 
borzalmas eset, amit elképzeltem: mi van, ha azt kívánom, hogy egy 
felém száguldó autó ne üssön el, mire összeütközik egy szembejövő 
kocsival, és megöl egy egész családot? Mi van, ha az lenne a 
kívánságom, hogy térjen vissza a nagymamám, és az élő teste helyett 
a hullája jelenne meg? 

Szóval megértettem, miért rejtette el a nagyim, hogy ne találhassa 
meg senki könnyedén. Megértettem, hogy megrémítette a lehetőség, 
és talán úgy gondolta, nem helyes, ha egy keresztény ember 
varázslattal változtatja meg a saját életét. 

Másfelől a cluviel dor megmenthette volna az ő életét is, ha nála 
lett volna abban a pillanatban, amikor megtámadták. De ehelyett egy 
régi íróasztal titkos rekeszében rejtőzött, fent a padláson, ő pedig 
meghalt. Mintha vett volna egy életmentő vészhívót, aztán a 
konyhaszekrényben hagyta volna, ahol nem érte el. Senki sem tudta 
elvenni, és nem is használhatta fel gonosz célokra, de persze jóra 
sem. 

Ha már egyetlen kívánság teljesítése is katasztrofális 
következményekkel járhatott, akkor majdnem olyan veszélyesnek 
számított, ha valaki birtokolta a cluviel dort. Ha valaki - bármilyen 
természetfeletti lény - megtudná, hogy nálam van ez az elképesztő 
tárgy, még nagyobb veszélyben kerülnék, mint amilyenben általában 
lenni szoktam. 

Kihúztam a fiókot, és megnéztem a nagymamám szerelmi 
ajándékát. A cluviel dor halványzöld volt, és nagyon hasonlított egy 
vastagabb kivitelű púdertartóra, ezért rejtettem a sminkes fiókomba. 
A fedelén körben aranypánt húzódott. A szelence nem nyílt fel, még 
sosem nyílt ki. Nem tudtam, hogyan kell működésbe hozni. A 



kezemben ugyanolyan melegséget árasztott, mint amikor Niall 
közelében voltam... ugyanolyat, csak százszor erősebbet. 

Nagy kísértést éreztem, hogy a táskámba tegyem, a kezem már ott 
lebegett fölötte. 

Kivettem a fiókból, és a tenyeremben forgattam. Miközben 
fogtam, éreztem a közelsége okozta intenzív boldogságot, és 
mérlegre tettem a lehetőséget, hogy esetleg a kockázat ellenére 
magammal viszem. 

Végül inkább visszatettem a fiókba, és a tetejére tettem egy 
púderpárnát. 

Megszólalt a telefon. 
Pam hívott. 
- A találkozó Eric házában lesz kilenckor. 
- Azt hittem, a Szemfogadóba kell mennem - feleltem kissé 

meglepődve. - De jól van, mindjárt indulok. 
Pam válasz nélkül tette le. A vámpíroknak nem erősségük a 

telefonálási etikett. A tükörhöz hajoltam, és kirúzsoztam a szám. 
Két perc múlva megint csörgött a telefon. 
- Halló? 
- Sookie - szólt bele Mustapha komor hangon -, ráérsz csak 

tízkor idejönni. 
- Igen? Hát... jó. - Úgy sokkal több időm lesz, és nem kell 

megkockáztatnom, hogy megbírságolnak gyorshajtásért, ráadásul 
volt egy-két dolog, amit el akartam intézni indulás előtt. 

Elmondtam egy imát, majd felhajtottam az ágytakarót, abban 
bízva, hogy haza fogok jönni, és itthon alszom. A biztonság kedvéért 
meglocsoltam a szobanövényeket. Gyorsan megnéztem az e-
mailjeimet is, de nem volt semmi érdekes. Miután még egyszer 
ellenőriztem a külsőm a fürdőszoba ajtaján lévő egészalakos 
tükörben, úgy gondoltam, indulok. Bőven volt még időm. 



Shreveport felé hajtva tánczenét hallgattam a rádióban, és együtt 
énekeltem a Szombat esti láz slágereit. Imádtam, ahogy a fiatal 
Travolta táncolt, mert a tánchoz én is értettem. Énekelni viszont csak 
akkor mertem, amikor egyedül voltam. Hangosan fújtam az „Életben 
maradni "-t, és arra gondoltam, az lehetne a mottóm. Mire odaértem 
Eric kerítéssel körbevett lakóparkjának a bejáratához, már kicsit 
kevésbé aggódtam az este miatt. 

A kapuőr bódéjánál az jutott eszembe, vajon hol lehet Dan 
Shelley. Az éjjeliőr, egy izmos emberi férfi - a névkártyája szerint 
„Vince" - intett, hogy bemehetek. Még csak fel sem állt. 

- Jó szórakozást a bulin! - szólt utánam. 
Kissé meglepetten elmosolyodtam és visszaintettem neki. Azt 

hittem, egy komoly tanácsülésre jövök, a főmufti látogatása azonban 
a jelek szerint lazább stílusban kezdődött. 

Tudtam, hogy Eric puccos szomszédai nem nézik jó szemmel, ha 
az autók az utcán parkolnak, most mégis ott álltam meg, mert nem 
akartam, hogy bent elém parkoljanak. A széles kocsibejáró, amely az 
udvartól balra esett és emelkedve egyenesen Eric garázsáig vezetett, 
zsúfolásig tömve volt. Még sosem láttam itt ennyi autót. Hallottam, 
hogy a házból zene szűrődik ki, de nem túl hangosan. A 
vámpíroknak nem kell hangosra venniük a zenét, mint az 
embereknek, mivel nagyon jó a hallásuk. 

Leállítottam a motort, és a volán mögött ülve igyekeztem 
összeszedni magam, mielőtt belépek az oroszlán barlangjába. Miért 
nem mondtam nemet, amikor Mustapha azt mondta, hogy jöjjek el? 
Eddig a pillanatig szó szerint meg sem fordult a fejemben az a 
gondolat, hogy otthon maradok. Vajon azért voltam itt, mert 
szerettem Eri cet? Vagy, mert olyan mélyen része voltam a vámpírok 
világának, hogy fel sem merült bennem a visszautasítás lehetősége? 

Talán mindkettő együtt. 



Oldalra fordultam, hogy kinyissam a kocsiajtót. Bili közvetlenül a 
kocsim mellett állt. Rémülten fel sikítottam. 

- Tudhatnád, mennyire utálom ezt! - förmedtem rá, és örültem, 
hogy a harag leple alatt kiereszthetem a félelmem egy részét. 
Dühösen kiszálltam, és becsaptam magam mögött az ajtót. 

- Fordulj meg, és menj vissza Bon Temps-ba, kedves! - mondta 
Bili. A hideg utcai lámpafényben az első vámpírszeretőm ijesztően 
fehérnek látszott, kivéve a szemét, amely fekete gödörnek tűnt. Dús, 
sötét haja és sötét ruhája még nagyobb kontrasztot jelentett, 
olyannyira, hogy úgy festett, mintha fényvisszaverő festékkel fújták 
volna le, mint a közlekedési táblákat. 

- Itt ültem a kocsiban, és pont erre gondoltam - vallottam be. -
De már túl késő. 

- El kell menned. - Komolyan mondta. 
- A... de az olyan lenne, mintha cserbenhagynám Eri cet -

feleltem, és lehet, hogy kicsit kérdő színezete volt a válaszomnak. 
- Elboldogul nélküled is ma éjszaka. Kérlek, menj haza! - Bili 

hűvös kezébe fogta az enyémet, és enyhén megszorította. 
- Inkább áruld el, hogy mi folyik itt. 
- Felipe magával hozta néhány vámpírját. Betértek egykét bárba, 

hogy felszedjenek embereket, akikkel... és akikből ihatnak. A 
viselkedésük... nos, emlékszel, mennyire visszataszítónak találtad 
Diane-t, Liamet és Malcolmot? 

A három, immár halott vámpír, minden további nélkül szexeit 
előttem emberekkel, és a dolog ezzel még nem ért véget. 

- Igen, emlékszem. 
- Felipe általában sokkal diszkrétebb ennél, de ma éjjel bulizni 

van kedve. 
Nagyot nyeltem. 



- Megígértem Ericnek, hogy eljövök - mondtam. - Felipének 
talán nem fog tetszeni, ha nem érkezem meg, mivel Eric emberi 
felesége vágyók. - Eric csellel vett rá, hogy a felesége legyek, de 
azért tette, mert így egyfajta védelmet élveztem. 

- Eric túl fogja élni a távollétedet... - válaszolta Bili. A mondat 
befejezése, szinte biztos voltam benne, úgy hangzott volna: „te 
viszont nem fogod túlélni az ittlétedet". Ezután folytatta. - Engem 
ide rendeltek, hogy őrködjem, nem mehetek be, ezért nem is tudlak 
megvédeni. 

Nagy hiba volt otthon hagynom a cluviel dort. 
- Bili, remekül tudok vigyázni magamra - feleltem. - Kívánj 

nekem szerencsét, rendben? 
- Sookie... 
- Muszáj bemennem. 
- Akkor sok szerencsét! - A hangja merev volt, a tekintete viszont 

nem. 
Két lehetőség állt előttem. Lehettem volna hivatalos, és a bejárati 

ajtóhoz megyek - a kocsibejárótól elágazott egy kavicsos ösvény, 
amely az udvaron át egyenesen a masszív főkapuhoz vezetett. A kis 
utat szép, virágzó mirtuszfák szegélyezték. A másik lehetőség pedig 
az volt, hogy folytatom az utam a kocsibejárón, és a garázsba 
érkezem, majd onnan a konyhán keresztül jutok be a házba. Az 
utóbbi mellett döntöttem. Végül is én inkább otthon voltam, mint a 
nevadai vámpírok bármelyike. Sietve elindultam felfelé az emelkedő 
ösvényen, a cipőm sarka kopogott a csendes éj szakában. 

A konyhaajtó nem volt kulcsra zárva, és ezt szokatlannak találtam. 
Körülnéztem a hatalmas és felesleges konyhában. Valakinek ezt az 
ajtót is őriznie kellene, gondoltam, tekintve, hogy a ház tele van 
vendégekkel. 



Végül észrevettem, hogy Mustapha Khan a helyiség hátsó 
részében az üvegezett erkélyajtónál áll, a reggelizőasztal mögött, 
ahol soha senki nem reggelizett. Kifelé bámult az éjszakába. 

- Mustapha? - szólítottam meg. 
Eric nappali helyettese megpördült. Az egész testtartása 

feszültséget sugárzott. Köszönésképpen felrántotta az állát, amikor 
rám nézett. A késői óra ellenére most is rajta volt sötét 
napszemüvege. 

Körülnéztem, hol van az árnyéka, de Warrent nem láttam sehol. 
Most először azon kaptam magam, hogy szeretném tudni, mit 

gondol Mustapha - a gondolatai azonban olyan ki vehet etlenek 
voltak, mint bármely másik vérfarkasé, akivel találkoztam. 

Borsózni kezdett a hátam, de nem tudtam miért. 
- Mi folyik itt? - kérdeztem halkan. 
Nem válaszolt azonnal, és amikor megtette, ő is ugyanúgy 

lehalkította a hangját. 
- Lehet, hogy inkább egy nyavalyás koboldnál kellett volna 

munkát vállalnom. Vagy belépni a falkába, és hagyni, hogy Alcide 
parancsolgasson nekem. Még az is jobb lett volna, mint ez. Ha neked 
lennék, visszasétálnék a kocsimhoz és hazamennék. Ha Eric nem 
fizetne ilyen sokat, én is azt tenném. 

A helyzet egyre jobban hasonlított egy tündérmese kezdetére: 

ELSŐ FÉRFI: Ne menj át a hídon! Veszélyes. 
HŐSNŐ: De át kell mennem. 
MÁSODIK FÉRFI: Ha kedves az életed, ne menj át a hídon! 

rr 'r 

HOSNO: De muszáj átmennem rajta. 



A mesében lenne egy harmadik találkozás is, mert mindig három 
szokott lenni. És talán nekem is lesz egy újabb. Az üzenetet azonban 
már felfogtam. 

Az idegesség úgy folyt végig a hátamon, mint az izzadság. 
Semmiképpen sem akartam átmenni azon a hídon. Lehet, hogy csak 
tovább kellene mennem az úton? 

Ekkor azonban Pam lépett a konyhába, és a lehetőség elúszott. 
- Hála istennek, hogy itt vagy! - mondta. Enyhe brit akcentusa 

most feltűnőbb volt, mint valaha. - Attól féltem, hogy nem fogsz 
eljönni. Felipe már észrevette, hogy nem jelentél meg. 

- De megváltoztattátok az időpontot - feleltem összezavarodva. -
Mustapha azt mondta, hogy ráérek idejönni... - rápillantottam a 
mikrohullámú sütő órájára - most. 

Pam megrázta a fejét, majd inkább értetlen, mint haragos 
tekintetet vetett Mustaphára. 

- Később majd beszélünk - mondta neki, aztán türelmetlenül 
intett, hogy menjek oda hozzá. 

Gyorsan elrejtettem a táskámat az egyik konyhaszekrényben, 
egyszerűen azért oda, mert egy vámpír házában a legbiztonságosabb 
tárolóhely a konyha volt. Mielőtt követtem volna Pamet a hatalmas 
nappaliba, mosoly ragasztottam az arcomra. Önkéntelenül is 
hátrapillantottam Mustaphára, de csak a napszemüveg sötét ürességét 
láttam. 

Ezután előrefordultam. Ha az ember vámpírok között van, jobb, 
ha arra irányítja a figyelmét, ami előtte áll. 

Eric lakásának merész berendezése egyszer szerepelt a Loiiisicmai 
házak nevű magazinban, a fényképész azonban most alig ismerte 
volna fel a szobát. Az utcára néző ablakokon a csíkos függöny 
szorosan be volt húzva, hiányzott a friss virág és a tágas helyiségben 
mindenfelé emberek és vámpírok mulatoztak. 



Tőlem balra, nem messze az ebédlőasztaltól, amelyet Eric üzleti 
megbeszélésekre használt, nagyon izmos, festett szőke hajú férfi 
táncolt egy fiatal nővel. Amikor közelebb értem hozzájuk, 
abbahagyták a táncot, és csókolózni kezdtek. Hangosan cuppogva és 
a nyelvüket sűrűn használva. Egy szögletes állú férfivámpír egy 
nagymellű emberi nőből ivott a kétszemélyes kanapén, méghozzá 
elég slendrián módon. A kárpiton mindenfelé vércseppek látszottak. 

Na, ekkor elöntött a méreg. Az már csak olaj volt a tűzre, amikor 
észrevettem, hogy egy számomra ismeretlen, vörös hajú vámpírnő 
Eric dohányzóasztalán táncol (tűsarkú cipőben!) egy régi Rolling 
Stones számra. Egy másik, dús, fekete hajú vámpír felszínes 
érdeklődéssel figyelte, mintha sokszor látta volna már hasonló 
helyzetben, de még mindig tetszene neki a látvány. A nő cipősarka 
minden lépésnél mélyen belefúródott annak a dohányzóasztalnak a 
lapjába, amely Eric egyik kedvenc szerzeménye volt. 

Ereztem, hogy az ajkam merev vonallá egyenesedik. Oldalra 
pillantottam Pamre, és láttam, hogy az arca olyan sima és üres, mint 
egy szép tál. Hatalmas erőfeszítés árán én is letöröltem az 
ábrázatomról minden érzelmet. A francba, épp most cseréltük ki a 
szőnyegeket és festettük át a falat Alexei Romanov ámokfutása után! 
Most pedig megint tisztíthatjuk ki a kárpitot, és keresnem kell 
valakit, aki kijavítja az asztalt. 

Ekkor emlékeztettem magam, hogy komolyabb problémáim is 
vannak, mint néhány folt vagy barázda az asztallapon. 

Bilinek igaza volt, ahogy Mustaphának is: nem kellett volna itt 
lennem. Annak ellenére, amit Pam mondott, nem hittem, hogy 
bármelyik vámpír is hiányolná a társaságomat. Túlságosan el voltak 
foglalva. 

Aztán a férfi, aki a táncoló nőt figyelte, megfordult, és rám nézett. 
Ekkor ismertem fel, hogy a (hála istennek!) teljesen felöltözött 



vámpír nem más, mint Felipe de Castro. Rám mosolygott, hegyes 
szemfoga világított a mennyezeti lámpa fényében. Igen, valóban 
élvezte a táncot. 

- Miss Stackhouse! - szólalt meglustán. - Már attól tartottam, el 
sem jön ma este. Nagyon régen nem volt részem abban az örömben, 
hogy láthatom. - Mivel Felipe erős akcentussal beszélt, a nevem 
sokkal inkább úgy hangzott, hogy „Mísz Sztekhász!" Amikor először 
találkoztam a királlyal, nem hazudok, igazi kapucnis köpenyt viselt. 
Ma este konzervatívabb öltözetet választott, szürke inget, ezüstszínű 
mellényt és fekete nadrágot. 

- Igen, elég régen találkoztunk, felség - feleltem, mivel semmi 
más nem jutott az eszembe. - Nagyon sajnálom, hogy kicsit késve 
üdvözölhetem. Hol van Eric? 

- Az egyik hálószobában - válaszolta Felipe még mindig 
mosolyogva. A bajusza és az állán az a kis szakáll kifogástalanul 
fekete volt és tökéletesen ápolt. Nevada, Arkansas és Louisiana 
királya nem volt magas, viszont feltűnően jóképű. Olyan életerő 
sugárzott belőle, amely nagyon vonzó is lehetett - habár nem 
számomra, és nem ma este. Ezenkívül remek politikus is volt, ahogy 
hallottam, és kiváló üzletember. Nem lehetett megsaccolni, mennyi 
pénzt gyűjtött Össze hosszú élete során. 

Fagyos mosollyal viszonoztam a mosolyát, mivel nagyon feldúlt 
voltam. A nevadai látogatók semmivel sem viselkedtek különbül, 
mint, mondjuk, egy kisvárosi tűzoltóbrigád, amikor elmegy New 
Orleansba egy konferenciára. Az pedig, hogy Las Vegasból érkeztek, 
és mégis úgy látták szükségét, hogy minősíthetetlenül viselkedjenek 
Shreveport-ban... nos, az nem sok jót mondott róluk. 

„Az egyik hálószobában van" nem hangzott túl jól, de Felipének 
természetesen pontosan ez volt a célja. 



- Megyek, megmondom neki, hogy itt vagyok - közöltem, és 
Pamhez fordultam. - Menjük, barátném! 

Pam megfogta a kezem. Mindent elmondott az estéről az a tény, 
hogy ezt az érintést megnyugtatónak találtam. Pam arca olyan merev 
volt, mintha viaszból lenne. 

Miközben átszeltük a szobát (az izmos férfi igazából nem szexeit 
a partnerével, habár nem állt messze tőle), Pam odasúgta: 

- Láttad? Az a vér soha nem fog kijönni a kárpitból. 
- Azért annyira nem lesz nehéz összetakarítani, mint azon az 

éjszakán, amikor Alexei bekattant - feleltem, hogy más 
megvilágításba helyezzem a dolgot. - Vagy a klubban, miután... az 
történt. - Nem akartam hangosan is kimondani, hogy „megöltük 
Victort". 

- De akkor legalább jól szórakoztam. - Pam szabályosan az ajkát 
biggyesztette. 

- Miért? Most talán nem? 
- Nem, számomra a szórakozás ennél sokkal személyesebb és 

meghittebb. 
- O, esetemben is! - feleltem. - Miért van Eric egy hálószobában 

ahelyett, hogy itt lenne, kint? 
- Nem tudom. Épp most jöttem vissza, mert el kellett szaladnom 

italért - válaszolta. - Mustapha ragaszkodott hozzá, hogy több rumra 
van szükség. 

Pam Mustapha utasítását teljesítette? - csodálkoztam, de zárva 
tartottam a szám, mert nem az én dolgom volt. 

Ekkorra odaértünk ahhoz a hálószobához, amit akkor használtam, 
amikor Ericnél maradtam. Nem akartam a földszinten bezárva lenni 
az ablaktalan alvóhelyiségében. Pam egy lépéssel előttem járt, ezért ő 
nyitott be és megdermedt. Eric az ágyon ült, és egy nőből ivott - egy 
sötét hajú nőből, aki az ölében feküdt, élénk színű nyári ruhája a 



testére csavarodott. Egyik kezével Eric vállát markolta és gyúrta, 
miközben Eric a nyakából ivott. A másik kezével pedig... saját magát 
izgatta. 

- Te szemét! - kiáltottam dühösen, és sarkon fordultam. Minden 
vágyam az volt, hogy jó messzire tűnjek innen. Eric felemelte a fejét, 
és rám nézett. A szájából csöpögött a vér, és... részeg volt. 

- Nem mehetsz el - parancsolt rám Pam, és megszorította a 
karom. Tudtam, inkább eltöri, minthogy elengedje. 

- Ha most kirohansz, gyengének tűnünk, és Felipe kihasználja az 
alkalmat. Mindannyian szenvedni fogunk. Valami nincs rendben 
Erickel. 

- Rohadtul nem érdekel - mondtam neki. A fejemet furcsán 
könnyűnek és kábultnak éreztem a döbbenettől. Kíváncsi voltam, 
vajon elájulok-e, hányok, vagy Ericre vetem magam, hogy 
megfojtsam. 

- Menj el! - mondta Eric a nőnek. A szavai összefolytak. Mi a 
franc? 

- De hiszen most jön a legjobb rész! - felelte a nő, számításai 
szerint csábító hangon. - Ne küldj el, bébi, a végső jutalom előtt! Ha 
azt akarod, hogy ő is beszálljon, nem bánom, szivi. - Minden erejére 
szüksége volt, hogy ki tudja mondani a szavakat. Olyan fehérnek 
látszott, mint a fal. Túl sok vért veszített. 

- Menj! - ismételte meg Eric egy kicsit tisztábban. A hangjában 
már ott volt az az erő, amelyet a vámpírok alkalmaznak, amikor 
cselekvésre akarják bírni az embereket. 

Nem voltam hajlandó a nőre nézni, mégis tudtam, mikor állt fel az 
ágyról... és Ericről. Tudtam, hogy alig áll a lábán, és kis híján el is 
esett. így már megtarthatom a kocsimat, gondolta magában. 

Annyira megdöbbentett ez a gondolat, hogy ránéztem. Fiatalabb 
és vékonyabb volt nálam, amitől valahogy még súlyosabb lett Eric 



bűne. Egy pillanat múlva képes voltam a haragom mögé nézni, és 
észrevettem, milyen beteges gondolatok kavarognak a nő fejében 
Egyszerre volt szörnyű és zavarba ejtő. Az önutálat miatt a 
gondolatai szürke színezetet kaptak, mintha a lelke belülről rothadt 
volna. Kívülről még szép volt és csinos, de már nem sokáig. 

A nő ezenkívül kéttermészetű is volt, habár nem tudtam 
megállapítani, mi a másik... talán vérfarkas. Az egyik szülője volt a 
felelős érte. Ez legalább logikusnak tűnt, tekintve, hogy milyen 
állapotban volt Eric. A kéttermészetűek vére nagy hatású a 
vámpírokra, amit a nő még valami módon fel is turbózott, hogy még 
ellenállhatatlanabbá tegye magát. 

- Nem tudom, ki vagy, vagy hogy kerültél ide, kislány, de most 
menned kell - mondta neki Pam. 

A nő erre felnevetett, amire egyikünk sem számított. Pam 
összerándult, nekem pedig valami megvilágosodott az agyamban. Az 
undoromhoz most már harag is társult; Nevetett! A szemébe néztem. 
Erre eltüntette az önelégült vigyort a képéről és elsápadt. 

Nem vagyok vámpír, de azt hiszem, anélkül is elég fenyegetően 
nézhettem ki. 

- Jól van, jól van, megyek már. Hajnalra már nem is leszek 
Shreveportban. - Hazudott. Úgy gondolta, hogy tesz még egy 
kísérletet, hogy... mit csináljon? Gúnyosan rám vigyorgott, majd 
szándékosan azt mondta: 

- Nem az én hibám, hogy a pasid éhes volt... - Még mielőtt 
megmozdulhattam volna, Pam visszakézből pofon ütötte. A nő erre a 
falnak tántorodott, majd lecsúszott a padlóra. 

- Kelj fel! - parancsolt rá Pam halálos hangon. 
A nő láthatóan nagy erőfeszítések árán talpra állt. Már nem 

vigyorgott, és nem tett provokatív kijelentéseket. Közel ment el 
mellettem, amikor elhagyta a szobát, és megéreztem az illatát. Nem 



csak a kettős természetének szagát éreztem a vérében, hanem valami 
mást is, egy édes illatot. Végigvonult a folyosón, kiment a nappaliba, 
és végig a falnak támaszkodott a fél kezével, hogy megőrizze az 
egyensúlyát. 

Miután elment, és Pam becsukta az ajtót, furcsán csendesnek tűnt 
a szoba. 

A fejemben összevissza kavarogtak a gondolatok. Késői 
érkezésem, az új őr a kapunál, a különös gondolatok, amelyeket a 
lány fejéből olvastam ki, a furcsa szag, amit akkor éreztem rajta, 
amikor közel jött hozzám... aztán hirtelen minden gondolatom egy új 
témára összpontosult. 

A „férjemre". 
Eric még mindig az ágy szélén ült. 
Azon az ágyon, amiről azt hittem, hogy az enyém. Ahol 

szeretkeztünk. Ahol aludtam. 
Eric egyenesen hozzám szólt: 
- Tudod, hogy muszáj vért innom... - kezdte, de feltartottam a 

tenyerem. 
- Egy szót sem! - feleltem. Felháborodottnak láttam, és a szája 

már ki is nyílt, én azonban megint elismételtem. -Egyetlen. Szót. Se! 
Komolyan mondom, ha el tudtam volna szabadulni harminc 

percre (vagy harminc órára, harminc napra), meg tudtam volna 
birkózni a helyzettel. így azonban villámgyorsan kellett reagálnom. 

Tudtam, hogy nem én vagyok Eric egyetlen vérbankja. (Egy 
ember nem lehetett egy vámpír kizárólagos táplálékforrása, vagy 
legalábbis egy olyan vámpíré, aki nem szokta kiegészíteni az 
étrendjét szintetikus vérrel.) 

Nem az ő hibája, hogy táplálékra van szüksége, blabla. Mégis. 
Tudta, hogy jönni fogok. 
Tudta, hogy megengedem, hogy igyon belőlem. 



Tudta, ha más nőből iszik, azzal mélyen megbánt. Mégis megtette. 
Hacsak nem volt olyan dolog, amit nem tudtam erről a lányról vagy 
arról, mit tett Erickel, hogy ilyen reakciót váltson ki belőle. Ez a tette 
azt jelezte, hogy nem vagyok olyan fontos a számára, ahogy mindig 
is hittem. 

Csak arra tudtam gondolni, micsoda szerencse, hogy megtörtem a 
vérköteléket, mert most éreztem volna, mennyire élvezi, hogy valaki 
másból iszik, és akkor meg akartam volna ölni. 

Eric ekkor azt mondta: 
- Ha nem törted volna meg a vérköteléket, ez soha nem történt 

volna meg. 
Újabb fény gyúlt az agyamban. 
- Ezért nem hordok magamnál karót - motyogtam, majd hosszan 

és megállás nélkül káromkodtam magamban. 
Pamnek nem tiltottam meg, hogy megszólaljon. Miután 

figyelmesen nézett egy ideig, hogy megítélje a hangulatomat, azt 
mondta: 

- Tudod, egy idő múlva majd megszokod. Itt csak az időzítés nem 
volt megfelelő, nem hűtlenségből tette. 

Miután egy hosszú pillanatig dühöngtem magamban a 
meggyőződésén, hogy idővel majd hozzászokom Eric 
viselkedéséhez, muszáj volt bólintanom. Nem feltétlenül értettem 
egyet a véleményével, amit a szavai sugalltak, hogy ha majd 
megnyugszom, nem fogom bánni, hogy Eric mit tett. Egyszerűen 
csak elismertem, hogy ő is egy nézőpontot képviselt. Habár 
legszívesebben sikítoztam volna legbelül, félretettem mindent, amit 
Ericnek akartam mondani, mert valami sokkal fontosabb zajlott 
éppen a szemem előtt. Ezt még én is észrevettem. 

- Nézd, elmondom, mi a lényeg - szólaltam meg, mire Pam 
bólintott. Eric meglepettnek látszott, és a háta megmerevedett. Most 



már sokkal inkább tűnt önmagának éberebbnek és intelligensebbnek 
látszott. 

- Az a lány nem véletlenül sétált be ide az utcáról. Úgy küldték -
mondtam. 

A vámpírok egymásra néztek, majd egyszerre vonták meg a 
vállukat. 

- Soha nem láttam ezelőtt - mondta Eric. 
- Én azt hittem, azokkal jött, akiket Felipe felszedett - jegyezte 

meg Pam. 
- Új őr áll a kapunál. - Egyik vámpírról a másikra néztem. - Hol 

van Dan Shelley pont ma éjszaka? És miután Pam felhívott, és 
megkért, hogy legyek itt kilencre, Mustapha rögtön utána telefonált, 
és azt mondta, egy órával később jöjjek, Eric, biztos vagyok benne, 
hogy annak a lánynak más íze volt. 

- Igen - felelte és lassan bólintott. - Még mindig érzem a hatását. 
Valamiből túl... 

- Mintha valami plusz lett volna a vérében? - Elnyomtam 
magamban a megbántottság és a harag újabb hullámát. 

- Pontosan - helyeselt. Felállt, de láttam, hogy nem megy neki 
könnyen. - Igen, mintha egy vérfarkastündér-koktél lett volna. -
Behunyta a szemét. - Nagyon finom volt! 

- Eric, ha nem lettél volna annyira éhes, te is furcsának találtad 
volna, milyen kapóra jött az érkezése - állapította meg Pam. 

- Igen - értette egyet Eric. - Még mindig nem tiszta a fejem, de 
értem a logikát a szavaidban. 

- Sookie, mit tudtál meg a gondolataiból? - kérdezte Pam. 
- Pénzt kapott, de amiatt is izgatott volt, hogy talán meghal. -

Megvontam a vállam. 
- De nem halt meg. 



- Nem. Éppen időben érkeztem, hogy félbeszakítsam az ivásodat, 
ami valószínűleg végzetes lett volna számára. Ugye, Eric? Meg 
tudtál volna állni? 

Eric láthatóan zavarban volt. 
- Nem biztos. Szinte teljesen elvesztettem az önkontrollomat. Az 

illata miatt. Amikor odajött hozzám, még egészen átlagosnak tűnt. A 
vérfarkas vére vonzott persze, de igazából semmi különöst nem 
láttam rajta. Pénzt pedig pláne nem kínáltam neki. Aztán hirtelen... -
Megrázta a fejét és nyelt egyet. 

- Miért nőtt meg hirtelen a vonzereje? - kérdezte a mindig 
gyakorlatias Pam. - Várj! Visszavonom. Nincs idő eltöprengeni az 
okán, mert ma este hármunknak együtt kell ezen túlesnünk. -
Felváltva nézett rám és Eri ere. Megint bólintottam. Eric pedig 
biccentett egy kicsit. - Helyes - mondta. - Sookie, éppen időben 
érkeztél. Az a nő nem véletlenül érkezett, és főleg nem véletlenül 
volt olyan illata és íze. Sok minden történt itt ma éjszaka, ami 
összeesküvést sejtet. Barátnőm, megismétlem még egyszer... ma 
estére félre kell tenned a személyes fájdalmadat. 

Egyenesen Pam szemébe néztem. Ha nem mentem volna be a 
hálószobába, Eric talán kiszívta volna a lány utolsó csepp vérét is, 
aki ezzel a végkimenetellel is számolt. Az az érzésem támadt, hogy 
ezzel beindult egy gépezet, amelynek az volt a célja, hogy tetten 
érjék Eri cet - vagy pontosabban szemfogon. 

- Menj és mosd meg a fogad! - utasítottam. - De jó erősen 
dörzsöld, aztán mosd meg az arcod is, és bő vízzel öblítsd le a 
kagylót! 

Eric nem szerette, ha megmondják, mit csináljon, de felfogta, 
hogy jelen helyzetben ezt kell tennie. Bement a fürdőszobába, és 
nyitva hagyta az ajtót. 

Pam hozzám fordult: 



- Kimegyek, és megnézem, mi történik a vendégeinkkel. - Azzal 
kilépett a folyosóra, és átsétált a nappaliba, ahol a halk zene 
megszakítás nélkül szólt. 

Eric visszajött a hálószobába, és egy törülközővel itatgatta fel az 
arcáról a nedvességet. Ezúttal éberebbnek és tisztábbnak tűnt a 
tudata. Megtorpant, amikor meglátta, hogy egyedül vagyok. Eric 
gyakorlatilag nem tudott mit kezdeni a kapcsolatban előforduló 
érzelmi problémákkal. Abból a néhány gondolatból és emlékből, 
amit időnként elárult, összeraktam a képet, hogy a több évszázadnyi 
szexuális kalandban mindig ő dirigált, a nők csak annyit mondtak 
neki: „ahogy te akarod, gyönyörű viking harcosom". Akadt egy-két 
futó kapcsolata vámpírokkal is, azok sokkal kiegyensúlyozottabb 
viszonyok voltak, csak nem tartottak olyan sokáig. Ennyit tudtam. 
Eric nem szeretett dicsekedni, egyszerűen csak természetesnek vette 
a nemi kapcsolatokat. 

Máris nyugodtabbnak éreztem magam, ami nem is ártott, mivel 
egy olyan férfival maradtam kettesben egy szobában, akit percekkel 
korábban meg akartam ölni. Már nem volt közöttünk vérkötelék, Eric 
azonban ismert annyira, hogy tudja, már megszólalhat. 

- Csak vér volt - mondta. - Feszült voltam és éhes, te pedig 
késtél, és nem akartalak abban a pillanatban letámadni, ahogy 
megérkezel. A nő bejött, miközben téged vártalak és azt gondoltam, 
csak egy keveset iszom belőle. Az illata viszont részegítő volt. 

- Szóval csak engem akartál megkímélni - jegyeztem meg, és 
nem is próbáltam visszafogni a gúnyt a hangomból. - Értem. -
Ezután szándékosan nem mondtam többet. 

- Ösztönösen cselekedtem. - Eric szája vékony vonallá 
préselődött. 

Végignéztem rajta. Néha én magam is ösztönösen viselkedtem. 
Például az elmúlt néhány alkalommal, amikor dühös voltam, vagy 



valami így fájt, egyszerűen elmenekültem a probléma elől - nem 
azért, mert azt akartam, hogy enyém legyen az utolsó szó, vagy, mert 
drámaian akartam a másik tudomására hozni valamit, hanem mert 
szükségem volt egy kis egyedüllétre, hogy lehiggadjak. Mély 
lélegzetet vettem, és Eric szemébe néztem. Rájöttem, 
mindkettőnknek hatalmas erőfeszítést kell tennie, hogy túljussunk 
ezen, legalábbis ma estére. Nem tudatosan, de váratlanul felismertem 
az enyhe illatot, amely szinte áradt Eric minden érzékéből. 

- Félig vérfarkas, de tündérvérben fürdették, hogy még 
ellenállhatatlanabb legyen számodra - közöltem. - Elhiszem, hogy 
ha ez nem lett volna, sokkal jobban tudatodnál lettél volna. Az a lány 
csapdát állított neked. Azért jött ide, mert sok pénzt szeretett volna 
kapni, ha iszol belőle, és talán így a halálvágyával is kacérkodhatott. 

- Képes vagy úgy viselkedni ma este, mintha minden rendben 
lenne köztünk? - kérdezte Eric. 

- Megteszem, amit tudok - feleltem, és igyekeztem nem keserűen 
válaszolni. 

- Ennél többet nem kérhetek. 
- Úgy látom, szemernyi kétséged sincs, hogy neked menni fog -

állapítottam meg, aztán behunytam a szemem egy pillanatra, és 
felhasználtam minden önuralmamat, hogy összeszedjem magam és 
értelmesen viselkedjem. 

- Szóval, ha azért kellett idejönnöm, hogy hivatalosan üdvözöljem 
Felipét, aki feltehetően Victor „eltűnéséről" fog beszélni velünk, 
akkor leállhatna már az a csőcselék odakint. És csak hogy tudd, 
nagyon haragszom a dohányzóasztalért. 

- Én is - felelte félreérthetetlen megkönnyebbüléssel. 
- Megmondom Felipének, hogy ma este beszélnünk kell. 
Vagy inkább most azonnal. - Végignézett rajtam. - Szerelmem, 

ne engedd, hogy a büszkeséged irányítson. 



- Nos, nekem és a büszkeségemnek jelenleg az a leghőbb 
vágyunk, hogy beüljünk a kocsimba és hazamenjünk - feleltem. 
Nagy akaraterőmbe került, hogy a hangom halk legyen. - De 
gondolom, nekem és a büszkeségemnek mindent el kell követnünk, 
hogy itt maradjunk és túljussunk ezen az estén, ha képes vagy elérni, 
hogy mindenki legalább annyi időre hagyja abba a bulizást, hogy 
leüljünk, és megbeszéljük, amit kell. Ellenkező esetben engem és a 
büszkeségemet nem látod többé. 

Azzal bevonultam a fürdőszobába és szándékosan nagyon halkan 
csuktam be az ajtót magam után. A kulcsot is ráfordítottam. Elegem 
volt a beszédből egy időre. Muszáj volt, hogy egy pár pillanatig 
egyedül legyek, amikor senki sem néz. 

Az ajtó másik oldalán csend honolt. Leültem a vécé lehajtott 
fedelére. Olyan sok ellentétes érzés kavargott bennem, mintha egy 
aknamezőn sétáltam volna a magas sarkú fekete szandálomban, amin 
az a béna virág volt. Lenéztem fényes lábkörmömre. 

- Na jó - mondtam a lábkörmömnek. - Oké. - Mély lélegzetet 
vettem. - Tudtad, hogy másokból is iszik. Sőt azt is, hogy a „mások" 
valószínűleg más nőket jelent. Azt is tudtad, hogy egyes nők 
fiatalabbak, csinosabbak és vékonyabbak nálad. - Ha elég sokáig 
ismételgetem, talán elhiszem. 

Szentséges isten, mennyire nem ugyanaz valamit „tudni" és 
„látni"! 

- Azt is tudod - folytattam -, hogy szeret. És te is szereted. -
Igen, amikor éppen nem akarom lekapni a lábamról ez a magas sarkú 
szandált, hogy bele döfjem a... - Szereted - ismételtem meg 
határozottan. - Olyan sok mindenen keresztülmentél már vele, ő 
pedig újra és újra bebizonyította, hogy milyen sokat megtesz érted. 

Igen, ez pontosan így volt. 
Legalább húszszor ismételtem el ezt egymás után. 



- Szóval - folytattam józanul itt az alkalom, hogy a 
körülmények ellenére bebizonyítsam, milyen fából farágtak, és 
mindkettőnk életét megmentsem. És ezt is fogom tenni, mert a 
nagymamám így nevelt. Aztán, amikor majd mindennek vége lesz... 
,rLetépem a fejét. Nem, nem is." Szidtam össze magam. 
Megbeszéljük a dolgokat." 

És csak AZUTÁNfogom letépni a fejét. 
- Talán - mondtam, és éreztem, hogy elmosolyodom. 
- Sookie - szólalt meg Pam az ajtó másik oldaláról. -Hallom, 

hogy magadban beszélsz. Készen állsz? 
- Igen - feleltem kedvesen. Megálltam, megráztam magam, és 

gyakoroltam a mosolygást a tükörben. Szánalmas volt. Kinyitottam a 
zárat. Megkíséreltem Pamre villantani egy mosolyt. Eric közvetlenül 
mögötte állt, gondolom, hogy Pam kapja az első golyót, ha 
lövöldözve rontanék ki. 

- Felipe is készen áll a beszélgetésre? - kérdeztem. 
Pam rám nézett, és most először látszott kissé nyugtalannak, 

amióta csak ismertem. 
- Ööö... igen - felelte. - Készen áll, hogy beszéljünk. 
- Remek, akkor indulás! - A mosolyt továbbra is az arcomon 

hagytam. 
Eric óvatosan figyelt, de nem mondott semmit. Helyes. 
- A király és a szárnysegédje itt van kint - közölte Pam. 
- A többiek pedig áttették a buli helyszínét a folyosó másik végén 

lévő szobába. - A zárt ajtó mögül hallottam is a halk sikongatásokat. 
Felipe és a szögletes állú vámpír - aki egy nőből ivott, amikor 

először láttam - egymás mellett ültek a kanapén. Eric és én a 
kétszemélyes (vérfoltos) kanapén foglaltunk helyet, amely 
derékszögben állt a másik mellett. Pam a fotelt választotta. A nagy, 
alacsony (frissen megkarcolt) dohányzóasztal, amelyen általában 



csak egy-két tárgy szokott lenni, most tele volt pakolva: 
szintetikusvéres-üvegek, mindenféle itallal teli pohár, egy hamutartó, 
egy mobiltelefon és néhány összegyűrt szalvéta. 

- Sookie, azt hiszem, még nem ismered Horst Friedmant -
mondta Felipe. 

Elszakítottam a tekintetem a rendetlenségről, hogy az új vámpírra 
nézzek. Horst magas volt és szögletes, a szeme keskeny. A haja 
sötétszőke és nagyon rövidre nyírt. Úgy nézett ki, mint aki nem 
tudja, hogyan kell mosolyogni. Az ajka rózsaszín volt, a szeme 
halványkék, vagyis az arcszíne meglehetősen finom, az arcvonásai 
azonban korántsem ezt a benyomást keltették. 

- Örülök, hogy megismerhetlek, Horst - mondtam, és nagy 
erőfeszítéssel tisztán ejtettem ki a nevét. Horst fejbólintását alig 
lehetett észrevenni. Elvégre én csak ember voltam. 

- Eric, azért jöttem a területedre, hogy megvitassam a 
helyettesem, Victor eltűnését - kezdte Felipe lendületesen. 

- Utoljára ebben a városban látták, ha Shreveportot városnak lehet 
nevezni. Gyanítom, hogy van valami közöd az eltűnéséhez, mivel 
azután már senki sem látta, hogy elindult a klubodba egy zártkörű 
partira. 

Ennyit a bonyolult történetről, amit Eric akart beadni Felipének. 
- Nem ismerek be semmit - közölte Eric nyugodtan. 
Felipe kissé meglepődött. 
- De nem is tagadod a vádat. 
- Ha én öltem volna meg, felség - válaszolta Eric, mintha csak 

arról beszélne, hogy lecsapott egy szúnyogot -, nem lenne semmi 
nyom, ami hozzám vezetne. Sajnálom, hogy Victor kíséretének több 
tagja is ugyanakkor tűnt el, mint maga a helyettesed. 

Nem mintha Eric bármilyen lehetőséget adott volna Victornak és a 
csapatának, hogy megadják magukat. Az egyetlen, akinek 



felajánlották, hogy megmenekülhet a haláltól, Victor új testőre, 
Akiro volt, aki azonban nem élt a lehetőséggel. A Szemfogadóbeli 
összecsapásban nem volt tárgyalás, csak támadás, több liter vér, 
csonkítás és halál. Próbáltam nem túl elevenen visszaemlékezni rá. 
Elmosolyodtam, és vártam Felipe reakcióját. 

- Miért tetted? Hát nem nekem esküdtél hűséget? - Felipe most 
először látszott komolyabbnak, igazság szerint kimondottan szigorú 
lett az arca. - Én neveztem ki Victort a helyettesemnek ide 
Louisianába. Én neveztem ki... és a királyod vagyok. - Ahogy Felipe 
hangja egyre erősödött, láttam, hogy Horst megfeszül és támadásra 
készül. Ahogy Pam is. 

Hosszú szünet következett. Azt hiszem, ez volt a tökéletes példája 
a „feszültséggel terhes csendnek". 

- Felség, ha megtettem volna ezt a dolgot, annak számos oka lett 
volna - szólalt meg végül Eric, én pedig ismét mertem levegőt venni. 
- Önnek esküdtem fel, önnek tartozom hűséggel, de nem ülhetek 
ölbe tett kézzel, ha valaki ok nélkül meg akarja ölni az embereimet... 
ráadásul úgy, hogy előtte nem is beszélt velem. Victor a két legjobb 
vámpírját küldte, hogy megölje Pamet és a feleségemet. - Eric a 
vállamra tette hideg kezét, én pedig mindent megtettem, hogy úgy 
tűnjek, nagyon megrázott a dolog. (Nem esett nehezemre.) 

- Csak azért tudtak megmenekülni, mert Pam kiváló harcos és a 
feleségem is meg tudja védeni magát - mondta Eric ünnepélyesen. 

Egy ideig nem folytatta, hagyott időt, hogy mindenki eltöprengjen 
rajta. Horst szkeptikusnak tűnt, Felipe viszont csak az egyik sötét 
szemöldökét vonta fel, majd bólintott, hogy Eric folytassa. 

- Azt nem ismerem el, hogy bűnös lennék a megölésében, de 
Victor megtámadott... és ezáltal önt is, felség... gazdaságilag. Új 
klubot nyitott a területemen... amelyben a vezetés és az 
alkalmazottak kérdésében kizárólag ő döntött, a bevételt pedig 



megtartotta magának, amire eddig még nem volt példa. Kétlem, hogy 
eljuttatta önhöz a nyereség önt illető részét. Továbbá abban is biztos 
vagyok, hogy megpróbált aláásni engem, hogy az egyik 
leghatékonyabb pénzkereső helyett csupán haszontalan léhűtőnek 
tűnjek. Sok pletykát hallottam más körzetek serifijeitől... köztük 
olyanoktól is, akiket ön hozatott Nevadából... hogy Victor 
elhanyagolta más ügyeit Louisianában, és csak ezzel a különös 
bosszúhadjárattal foglalkozott, amit ellenem és a hozzám közel állók 
ellen indított. 

Felipe arcáról semmit nem lehetett leolvasni. 
- Miért nem tártad elém ezeket a panaszokat? - kérdezte a király. 
- Megtettem - felelte Eric higgadtan. - Kétszer is felhívtam az 

irodáját, beszéltem Horsttal, és megkértem, hogy tárja ön elé ezeket a 
problémákat. 

Horst kihúzta magát. 
- így igaz, Felipe. Ahogy... 
- És te miért nem hoztad tudomásomra Eric aggodalmát? - vágott 

Horst szavába a király, és ránézett. 
Arra számítottam, hogy Horst erre nyugtalanul fészkelődni kezd, 

ehelyett döbbent arcot vágott. 
Lehet, hogy olyan régóta voltam vámpírok között, hogy cinikussá 

váltam, de majdnem biztosra vettem, hogy Horst igenis elmondta 
Felipének Eric panaszát, aki azonban úgy döntött, hogy Ericnek saját 
magának kell megoldania a problémáját Victorral, most pedig 
szemrebbenés nélkül mindent Horst nyakába varrt, hogy a saját 
megcáfolhatatlansága ne szenvedjen csorbát. 

- Felség - szóltam közbe szörnyen sajnáljuk Victor eltűnését, de 
talán ön sem ismerte fel azt a tényt, hogy Victor önre is kockázatot 
jelentett. - Szomorúan és sajnálkozva néztem rá. 



A pillanatnyi szünetben mind a négy vámpír úgy meredt rám, 
mintha egy disznó kiontott belét kínálnám nekik. Mindent 
megtettem, hogy egyszerűnek és őszintének; tűnjek. 

- Nem ő volt a kedvenc vámpírom - ismerte el Felipe olyan 
hosszú idő múlva, amit legalább öt órának éreztem. - De nagyon 
hasznosnak tartottam. 

- Biztosan tisztában van vele - folytattam, hogy Victor esetében a 
„hasznos" egyenlő azzal, hogy „pénznyelő". Azoktól hallottam, akik 
Vic Véres Torokkocsmájában dolgoznak felszolgálóként, hogy 
nagyon kevés fizetést ad nekik, ugyanakkor agyondolgoztatja Őket, 
ezért a személyzet folyton cserélődik. Az ilyesmi pedig sosem tesz 
jót az üzletnek. Egyes beszállítókat nem fizetett ki, és a 
nagykereskedőknek is tartozik. (Duff osztotta meg velem ezt az 
információt két fuvarral korábban.) - A bár nagyon jól indult, 
elszívta az üzletet a környék összes szórakozóhelyétől, de nem tudják 
megtartani a vendégeiket, ami pedig alapfeltétel, hogy egy ilyen nagy 
létesítményt fent lehessen tartani és tudom, hogy a bevétel is 
visszaesett. - Csak tippeltem, Horst arcát látva azonban valószínűleg 
ráhibáztam. - Ugyanez vonatkozik a vámpírbárjára is. Miért kell 
ellopni a vendégeket a már bejáratott vámpír turistalátványosságtól, a 
Szemfogadótól? A megosztás nem megsokszorozást jelent. 

- Kioktat engem az üzletről? - Felipe előrehajolt, és megfogta az 
egyik TrueBloodos üveget, ivott belőle, de közben egy pillanatra sem 
vette le rólam a szemét. 

- Nem uram, sosem tennék ilyet, de tudom, mi történik helyi 
szinten, mert az emberek beszélnek velem, vagy hallom a fejükben. 
Természetesen a megfigyeléseim Victorról nem azt jelentik, hogy 
tudom, mi történt vele. - Kedvesen rámosolyogtam. Te hazug 
szemétláda. 



- Eric, élvezted azt a fiatal nőt? Amikor belépett ebbe a szobába, 
azt mondta, hogy azért hívták ide, hogy kiszolgáljon téged - mondta 
Felipe, és még mindig engem nézett. - Meglepett, mivel abban a 
hitben voltam, hogy Miss Stackhouse a feleséged. Az a fiatal nő 
bizonyára üdítő változatosságot jelentett számodra. Milyen érdekes 
illata volt! Ha nem neked szánták volna, talán magam is igénybe 
veszem. 

- Egész nyugodtan megtehette volna, felség - felelte Eric teljesen 
üres hangon. 

- Azt állította, hogy idehívták? - Nem értettem. 
- Igen, ezt mondta - válaszolta Felipe. Olyan elmélyülten figyelt, 

mintha ragadozó lenne, én pedig a zsákmány, amit vacsorára készül 
elfogyasztani. 

Az agyam egyik szegletében eltöprengtem: későbbre halasztották 
az érkezésem, a fiatal nő azt mondta, kimondottan Eric számára 
rendelték ide... egy másik szegletében pedig megbántam, hogy 
megmentettem Felipe életét, amikor Sophie-Anne egyik testőre meg 
akarta ölni. Rettenetesen megbántam. Igaz, hogy vele együtt 
megmentettem Eri cet is, és a király csak melléktermék volt, de akkor 
is... Visszatérve az eredeti problémához, rájöttem, hogy itt semmi 
sem logikus. Még ragyogóbban mosolyogtam Felipére. 

- Maga normális? - kérdezte Horst hitetlenkedve. 
Igen, csak a rosszullét kerülget tőled, gondoltam, de nem mertem 

megszólalni, ezért inkább nem válaszoltam. 
- Horst, ne tévesszen meg Miss Stackhouse vidám arckifejezése, 

nála ez nem a szellemi visszamaradottság jele - szólt közbe Felipe. 
- Igenis, felség. - Horst próbált olyan képet vágni, mint aki 

elszégyelli magát, de nem igazán sikerült. 
Felipe élesen ránézett. 



- Hadd emlékeztesselek, hogy... ha nem tévedek... Miss 
Stackhouse megölte Brúnót vagy Corinnát. Még Pam sem tudott 
volna egyedül mindkettejükkel elbánni egyszerre. 

A mosolyom töretlen maradt. 
- Melyikük volt az, Miss Stackhouse? 
Újabb feszültséggel terhes csend következett. Bárcsak lett volna 

háttérzenénk! Bármi jobb lett volna, mint ez a kriptahangulat. 
Pam megmozdult, és szinte bocsánatkérőn nézett rám. 
- Bruno - felelte. - Sookie Brúnót ölte meg, én pedig Corinnáról 

gondoskodtam. 
- Hogy tette, Miss Stackhouse? - kérdezte Felipe. Még Horston is 

érdeklődést láttam, ami nem jelentett jót. 
- Leginkább baleset volt. 
- Ön túlságosan szerény - dörmögte a király szkeptikusan. 
- Nem, hanem így igaz. - Eszembe jutott a zuhogó eső, a hideg és 

a kocsik, amelyek az autópálya egyik oldalán álltak a félelmetesen 
sötét éjszakában. - Úgy ömlött aznap éjjel, niintha dézsából öntötték 
volna - jegyeztem meg halkan. Legurultam a jéghideg vízzel teli 
árokba, és kétségbeesetten tapogatóztam, hogy megtaláljam az 
ezüstkést, majd Brúnóba döftem. 

- Ez is olyan baleset volt, mint az, amikor megölte Lorenát? Vagy 
Sigebertet? Vagy a vérfarkas nőt? 

Hűha, honnan tudott Debbie-ről? Vagy talán Sandrára értette? És 
a lista még korántsem volt teljes. 

- Igen, az a fajta. 
- Sigebert miatt nem panaszkodom, mivel nem sokkal később 

engem is megölt volna - jegyezte meg Felipe olyan hangsúllyal, mint 
aki maximálisan igazságos. 

Végre! 



- Kíváncsi voltam, emlékszik-e erre a részre - motyogtam. 
Elképzelhető, hogy egy kis gúny is vegyült a hangomba. 

- Tudom, hogy nagy szolgálatot tett nekem - mondta Felipe. -
Most csak azt próbálom eldönteni, mennyire jelent szálkát a 
szememben. 

- O, ugyan már! - Nagyon dühös lettem. - Nem tettem semmit ön 
ellen, amit ne gátolhatott volna meg, még mielőtt megtörtént. 

Pam és Horst nagyot pislogott, de láttam, hogy Felipe megértett. 
- Azt állítja, hogy ha aktívabb lettem volna, Bruno és Corinna 

nem is jelentett volna veszélyt önre? Hogy Victor-nak New 
Orleansban kellett volna maradnia, ahol a képviselőnek a helye van, 
és akkor Eric úgy vezethette volna az ötös körzetet, ahogy mindig is 
tette? 

Ezzel dióhéjban össze is foglalta a lényeget, mondta volna a 
nagymamám. De (legalábbis ez alkalommal) nem nyitottam ki a 
számat. 

Eric mellettem olyan merev volt, mint egy szobor. 
Nem tudtam, mi fog ezután történni, Bili azonban hirtelen 

megjelent a konyhában. Ennyire izgatottnak még soha nem láttam. 
- Egy halott lány hever a ház előtti füvön - közölte és itt van a 

rendőrség is. 
Felipe arcán többféle reakció is átsuhant néhány másodperc alatt. 
- Akkor Ericnek, mint a ház tulajdonosának ki kell mennie és 

beszélnie a rendőrökkel - javasolta. - Mi majd addig összepakoltunk 
idebent. És Eric, mindenképpen hívdbe őket! 

Eric már talpon is volt. Mustaphát szólította, aki nem jelent meg. 
Ő és Pam aggodalmasan egymásra néztek, aztán anélkül, hogy Eric 
rám pillantott volna, hátranyújtotta a karját, én pedig odaléptem 
mögé, és megfogtam a kezét. Eljött az ideje, hogy zárjuk sorainkat. 

- Ki a halott? - kérdezte Bilitől. 



- Egy vékony, barna hajú lány - felelte. - Egy ember. 
- Harapásnyom van a nyakán? A ruhája élénk színű, leginkább 

zöld és rózsaszín? - kérdeztem rosszat sejtve. 
- Annyira nem mentem közel hozzá - válaszolta Bili. 
- Hogy tudta meg a rendőrség, hogy itt van egy hulla? - kérdezte 

Pam. - Ki értesítette őket? - A bejárati ajtó felé indultunk. Hallottam 
odakintről a zajokat. Mivel a sötétítő függönyök be voltak húzva, 
nem vettük észre a rendőrségi autók villogó fényét. A súlyos anyag 
közti réseken kikukucskálva azonban már láttuk. 

- Nem hallottam kiabálást vagy bármi más riasztó hangot. -
felelte Bili. - Ezért nem értem, miért hívta volna ki a rendőröket egy 
szomszéd... valaki azonban mégis megtette. 

- Te magad nem tetted volna, ugye? - kérdezte Eric, és a 
szobában hirtelen ismét veszélyes lett a hangulat. 

Bilit láthatóan meglepte a kérdés, ami mindössze abban nyilvánult 
meg, hogy felvonta az egyik szemöldökét, és egy kicsit a homlokát 
ráncolta. 

- Nem tudom, miért tettem volna ilyesmit. Éppen ellenkezőleg... 
mivel én őrködtem odakint, nyilvánvalóan gyanúsított lennék. 

- Hol van Mustapha? - kérdezte Eric. 
Bili Ericre bámult. 
- Fogalmam sincs - felelte. - Átvizsgálta a környéket, így 

fogalmazott, még kora este. Azóta nem találkoztam vele, hogy 
Sookie belépett a házba. 

- Én láttam a konyhában - feleltem. - Beszélgettünk. - Ekkor egy 
személy jelenlétét érzékeltem. - Valaki áll az ajtó előtt - mondtam. 

Eric odasétált a kevéssé használt bejárathoz, és mivel fogta a 
kezem, én is követtem. Kinyitotta az ajtót, mire a nő, aki a verandán 
állt és kopogni készült, ostobán megmerevedett a mozdulat közben. 



Felnézett Eri ere, és hallottam a gondolatait. Azt gondolta, hogy 
Eric gyönyörű, undorító, visszataszító és furcsán lenyűgöző. A 
„gyönyörű és lenyűgöző" résznek nem örült. Sőt annak sem, hogy 
váratlanul lepték meg. 

- Mr. Northman? - kérdezte, és hagyta, hogy leessen a karja a 
teste mellé, mint egy nagy kő. - A nevem Cara Ambroselli nyomozó. 

- Ambroselli nyomozó, úgy tűnik, már tudja, ki vagyok. Ez itt a 
drága feleségem, Sookie Stackhouse. 

- Tényleg van egy halott ember a ház előtti füvön? - kérdeztem. -
Ki az? - Nem kellett megjátszanom a kíváncsiságot és az 
idegességet, mert tényleg nagyon-nagyon érdekelt. 

- Azt reméltük, ebben majd ön tud nekünk segíteni - felelte a 
nyomozónő. - Majdnem biztosak vagyunk benne, hogy a nő az ön 
házából jött ki, Mr. Northman. 

- Miből gondolja? Biztos benne, hogy ebből a házból? - kérdezte 
Eric. 

- Vámpírfog harapásának nyoma látszik a nyakán, partira illő 
ruhát visel, és az ön kertjében fekszik. Igen, eléggé biztos - felelte 
Ambroselli szárazon. - Ha lenne szíves kifáradni, de csak a kövekre 
lépjen... 

A járdalapokat egymástól egyforma távolságra helyezték el a 
fűben, és az út a kocsibejáró felé kanyarodott. A mirtuszfák sötétzöld 
és mély rózsaszín harmóniája jól illett a halott lány zöld-rózsaszín 
ruhájához. A holttest a fák tövében hevert, kissé balra fordulva, olyan 
pózban, amely zavarba ejtően hasonlított ahhoz, ahogy Eric ölében 
feküdt, amikor először láttam. Sötét haja ráhullott a nyakára. 

- Ez az a nő, akit senki sem ismer - jegyeztem meg. - Legalábbis 
úgy gondolom. Én csak egy percre láttam, és nem mondta meg a 
nevét. 

- Mit csinált, amikor látta? 



- Vért adott a barátomnak - feleltem. 
- Vért adott? 
- Igen, elmondta, hogy már korábban is csinált ilyet, és szívesen 

vállalkozik rá ismét - válaszoltam higgadt, tényszerű hangon. -
Határozottan önként jelentkezett. 

Egy ideig csend volt. 
- Most csak viccel, ugye? - kérdezte Cara Ambroselli, de nem 

látszott rajta, hogy mulatságosnak találná, amit mondtam. - Csak állt 
ott, és hagyta, hogy a barátja egy másik nő nyakából szívja ki a vért? 
Miközben ön... mit is csinált? 

- Ez csak a táplálkozásról szól, nem a szexről - állítottam többé-
kevésbé valótlanul. Valóban a táplálkozásról szólt, de mellette 
határozottan a szexről is. - Pam és én női dolgokról beszélgettünk. -
Pamre mosolyogtam. Remélhetőleg megnyerően. 

Pam kimért tekintetet vetett rám válaszul. Elképzeltem, ahogy 
döglött kismacskákra néz ugyanígy, majd azt mondta: 

- Nagyon tetszik a körömlakk Sookie lábujján. A pedikűrözésről 
beszélgettünk. 

- Szóval maguk lábkörmökről csevegtek, miközben Mr. 
Northman ebből a nőből ivott ugyanabban a szobában. Milyen 
meghitt! És aztán mi történt, Mr. Northman? Miután eleget ivott, 
kifizette a hölgyet és elküldte? Megkérte Mr. Comptont, hogy kísérje 
a kocsijához? 

- Fizetni? - kérdezte Eric. - Nyomozó, kurvának nevezi ezt a 
szegény nőt? Természetesen nem adtam neki pénzt. Megérkezett, 
önként jelentkezett, aztán azt mondta, mennie kell, és távozott. 

- És ő mit nyert ebből a dologból? 
- Elnézést, nyomozó, erre inkább én válaszolnék - vágtam közbe. 

- Amikor az ember vért ad egy vámpírnak, az valójában nagyon 
élvezetes is tud lenni. Rendszerint. - Természetesen a vámpír 



akaratától függött. Gyors pillantást vetettem Ericre. Ő egyszer úgy 
harapott meg, hogy nem törődött azzal, hogy nekem is jó legyen, és 
szörnyen fájt. 

- Akkor miért nem ön volt a donor, Miss Stackhouse? Miért 
hagyta, hogy a halott lánynak jusson a jóból? 

Azta! Milyen kitartó! 
- Nem tudok olyan gyakran vért adni Ericnek, amilyen gyakran 

szüksége van rá - feleltem. És itt meg is álltam. Majdnem abba a 
hibába estem, hogy túlmagyaráztam a dolgokat. 

Ambroselli félrekapta a fejét, mert a következő kérdést Erichez 
intézte. 

- Ön szintetikus véren is tudna élni, Mr. Northman. Miért harapta 
meg mégis a lányt? 

- Jobb az íze - felelte Eric, mire az egyik rendőr a földre köpött. 
- Ön is úgy gondolta, hogy megkóstolja a nőt, Mr. Compton? 

Tekintve, hogy már úgyis használta valaki? 
Bili arcán enyhe undor tükröződött. 
- Nem, asszonyom. Az nem lett volna biztonságos a hölgy 

számára. 
- Amint látják, valami tényleg nem volt biztonságos. És egyikőjük 

sem tudja a nevét, sem azt, hogy került ide? Miért jött ebbe a házba? 
Ugye, nem azért, mert felhívtak valami Vérre van szükségem 
forródrótot... amolyan vámpírescort-szolgálatot? 

Mindannyian egyszerre ráztuk a fejünket, hogy minden kérdésre 
nemmel feleljünk. 

- Azt hittem, hogy a többi vendégemmel érkezett, akik nem 
idevalósiak - felelte Eric. - Hoztak magukkal néhány barátot, 
akikkel egy bárban ismerkedtek meg. 

- Azok a vendégek odabent vannak? 



- Igen - mondta Eric, én pedig azt gondoltam, ó, istenem, 
remélem, Felipe kihozta őket a hálószobából. Mert nyilvánvalóan 
velük is beszélni akar majd a rendőrség. 

- Akkor menjünk be, és nézzük azokat a vendégeket! - adta ki az 
utasítást Ambroselli nyomozó. - Van valami kifogása az ellen, hogy 
bemenjünk, Mr. Northman? 

- A világon semmi - válaszolta Eric udvariasan. 
Visszatipegtem a házba Bill-lel, Erickel és Pammel. A nyomozó 

ment elöl, mintha övé lenne a ház. Eric pedig hagyta. Reméltem, 
hogy ekkorra a Las Vegas-i csapat már összetakarított, mivel 
biztosan hallották, mit mondott Ambroselli, amikor Eric ajtót nyitott 
neki. 

Megkönnyebbülésemre a nappaliban sokkal nagyobb rend 
fogadott minket, mint amilyen kimenetelünk előtt volt. Láttam még 
néhány szintetikus vérrel teli üveget, de mindegyik egy-egy vámpír 
előtt állt. A kertre néző hatalmas ablakok nyitva voltak, és a 
levegőnek is sokkal jobb illata lett. Még a hamutartók is eltűntek, és 
valaki egy tálat helyezett a legfeltűnőbb karcolásra, amely a 
dohányzóasztal felületét csúfította el. 

Az összes vámpír és ember teljesen felöltözve gyűlt össze a 
nappaliban. Az arcuk komolynak tűnt. 

Mustapha nem volt köztük. 
Hol lehetett? Talán úgy döntött, hogy nem akar beszélni a 

rendőrökkel, ezért elment? Vagy valaki bejött az üvegezett 
erkélyajtón a konyhába, és valami szörnyűséget művelt a Penge-
hasonmással? 

Az is lehet, hogy valami gyanúsat hallott odakint, és kiment 
megnézni. Talán a gyilkos vagy gyilkosok rávetették magukat, 
miután kiment, ezért nem hallott senki semmit. Mustapha azonban 



nagyon erős volt, egyszerűen nem tudtam elképzelni, hogy valaki 
meglepje és le is terítse. 

Lehet, hogy „Mustapha" nem félt semmitől, valójában azonban 
KeShawn Johnson volt, egykori elítélt. Nem tudtam, miért ült 
börtönben, csak annyit, hogy olyasmi miatt, amit szégyellt. Ezért vett 
fel új nevet és keresett új munkát, miután letöltötte a büntetését. A 
rendőrség Mustapha Khan néven nem ismerte... mihelyt azonban 
ujjlenyomatot vesznek róla, rájönnek, hogy ő KeShawn Johnson, és 
Mustapha félt a börtöntől. 

O, mennyire szerettem volna ezt mind Ericnek is elmondani! 
Nem hittem, hogy ő ölte meg azt a nőt odakint. Másrészt azonban 

sosem láttam teljesen a fejébe, mivel vérfarkas volt, de indokolatlan 
agressziót vagy kiszámíthatatlan erőszakos hajlamot sem érzékeltem 
benne. Éppen ellenkezőleg. Mustapha számára a legfontosabb 
mindig is az önuralom volt, 

Úgy véltem, időnként bármelyikünk képes dühbe gurulni, 
különösen olyan pillanatokban, amelyekben azokat a bizonyos 
gombokat nyomják meg rajtunk, és muszáj kitörnünk, hogy 
csökkentsük a nyomást. Abban azonban biztos voltam, hogy 
Mustapha sokkal többet is képes lett volna elviselni, mint amit az a 
nő esetleg okozott neki. 

Miközben Mustapha miatt aggódtam, Eric a többieket mutatta be 
Ambroselli nyomozónak. 

- Felipe de Castro - mondta, mire Felipe előkelőn biccentett 
egyet. - Az asszisztensem, Horst Friedman. - Meglepetésemre Horst 
felállt, és kezet fogott a nyomozónővel. Ez a gesztus nem használatos 
a vámpíroknál. Eric folytatta: - Ez itt Felipe partnere, Angié 
Weatherspoon. - Ő volt a harmadik nevadai vámpír, a vörös hajú. 

- Örülök, hogy megismerhetem - üdvözölte Angié, és ő is 
bólintott. 



Amikor legutóbb láttam, az alacsony asztalon táncolt, és élvezte 
Felipe rajongását. Most szürke csőszoknyát viselt zöld ujjatlan 
blúzzal, amelynek V-kivágását apró fodrok díszítették, valamint 
nyolc centis sarkú cipőt. A lába elképesztően hosszú volt. Remekül 
nézett ki. 

Amikor Eric az emberekre tért rá a bemutatással, megállt. 
Nyilvánvalóan nem tudta a nagydarab férfi nevét, de mielőtt kínossá 
válhatott volna a csend, a férfi kinyújtotta izmoktól dagadó karját, és 
óvatosan megrázta a nyomozónő kezét. 

- A nevem Thad Rexford - mondta, mire Ambroselli szája tátva 
maradt. 

Mögötte egy rendőr, aki épp akkor lépett be, lenyűgözve azt 
lehelte: 

- O, szentséges isten! T-Rex! 
- Istenem! - visszhangozta Ambroselli, és egy pillanatra lehullott 

az arcáról a szigorú álarc. 
Minden vámpír értetlenül nézett, egy másik jelen lévő ember 

azonban, egy molett, hetyke, huszonéves nő, sötétszőke hajkoronával 
- ami nagyon tetszett volna Kennedy Keyesnek büszkén kihúzta 
magát, mintha attól fontosabb személyiség lenne, hogy egy 
hírességgel van egy társaságban. 

- Cherie Dodson vagyok - mondta meglepően gyerekes hangon. -
Ő pedig a barátnőm, Viveca Bates. Mi történt odakint, fiúk? - Cherie 
volt az, aki T-Rexszel csókolózott. Viveca, aki olyan gömbölyded 
volt, mint a barátnője, csak némileg sötétebb hajú, korábban 
Felipének adott a véréből. 

Ambroselli nyomozó hamar magához tért a meglepetés után, hogy 
egy vámpír házában találkozott egy híres pankrátorral, majd kétszer 
olyan komor lett amiatt, hogy hagyta, egy pillanatra mások is lássák 
rajta a rajongói áhítatot. 



- Egy halott nő fekszik odakint, Miss Dodson. Itt kell maradniuk, 
hogy kihallgathassam önöket. Először is, hölgyeim, jött magukkal 
egy harmadik nő is? - A nyomozó nyilván az emberekhez szólt, 
vagyis minden emberhez, rajtam kívül. 

- Ez a két elragadó hölgy velem volt a kaszinóban - felelte T-Rex. 
- Melyikben? - Ambroselli mániákusan figyelt az apró 

részletekre. 
- A Hármas Befutóban. Felipével és Horsttal a bárban 

ismerkedtünk meg, aztán beszélgetni kezdtünk az italokról. Majd 
Felipe kedvesen meghívott minket Mr. Northman gyönyörű 
otthonába. - A pankrátor láthatóan teljesen fesztelen volt. - Csak 
elmentünk a városba egy kicsit szórakozni, de nem vittünk 
magunkkal senkit. 

Cheri e és Viveca megrázták a fejüket. 
- Rajtunk kívül nem volt más - mondta Viveca, és szemérmesen 

Horstra pillantott. 
- Mr. Northman azt mondja, hogy az áldozat bejött a házba, pedig 

senki sem ismerte. - Cara Ambroselli színtelen hangjából 
egyértelműen érződött, mi a véleménye azokról a férfiakról, akik 
olyan nőkből isznak, akikkel még soha nem találkoztak, ugyanakkor 
a hangszínéből azt is érezni lehetett, nem hiszi el, hogy Eric nem 
tudta, ki az. Jó sok mindent belesűrített ebbe az egy mondatba, de 
sikerült. 

Közvetlenül a nyomozónő mögött álltam, és elég jól beleláttam a 
fejébe. Cara Ambroselli egyszerre volt törekvő és szívós - ami 
elengedhetetlen tulajdonság ahhoz, hogy valaki a rendvédelem 
világában előrejusson, különösen egy nő esetében. Közlekedési 
járőrként kezdte, majd nevet szer zett magának a bátorságával, 
amikor kimentett egy embert egy égő házból. Később megfékezett 
egy rablással gyanúsított férfit, és közben eltörte a karját. Háttérbe 



húzódott, a társasági életét titokban tartotta. Most, hogy nyomozó 
lett, szeretett volna kitűnni. 

És tele volt információval. 
Igazság szerint csodáltam, és reméltem, hogy sohasem leszünk 

ellenségek. 
Cherie Dodson szólalt meg: 
- Mondja, hogy nem zöld-rózsaszín ruhát visel a halott! - Minden 

flörtölős színezet eltűnt a hangjából. 
- De igen, olyan ruha van rajta - felelte a nyomozónő. - Ismerte? 
- Csak ma este találkoztunk - mondta Cherie. - A neve Kym, azt 

mondta, ipszilónnal íija. A vezetékneve Rowe, ha nem csal az eszem. 
T-Rex, emlékszel rá? 

A férfi maga elé nézett, mintha törné a fejét, hogy felidézze. 
Festett platinaszőke hajában már látszott fél centinyi barna 
hajtövéből. Az arcát vörösesbarna borosta borította, szoros, fekete 
pólója alatt látható volt, hogy a mellkasa borotvált. Arra gondoltam, 
hogy vegyes érzelmeim vannak a lenőtt hajáról, az izmai azonban 
lenyűgöztek. Egyszerűen mindenhol dagadtak rajta, még a nyakában 
is. Felpillantva azt láttam, hogy Eric jeges tekintettel néz rám. Úgy 
kell neki, megérdemli. 

- Kicsit sokat ittam ma este, Miz Ambroselli - mondta a 
pankrátor elbűvölő rosszasággal. - A névre viszont emlékszem, 
vagyis bizonyára találkoztam vele. Cherie drágám, ő is ott volt a 
bárban? 

- Nem, bébi. Csak itt. Miközben táncoltunk, átsétált a nappalin, és 
megkérdezte, hol van Mr. Northman. 

- Hogy érkezett ide ez a Kym? - kérdezte Ambroselli. Először 
rám nézett. Nem tudom, miért. 

Megvontám a vállam. 
- Mire én megjöttem, ő már itt volt - feleltem. 



-Hol? 
- Ericnek adott a véréből, balra az első hálószobában, a mosdó 

mellett. 
- Maga hívta ide? - kérdezte Ambroselli Erictől. 
- A házamba? Nem, ahogy már említettem, még sosem láttam... 

legalábbis nem emlékszem rá. Biztosan tudja, hogy enyém a 
Szemfogadó, és természetesen nagyon sok ember jár oda. 
Hátramentem Sookie szobájába, mert szerettem volna kettesben 
beszélni vele, mielőtt... mielőtt a vendégeink szórakoztatásáról 
gondoskodunk. Ez a nő, Kym, bejött a szobába, és azt mondta, Felipe 
küldte nekem ajándékba. 

A nyomozónő meg sem kérdezte Felipét, csak rávillantotta sötét 
szemét. A király barátságosan tárta szét a karját. 

- Olyan elveszettnek tűnt - mondta mosolyogva. - Megkérdezte, 
ismerem-e Ericet. Megmondtam neki, hol lehet. Azt javasoltam, 
hogy menjen oda hozzá, és kérdezze meg, nem akar-e inni. 
Gondoltam, magányos Sookie nélkül. 

- Ön látta, amikor a halott lány megérkezett? Tudja, hogy jött ide, 
vagy azt, hogy miért? - kérdezte Ambroselli Pamtől. 

- A vendégeink a bejárati ajtón érkeztek, ahogy illik. Gondolom, 
ez a Kym a konyhán keresztül jöhetett - felelte Pam egy elegáns 
vállrándítás kíséretében. - Eric elküldött, hogy intézzek el valamit, 
ezért nem láttam, amikor megjött. 

- Én nem küldtelek el - szólt közbe Eric. - Mit kellett elintézned? 
- Mustapha azt mondta, arra kértél, menjek, és vegyek még rumot 

- válaszolta Pam. - Talán nem igaz? 
Eric megrázta a fejét. 
- Ha Mustapha itt van a házban, biztosan nem küldelek el -

mondta. - Te sokkal jobban meg tudsz védeni, mint ő. 



- Ezentúl majd utánajárok - ígérte Pam. A hangja hidegen 
csengett. - Feltételeztem, hogy az utasítás tőled érkezett, ezért 
természetesen elindultam a boltba. Amikor visszaértem, benéztem a 
nappaliba, hogy minden rendben van-e, és hallottam, hogy 
megérkezik Sookie. Mivel tudtam, hogy már nagyon várod, és 
tudtam, hogy a hálószobában vagy, odavezettem. 

Olyan csoportban álltam, akik közül többnek is hallottam a 
gondolatait. Természetesen Ambroselli agya volt a legaktívabb. T-
Rex arra gondolt, milyen szerencse, hogy a sajtosa gyorshívón van a 
telefonjában, és azon töprengett, vajon ez az ügy ártani vagy 
használni fog-e a karrierjének. Viveca és Cherie rendkívül élvezték a 
helyzetet. Nem volt annyi eszük, hogy felismerjék, akár ők is 
lehettek volna a halott lány helyében. Az én fejemben pedig 
kavargott az ások izgatott gondolat, amit mások közvetítettek felém. 

- Mr. Compton, önre is vonatkozik ugyanaz a kérdés - fordult 
Ambroselli Bilihez. - Látta megérkezni az áldozatot? 

- Nem - felelte Bili nagyon határozottan. - Pedig látnom kellett 
volna, mivel az én feladatom volt, hogy szemmel tartsam a ház 
elejét. Nem láttam kocsiból kiszállni és gyalog közeledni sem. 
Biztosan a hátsó kapun ment be, majd felkaptatott az emelkedőn, 
hogy a ház sarkánál befordulva a garázs felől lépjen a házba. Vagy 
talán az erkélyajtón keresztül érkezett, amely nyitva volt a 
konyhában és a nappaliban is. Habár biztos vagyok benne, ha ez 
történik, valamelyik vendégünk észrevette volna. 

Mindenki a fejét rázta. Senki sem látta bejönni. 
- És nem ismerte? Még sosem találkozott vele? - kérdezte 

Ambroselli Pamtől. 
- Ahogy Eric említette, lehet, hogy megfordult már a 

Szemfogadóban, de nem emlékszem, hogy ott lett volna, vagy láttam 
volna már. 



- Vannak biztonsági kamerák a Szemfogadóban? 
Egy pillanatra csend lett. 
- Nem engedélyezünk semmiféle kamerát a bárban a nyitvatartási 

időben - felelte Eric a legkisebb fennakadás nélkül. - Ha a vendégek 
szeretnék lefotóztatni magukatj klubnak van fényképésze, aki szíves-
örömest készít róluk egy képet. 

- Akkor nézzük, hogy jól értem-e - összegezte Ambroselli. - Ez a 
ház az öné, Mr. Northman. - A padlóról Ericre mutatott. - És ön a 
Szemfogadó tulajdonosa is. Miss... Ravenscroft ott dolgozik önnel, 
mint a klub igazgatója. Mis Ravenscroft nem ebben a házban lakik, 
Miss Stackhous Bon Temps-ban él, és az ön barátnője. Ő sem itt 
lakik. Mr. Compton... aki néha önnek dolgozik... szintén Bon Temps-
ban él? 

Eric bólintott. 
-így van, nyomozó. - Bili elismerően nézett, Pam unottan. 
- Lennének szívesek mind leülni az étkezőasztalhoz? Ambroselli 

tekintetében cinikus mosoly látszott, hogy egy vámpírnak 
ebédlőasztala van. - Most ezekkel a kedves emberekkel fogok 
elbeszélgetni. - Feszülten rámosolygott a látogatóba érkezett 
vámpírokra. 

Pam, Eric, Bili és én átmentünk az étkezőasztalhoz. Kinéztem az 
ablakon, és a sötétség nyomasztóan tornyosult fölém. 

- Mr. de Castro, Mr. Friedman, Miss Weatherspoon - kezdte 
Ambroselli -, önök hárman idejöttek... Vegasból, igaz? - A három 
vámpír egyformán mosolygott és bólintott. - Mr. de Castro, önnek 
üzleti vállalkozása van Las Vegasban... Mr. Friedman az 
asszisztense... és Miss Weatherspoon a barátnője. - A tekintete 
Ericről, Pamről és rólam a Las Vegas-i trióra siklott, minden 
bizonnyal párhuzamot vonva a két csoport között. 



- Úgy van - helyeselt Felipe olyan hangon, ahogyan egy értelmi 
fogyatékos gyereket dicsér meg az ember. 

Ambroselli tekintete azt sugallta, hogy Felipének bérelt helye van 
a feketelistáján. Ezután a következő hármashoz fordult. 

- Szóval, Mr. Rexford, Miss Dodson és Miss Bates, elmondanák 
újra, hogy kerültek ide? Mr. de Castróval és a csapatával a Hármas 
Befutó nevű bárban találkoztak? 

- Már egy ideje T-Rexszel járok - kezdte Cherie, a hatalmas 
pankrátor pedig átölelte a vállát. - Viveca pedig a legjobb barátnőm. 
Mi hárman együtt ittunk, aztán megismerkedtünk Felipével és a 
barátaival a bárban, és beszélgetésbe elegyedtünk. - Elmosolyodott, 
hogy megmutassa a gödröcskéit. - Felipe elmondta, hogy Ericet 
készülnek meglátogatni, és meghívtak, hogy tartsunk velük. 

- A halott nő nem önökkel volt a kaszinó bárjában? 
- Nem - felelte T-Rex immár komolyan. - Még sosem láttuk a 

Hármas Befutóban vagy bárhol máshol. Itt találkoztunk vele először. 
- Volt itt valaki más, amikor megérkeztek ebbe a házba? -

kérdezte Ambroselli nyomozó egyenesen Erictől. 
- Igen - felelte Eric. - A nappali helyettesem, Mustapha Khan. -

Eric mellett fészkelődtem, mire gyorsan rám pillantott. 
Ambroselli pislogott egyet. 
- Mi az a nappali helyettes? 
- Olyasmi, mint egy asszisztens - válaszoltam, hogy én is részt 

vegyek a beszélgetésben. - Mustapha intézi el azokat a teendőket, 
amelyeket Eric nem tud, mert ahhoz ki kell mennie a napfényre. Ő 
megy el a postára, elhoz dolgokat a nyomdából, tisztítóba viszi a 
ruhákat, bevásárol, szervizbe viszi a kocsit, hogy átnézzék. 

- Minden vámpírnak van nappali helyettese? 
- Csak a szerencsésebbeknek - felelte Eric a legelragadóbb 

mosolyával. 



- Mr. de Castro, önnek van ilyen helyettese? - kérdezte Felipétől 
a nyomozónő. 

- Igen, és remélem, keményen dolgozik Nevadában válaszolta 
Felipe, és csak úgy sugározta magából a jóindulatot. 

- Mi a helyzet önnel, Mr. Compton? 
- Én olyan szerencsés vagyok, hogy egy kedves szomszédom 

eddig mindig kisegített a nappali teendők elintézéséiben - felelte. (Ez 
voltam én.) - De most felveszek valakit, hogy ne éljek vissza a 
segítőkészségével. 

A nyomozó a mögötte álló járőrhöz fordult, és adott neki néhány 
utasítást, amit a vámpírok biztosan hallottak, én viszont nem. A 
fejéből azonban ki tudtam olvasni, és így én is tudtam, hogy mit 
súgott a tisztnek: keressen egy Mustapha Khan nevű férfit, aki 
valószínűleg eltűnt, valamint elmondta, hogy az áldozat neve 
feltehetően Kym Rowe, és meghagyta neki, hogy ellenőrizze, nem 
szerepel-e az eltűnt személyek listáján. Ekkor egy civil ruhás rendőr 
érkezett - gondolom, egy másik nyomozó és kihívta Ambrosellit a 
verandára. Miközben a fülébe súgott valamit, biztos voltam benne, 
hogy az összes vámpír azon igyekszik, hogy hallja, mit mond. Én 
azonban a fejéből hallottam. Pam megérintette a karom, és amikor 
ránéztem, kérdőn felvonta a szemöldökét. Bólintottam, hogy tudom, 
miről beszélgetnek. 

- Egyenként kell kihallgatnom önöket - közölte Ambroselli, és 
ismét hozzánk fordult. - A helyszínelők szeretnék átvizsgálni a 
házat, ezért be kellene jönniük velem a kapitányságra. 

Eric mérgesnek tűnt. 
- Nem akarom, hogy az emberei a házamban kutassanak. Miért 

van erre szükség? - kérdezte. - A nő odakint halt meg, és még csak 
nem is ismertem. 



- Ahhoz képest elég hamar ivott a véréből - jegyezte meg 
Ambroselli. 

Jogos, gondoltam, és kísértést éreztem, hogy egy fél pillanatra 
elmosolyodjam. 

- Addig nem tudjuk, hol halt meg, amíg át nem fésüljük a házár, 
uram - folytatta Ambroselli. - Jelen információnk szerint még akár 
egy bűntényt is próbálhat leplezni, amely pontosan ebben a 
helyiségben történt. 

Uralkodnom kellett magamon, nehogy bűntudatosan körülnézzek. 
- Eric, Sookie és én attól fogva, hogy ez a Rowe nevű nő kiment a 

hálószobából, addig hogy kijöttünk Felipével és a barátaival 
beszélgetni, végig együtt voltunk - szólalt meg Pam. 

- Ahogy mi is mindannyian, amíg Eric, Pam és Sookie ki nem 
léptek a hálószobából - vágta rá Horst azonnal, ami egyszerűen nem 
volt igaz. Bármelyik nevadai vámpír vagy emberi kísérője 
kisurranhatott, hogy megölje Kymet. 

Pam legalább igazat mondott. 
Aztán eszembe jutott, hogy bezárkóztam a fürdőszobába. 

Egyedül. Legalább tíz percre. 
Feltételeztem, hogy Pam ott maradt a fürdőszobaajtó előtt. 

Feltételeztem, hogy Eric kiment a nappaliba, hogy megmondja 
Felipének és a társainak, hogy rátérhetnénk végre a lényegre. 
Gondoltam, felveti, hogy az emberi vendégek menjenek be a másik 
hálószobába, amíg mi tárgyalunk. 

Ezt feltételeztem. 
De persze nem tudhattam biztosan. 



4. FEJEZET 

A rendőrségen ugyanezt kellett elmondanunk, csak ezúttal külön-
külön, ami egyszerre volt unalmas és idegtépő. Amikor a 
rendőrséggel van dolgom, mindig arra gondolok, miben lehetek 
bűnös. Mindig attól félek, hogy van valami törvény, amit nem 
ismerek, és megszegtem. És természetesen már megsértettem néhány 
fontosabb törvényt, amely örökké bántani fog, némelyik esetében 
jobban, mint a többi ében. 

Az egyéni kihallgatások után, amelyeket több rendőr végzett, a mi 
kis csapatunkat egy hatalmas helyiség hátsó részében helyezték el. A 
nevadai vámpírok néhány méterrel távolabb éppen végeztek a 
tanúvallomásokkal, Cherie-t pedig egy üvegezett fülkében 
pillantottam meg egy másik rendőrrel. T-Rex és Viveca a sorukra 
vártak egy pádon ülve, a fal mellett. 

Nagyon szerettem volna már elmenni. Ilyen késő éjjel még 
szombaton sem nagy a forgalom a Texas sugárúton. Ha itt lenne az 
autóm, egy óra vagy még annyi sem kellene, hogy hazajussak. Sajnos 
a rendőrség azt javasolta, hogy mindannyian Felipe terepjárójába 
zsúfolódjunk be, és úgy menjünk be a kapitányságra. Mivel a kocsim 
a járda mellett parkolt, ideiglenesen az is a bűnügyi helyszínhez 
tartozott. 

Cara Ambroselli nem akarta tétlenül eltölteni az időt, amíg nem 
hall valamit a helyszínelőktől, ezért még egyszer végigvette velünk 
az este eseményeket. 

- Igen - felelte Eric félreérthetetlenül unott hangon. - A barátom, 
Bili Compton eljött Bon Temps-ból. Mivel a többi vámpír, aki 



nekem dolgozik, el volt foglalva a klubban, megkértem Bilit, hogy 
segítsen a házamnál, mert társaságot vártam. Habár be kell valljam, 
ilyen sokra nem számítottam. Bilinek... az volt a feladata... hogy a 
bejárat előtti részt őrizze. Kerítéssel elzárt közösségben lakom, időről 
időre azonban mindig akad egy-egy kíváncsiskodó, aki megpróbál a 
közelembe férkőzni, különösen, ha bulit rendezek. így Bili egy-két 
percenként körbejárta a bejárat előtti területet. Nem igaz, Bili? 

Bili egyetértően bólintott. Ő és Eric már csak ilyen jóban voltak. 
- Pontosan ezt tettem - felelte. - Megleptem egy idős férfit, aki 

kijött a kocsibejárója végéhez, hogy kivegye az újságot, és láttam 
egy nőt, aki a kutyáját sétáltatta. Amikor Sookie megérkezett, 
beszélgettem vele. 

Most rajtam volt a sor, hogy mosolyogjak és bólogassak. 
Mindannyian barátok voltunk! Ha pedig megfogadtam volna Bili 
tanácsát, gondoltam, nem lettem volna tam'ija, hogy Eric Kym Rowe 
nyakából iszik, nem láttam volna a holttestét, és most békésen 
aludnék az ágyamban. Elgondolkozva néztem Bilire. Ő erre felvonta 
a szemöldökét, mintha azt kérdezné, „Mi az?" Alig észrevehető 
mozdulattal megráztam a fejem. 

- Mr. Northman, ön megkérte ezt az eltűnt személyt, Mustaphát, 
hogy segítsen Mr. Comptonnak távol tartani a betolakodókat. Annak 
ellenére, hogy az ő feladata a nappali ügyek intézése. - Ambroselli 
nyomozó Erichez beszélt. 

- Azt hiszem, ezt már megbeszéltük. 
- Mit gondol, hol van most Mr. Khan? 
- Legutóbb a konyhában láttam - feleltem, mert úgy gondoltam, 

most én következem. - Ahogy már elmondtam, beszélgettünk, 
amikor beléptem. 

- Ő mit csinált? 



- Igazából semmit. Nem beszéltünk hosszan. Nagyon.. .-Nagyon 
siettem Erichez, ő azonban bőszen éppen a halott nőből ivott. -
Nagyon siettem, hogy bocsánatot kérjek a vendégektől, amiért egy 
kicsit késtem - feleltem. Mustapha szándékosan intézte úgy, hogy 
elkéssek... de hogy erre mi oka lehetett, elképzelni sem tudtam. 

- És ott találta Mr. Northmant a hálószobájában, vagy legalábbis 
abban, amit használni szokott, ahogy egy másik nő vérét issza. 

Erre nem igazán lehetett mit mondani. 
- N e m gurult dühbe, Miss Stackhouse? 
- Nem - válaszoltam. - Vérszegény leszek, ha Eric túl gyakran 

vesz el tőlem vért. - Ez a része legalább igaz volt. 
- Egyszóval nem haragszik rá, habár tudja, hogy ugyanazt a 

táplálékot egy üvegből is megkaphatta volna? 
Egyszerűen nem adta fel. Egy zsaru esetében persze ez a legjobb 

tulajdonság, hacsak nincs valami titkolnivalója az embernek. 
- Nem örültem neki - feleltem egyszerűen, de elfogadtam, mint a 

halált és az adót. Ha az ember egy vámpírral jár, ez hozzátartozik a 
dologhoz. - Megvontam a vállára, hogy lazának tűnjek. 

- Nem örült neki, a nő pedig halott - állapította meg Ambroselli, 
aztán a drámai hatás kedvéért belenézett a jegyzeteibe. Azt gondolta, 
mindannyian ocsmány hazudozók vagyunk. - Miss Dodson azt 
állítja, hallotta, hogy Miss Ravenscroft megfenyegeti az áldozatot. 

Eric Cherie Dodsonra fordította sötétkék tekintetét, akit tisztán 
láttunk az üvegfulke fala mögött. Ugyanabban a pillanatban 
pankrátor barátja, T-Rex legalább olyan elégedetlenül nézett a 
barátnőjére, mint Eric. Egy kicsit meg kellett erőltetnem magam, 
hogy halljam, de végül sikerült kivennem a gondolatainak lényegét. 
Hallotta, mit mond a barátnője a rendőrségnek, és az elmondottak 
nem álltak összhangban T-Rex erkölcsi érzékével. Rexfordnak 
nagyon érdekes volt az agya, amit, örömmel vizsgáltam volna még 



egy ideig, Eric azonban - az ő felfogása szerint óvatosan -
megragadta a karom, és enyhén megszorította. Összehúzott szemmel 
gyanakodva felnéztem rá. Látta, hogy valami elvonta a figyelmem, 
és úgy vélte, nem szerencsés, ha most elkalandozom. 

- Igen, azt tanácsoltam a nőnek, hogy hagyja el a várost - felelte 
Pam zavartalanul. - Nem hinném, hogy ez fenyegetésnek számít. Ha 
meg akartam volna fenyegetni, azt mondtam volna, hogy „Letépem a 
fejed a nyakadról! 

Ambroselli mély lélegzetet vett. 
- Miért tanácsolta neki, hogy hagyja el a várost? 
- Sértő dolgokat mondott a barátnőmnek, Sookie-nak, és a 

főnökömnek, Ericnek. 
- Mi volt az, amit olyan sértőnek talált? 
Erre valószínűleg nekem illett válaszolnom. Ha Pam tette volna, 

az ő szájából túlságosan gőgösnek hangzott volna. Na persze, Pam 
alaptermészeténél fogva gőgös volt. 

- Nagyon izgatott lett, hogy Eric ivott belőle. - Megvontam a 
vállam. - Azt hiszem, úgy gondolta, hogy ettől különlegessé vált. 
Nem örült neki, hogy Eric elküldte, amikor megérkeztem. Szerintem 
azt hitte, hogy mivel Eric ivott a véréből, már szexelni is akar vele, 
és azt javasolta... tudja... hogy én is szálljak be. - Nehéz volt 
kimondani, és a nyomozónő arcából ítélve, nehéz volt hallani is. 

- Ön nem találta ezt sértőnek? 
- Őszintén szólva, nekem úgy hangzott, mintha egy szelet rántott 

hús sértegetne, amelyet a barátom vacsorára fogyaszt el - feleltem, 
aztán volt annyi eszem, hogy befogjam a szám. 

Eric rám mosolygott, én viszont bármit megadtam volna azért, 
hogy letöröljem azt a vigyort a képéről. Kihasználtam, hogy 
Ambroselli figyelmét elterelte a mobilja, és visszamosolyogtam 
Eri ere. Ő azonnal megértette az arckifejezésemet, és kiegyenesedett a 



szája. A válla fölött elnézve láttam, hogy Bili egyértelműen elégedett 
arcot vág. 

- Szóval, Miss Ravenscroft, ön azt tanácsolta Kym Rowe-nak, 
hogy távozzon, aki ezt követően meghalt - folytatta Ambroselli a 
kihallgatást, de látszott, hogy nem úgy figyel Pamre, mint azelőtt, és 
láttam, hogy menni készül. 

- Igen, így van - felelte Pam. A testbeszédéből ugyanúgy rájött, 
mire készül a nyomozónő, mint én a gondolataiból, és elgondolkozva 
figyelte. 

- Kérem, maradjanak itt! Vissza kell mennem Mr. Northman 
házába, hogy valamit ellenőrizzek - közölte Ambroselli, és már 
talpon is volt, a vállára akasztotta a táskáját. - Givens, figyeljen rá, 
hogy mindenki itt maradjon, amíg azt nem mondom, hogy 
elmehetnek. 

Azzal távozott. 
A beesett arcú Givens rendőr lehangoltnak tűnt. Behívott még 

néhány embert - csak férfiakat, figyeltem meg és minden kis csoport 
mellé beosztott egyet. 

- Ha ki kell menniük a mosdóba, küldj velük valakit, ne engedd, 
hogy egyedül menjenek! - utasított egy nagydarab rendőrt, aki a mi 
csoportunkat felügyelte. - Neki kell kikísérnie a többit - tette hozzá, 
és rám mutatott. 

Unottan úgy fordítottam a székem, hogy egy ideig a nevadai 
vámpírokat nézhessem. Felipe, Horst és Angié láthatóan nagyobb 
tapasztalattal rendelkeztek a rendőrségi kihallgatások terén. Egymás 
mellett ültek csendben, Felipe szája azonban kissé lefelé görbült, ami 
azt jelezte, hogy nagyon is elégedetlen. Mivel király volt, 
valószínűleg nagyon régóta nem bántak vele úgy, mint egy 
hétköznapi vámpírral. Az emberek persze nem tudhatták, hogy 
kicsoda vagy micsoda, általában azonban Felipét több rétegnyi 



szigetelés választotta el a vámpírtársadalom megszokott buktatóitól. 
Ha egy szóval akartam volna jellemezni Arkansas, Nevada és 
Louisiana királyát, azt mondtam volna rá, hogy bosszús. 

Nem okolhatta Eri cet az események ilyetén alakulása miatt, mégis 
azt tette. 

Most az emberek csoportját bámultam az üvegezett irodában. T-
Rex a zsaruknak osztogatott autogramot. Cherie és Viveca 
csinosítgatták magukat, és büszkék voltak arra, hogy ilyen illusztris 
társaságban lehetnek. T-Rex az egyszerű jótét lélek külső alatt 
unatkozott. Legszívesebben máshol lett volna. Amikor az 
összesereglett zsaruk szétszéledtek, elővette a mobilját, és felhívta a 
menedzserét. Nem tudtam, miről beszélgetnek, a gondolataiból 
azonban hallottam, hogy nem tudott mást felhívni az éjszaka 
közepén. Elege volt a nőkkel való beszélgetésből, különösen 
Cheriéből, aki képtelen volt befogni a száját. 

Kiszúrtam egy ismerős arcot a nagy helyiségből ki-be járkáló 
rendőrök között. 

- Üdvözlöm, Coughlin nyomozó! - kiáltottam, és furcsamód 
örültem, hogy egy ismerőst látok. A középkorú detektív megfordult, 
termetes pocakját használva fix pori ként. A haja rövidebb volt, mint 
bármikor, és egy kicsit őszesebb. 

- Miss Stackhouse! - köszöntött, és odajött hozzám. - Újabb 
holttestre bukkant? 

- Nem, uram - feleltem -, egy nőt azonban holtan találtak Eric 
háza előtt, és én is a házban voltam. - Ericre néztem, ha esetleg 
Coughlin nem tudná, kiről beszélek. Nem tartottam ugyan 
valószínűnek, hogy a rendőrség ne ismerje a város leghíresebb 
vámpírját, de bármi megtörténhetett. 

- És most kivel jár, kishölgy? - Coughlin nem kedvelt, de nem is 
utált. 



- Eric Northmannel - feleltem, és rájöttem, mennyire nem 
hangzik lelkesnek a válaszom. 

- Végzett a szőrösökkel jöhetnek a fagyosszentek, mi? 
Eric Pammel beszélgetett nagyon halkan, erre azonban - felkapta 

a fejét és rám meredt. 
- Igen, úgy tűnik. - Amikor először találkoztam Coughlin 

nyomozóval, még Alcide Herveaux-val jártam. A második 
alkalommal Quinn-nel, a vértigrissel. Mindketten az emberi 
alakjukban mutatkoztak az idő tájt, és a nyomozó még nem tudott a 
másik személyiségükről, mert a kéttermészetűek akkor még nem 
fedték fel a kilétüket. Mostanra azonban már rájött. Lehet, hogy 
Mike Coughlin lassú és hétköznapi volt, de semmiképpen sem 
ostoba. 

- Szóval, ön is ahhoz a társasághoz tartozik, amely T-Rexszel 
érkezett? - kérdezte. 

Nem voltam hozzászokva, hogy egy ember érdekesebb, mint egy 
vámpír. Elmosolyodtam. 

- Igen, ma este ismerkedtem meg vele Ericnél. 
- Látta valaha birkózni? 
- Nem. Jó nagydarab, mi? 
- Igen, és nagyon sokat tesz a közösségért. Játékokat visz a 

kórházban fekvő gyerekeknek karácsonykor és húsvétkor. 
Ezek szerint, bár T-Rex nem volt vérállat, neki is két énje volt. Az 

egyik a közösségért munkálkodott, és segített a környék jótékonysági 
szervezeteinek pénzt előteremteni, a másik énje pedig székkel verte 
fejbe az ellenfeleket a ringben, és nőkkel csókolózott más emberek 
ebédlőasztalán. 

- Ha engem is berendelnek a kihallgatásra, majd azt kérem, hogy 
magához osszanak be. 



- Köszönöm - feleltem, és azon gondolkoztam, hogy ez valóban 
olyan jó hír-e. - De remélem, már végeztek a kihallgatásokkal. 

Elment, hogy közelebbről is megnézze Thad Rexfordot. Pam, 
Eric, Bili és én csak ültünk, egyikünk sem szólt egy szót sem. 

A vámpírok bámulatosan tudnak csendben lenni. Egyszerűen csak 
mozdulatlan vámpírmódba kapcsolnak, és az ember meg merne 
esküdni rá, hogy szobrok, mert olyan merevek. Nem tudom, mire 
gondolnak, amikor ezt csinálják, talán egyáltalán nem is gondolnak 
semmire, csak kikapcsolják magukat. Egy ember képtelen lenne 
ilyesmire. Azt hiszem, a lélegzőknél a mély meditáció áll 
legközelebb ehhez az állapothoz, én viszont nem szoktam meditálni, 
se mélyen, se felszínesen. 

Egy ideig semmi sem történt, aztán Coughlin nyomozó odajött 
hozzánk, és közölte, hogy elmehetünk. Nem adott semmiféle 
magyarázatot, Eric pedig nem kért. Én már arra a pontra jutottam, 
hogy megkérdezem, nem kucorodhatom-e össze valamelyik íróasztal 
alatt. Annyira fáradt voltam, hogy nem maradt energiám neheztelni a 
bánásmód miatt. 

Pam előkapta a mobilját, hogy felhívja a Szemfogadót, és 
odarendeljen valakit, aki hazavisz minket. Hamarosan hajnalodott. 
Felipe és a csapata egyenesen vámpírbiztos szobáikba akartak 
visszatérni a Hármas Befutóba, a shreveport vámpírok pedig nem 
akartak emberi taxira várni. 

Amíg odakint álltunk, és vártuk a kocsit, a három vámpír felém 
fordult. 

- Mit mondott az a férfi Cara Ambrosellinek a telefonban? -
kérdezte Pam. - Mit találtak? 

- Egy kis üvegcsét, olyat, amilyenbe egy szál virágot tesz nek a 
virágboltban. 



A vámpírok értetlenül néztek rám, ezért két ujjam közt 
megmutattam a méretét. 

- Épp olyan hosszú, hogy egy virág szárának a végét vízbe 
lehessen tenni - mondtam. - Az üvegcsének talán teteje is volt, de 
azt nem találták meg. Maga a fiola pedig a földön hevert a lány teste 
alatt. Úgy vélik, talán a melltartójába dugta. Vérnyomokat is találtak 
rajta. 

A vámpírok elgondolkoztak. 
- Egy démon pöcsébe fogadom, hogy a fiolában tündérvér volt -

közölte Pam. - A lány valahogy bejött a házba, majd amikor Eric 
közelébe jutott, kihúzta a dugót az üvegcséből, és ellenállhatatlanná 
tette magát. 

- Akkor is megállhatta volna - dünnyögtem, de egyikük sem 
figyelt rám. - És ha ez történt, hol van a dugó? 

Mindannyian túl fáradtak voltunk, hogy erről az érdekes 
fejleményről beszéljünk. Vagy legalábbis én az voltam, Pam, Eric és 
Bili nem. 

Öt perc múlva Palomino jelent meg egy vérvörös Mustanggal. A 
Hármas Befutó női alkalmazottainak egyenruháját viselte, ami nem 
volt valami sok. Túl álmosnak éreztem magam, hogy megkérdezzem, 
mikor kezdett a kaszinóban dolgozni. Bemásztam a hátsó ülésre Bill-
lel, Pam pedig az anyósülésre ült Eric ölébe. Meg sem beszéltük az 
ülésrendet. 

Eric törte meg a csendet azzal, hogy megkérdezte Palominót, 
hall ott-e valaki Mustapháról. 

A fiatal vámpírlány oldalra fordította a fejét és ránézett. A haja 
olyan volt, mint a kukoricahaj, a bőre pedig mint a tej karamella. Úgy 
nézett ki, mint egy palomino ló. Erről a szokatlan kombinációról 
kapta a becenevét, amely az általam ismert egyetlen neve volt. Nem 
tudtam, mi áll a születési anyakönyvi kivonatában. 



- Nem, mester. Senki sem látta vagy hallott róla. 
Bili csendben megfogta a kezem, és pedig csendben hagytam. A 

melegben kellemesnek éreztem hűvös bőrét. 
- Minden rendben van a klubban? - kérdezte ezután Eric. -

Legalábbis, amennyire tudod. 
- Igen, mester. Hallottam, hogy történt valami nézeteltérés, de 

Thalia elrendezte. 
- Mi lett az eredménye ennek az elrendezésnek? 
- Egy törött kar és egy törött láb. 
Thalia nagyon idős, hihetetlenül erős és hírhedten csekély 

türelemmel megáldott vámpír volt. 
- Bútor? 
- Ezúttal nem tört. 
- Indira és Maxwell Lee rajta tartották a szemüket a dolgokon? 
- Maxwell Lee azt mondja, igen - felelte Palomino óvatosan. 
Eric felnevetett. Nem szívből, inkább csak kuncogott. 
- Milyen diplomatikus vagy - mondta. 
Indira és Maxwell, akik Eric területén, az ötös körzetben éltek és 

dolgoztak, havonta annyi órán át voltak kötelesek a Szemfogadóban 
tartózkodni, hogy a bár eldicsekedhessen vele, hogy minden éj szaka 
igazi vámpírokat lehet ott találni. Ez vonzotta legjobban a turistákat. 
Indira és Maxwell (valamint az ötös körzet vámpírjainak többsége) 
rendesen eleget tett ennek a kötelességnek, de nem lelkesedtek érte 
túlzottan. 

Palomino és Eric még akár a világegyetem rejtélyeit megoldhatták 
a beszélgetésük további részében, én azonban nem hallottam a 
végkövetkeztetésüket, mert elaludtam, Amikor megérkeztünk Eric 
házához, Bili segített kimászni a hátsó ülésről. Palomino abban a 
pillanatban elhajtott, ahogy Bili becsapta az ajtót. Pam gyorsan beült 



a saját kocsijába, hogy rövid úton hazahajtson a lakásáig, és 
miközben kitolatott a kocsibejárón, aggodalmasan az égre pillantott. 

Ha a helyszínelők tényleg jártak bent a házban, már befejezték a 
munkájukat. A garázson keresztül kellett bemennünk, mert a bejárat 
körüli rész, ahol Kym feküdt, sárga szalaggal volt körbevéve. 
Bevánszorogtam a házba, és olyan kába voltam, hogy csak részben 
érzékeltem, mi folyik körülöttem. 

Bilinek már nem maradt ideje visszamenni Bon Temps-ba, ezért 
az egyik üvegszálas „vendégkapszulában" készült eltölteni a nappalt, 
amit Eric az emeleten lévő másik hálószobában tartott. Azonnal a ház 
hátsó része felé indult, magunkra hagyva minket Erickel. 
Alomittasan körülnéztem. A konyhában a mosogató mellett egy 
halom piszkos üveg és pohár állt, azt azonban észrevettem, hogy 
eltűnt a szemét. Biztosan a rendőrök vitték el. 

- Mustapha nyitva tartotta azt az ajtót, amikor megérkeztem -
mondtam Ericnek, és a hátsó udvarra nyíló ajtóra mutattam. Eric nem 
szólt semmit, csak odament. Nem volt bezárva. Ráfordította a zárat, 
miközben átsétáltam a nappaliba. Nem volt olyan nagy felfordulás, 
mert Felipe, Horst és Angié nagyjából rendet tettek, de engem még 
ez a kis rendetlenség is zavart. Elkezdtem eligazgatni a székeket, és 
kihordani a maradék üvegeket és poharakat a konyhába. 

- Hagyd már, Sookie! - szólt rám Eric. 
Megálltam. 
- Tudom, hogy ez nem az én házam - mondtam, de ez a 

rendetlenség olyan szörnyen néz ki. Utálnék erre felkelni. 
- Nem az a lényeg, hogy kié a ház, hanem, hogy ki vagy merülve, 

mégis úgy érzed, el kell végezned a cselédek munkáját. Remélem, itt 
töltőd az éjszaka hátralévő részét. Nem lennék nyugodt, ha ilyen 
fáradtan kocsiba ülnél. 



- Igen, azt hiszem, itt maradok - feleltem, habár még mindig nem 
voltam elégedett azzal, ahogy a dolgok álltak köztünk. Ha elég erős 
lettem volna, elmegyek. Mondjuk, valóban ostobaság lett volna 
hazaindulni és megkockáztatni, hogy balesetet szenvedek. 

Eric hirtelen ott állt előttem és átölelt, én viszont el akartam 
húzódni. 

- Sookie! - mondta. - Tegyük jóvá, ami történt. Mindenfelől 
ellenségek vesznek körül, nem szeretnék egyet még az otthonomban 
is. - Kényszerítettem magam, hogy ne mozduljak. Felidéztem 
mindent, amit a fürdőszobai elvonulásom alatt mondogattam. Úgy 
éreztem, mintha egy héttel azelőtt lett volna, nem pedig órákkal 
korábban. 

- Na jó - feleltem lassan. - Rendben. Tudom, hogy maximálisan 
el kellene fogadnom, amit azzal a nővel csináltál. Tudom, hogy ha 
valaki önként ajánlkozik fel, nincs értelme visszautasítanod, 
különösen, ha kelepcébe csalt. Gondolom, képes lettél volna 
ellenállni, ha nagyon akartál volna. Tudom, hogy a reakcióm érzelmi 
jellegű, nem logikai, az érzéseimen azonban nem tudok változtatni. 
Az eszemmel azt is tudom, hogy szeretlek, csak a szívem jelenleg 
nem igazán érzi. Ja, és mellesleg nekem is be kell vallanom valamit 
egy másik férfival kapcsolatban. 

Hah! Erre bezzeg rögtön felfigyelt. A szemöldöke felszökött, 
hátralépett egyet, és majdhogynem haragosan nézett le rám. 

- Mit? - Olyan undorral ejtette ki ezt a szót, mintha, rossz íze lett 
volna. Azonnal jobb kedvem lett. 

- Emlékszel, hogy azt mondtam, elmegyek a Hooligansbe 
megnézni Claude sztriptíz műsorát? - kérdeztem. - Voltak ott más 
férfiak is, leginkább tündérek, akik szintén levetkőztek. Majdnem 
teljesen meztelenre. - Felvontam az egyik szemöldökömet, és 
próbáltam rejtélyesnek tűnni. 



Eric szája sarka egy kicsit felgörbült, mintha mosolyogni akarna. 
- Claude gyönyörű férfi. Hogy vehetném fel a versenyt egy 

tündérrel? - kérdezte. 
- Hmmm. A tündérnek valóban megvolt mindene - válaszoltam, 

és feltűnően más irányba néztem. 
Eric megszorított. 
- Sookie? 
-Eric! Tudod, hogy elég jól nézel ki meztelenül. 
-Elég jól? 
- Jól van, vadássz csak bókokra - mondtam. 
- Nem csak bókokra szeretnék vadászni - suttogta, majd felemelt, 

a fenekem alá tette a kezét, és hirtelen pont megfelelő magasságba 
kerültem ahhoz, hogy megcsókoljam. 

így az az este, amely olyan rosszul kezdődött, végül valami 
nagyon jóval végződött. Tizenöt percre teljesen elfelejtettem, hogy 
ugyanazon az ágyon fekszem, ahol ő ült, amikor valaki másból 
ivott... de lehet, hogy éppen ez volt a célja. Maximálisan sikerült 
elérnie. 

Aztán egy pillanat alatt már lent is volt a földszinten. 



5. FEJEZET 

Délig fel sem keltem. Nagyon mélyen aludtam, és rosszat álmodtam. 
Amikor felébredtem, csak támolyogtam, és egyáltalán nem éreztem 
frissnek magam. A mobilomat addig eszembe sem jutott megnézni, 
amíg meg nem szólalt a táskámban. És ez már azután volt, hogy 
kávét ittam, lezuhanyoztam, és felvettem a tiszta ruhát, amit a 
szekrényben tartottam. Ezután (bármit szólt is hozzá Eric) 
összeszedtem a piszkos „készletet" ahogy a légiutas-kísérők nevezik. 

Mire letettem a hajkefém, kinyitottam a táskám, és elkezdtem 
kotorászni benne a telefon után, a hívó letette. Csalódottan néztem 
meg a számot, és döbbenten láttam, hogy Mustapha Khan próbált 
kapcsolatba lépni velem. Azonnal visszahívtam, de nem vette fel 
senki. 

A francba! Nos, ha nem veszi fel, nem tehetek semmit. Volt 
azonban más üzenetem is: egy Dermottól, egy Alcide-tól és egy 
Tarától. 

Dermotét hallgattam meg először. 
- Sookie? Hol vagy? Tegnap este nem jöttél haza. Minden 

rendben? 
Ezután Alcide Herveaux következett. 
- Sookie, beszélnünk kell. Hívj fel, ha tudsz! 
Végül Tara üzenetét hallgattam meg. 
- Sookie, azt hiszem, a babák hamarosan megérkeznek. A 

méhnyak elvékonyodott, és tágulni kezd. Készülj, nemsokára 
nagynéni leszel! - A hangja boldog volt az izgalomtól. 

Öt hívtam vissza először, de nem vette fel. 



Aztán Dermotot tárcsáztam, ő végre válaszolt. Röviden 
összefoglaltam az előző napi eseményeket. Arra kért, hogy azonnal 
menjek haza, de nem indokolta meg, hogy miért. Azt feleltem, egy 
órán belül útnak indulok, hacsak nem jelenik meg a rendőrség és fel 
nem tart. Mi van, ha be akarnak jönni Eric házába? Csak úgy nem 
törhetnek be, nem, igaz? Ahhoz házkutatási engedélyre van 
szükségük. A ház azonban bűnügyi helyszín volt. Aggódtam, hogy 
esetleg benyitnak Eric földszinti hálószobájába, aztán eszembe jutott, 
hogy Bili a folyosó végén fekszik egy vendégkapszulában. Mi van, 
ha a rendőrök ki akarják nyitni? Szükségem lesz néhány, koporsóra 
akasztható „NE NYISSA KI! VÁMPÍR ALSZIK BENNE" 
táblácskára, amit Ericnél láttam, az Amerikai vámpír nevű 
magazinban. 

- Ott leszek, amint tudok - ígértem Dermotnak. Amikor letettem a 
telefont, kicsit aggasztott, miért ragaszkodott hozzá olyan nagyon, 
hogy visszatérjek. Mi történhetett a házamban? 

Erősen vonakodva végül Alcide-ot is visszahívtam. Ha 
kapcsolatba lépett velem, annak minden bizonnyal komoly oka 
lehetett, mivel mostanában nem igazán voltunk jó viszonyban. De 
azért kifejezetten ellenségesben sem. Úgy tűnt, nem tudjuk 
összehangolni, hogy egyszerre legyünk nyitottak egymás iránt. 

- Sookie - szólt a telefonba Alcide mély hangon. - Hogy vagy? 
- Jól. Nem tudom, hallottál-e már arról, mi történt Ericnél tegnap 

este... 
- Igen, hallottam valamit. 
Nem meglepő. Minek az internet, ha természetfeletti lények 

veszik körül az embert? 
- Akkor biztosan azt is tudod, hogy Mustapha eltűnt. 
- Kár, hogy nem tagja a falkának. Akkor megkeresnénk. 
Milyen csípős megjegyzés. 



- Végül is vérfarkas - feleltem kurtán. - És a rendőrség is 
szeretné kihallgatni. Tudom, hogy mindenre magyarázattal szolgálna, 
ha bemenne és beszélne velük. Ezért, ha a falkából látja valaki, 
szólnál nekem? Felhívott... vagy legalábbis valaki az ő telefonjáról. 
Nem tudtam felvenni, és most nagyon aggódom miatta. 

- Jó, szólok, ha megtudok valamit - ígérte Alcide. - De valami 
másról is beszélnem kell. 

Vártam, hogy kibökje, mit akar. 
- Sookie, ott vagy még? 
- Igen, csak várom, hogy elmondd. 
- Nem vagy valami lelkes. 
- Nos, a legutóbbi alkalmat figyelembe véve... - Nem kellett 

befejeznem a mondatot. Azzal, hogy meztelenül találtam az 
ágyamban, nem lopta be magát a szívembe. Sok jó tulajdonsága volt, 
amiért kedvelni lehetett, az időzítése azonban sosem esett egybe az 
enyémmel, ráadásul még néhány rossz tanácsnak is bedőlt. 

- Jól van, belátom, tévedtem. De nagyon sokat segítettél a 
falkának, amikor a sámánunk voltál, habár nem volt helyes, hogy 
megkértelek, vállald el a feladatot, ezt elismerem. - Mintha büszkén 
mondta volna ezt. 

Csak nem lépett be a Névtelen Vérfarkas Manipulátorok közé? 
Megnéztem magam a tükörben, tágra nyitottam a szemem, hogy a 
tükörképem is tudja, mi a véleményem a beszélgetésről. 

- Ezt jó hallani - mondtam. - Miről van szó? 
Bánatos nevetés. Elbűvölő, bánatos nevetés. 

- Nos, igazad van, Sookie, tényleg szívességet szeretnék kérni 
tőled. 

A tükörképemnek elképedt arcot vágtam. 
- És mi lenne az? - kérdeztem udvariasan. 
- Tudod, hogy a vezérhelyettesem egy ideje a főnököddel jár. 



- Igen, tudom, - Térj már a lényegre! 
- Nos, szeretné, ha segítenél neki valamiben, és mivel ti ketten 

nem igazán jöttök ki egymással... valami miatt... megkért, hogy én 
hívjalak fel. 

Milyen ravasz ez a Jannalynn. Úgy hangzott, mint egy kétszeres... 
csapda. Igaz, hogy Jannalynnt sokkal kevésbé kedveltem, mint 
Alcide-ot. Az is igaz (habár Alcide valószínűleg erről nem tudott), 
hogy Jannalynn feltételezte, hogy a Sammel való kapcsolatom több 
mint főnök-beosztott viszony. Ha most az ötvenes években járnánk, 
megnézte volna Sam gallérját, nincs-e rajta rúzsfolt. (Ezt még: 
manapság is szokás? Egyébként is miért csókolják meg a nők egy 
férfi gallérját? Mellesleg Sam szinte mindig pólót viselt.) 

- Miben kéri a segítségemet? - kérdeztem, és reméltem, a hangom 
eléggé közömbös. 

- Meg akarja kérni Sam kezét, és azt szeretné, ha segítenél neki 
megszervezni a dolgot. 

Lerogytam az ágy szélére. Már nem volt kedvem arcokat vágni a 
tükörnek. 

- Azt akarja, hogy én segítsek neki megkérni Sam kezét? -
ismételtem meg lassan. Andy Bellefleurnek segítettem, amikor 
Halleigh-t akarta feleségül kérni, de nehezen tudtam elképzelni, hogy 
Jannalynn eljegyzési gyűrűt akarna elrejtetni velem egy tál sült 
krumpliban. 

- Azt szeretné, ha rávennéd Samet, hogy menjen el a Mimosa-
tóhoz - mondta Alcide. - Kibérelt ott egy kis házat, és szeretné 
meglepni Samet egy romantikus vacsorával. Gondolom, akkor tenné 
fel neki a nagy kérdést. - Alcide hangja furcsán levert volt, vagy 
talán érezte, hogy nem kellene továbbítania nekem ezt a kérést. 

- Nem - vágtam rá azonnal. - Nem csinálom meg. Neki magának 
kell odarendelnie valahogy Samet. - Lelki szemeim előtt már láttam 



is, hogy Sam azt gondolja, én akarom valamiért elhívni a tóhoz, 
aztán helyettem Jannalynn fogadná egy általa romantikusnak tartott 
vacsorával: élő nyulat üldöznének együtt, vagy hasonlót tennének. 
Az egész dolog nagyon kényelmetlenül érintett, és éreztem, hogy 
kezd elönteni a méreg. 

- Sookie, ez nem... - kezdte Alcide. 
- Nem udvarias vagy illő? Nem is akarok az lenni, Alcide. Túl 

nagy a kudarc kockázata ebben a tervben, ráadásul azt hiszem, nem 
ismered elég jól Jannalynnt. - Szerettem volna inkább az mondani: 
„Szerintem megpróbál elcsalni valahová egyedül, hogy megöljön, 
vagy megrendezni valamit, hogy én látsszam a bűnösnek." De nem 
tettem. 

Hosszú szünet következett. 
- Gondolom, Jannalynn-nak igaza volt - állapította meg 

szándékosan csüggedten. - Tényleg pikkelsz rá. Mi az, azt hiszed, 
nem el ég jó Samnek? 

- Igen. Ami azt illeti, pontosan azt. Mondd meg neki... - Kezdtem 
automatikusan a mondatot, hogy „sajnálom, hogy nem segíthetek", 
aztán rájöttem, mekkora hazugság lenne. - Én csak... képtelen lennék 
ezt megtenni. Neki kell megszerveznie a saját házassági ajánlatát. 
Viszlát, Alcide! - Meg sem vártam a válaszát, letettem. 

A helyettese ennyire a kisujja köré csavarta Alcide-ot vagy mi? 
- Ha egyszer átversz, szégyelld magad. Ha kétszer átversz, enyém 

a szégyen - mondtam hangosan, de nem tudtam, hogy Alcide-ra, 
Jannalynnra vagy esetleg mindkettőjükre értem-e. 

Magamban füstölögtem, miközben összepakoltam pár holmimat. 
Én segítsek annak a szukának megkérni Sam kezét? Még mit nem! 
Majd, ha piros hó esik! Ráadásul, ahogy mondtam is Alcide-nak, ha 
olyan ostoba lennék, hogy kimegyek a Mimosa-tóhoz, egész biztosan 
megrendezne variami drámai helyzetet. 



Amikor kulcsra zártam magam mögött Eric konyhaajtaját és 
kicsörtettem a kocsimhoz a már fájdalmasan magassarkú cipőmben, 
olyan szavak hagyták el a számat, amelyek nagyon ritkán szokták. 
Becsaptam a kocsiajtót, mire Eric egyik kecses, szépen ápolt 
szomszédja élesen rám kapta a tekintetét, miközben a postaládája 
mellett gyomlálta a virágágyást. 

- Legközelebb majd arra kérnek meg, hogy legyek a magzatuk 
béranyja, mert túl megterhelő lenne kihordani a saját gyereküket -
füstölögtem hangosan, és a visszapillantó tükörbe nézve dühös arcot 
vágtam. Erről eszembe jutott Tara, és megint tárcsáztam a számát, de 
nem jártam több sikerrel, mint az első alkalommal. 

Körülbelül két órakor érkeztem meg a házam mögé. Dermot 
kocsija még mindig ott állt. Amikor megláttam az otthonomat, olyan 
volt, mintha ezzel engedélyeztem volna magamnak, hogy 
eluralkodjon rajtam a fáradtság. Jóleső érzéssel töltött el, hogy a 
dédnagybátyám vár rám. Fogtam a szennyessel teli kis szatyromat 
meg a táskámat, és odavonszoltam magam a hátsó bejárathoz. 

A szennyest a hátsó verandán álló mosógép tetejére tettem, 
megfogtam az ajtó gombját, és hirtelen megéreztem, hogy két 
személy van odabent. 

Talán visszajött Claude? Lehet, hogy a tündérvilágban 
megoldódott minden probléma, és a Hooligansből mindenki vissza 
fog térni a tündérek csodálatos földjére. Akkor hány gondom 
maradna? Talán csak három vagy négy jelentősebb. 

Őszintén jobb kedvre derültem, és így nyitottam ki az ajtót. Aztán 
felismertem a két férfit, aki a konyhaasztalnál ült. 

Ez is egy határozott „úristen'-pillanat volt. Az egyikük Dermot, 
akire számítottam, a másik azonban Mustapha, akire egyáltalán nem. 

- Szentséges isten, hol voltál? - Azt hittem, kiabálok, de csak 
rémült zihálásnak hangzott. 



- Sookie - szólalt meg Mustapha mély hangon. 
- Azt hittük, meghaltál! Betegre aggódtuk magunkat miattad! Mi 

történt? 
- Végy egy mély levegőt! - mondta Mustapha. - Ülj le, és csak... 

vegyél egy mély levegőt! El kell mondanom néhány dolgot. Teljesen 
részletes választ nem adhatok, de nem azért, mert nem szeretnék. 
Sokkal inkább, mert élethalál múlik rajta. 

A szavai feleslegessé tették a következő hét kérdésemet, amelyek 
hirtelen eszembe jutottak. A pultra tettem a táskámat, kihúztam egy 
széket, és leültem, majd mély lélegzetet vettem, ahogy tanácsolta, és 
minden porcikámmal rá figyeltem. Most először tűnt fel, hogy 
milyen rendezetlen a külseje. Mustapha mindig nagyon ügyelt a 
megjelenésére, ezért döbbenten láttam, milyen zilált. Tökéletes 
frizurája összeborzolódott, a csizmáját lehorzsolta. 

- Láttad, ki ölte meg azt a lányt? - kérdeztem, mert muszáj volt. 
Mustapha rám nézett, a tekintete majdnem átszúrt. De nem felelt. 
- Te ölted meg? - próbálkoztam újra. 
-Nem. 
- És amiatt a helyzet miatt, amire utaltál, nem mondhatod meg, 

hogy ki tette? 
Csend. 
Borzalmasan féltem, hogy Mustapha, anélkül, hogy hangosan is 

kimondaná, azt próbálja a tudomásomra hozni, hogy Eric ölte meg 
Kymet. Kisurrant a házból, miután bezárkóztam a fürdőszobába. 
Lehet, hogy elvesztette a türelmét, és mivel a dühének okát Kym 
Rowe-ban látta, megpróbálta helyrehozni a dolgokat azzal, hogy 
kitörte a nyakát. Akárhányszor mondogattam magamnak előző éjjel, 
hogy ez nevetséges, hogy Ericnek nagyon nagy az önuralma, és 
rendkívül intelligens, tiszteli annyira a szomszédjait meg a 
rendőrséget, hogy ne kövessen el ilyen törvénytelenséget, és hogy ez 



a gondolat egyszerűen képtelenség - azt soha nem tudtam elhitetni 
magammal, hogy azért nem ölne meg valakit, mert helytelen 
cselekedet lenne. 

Ezen a délutánon az a sok rossz gondolat, amely foglalkoztatott, 
egyszerre rohant meg, ahogy Mustaphát néztem. 

Ha Mustapha nem vérfarkas, letepertem volna a földre, és addig 
ültem volna a mellkasán, amíg ki nem olvasom a választ a fejéből. 
Jelen helyzetben azonban csak kavargó gondolatait érzékeltem, és 
komor elhatározását, hogy bármi áron is, de túléli ezt az egészet. 
Emellett valaki más miatt is aggódott. Egy név villant az 
emlékezetembe. 

- Hol van Warren, Mustapha? - kérdeztem. Előrehajoltam, hogy 
tisztábban érzékeljem. Még a kezem is kinyújtottam felé, ő azonban 
hátrahőkölt. 

Dühösen megrázta a fejét. 
- Meg se próbáld, Sookie Stackhouse! Ez az egyik dolog, amiről 

nem beszélhetek. Nem is lett volna szabad idejönnöm, de nagyon 
komiszul bántak veled, és belecsöppentél valaminek a közepébe, 
amiről semmit sem tudsz. 

Mintha ez olyan ismeretlen helyzet lett volna számomra. 
Dermot felváltva nézett egyikünkről a másikra. Nem tudta 

eldönteni, hogy viselkedjen, vagy mit várok el tőle. 
Üdvözöllek a klubban, Dermot! 
- Csak mondd el, mi folyik itt, és akkor tudni fogom, mire 

vigyázzak - javasoltam. 
- Hiba volt - motyogta és megrázta lehajtott fejét. - Találok 

valami búvóhelyet, amíg megkeresem Warrent. 
Arra gondoltam, felhívom Eri cet, és hagyok neki üzenetet, hogy a 

nappali helyettese itt van, majd fogolyként itt tartom Mustaphát, 
amíg Eric ide nem ér, hogy magával vigye. Vagy felhívhatnám a 



rendőrséget is, és megmondhatnám, hogy egy gyilkosság 
koronatanúja a konyhámban ül. 

Ezek a gondolatok száguldoztak gyors egymásutánban a 
fejemben, de mindegyiknél csak egy másodpercig időztem. Aztán 
arra gondoltam, Kit akarok át\>erni? Nem fogom megtenni egyiket 
sem. 

- El kellene menned Alcide-hoz - javasoltam. - Ott biztonságban 
lennél, ha felesküdnél a falka tagjának. 

- De akkor szembe kellene néznem... 
- Jannalynn-nal, tudom. De majd csak később. Alcide most 

garantálná a biztonságodat. Felhívhatom, ha akarod. - Felemeltem a 
telefonomat. 

- Neked megvan a száma? 
- Igen. 
- Akkor hívd fel, Sookie, és mondd meg neki, hogy találkozni 

szeretnék vele. Add meg neki a mobilszámomat, és mondd meg, 
hogy akkor hívjon fel, ha egyedül van. És ez nagyon komoly ügy. 
Fontos, hogy egyedül legyen. 

- Miért nem hívod fel te? 
- Jobb lesz, ha tőled hallja - válaszolta, de ennél többet, nem 

tudtam kiszedni belőle. - Neked megvan a számom, ugye? 
- Persze. 
- Most megyek. 
- Mondd meg, ki ölte meg azt a lányt! - Ha képes lettem volna 

harapófogóval kihúzni belőle a választ, megtettem volna. 
- Akkor még nagyobb bajban lennél, mint amilyenben most vagy 

- mondta, és már kint is volt a házból. Felült a motorjára és elhajtott. 
Ez mind olyan gyorsan történt, hogy miután elment, úgy éreztem, 

mintha a szoba forogna körülöttem. Dermottal egymásra néztünk. 



- Fogalmam sincs, miért ide jött, és miért nem maradt 
Shreveportban, ahová tartozik. Le tudtam volna fogni - tette hozzá 
csak egy jelre vártam tőled, dédunokahúgom. 

- Hálás vagyok érte, dédnagybátyám. Azt hiszem, úgy véltem, 
hogy nem lenne helyes - motyogtam. 

Egy ideig csendben ültünk, de tudtam, hogy meg kell 
magyaráznom Dermotnak az előző estét. 

- Akarod tudni, miért bukkant fel itt Mustapha? - kérdeztem, mire 
bólintott, és sokkal vidámabbnak tűnt, hogy végre megtud valami 
háttérinformációt. Elbeszélő üzemmódra váltottam. 

- Senki nem ismerte a lányt, és egyedül jött? - Láthatóan 
elgondolkozott. 

- Ezt mondta mindenki. 
- Akkor valaki odaküldte, valaki, aki tudta, hogy Ericnél buli lesz. 

Valaki gondoskodott róla, hogy bejusson a házba, és ne tűnjön fel 
senkinek, mivel idegenek is vannak a vendégek között. Hogy jutott át 
a kapunál álló őrön? 

Jogos kérdések voltak, és én még eggyel megtoldottam. 
- Honnan tudta bárki előre, hogy Eric nem lesz képes ellenállni 

neki, és inni fog belőle? - Kétségbeesett volt a hangom, és csak 
remélni tudtam, hogy nem tűnik úgy, mintha saját magamat 
sajnálnám. A boldogtalanság ugyanis könnyen önsajnálathoz 
vezethet. 

- Nyilvánvalóan kiválasztották, mivel valamilyen kéttermészetű 
lehetett, amit a tündérillattal még jobban kihangsúlyozott. Közismert, 
mennyire ellenállhatatlannak találják a halottak a tündéreket. Mivel 
Mustapha hívása miatt később érkeztél, Eric még jobban hajlott rá, 
hogy megadja magát a csábításnak - állapította meg Dermot. -
Mustaphának alighanem benne volt a keze. 



- Igen, erre én is rájöttem. - Nem örültem neki, de a bizonyítékok 
ezt támasztották alá. 

- Lehet, hogy nem tudta, mi fog történni a végén, azt viszont 
bizonyára utasításba kapta, hogy intézze úgy, hogy később érkezz. 

- De kitől? Magányos farkas. Nem tartozik Alcide falkájához. 
- Akkor valakinek hatalma van fölötte - jelentette ki Dermot 

logikusan. - Csak az bírhatta rá Mustaphát, hogy elárulja Eric 
bizalmát, akinek hatalma van fölötte. A barátját, Warrent keresi. 
Esetleg Warrennek nem áll érdekében, hogy Ericet rács mögé 
juttassa? 

Dermot olyan friss volt szellemileg, mintha egy feltöltött 
akkumulátorról üzemelne, az én fáradt agyam viszont alig bírt lépést 
tartani vele. 

- Természetesen ő a kulcsfigura - feleltem, - A barátja, Warren. 
Szerintem Warrennek semmi oka, hogy ártson Ericnek, hiszen ő 
biztosítja Mustapha megélhetését. Viszont talán fogva tartják, és így 
tudnak hatni Mustaphára. Valaki elrabolta Warrent, és felhasználja, 
hogy kicsikarja Mustaphából az együttműködést. Át kell gondolnom 
ezt - mondtam, és akkorát ásítottam, hogy az állkapcsom is 
beleroppant. - Most viszont muszáj még egy kicsit aludnom. Bemész 
a Hooligansbe? 

- Majd később - felelte. 
Ránéztem, és eszembe jutott az a sok kérdés, amelyekre sosem 

adott választ azokkal a tündérekkel kapcsolatban, akik egy távoli 
louisianai sztriptíz bárban sereglettek össze. Claude mindig azt 
mondta, hogy azért vannak itt, mert itt ragadtak, miután Niall lezárta 
az átjárókat. De honnan, tudták, hová kell menniük, és mi volt a 
céljuk azzal, hogy Monroe-ban maradtak? Ezt viszont nem akartam 
most megkérdezni, mert túl fáradt voltam ahhoz, hogy felfogjam a 
válaszát - ha egyáltalán mondott volna valamit. 



- Na jó, akkor én lefekszem - közöltem. Vasárnap lévén, a 
Merlotte's zárva tartott. - Ha nem gond, hagyd, hogy az 
üzenetrögzítő átvegye a hívásokat! - Még halkabbra vettem a 
konyhai telefonon a csörgés hangerejét, és a hálószobámban lévővel 
is ugyanezt terveztem. 

Bevittem a mobilomat a hálószobába, és felhívtam Alcide-ot. 
Nem vette fel, ezért üzenetet hagytam neki. Ezután töltőre tettem a 
telefont, elvonszoltam fáradt testemet az ágyig, és le sem vetkőzve 
rádőltem. Azon nyomban elaludtam. 

Két órával később ébredtem fel, és úgy éreztem magam, mint egy 
kicsavart mosogatórongy. Oldalra fordultam, és kinéztem az ablakon. 
A fény megváltozott. A légkondi a legmelegebb délutáni 
hőmérséklettel küszködött, odakint forró volt a levegő. Felültem, és 
kinéztem az ablakon a száraz fűre. Jól jött volna egy kis eső. 

Egyéb kósza gondolatok futottak át ködös agyamon. Arra 
gondoltam, mi lehet Tarával. Nem tudtam, mit jelent az, hogy 
elvékonyodott a méhnyaka. Mi történhetett vajon Mr. Cataliadesszel? 
Ő volt a „támogatóm", ami nyilvánvalóan egy másik világban a 
keresztapa megfelelője lehetett. Amikor utoljára láttam a (főként) 
démon ügyvédet, az udvaromon száguldott keresztül, és a pokolból 
szalajtott szürke csíkok üldözték. 

Amelia visszatért vajon Franciaországból? Mit csinál Claude és 
Niall a tündér világban? És hogy néz ki ott a táj? Lehet, hogy a fák 
olyanok, mint a páva tollai, és mindenki fiitteres ruhában járkál. 

Megnéztem a telefonomat, de Alcide nem jelentkezett. Megint 
felhívtam, de azonnal a hangposta jelentkezett be. Hagytam üzenetet 
Bili telefonján, és elmondtam neki, hogy Mustapha megjelent. Végül 
is ő az ötös körzet nyomozója. 

Reggel már zuhanyoztam Ericnél, de úgy éreztem, mintha egy 
hete lett volna, ezért megint a víz alá álltam. Azután felvettem egy 



farmer sor tót, fehér pólót és egy papucsot, és kimentem az udvarra. 
Vizes hajam a hátamra simulva lógott. Úgy helyeztem el a 
napozóágyat, hogy a testem a ház árnyékában legyen, a háttámlán 
átvetett hajamat viszont érje a nap, mert finom illata lett, ha a 
napfény szárította meg. Dermot kocsija nem állt ott. Az udvar és a 
ház üresnek tűnt. Az egyeden zajt a természet soha nem szűnő hangja 
jelentette: madarak, bogarak és a néha feltámadó szellő, amint lustán 
megzizegtette a fák leveleit. 

Minden békés volt. 
Próbáltam evilági dolgokra gondolni: Jason és Michele 

esküvőjének lehetséges időpontjára, meg hogy mit kell csinálnom 
holnap a Merlotte's-ban, és mennyi benzin van a kocsimban. Olyan 
dolgokra, amelyeket meglehetett oldani egy telefonhívással vagy egy 
papírral és ceruzával. Mivel éppen ráláttam a kocsimra, észrevettem, 
hogy az egyik kerekem lapos egy kicsit. Meg kell kérnem Wardellt a 
szervizben, hogy nézze meg a keréknyomást. Csodálatos érzés volt 
úgy zuhanyozni, hogy nem kellett amiatt aggódnom, vajon elég lesz-
e a melegvíz. Claude távollétének előnye. 

Jólesett olyan dolgokra gondolni, amelyek nem voltak 
természetfel etti ek. 

Igazság szerint több mint jó. Mennyei. 



6. FEJEZET 

Amikor besötétedett, megszólalt a telefonom. Na persze ez már nyolc 
óra körül volt, mivel javában a nyár derekán jártunk. Eltöltöttem 
néhány kellemes órát egyedül. A „kellemes" többé már nem jelentett 
pozitív dolgot számomra, csak azt, hogy éppen semmi rossz nem 
történt. Elpakoltam ezt-azt a konyhában, olvastam egy kicsit, aztán 
bekapcsoltam a tévét, hogy legyen valami hang a háttérben. 
Kellemes. Nem izgalmas. Az izgalmasból már elegem volt. 

Egész nap nem néztem meg az e-mailjeimet, és arra gondoltam, 
még néhány napig nem is fogom. Rájöttem, hogy a telefont sincs 
kedvem felvenni. Üzenetet azért hagytam Alcide-nak és Bilinek. A 
harmadik csörgés után mégis győzött a szokás hatalma és felvettem. 

- Igen? - szóltam bele. 
- Sookie, úton vagyok hozzád, hogy találkozzunk - jelentette ki 

Eric. 
Lám, nem véletlenül nem akartam felvenni. 
- Ne! - feleltem. - Ne gyere! 
Egy ideig csend volt. Eric ugyanúgy meglepődött, ahogy én. 
- Most a tegnap este miatt büntetsz? - kérdezte. 
- Azért, mert egy másik nőből ittál, miközben én is ott voltam? 

Nem, azt hiszem, azon már túltettem magam. 
- Akkor... mi ez? Tényleg nem akarsz látni? 
- Ma este nem. Azért egy-két dolgot elmondanék. 
- Rendben. - Hallottam, hogy merevvé válik a hangja, mert 

megsértődött, ami nem volt meglepő, de majd csak megbirkózik az 
érzéseivel. 



- Ha még mindig Bili az ötös körzet nyomozója... 
- Ó. - Milyen óvatos! 
- Akkor ideje lenne munkához látnia, nem gondolod? Elvihetné 

magával Heidit, mivel köztudomású, milyen jó nyomolvasó. Hogy 
jutott át Kym Rowe a kapuőrön? Hacsak nem fizette le valaki... 
mellesleg azt a fickót még sosem láttam azelőtt... lehetséges, hogy 
Kym a kaputól a hátsó udvaron át jött fel, ugye? Talán Bili és Heidi 
megtalálják, hogyanjutott be a házba. Ráadásul beszélnem kell Bill-
lel valamiről. 

- Jó ötlet. - Kezdett felengedni. Vagy legalábbis már nem 
foglalkozott annyira a sértéssel, amit kapott. 

- Tele vagyok jó ötletekkel - feleltem, miközben mindennek 
éreztem magam, csak okosnak nem. - Ezenkívül, honnan tudott 
Felipe mindent Victor haláláról? 

- Egyik vámpíromnak sem járt el a szája - jelentette ki Eric 
tökéletesen magabiztosan. - Colton még mindig ebben a körzetben 
lakik, Immánuel azonban elköltözött a nyugati partra. Te nem 
mondanád el senkinek, Mustapha barátja, Warren pedig, aki a 
takarító volt... 

- Egyikük sem beszélne. Warren egy légynek sem tudna ártani, ha 
Mustapha nem kérné meg rá. - Legalábbis így gondoltam. Igazából 
nem sokat tudtam Warrenről, mivel nem volt beszédes típus. Már 
éppen el akartam mondani Ericnek, hogy Mustapha megjelent a 
konyhámban, amikor folytatta: 

- El kellett volna intéznünk Coltont és Immánuelt. 
Csak nem azt akarta mondani, hogy meg kellett volna ölniük 

annak a szörnyű, összecsapásnak az emberi túlélőit, még akkor is, ha 
Eric oldalán harcoltak? Vagy csak arra gondolt, hogy a biztonság 
kedvéért meg kellett volna bűvölniük őket, és kitörölni az 
emlékeiket? Behunytam a szemem, és a saját ember mivoltomra 



gondoltam, meg arra, milyen sebezhető vagyok, habár a bűvölés 
nálam sosem működött. 

Jobbnak láttam, ha áttérek egy másik témára, mielőtt elveszítem a 
türelmem. 

- Nem tudod, igazából miért van itt Felipe? Mert az bizonyos, 
hogy nem Victor miatt, vagy legalábbis csak részben miatta. 

- Ne becsüld le a vágyát, hogy megbüntessen Victor haláláért -
felelte Eric. - De jól látod, van más terve is. Erre csak tegnap este 
jöttem rá. - Eric távol ságtart óbb lett. - Vagy legalábbis akkor lettem 
benne biztosabb. 

- Vagyis már tudtad, mi a titkos terve, és nem mondtad el nekem? 
- Erről majd később beszélünk. 
Még el akartam mondani neki Mustapha látogatását, de hirtelen 

elfogyott a maradék türelmem is. 
- A-ha, persze. - És letettem. Aztán lenéztem a kezemre, mert egy 

kicsit magam is meglepődtem a reakciómon. 
Megláttam a konyhapulton az újságok és levelek kis kupacát. 

Korábban a vakító napsütésben egyszer kisétáltam a bekötőúton a 
Hummingbird Roadra, hogy behozzam az előző napi postát és a 
shreveporti újságokat a kétféle postaládából. Most pedig leültem, 
hogy elolvassam az újságot. A címlapról megtudtam, hogy Kym 
Rowe huszonnégy éves volt, Mindenben született, és (miután 
megnéztem az illusztrációként ott szereplő fényképét) meg sem 
lepődtem, hogy nemrégiben rúgták ki egzotikus táncos állásából, 
mert nekiment egy vendégnek. 

Jó kis este lehetett az a sztriptíz bárban! 
Az újságcikk szerint Kymnek kitörték a nyakát, ez okozta a 

halálát. Gyors, csendes módszer, és csak fizikai erő, valamint a 
meglepetés ereje kell hozzá, ezért nem hallotta senki kiáltani azon a 
csendes környéken... még Bili sem, az ő vámpírhallásával. Vagy 



legalábbis azt mondta. Kym Rowe, ahogy megtudtam, nem 
véletlenül volt olyan lobbanékony természetű. 

Kétségbeesetten szeretett volna pénzhez jutni. „Elmaradt az 
autójának törlesztő részletével, a szállásadója pedig ki akarta 
lakoltatni" - nyilatkozta Oscar Rowe, az áldozat apja. „Őrült 
dolgokat vállalt, hogy pénzhez jusson " Ez volt Kym Rowe életének 
rövid és szomorú története. Egy dolog nem stimmelt csupán: a 
lánynak nem volt vesztenivalója. 

Természetesen jól felnagyították, hogy a holttestét egy híres 
vámpír üzletember háza előtt találták meg. Ericre és a hívatlan 
társaságra nehéz idők várnak majd, miután beindul a hírverés 
gépezete. Legalább volt egy kép T-Rexről is, pankrátor jelmezben. A 
„kidudorodó" és „mániákus" szavak jutottak az eszembe hirtelen. A 
belső oldalra lapoztam, ahol a cikk folytatódott. Kym gyászoló 
szüleit láttam egy fényképen, amint a Bibliát szorongatják a 
kezükben, valamint egy csokor margarétát, amiről azt mondták, hogy 
Kymnek volt a kedvenc virága. Természetesen összeszidtam magam 
a sznobizmusom miatt, de nekem nem volt valami nagy szám ez a 
fajta híradás. 

Mielőtt befejeztem volna a cikket, megcsörrent a telefonom, és 
hatalmasat ugrottam az ijedtségtől. Kíváncsi voltam, Eric hív-e 
vissza, miután volt elég ideje rendesen felhúznia magát miattam, de a 
kijelzőn az állt, hogy Sam. 

- Szia! - szóltam bele. 
- Mi történt tegnap este? - kérdezte. - Most láttam a shreveporti 

híreket. 
- Elmentem Erichez, mert messziről érkeztek vámpír látogatói -

feleltem röviden összefoglalva. - Ez a Kym Rowe elhagyta a házat, 
miután megérkeztem. Előtte Eric ivott a véréből. - Meg kellett 
állnom, hogy összeszedjem magam. - Aztán Bili holtan találta a ház 



előtti füvön. Alighanem titokban maradt volna a dolog... a francba, 
biztosan eltussolták volna. Elvitték volna a testet valahová vagy 
ilyesmi. Csakhogy a rendőrség kapott egy névtelen bejelentést, 
miszerint egy halott hever Eric háza előtt, így már akkor kijöttek, 
amikor mi még nem is tudtuk, mi történt. 

- Tudod, ki tette? 
- Nem - feleltem. - Ha tudnám, ki ölte meg, elmondtam volna a 

rendőrségnek tegnap éjjel. 
- Még akkor is, ha Eric lett volna? 
Erre belém fagyott a szó. 
- A körülményektől függ. Te feladnád Jannalynnt? 
Sam hosszú ideig nem válaszolt. 
- A körülményektől függ - mondta végül. 
- Sam, néha azt gondolom, hogy olyan idióták vagyunk - bukott 

ki belőlem, aztán felfogtam, mit is mondtam. - Várj, nem rád 
értettem! Csak magamra! 

- De igazad van - felelte. - Jannalynn... nagyszerű nő, de néha 
úgy érzem, túl nagy fába vágtam véle a fejszémet. 

- Mindent elmondasz neki, Sam? - Mennyit osztanak meg 
egymással más párok? Örültem volna valami visszajelzésnek, mert 
nekem olyan kevés kapcsolatom volt még. 

Nem felelt rögtön. 
- Nem - mondta végül. - Nem mindent. Még nem jutottunk el a 

szerelmi vallomásig, de ha ott tartanánk, akkor... sem. 
Hirtelen felkaptam a fejem. Varjúnk csak egy percet! Alcide 

szerint Jannalynn azt tervezte, hogy megkéri Sam kezét. Ha viszont 
még nem is vallottak szerelmet egymásnak, Sam egész biztosan nem 
állt készen a dologra. Itt valami nagyon nem stimmelt. Valaki vagy 
hazudott, vagy alaposan félrevezették. Sam többször is a nevemen 



szólítottál, amiből tudtam, hogy jó ideje nem mondtam semmit, amíg 
ezen töprengtem. 

- Ezek szerint nem csak mi vagyunk így e téren Erickel. -
feleltem sietve. - Köztünk szólva, Sam, úgy érzem, Eric nem mond 
el nekem valami nagyon fontosat. 

- És mi a helyzet azzal, amit te nem mondasz el neki? Az is 
fontos? 

- Igen, fontos, de... nem személyes természetű. - Nem említettem 
Ericnek, hogy Hunter, a kis unokaöcsém is gondolatolvasó, mint én. 
Nem beszéltem neki a Monroe-ban összegyűlt tündérekről. 
Próbáltam ugyan elmesélni a tündérek helyzetét, de nem volt nehéz 
észrevenni, hogy jelenleg a saját fajtájának politikai helyzete foglalja 
le minden gondolatát. Amiért nem is hibáztattam. 

- Sookie, azért jól vagy, ugye? Nem tudom, mit értesz azon, hogy 
„személyes természetű". Minden, ami veled történik, az. 

- Személyes természetűn azt értem, hogy... csak róla és rólam 
szól. Például, ha nem lennék elégedett azzal, ahogy bánik velem, ha 
úgy gondolnám, hogy többet kellene együtt lennünk, vagy ha meg 
szeretném kérni, hogy kísérjen el Jason és Michele esküvőjére. Ha 
ilyesmikről szeretnék beszélni Vele, megtenném. De tudok bizonyos 
dolgokat, amelyek más emberekkel kapcsolatosak, és ezeket nem 
mindig mondom el neki, mert annyira más szemszögből lát mindent. 

- Tudod, hogy nekem elmondhatod, ha valamiről beszélni 
akarnál. Tudod, hogy meghallgatlak, és nem mondom el senkinek. 

- Igen, tudom, Sam. Te vagy a legjobb barátom. És remélem, te is 
tudod, hogy én is bármikor meghallgatlak, ha valamit el kellene 
mondanod. Biztos vagyok benne, hogy miután Felipe elmegy... és 
nem lesz ilyen rázós a helyzet, Eric és én visszatérünk a normális 
kerékvágásba. 



- Talán igazad lesz - mondta. - És ha félnél odakint, nálam 
mindig van egy üres hálószoba. 

- Jannalynn meg is ölne - vágtam rá az első gondolatot, ami 
megfogalmazódott bennem, aztán legszívesebben pofon vágtam 
volna magam. De nem hazudtam... csak hát Sam barátnőjéről volt 
szó. - Ne haragudj! Attól tartok, Jannalynn azt hiszi, hogy 
kettőnknek... szenvedélyes múltunk van. Gondolom, most nincs ott 
nálad. 

- Ma este a Kutyaszőrben dolgozik, a telefont kezeli és figyeli a 
bárpult forgalmát, amíg Alcide a hátsó szobában tárgyal. Igazad van, 
egy kissé birtokló típus - ismerte el. - Eleinte hízelgőnek találtam, de 
aztán arra gondoltam, ez azt is jelentheti, hogy nem bízik bennem. 

- Sam, ha van egy csepp esze, kizárt dolog, hogy kételkedjen 
benned. - (Szinte biztosra vettem, hogy Jannalynn kizárólag engem 
hibáztat.) - Te becsületes ember vagy. 

- Köszönöm - felelte mogorván. - Nos... eléggé feltartottalak. 
Hívj fel, ha szükséged van rám! Egyébként, ha már a kapcsolatoknál 
tartunk, nem tudod, miért haragszik Kennedy Dannyre? Mindenkivel 
olyan harapós mostanában. 

- Danny valamit eltitkol előle, Kennedy pedig attól fél, hogy egy 
másik nő van a dologban. 

- És nem? - Sam tudott a képességemről, hogy belelátok mások 
gondolatába. 

- Nem. Habár nem tudom, mi az. De legalább nem a 
Hooligansben vetkőzik. - Egyikünknek eljárt a szája, ami 
elkerülhetetlen volt, és így nagyon sokan beszéltek már JB 
másodállásáról Bon Temps-ban. 

- Az nem jutott eszébe, hogy megkérdezze? 
- Nem hinném. 



- Gyerekek, gyerekek - dörmögte Sam, mintha legalább a 
hatvanéves lenne, nem pedig harmincegynéhány. 

Felnevettem, és amikor befejeztük a beszélgetést, sokkal jobb 
hangulatban voltam. 

Dermot fél órávalkésőbb érkezett meg. A dédnagybátyám szinte 
mindig elégedettnek látszott a maga visszafogott stílusában, ma este 
azonban még csak meg sem közelítette régi mivoltát. Láthatóan 
aggasztotta valami. 

- Mi a baj? 
- Claude távolléte nyugtalanítja őket. 
- Mert olyan karizmatikus egyéniség, hogy amikor itt van, 

mindenkit kordában tart. - Claude-nak olyan összetett volt a 
személyisége, mint egy tarlórépának. 

- Igen - felelte Dermot egyszerűen. - Tudom, hogy te nem érzed 
a hatását, de amikor a saját népe körében van, a többiek látják benne 
az erőt és a céltudatosságot. 

- Arról a fickóról beszélünk, aki inkább az emberek között 
maradt, minthogy visszamenjen a saját világába, mielőtt az átjárók 
lezáródtak? 

Nem értettem. 
- Claude két dolgot mondott nekem erről - felelte Dermot, majd 

odament a hűtőhöz, és töltött magának egy pohár tejet. - Az mondta, 
tudta, hogy becsukódnak a kapuk, de úgy érezte, nem hagyhatja itt a 
lezáratlan üzleti ügyeit úgy, és meg sem fordult a fejében, hogy Niall 
tényleg kitart a döntése mellett. Összességében véve az itteni élet 
kockázata egyre jobban tetszett neki, a többieknek... a Hooligansben 
lévő csoportnak... viszont azt mondta, hogy Niall megtagadta a 
visszatérését. 



Észrevettem, hogy Dermot - igaz, csak a sorok között, de -
elismerte, hogy ő maga sincs olyan jó véleménnyel Claude-ról, mint 
a többi tündér. 

- Miért volt szüksége kétfajta történetre? Te melyiket hiszed el? 
Dermot megvonta a vállát. 
- Talán mindkettőben van igazság - mondta. - Szerintem Claude 

nem akarta elhagyni az emberi világot. Itt pénzt keres, ami még 
akkor csordogál, ha ő a tündérvilágban van. Ügyvédekkel tárgyalt, 
hogy egy befektetési alapot vagy valami hasonlót hozzon létre, ami 
még akkor is pénzt termel neki, ha eltűnik. így, amennyiben esetleg 
vissza akarna térni ebbe a világba, gazdag lesz, és úgy élhet, ahogy 
akar. Ráadásul a tündér világban is bizonyos előnyöket jelent, ha 
valakinek anyagi javai vannak itt. 

- Mint például? 
Dermot meglepődött. 
- Mint például, hogy megvehet olyan dolgokat, amelyek a 

tündérvilágban nem kaphatók - felelte. - Van elég fedezete, hogy 
időnként átruccanjon ide és olyan tevékenységeknek hódoljon, 
amelyeket nem... engedélyeznek a mi világunkban. 

- Mint például? - kérdeztem ismét. 
- Néhány tündér szereti az emberi drogokat és a szexet -

válaszolta. - És néhányunk odavan az emberi zenéért. Az emberi 
tudósok csodálatos dolgokat alkottak, amelyek a mi világunkban is 
hasznosak lehetnek. 

Nagy volt a kísértés, hogy harmadszorra is azt kérdezzem, „mint 
például?" de nem akartam olyan lenni, mint egy papagáj. Minél 
többet tudtam meg, annál érdekesebbnek tűnt a dolog. 

- Szerinted miért ment el Claude Niall-lal? - kérdeztem inkább. 
- Azt hiszem, biztosítani akarja, hogy Niall kegyeiben maradjon -

vágta rá Dermot azonnal. - És talán emlékez tetni akarja a tündéreket 



odaát, milyen csábító lehetőség nek fordítottak hátat, amióta Niall 
bezárta és szigorúan őrzi a kapukat. De nem tudom pontosan. -
Megvonta a vállát. - A rokona vagyok, ezért védenie és óvnia kell. A 
bizalmába avatnia viszont nem muszáj. 

- Vagyis még mindig azon van, hogy mindkét lehetősége 
meglegyen - állapítottam meg. 

- Igen - mondta Dermot egyszerűen. - Claude már csak ilyen. 
Ekkor valaki kopogott a hátsó ajtón. Dermot felkapta a fejét és a 
levegőbe szimatolt. 

- Az egyik problémás alak - közölte, aztán odament, hogy ajtót 
nyisson. A látogatónk Bellenos volt, a manó, akinek tűhegyes, majd 
három centi hosszú fogsora rémisztő látványt nyújtott, amikor 
mosolygott. Emlékszem, hogy vigyorgott, amikor átnyújtotta nekem 
az ellenségem levágott fejét. 

Véres volt a keze. 
- Mit csináltál, Bellenos? - kérdeztem, és büszke voltam 

magamra, hogy nem remegett a hangom. 
- Vadásztam, kedvesem - felelte, majd rám villantotta azt az 

ijesztő vigyorát. - Arra panaszkodtam, hogy egyre nyugtalanabb 
vagyok, és Dermot megengedte, hogy az erdődben vadásszak. 
Csodálatos volt. 

- És mit fogtál? 
- Egy őzet - mondta. - Egy kifejlett őzsutát. 
Nem volt vadászidény, de nem féltem, hogy a Halászati és 

Vadászati Főosztálytól bárki is megbüntetné Bellenost. Csak egy 
pillantást vetnének rá, és sikítozva elszaladnának. 

- Ez esetben örülök, hogy éltél a lehetőséggel - válaszoltam, de 
elhatároztam, hogy négyszemközt váltok néhány szót Dermottal, 
amiért beenged másokat a földemre anélkül, hogy előtte megbeszélné 
velem. 



- Vannak köztünk néhányan, akik szintén szeretnének itt vadászni 
- vetette fel a manó. 

- Majd gondolkozom rajta - feleltem. Nem örültem túlzottan a 
dolognak. - Feltéve, hogy a vadászat csak az őzekre korlátozódik, és 
az én földemen maradtok... hamarosan szólni fogok. 

- A fajtársaim egyre nyugtalanabbak - tette hozzá Bellenos olyan 
hangon, ami burkoltan ugyan, de figyelmeztetés volt. - Mindannyian 
szeretnénk kijutni végre a klubból, eljönni ide az erdődbe, és érezni, 
milyen békés a házad. 

Mély aggodalmamat száműztem az agyam egyik hátsó szegletébe, 
hogy miután Bellenos elment, majd elővegyem és megvizsgáljam. 

- Megértem - feleltem, és vízzel kínáltam. Amikor bólintott, egy 
poharat megtöltöttem a hűtőből kivett, hideg vízzel. Egy hajtásra 
megitta. Ha valaki a sötét erdőben, puszta kézzel vadászik őzre, 
nyilvánvalóan megszomjazik. Miután megitta, azt kérdezte, 
megmosakodhat-e, mire a folyosói fürdőszobára mutattam, és 
kitettem neki egy törülközőt. 

Miután az ajtó biztonságosan becsukódott mögötte, Dermotra 
néztem. 

- Tudom, hogy megvan az okod arra, hogy haragudj, Sookie -
kezdte. Közelebb lépett és lehalkította a hangát. - Bellenos a 
legveszélyesebb. Ha feszültté válik és unatkozni kezd, rossz dolgok 
fognak történni. Az tűnt a legokosabbnak, ha biztosítok számára egy 
levezető szelepet. Remélem, megbocsátod, hogy engedélyt adtam 
neki, hiszen egy család vagyunk. - Dermot nagy kék szeme, amely 
annyira hasonlított a bátyáméra, esdeklően szegeződött rám. 

Nem örültem neki, de a magyarázata logikusnak tűnt. 
Belegondoltam, milyen lenne, ha egy frusztrált manó szabadjára 
engedné az indulatait az embereklakta monroe-ban, és úgy 
döntöttem, erre a képre nincs szükség a fejemben. 



- Értem, amit mondasz - közöltem, - De ha máskor meg akarod 
engedni valakinek, hogy szabadon futkározzon a birtokomon, először 
velem beszéld meg. - Jelentőségteljes pillantást vetettem rá, hogy 
érezze, komolyan gondolom. 

- Rendben - felelte, de nem győzött meg. Dermotról sok minden 
jót el lehetett mondani, de nem gondoltam, hogy erős, határozott 
vezető lenne. - Elegük van a várakozásból - tette hozzá 
reményvesztetten. - És azt hiszem, nekem is. 

- Visszamennél a tündérvilágba? - kérdeztem. Megpróbáltam 
mosolyogni. - Képes lennél a házátalakító csatorna és Cheetos nélkül 
élni? - Szerettem volna azt is megkérdezni, nélkülem is képes lenne-
e élni, de az túl szánalmas lett volna. Életünk legnagyobb részében 
nagyon is jól megvoltunk egymás nélkül... habár azt nem tudtam 
tagadni, mennyire megkedveltem. 

- Szeretlek - mondta váratlanul. - Évek óta most vagyok a 
legboldogabb, amióta itt lakom a házadban. Itt olyan békés! 

Pár percen belül most hangzott el másodj ára, hogy valaki 
békésnek találja a házamat. A lelkiismeretem felébredt. Erős volt a 
gyanúm, hogy nem hozzám vagy a házamhoz vonzódnak annyira, 
hanem egy elrejtett tárgyhoz, a cluviel dorhoz. 

Amikor Bellenos kilépett a fürdőszobából, egy törülköző volt a 
dereka köré csavarva, véres ruháját a kezében tartotta. Az egész teste 
sápadtfehér - és szeplős - volt. 

- Húgom, ki tudnád ezeket mosni a gépedben? Azt terveztem, 
hogy csak az arcom és a karom mosom meg, de aztán arra 
gondoltam, milyen jó érzés lenne tetőtől talpig tisztának lenni. 

Miközben elvettem tőle a piszkos ruhát és a hátsó verandán álló 
mosógéphez vittem, örültem, hogy megfogadtam Mr. Cataliades 
tanácsát. A cluviel dor még így is ekkora hatással volt rájuk, hogy 
nem is látták, azt sem tudták, hogy egyáltalán létezik. Vajon 



mennyire szeretnék megérinteni, ha tudnának róla és látnák is? Mit 
tennének, ha nem mondanék le róla? 

Miután betettem Bellenos ruháját egy hideg vizes mosásra, kint 
maradtam a hátsó verandán, és kinéztem az üvegezett ajtón az 
éjszakába. A bogarak hada egész szimfóniát adott elő. Szinte már 
annyira hangos volt, hogy zavart. Ismét hálát adtam egy nagyszerű 
találmánynak, a légkondicionálónak, még akkor is, ha a házamat 
ablakra szerelhető egységek hűtőtték le, nem pedig központi fűtő-
hűtő berendezés. így be tudtam csukni az ablakokat éjszakára, ami 
elviselhető szintig tompította a bogarak zaját... és más lényektől is 
biztonságban éreztem magam. Most éppen egy ilyen lény lépett ki a 
fák közül. 

- Szia, Bili! - szóltam neki halkan. 
- Sookie! - Közelebb jött. Még úgy sem hallottam, hogy tudtam, 

ott van. A vámpírok nagyon halkan tudtak közlekedni. 
- Gondolom, hallottad a látogatómat? - kérdeztem. 
- Igen. Megtaláltam, amit az őzből hagyott. A manó az? 
- Bellenos. Már találkoztál vele. 
- Az a fickó, aki elhozta a fejeket? Igen. Dermot is itthon van? 
- Igen. 
- Nem tanácsos kettesben maradnod Bellenosszal. 
Bili, aki amúgy is komoly természetű, most hogy ezt mondata, 

még komorabbnak tűnt. 
- Nem szándékozom. Dermot majd vagy ma éjjel, vagy holnap 

reggel visszaviszi Monroe-ba. Hívott este Eric? 
- Igen. Egy óra múlva indulok Shreveportba, ott találkozom 

Heidivel. - Egy pillanatig habozott. - Jól tudom, hogy van egy élő 
rokona? 

- Igen, a fia Nevadában. Kábítószerfüggő, azt hiszem. 



- Egy élő hozzátartozó. Biztosan nagyon furcsa lehet, hogy a 
közvetlen rokonoddal tudsz beszélni. A vámpír roknak ez a korszaka 
teljesen más, mint az, amikor engem változtattak át. Alig tudom 
elhinni, hogy ismerem a saját szépunokámat. 

Bili teremtője megparancsolta neki, hogy hagyja el Bon Temps-t, 
és még egy időre az államot is, nehogy felismerjék a felesége, a 
gyerekei vagy a helyi ismerősök. Régen ez volt a szokás. 

Észrevettem a hangjában a vágyakozást. 
- Nem hiszem, hogy Heidi számára egészséges az, hogy 

kapcsolatban van a fiával - jegyeztem meg. - Fiatalabb, mint most a 
srác, és... - Nem folytattam. A többit Heidinek kellett elmondania. 

- Néhány nappal ezelőtt megkeresett Danny Prideaux, és 
megkérdezte, nem alkalmaznám-e nappali helyettesemnek - mondta 
Bili hirtelen, és egy perccel később megérik tettem, hogy Bili az 
emberi kapcsolatokra gondol. 

Szóval ez volt Danny nagy titka. 
- Hűha! Már van egy mellékállása a fatelepen. 
- De úgy gondolja, két munkahellyel már megkérheti a barátnője 

kezét. 
- O, istenem! Danny feleségül fogja kérni Kennedyt? Ez 

csodálatos! Tudod, kivel jár? Kennedyvel, aki a Merlotte's 
bárpultjában áll. 

- Az, aki megölte a barátját? - Bili nem nagyon örült ennek a 
hírnek. 

- Bili, az a férfi verte. Különben is letöltötte a büntetését a 
börtönben. Nem mintha neked jogod lenne elítélni. És felvetted 
Dannyt? 

Bili kissé meghökkent. 
- Beleegyeztem, hogy próbaidőt kapjon. Nem tudok annyi munkát 

adni, hogy egy teljes állást kitegyen, de nagyon kellemes lesz, hogy 



részmunkaidőben valaki segít. így már nem kell téged zaklatnom 
állandóan, ami biztosan számodra is terhes már. 

- Nem bántam, hogy néha el kell intéznem egy-egy telefont -
feleltem. - De tudom, jobb lesz neked, ha nem kell valakinek folyton 
köszönetét mondanod. Bárcsak Danny elmondaná Kennedynek, hogy 
mire készül! Nem tudja, és ezért folyton rossz dolgokat gondol 
szegény fiúról. 

- Ha komoly kapcsolatot terveznek, meg kell tanulnia bízni 
benne. - Bili rejtélyes pillantást vetett rám, majd visszasuhant a fák 
közé. 

- Én majd akkor bízom meg valakiben, ha bebizonyítja, hogy 
érdemes rá - motyogtam, és visszamentem a házba. A konyha üres 
volt. Úgy hallottam, hogy Dermot és Bellenos felmentek az emeletre 
tévét nézni. Időnként megütöt te a fülemet a bevágott gépi nevetés. 
Félig felmentem a lépcsőn, és azt terveztem, hogy megmondom, 
Bellenosna tegye át a ruháit a mosógépből a szárítógépbe, de 
megálltam, amikor meghallottam, hogy a reklám alatt beszélgetnek. 

- Az a címe, hogy Két-pasi meg egy kicsi - magyarázta Dermot a 
vendégének. 

- Értem - felelte Bellenos. - Mivel a két testvér már felnőtt, a fiú 
pedig még nem. 

- Gondolom, igen - nyugtázta Dermot. - Szerinted a kisfiú nem 
felesleges? 

- A kicsi? De. Mi otthon megennénk - vágta rá Bellenos. 
Ekkor sarkon fordultam, és úgy döntöttem, én is remekül át tudom 

tenni a ruhát a szárítógépbe. 
- Sookie, akartál valamit? - kiáltott ki Dermot. Tudhattam volna, 

hogy meghallja, ha feljövök. - Csak mondd meg Bellenosnak, hogy 
átteszem a ruháját a szárítógépbe, de onnan már neki kell kivennie. 



Szerintem úgy.., - gyors fejszámolást végeztem negyvenöt perc 
múlva. Most lefekszem. 

Délutáni alvásom ellenére kezdtem elálmosodni. 
Szinte meg sem vártam, hogy Dermot azt felelje, „jó, majd 

kiveszi" visszaszaladtam a hátsó verandára, és áttettem a vizes ruhát 
a szárítógépbe. Azután bementem a szobámba, becsuktam az ajtót, és 
a zárat is ráfordítottam. 

Ha a többi tündér is ilyen természetesnek vette a kannibalizmust, 
mint a manó, akkor részemről alig vártam, hogy Claude hazatérjen. 



7. FEJEZET 

Cara Ambroselli hétfőn korán reggel hívott fel, ami nem a 
legnagyszerűbb kezdete volt a hétnek. 

- Szeretném, ha bejönne a kapitányságra, hogy feltehessek még 
néhány kérdést - mondta, és olyan energikusnak meg frissnek tűnt, 
hogy nem esett nehezemre utálni. 

- Már mindent elmondtam, amit tudok - feleltem, remélhetőleg 
éber hangon. 

- Átvesszük még egyszer a történteket - mondta. - Tudom, hogy 
ön is legalább annyira szeretné megtudni, ki okozta annak a szegény 
nőnek a halálát, mint én. 

Erre csak egyetlen lehetséges válasz létezett. 
- Néhány órán belül ott leszek - válaszoltam, és igyekeztem nem 

túl mogorvának tűnni. - Meg kell kérdeznem a főnökömet, 
megengedi-e, hogy később menjek be dolgozni. 

Ez igazából nem jelentett problémát, mert a későbbi műszakot 
kaptam, de elég zsémbes hangulatban voltam ahhoz, hogy ezt ne 
hagyjam ki. Jasont azért felhívtam, hogy tudassam vele, hova 
megyek, mert úgy gondoltam, ha valakit beidéznek a rendőrségre, 
mindig legyen valaki, aki tudja, hol van. 

- Ez nem jó hír, hugi - állapította meg. - Nincs szükséged 
ügyvédre? 

- Nincs, de az egyiknek elviszem a számát a biztonság kedvéért -
feleltem. Megnéztem a hűtőmre ragasztott papírokat, majd 
észrevettem egy „Osiecki és Hilburn" névvel ellátott névjegyet. 
Ellenőriztem, hogy a telefonom fel van-e töltve. Végül, hogy 



mindenféle krízishelyzetre felkészüljek, a táskámba csúsztattam a 
cluviel dort is. 

Úgy hajtottam Shreveportba, hogy az úton észre se vettem a kék 
eget, a vibráló hőséget, a kombájnokat és a kamionokat. Komor 
hangulatban voltam, és azon gondol kodtam, hogy csinálják ezt az 
elvetemült bűnözők. Megállapítottam, hogy nem vagyok alkalmas a 
bűnözői életre, habár az elmúlt évek során annyi csonkítást és halált 
láttam, ami bőven elég ősz öregkoromig. Kym Rowe halálához nem 
volt semmi közöm, más törvénytelen dologhoz azonban annyira sok, 
hogy már ettől ideges lettem a hivatalos kihallgatásokon. 

A rendőrség még a legjobb körülmények között sem szívderítő 
hely, pláne nem egy rossz lelkiismeretű gondolatolvasónak, mivel 
számára kétszeresen is lehangoló. 

A túlsúlyos nő a váróterem padján a fiára gondolt, aki az 
épületben ült egy cellában. Nemi erőszak miatt tartóztatták le, nem 
először. Az előttem lévő férfi egy baleset rendőrségi jelentését vette 
fel, amelynek ő is részese volt. A karja felkötve lógott, és nagy 
fájdalmak gyötörték. Két férfi némán ült egymás mellett, a térdükre 
támaszkodtak, a fejüket lehorgasztották. A fiaikat azért tartóztatták 
le, mert halálra vertek egy másik fiút. 

Igazi felüdülés volt, amikor láttam, hogy T-Rex lép ki egy ajtón. 
Nyilván arra készült, hogy elhagyja az épületet. Rám pillantott, de 
továbbment, majd megtorpant. 

- Sookie, ugye? - Az éles fényben rikítónak tűnt platinaszőkére 
festett haja, ugyanakkor vidámnak is, mivel T-Rex élettel teli 
személyiség volt. 

- Igen - feleltem, és kezet fogtunk. Csinos, egy vámpír nője, Bon 
Temps-ból? Neki is megvolt a saját gondolatfolyama rólam. - Téged 
is behívtak? 



-Igen, állampolgári kötelességemet teljesítem - válaszolta egy 
apró mosoly kíséretében. - Cherie és Vív már jártak itt. 

Megpróbáltam gondtalanul mosolyogni, de nem hiszem, hogy 
sikerült. 

- Úgy tűnik, mindannyiunkat megtiszteltek azzal, hogy 
segíthetünk kideríteni, ki ölte meg azt a lányt - mondtam. 

- Élveznünk azért csak nem kell! 
Erre már őszintén tudtam mosolyogni. 
- Milyen igaz! Sikerült vallomást kicsikarniuk belőled? 
- Nem tudok titkot tartani - felelte. - Ez a legnagyobb 

vallomásom. De komolyan, már akkor bármit bevallottam volna, 
amikor a gyilkosság után órákig itt dekkoltunk. 

T-Rex nem az a fajta ember, aki képes megőrizni a titkokat. 
Viszont nyilvánvalóan az a fajta volt, aki egyes szám harmadik 

személyben beszélt saját magáról. De mivel annyira életvidámnak és 
energikusnak tűnt, azon kaptam magam, hogy kedvelem. 

- Mennem kell, hogy szóljak, megjöttem - mondtam sajnálkozva, 
és tettem egy lépést az ablak felé. 

- Hát persze - válaszolta. - Nézd, ha egyszer szeretnél eljönni egy 
pankrációra, csak hívj fel! Az az érzésem, hogy nem sok ilyet láttál 
életedben, ha láttál egyáltalán egyet is, és talán jól éreznéd magad. 
Tudok közvetlenül a ring melletti helyet is szerezni! 

- Ez nagyon kedves tőled - köszöntem. - Nem tudom, mennyi 
időm lesz a munkám és a barátom mellett, de nagyon hálás vagyok 
az ajánlatodért. 

- Még sosem voltam bulizni vámpírokkal. Az a Felipe nagyon 
vicces fickó, és Horst is jó fej. - T-Rex habozott. 

- Másrészt viszont a barátod meglehetősen ijesztő egy fazon. 
- Ez igaz - helyeseltem. - De nem ő ölte meg Kym Rowe-t. 



A beszélgetésünk véget ért, amikor Ambroselli nyomozó az 
asztalához hívott. 

Cara Ambroselli olyan volt, mint egy kis dinamó. Ugyanazokat a 
kérdéseket tette fel, mint szombat este, én pedig mindegyikre 
ugyanazt feleltem. Aztán kérdezett egy-két újat is. 

- Mennyi ideje jár Eri ekei? - (Észrevettem, hogy már nem Mr. 
Northmannek nevezi.) - Dolgozott valaha sztriptíz bárban? - (Erre 
könnyű volt a válasz.) - Mi a helyzet azokkal, akikkel együtt lakik? 

- Ezt hogy érti? 
- Claude Crane-nek nincs sztriptíz bárja? 
- De igen - feleltem óvatosan. - Van. 
- Kym Rowe dolgozott ott valamikor? 
Meglepődtem. 
- Nem tudom - tűnődtem. - Ez még sosem jutott eszembe. 

Gondolom, talán igen. 
- Crane-t az unokatestvérének nevezi. 
- Igen, mert az. 
- Nincs olyan feljegyzésünk, amely a rokoni viszonyukat 

bizonyítaná. 
Érdekelt volna, hogy egyáltalán milyen feljegyzéseik vannak 

Claude-ról, mivel nem is ember. 
- Törvénytelen ágból származik - feleltem -, de ez a családom 

magánügye. 
Akármennyi kérdést tett is fel Claude-ról, ragaszkodtam a 

történetemhez. Végül feladta, mert látta, milyen elszánt vagyok, és 
sehogyan sem tudja Kymet Claude-hoz és hozzám kapcsolni. 
Legalábbis reméltem, hogy erről van szó. Erről is beszélnem kell 
majd Claude-dal, ha lehetőségem nyílik rá. 

Bólintottam Mike Coughlinnak, aki néhány asztallal arrébb ült. 
Korábban papírmunkát végzett, most azonban egy fiatal férfival 



beszélgetett, aki háttal ült nekem. Az a fickó volt, aki a szombati buli 
napján kapu őrként teljesített szolgálatot Eric lakóközösségében. 

Ambrosellit egy másik egyenruhás tiszt elhívta, ezért bátran 
belehallgattam a beszélgetésükbe. A hallásommal semmi baj nem 
volt. 

Coughlin biztosan azt kérdezte - nagyon nehezen tudtam 
visszaemlékezni a névre, amit az őr ingén láttam - Vince-tői, ez az, 
ez volt a neve! Szóval Coughlin megkérdezte Vince-tői, miért 
helyettesítette Dan Shelleyt Eric bulijának a napján. 

- Dan megbetegedett - vágta rá Vince azonnal. Ereztem, hogy az 
agya tele van aggodalommal, és azon gondolkoztam, mi lehet olyan 
félelmetes számára. - Megkérdezte, nem ugranék-e be helyette. Azt 
mondta, könnyű a munka, nekem meg szükségem volt a pénzre, ezért 
igent mondtam. 

- Dan azt is elmondta, mi a baja? - Mike Coughlin nagyon kitartó 
és alapos volt, ha nem is túl okos. 

- Persze. Azt mondta, túl sokat ivott. Más körülmények között 
nem árultam volna el, de most gyilkossági ügyről van szó, és nem 
szeretnék bajba kerülni. 

Coughlin mélyen Vince szemébe nézett. 
- Lefogadom, hogy maga hívott ki minket a helyszínre - közölte. 

- Miért nem mondta meg a nevét a telefonban? 
- Nem szabad hívnunk a zsarukat - felelte Vince. - Dan azt 

mondta, a vámpír busásan megfizeti, hogy ne fecsegjen senkinek a 
dolgairól. Mármint a vámpír dolgairól. 

- Látott más bajba került nőket is? - Coughlin hangjának baljós 
színezete lett. 

- Nem, nem! Dan azt jelentette volna. Nem, a plusz pénz azért 
járt, hogy ne fecsegjen senkinek arról, ki jönmegy a házában. Vannak 
riporterek és csak simán kíváncsi emberek, akik fizetnének is azért, 



hogy megtudják, ki látogat meg egy vámpírt. Ez a vámpír, Eric 
akárki, nem akarta, hogy a barátnője bajba kerüljön, amiért nála tölti 
az éj szakát. 

Ezt nem is tudtam. 
- De amikor felálltam, hogy kinyújtózzam, ráláttam az első 

kertjére, és észrevettem a füvön heverő holttestet. Nem tudtam, ki az, 
csak azt, hogy nem mozdul, és úgy gondoltam, ez pontosan az az 
eset, amelyet muszáj jelenteni a rendőrségnek. - Mire Vince 
befejezte, gyakorlatilag majdnem csillogott az elégedettségtől. 

A nyomozó azonban nyílt kétkedéssel figyelte, és a pillantásának 
hatása alatt a ragyogása egyre jobban semmivé foszlott. 

- Igen, haver - szólalt meg Coughlin végül. - Ezt rendkívül 
érdekesnek találom, mivel nem lehetséges, hogy a bódédtól láttad a 
lány holttestét, hacsak nem lebegtél közben a föld fölött. 

Megpróbáltam felidézni a kis elzárt közösség alaprajzát, Vince 
pedig ezalatt a nyomozót bámulta. Coughlinnak igaza volt: Eric háza 
magasabban feküdt, mint az őrbódé, ráadásul a mirtuszfák sora a 
gyalogos út szélén szinte lehetetlenné tette, hogy valaki könnyen 
odalásson. 

Legszívesebben megfogtam volna Vince kezét, mert akkor sokkal 
tisztábban hallottan volna, mi van a fejében. 

Felsóhajtottam. Egyszerűen nem lehetett csak úgy megérinteni 
egy szinte idegent. Cara Ambroselli visszatért, és türelmetlennek 
tűnt. 

A kihallgatás még harminc percig elhúzódott. Fokozatosan jöttem 
rá, hogy a nyomozó információt gyűjtött mindannyiunkról, akik 
akkor este a helyszínen voltunk, habár ezek az adatok nemigen vitték 
közelebb a megoldáshoz. Ambroselli láthatóan Kym Rowe életének 
azon a részletén akadt fent, hogy vetkőző táncos volt, ahelyett, hogy 



a „kétségbeesett és -vakmerő" jelzőre... vagy a félig vérfarkasjellegre 
koncentrált volna. 

Fogalmam sem volt, hogy ezeket az információkat hogyan lehet 
összefüggésbe hozni Kym Rowe Eric házában bekövetkezett 
halálával. Ki fizetett neki, hogy jelenjen meg a partin és legjobb 
tudása szerint csábítsa el Ericet? Számomra nyilvánvaló volt, hogy 
valaki pénzt adott neki, hogy tegyen meg mindent Eric elcsábítása 
érdekében. Ki fizetne ezért, és mit remélt tőle... 

Olyan távol voltam attól, hogy rájöjjek az igazságra, mint 
Ambroselli. 

Aznap éjjel robotpilóta üzemmódban dolgoztam. Amikor végül 
bezuhantam az ágyba, rájöttem, hogy egyetlen beszélgetésre sem 
emlékszem, amit a törzsvendégekkel vagy a kollégákkal folytattam. 

A kedd is hasonló fekete lyuk volt. Dermot bejött, majd kiment, és 
alig mondott valamit. Nem tűnt boldognak, igazság szerint nagyon is 
nyugtalanította valami. Amikor rákérdeztem, azt felelte: 

- A tündérek a klubban aggódnak. Azt találgatják, miért ment el 
Claude, mikor fog visszajönni, és mi történik, ha majd megérkezik. 
Nagyon sajnálják, hogy nem látták Niallt. 

- Sajnálom Niall viselkedését - feleltem tétován. Nem tudtam, 
szóba hozzam-e a témát vagy sem. Biztosan fájdalmasan érintette, 
hogy a fiaként így félretolták, és semmibe vették. 

Dermot rám nézett, a tekintete olyan szomorú volt, mint egy 
kölyökkutyáé. 

- Milyen a tündér világ? - kérdeztem elkeseredett kísérletként, 
hogy témát váltsak. 

- Gyönyörű - vágta rá azonnal. - Az erdő zöld, és nagyon 
hosszan terül el. Nem olyan hosszan, mint régen... de még mindig 
zöld, sűrű és tele van élettel. A partvonal köves, odaát nincsen fehér 
homokos tengerpart! Az óceán viszont zöld és tiszta... 



Csak állt, és a szülőföldjéről álmodozott. Ezernyi kérdésem lett 
volna: mivel töltik az idejüket a tündérek? Az olyan lények, mint 
például Bellenos, is köztük élnek? Szoktak házasodni? Milyenek a 
gyermekeik? Vannak köztük gazdagok és szegények? 

Amikor azonban megláttam dédnagybátyám arcán a 
szomorúságot, inkább megtartottam magamnak a kérdéseimet. Ő 
megrázta magát, és üres tekintettel bámult rám. Aztán megfordult és 
felment, valószínűleg, hogy vigaszt találjon az egyik kedvenc 
tévéműsorában. 

Ez az éjszaka amiatt volt említésre méltó, ami nem történt meg. 
Eric nem hívott fel. Megértettem, hogy ezek a messziről jött 
látogatók nagyon lefoglalják az idejét, mégis ugyanazt éreztem, mint 
Dermot: félredobtak és semmibe vettek. Ami engem illet, a 
shreveporti vámpírok nem beszéltek velem, nem kérték ki a 
véleményemet, nem látogattak meg. Még Bili is feltűnően 
távolmaradt. Mustapha feltehetően még mindig Warrent kereste. 
Ambroselli pedig y Kym Rowe gyilkosát. 

Alapvetően vidám ember vagyok, most azonban nem láttam a 
kiutat ebből a szövevényes helyzetből, és kezdtem azt hinni, hogy 
nincs is. 

Másnap reggel dicséretre méltó erőfeszítést tettem, hogy lelkesen 
szálljak ki az ágyból. Kipihentem magam, és munkába kellett 
mennem, bármi történt is éppen a természetfeletti világban. 

Egyetlen lény sem bukkant fel, még egy manó sem. Ettem egy kis 
joghurtot, müzlit és epret, ittam egy kávét, majd még jobban 
kisminkeltem magam, mert alapjában véve még mindig rossz 
kedvem volt. Pár percet arra is szántam, hogy kilakkozzam a 
körmömet. Egy nőnek muszáj néha egy kis színt vinni az életébe. 

A zsúfolt postán a saját kulcsommal nyitottam ki a Merlotte's 
postafiókját, amely Samnek egyszerre szolgált az üzleti és a magán 



levelesládájaként. Három levele érkezett a bérlőitől. Átfutottam a 
szórólapokat, amelyeket a postaládájába tömködtek, és láttam, hogy 
az egyeden küldemény, ami miatt aggódni kellett, a villanyszámla 
volt. Nyáron természetesen mindig megugrott, mert folyamatosan 
hűteni kellett a bárt. Majdnem féltem kinyitni. Végül összeszedtem a 
bátorságomat, és felbontottam a borítékot. A végösszeg magas volt, 
de nem több, mint amire számítottam. 

Amikor a kéretlen postát dobáltam a szemetesbe, Terry Bellefleur 
nyitott be az üvegajtón. Jól nézett ki: éber volt és talán már nem 
olyan sovány. Egy nő jött vele. Amikor Terry megállt, hogy 
beszélgessen velem, a nő rám mosolygott. Ráfért volna némi igazítás 
a fogsorára, a mosolya azonban kedvesnek tűnt. 

- Sook, ez itt Jimmie Kearney Clarice-ből - mutatta be Terry. - Ő 
is catahoulai leopárdkutyákat tenyészt. - Terry imádta a kutyáit, és 
úgy nézett ki, talán végre rámosolygott a szerencse. A legújabb 
szukája, Annié másodszorra ellett, ezúttal fajtiszta kölyköket. Terry 
említette már Jimmie-t, amikor végre párt talált Annie-nek, de 
mindig azt hittem, hogy Jimmie férfi. Nos, határozottan nem az volt. 

- Örülök, hogy megismerhetlek - üdvözöltem. - Jimmie fiatalabb 
volt Terrynél, úgy negyvenévesnek néztem. Derékig érő, hosszú, 
barna hajában már ősz csíkok látszottak. Bő khaki sortot, fodros 
fehér parasztblúzt és sarut viselt. 

- Már nagyon sokat hallottam rólad - mondta Jimmie félénken. -
Egyszer gyere el Terryhez, és nézd meg a kölyköket. Az én Tombóm 
az apjuk, és nagyon édesek. Mindet sikerült eladnunk! Persze az 
otthonokat először megnéztük, ahová odakerülnek. 

- Ez nagyszerű! - feleltem. Jimmie gondolataiból olvastam ki, 
hogy sokszor volt már Terrynél. Sokszor. Ahogy így hirtelen 
belekukkantottam a fejébe, rendes nőnek tűnt. Terry megérdemelte, 
hogy egy igazán normális nővel kerüljön össze, aki nagyon-nagyon 



stabil. Reméltem, hogy Jimmie mindkét kívánalomnak megfelel. -
Nos, lehet, hogy megnézem a kiskutyákat, mielőtt az új 
tulajdonosokhoz kerülnek. Örülök, hogy megismerkedtünk, Jimmie. 
Terry, majd később találkozunk. 

Mielőtt bementem volna a Merlotte'sba, meg kellett látogatnom 
Tarát, aki nem hívott vissza. Talán ő is bement ma reggel dolgozni? 
Valóban, a kocsija a butik előtt parkolt. 

A boltban Tara az esküvői asztalnál ült, ahol a menyasszonyok 
rendeltek meghívót, szalvétát és minden egyebet, amire egy 
menyasszonynak szüksége volt. 

- Tara? - szóltam neki, mert az arcán nagyon furcsa kifejezés ült. 
- Miért nem hívtál vissza? Mit jelent az, hogy elvékonyodott a 
méhnyakad? Azt, hogy hamarosan megszületnek a babák? 

- A-ha - felelte, de látszott, hogy egészen másra figyel. 
- Hol van McKenna? - Tara asszisztense egyre többet dolgozott, 

ahogy Tara egyre nagyobb és terjedelmesebb lett a kisbabát... illetve 
kisbabákat várva. 

- Otthon. Nagyon elfáradt. Mondtam neki, hogy nem szükséges 
bejönnie. Ma dolgozom utoljára. 

- Nem úgy nézel ki, mint aki képes nyolc órát dolgozni -
jegyeztem meg óvatosan. Tara nagyon érzékeny lett a terhessége 
alatt, és minél nagyobbra nőtt, annál nagyobb volt rá az esély, hogy 
szinte mindenről kendőzetlenül elmondja véleményét... különösen, 
ha valaki megjegyzést tett az állóképességére vagy a külsejére. 

- Tényleg nem tudok - felelte, mire ellátottam a számat. 
- Hogyhogy? 
- Ma fogok szülni. 
Éreztem, hogy összerándul a gyomrom a félelemtől. 
- És... és ki tud még rajtad kívül, Tara? 
- T e . 



- Nem hívtál fel senkit? 
- Nem. Egyelőre próbálok megbirkózni a dologgal. Most is éppen 

benne vagyok. - Megpróbált mosolyogni. 
- Jobb lesz, ha inkább felhívod McKennát, hogy jöjjön be, és 

aztán értesítsd JB-t, és mondd meg neki, hogy menjen be a kórházba, 
Clarice-ba, utána felhívhatod az anyját is. Ja, és esetleg a mentőt. 

- O, te jó isten! Vannak fájdalmaid? - O, Jézus, Mária, Szent 
József! 

Tara rám bámult, de nem hiszem, hogy tudta, milyen arcot vág. 
Mint aki arra számít, hogy elsápadok. 

- Még nem olyan vészes - nyögte hatalmas erőfeszítéssel. - De a 
magzatvíz épp most folyt el, és mivel ikrek lesznek... 

Már tárcsáztam is a 911-et. A diszpécsernek elmagyaráztam a 
helyzetet, aki azt felelte: 

- Sookie, mindjárt ott leszünk Taráért. Mondd meg neki, hogy ne 
aggódjon! Ja, és nem ehet, nem ihat semmit, hallod? 

- Igen - feleltem. - Tara, mindjárt jönnek. Nem ehetsz és nem 
ihatsz semmit! 

- Talán látsz itt valami ennivalót? - kérdezte. - Mert szerintem 
egy morzsát sem. Próbáltam a minimumra csökkenteni a 
súlygyarapodásomat, hogy legyen, ami otthon tartja. Mr. Pucér 
Segget, miután megszültem a gyerekeit. 

- Szeret téged, Tara! És most azonnal fel is hívom. - Úgy is 
tettem. 

Egy döbbent pillanat után JB azt felelte: 
- Indulok! Válj, ha már hívtad a mentőt, akkor egyenesen a 

kórházba megyek. Telefonáltál az orvosának? 
- Nem, ő nem szerepelt a listán. - Idegesen legyintettem. Hibát 

követtem el. 
- Majd én felhívom - ajánlotta fel JB, majd letettem. 



Mivel úgy tűnt, nincs más, amiben segíthetnék Tarának 
(mozdulatlanul ült a széken, az arcán látszott, milyen feszülten 
koncentrál), felhívtam Mrs. Du Rone-t, aki higgadtan azt mondta: 

- Rendben, ha Tarával maradsz, én egyenesen a kórházba 
megyek. Köszönöm, Sookie. - Aztán még le sem tette, úgy kiáltotta 
el magát. - Donnell! Menj, indítsd a kocsit! Itt az idő! 

Letettem, és felhívtam McKennát. 
- O, istenem! Épp most keltem fel! Bezárom a lakást, és egy órán 

belül ott leszek. Mondd meg neki, hogy sok szerencsét kívánok! 
Nem tudtam, mi egyebet tehetnék, ezért odamentem Tara mellé, 

aki azt mondta: 
- Add ide a kezed! - Odanyújtottam, ő pedig nagyon erősen 

megszorította, majd ütemesen lihegni kezdett, az arca elvörösödött, 
és az egész teste megfeszült. Ilyen közel állva valami furcsa szagot 
éreztem. Nem volt kifejezetten kellemeden, ám mostanáig ezt az 
illatot egészen biztosan soha nem hoztam kapcsolatba a 
barátnőmmel. 

Úgy véltem, a magzatvíz szagát érzem. 
Attól féltem, minden egyes csont eltörik a kezemben, mielőtt Tara 

befejezi a lihegést. Egy pillanatig pihentünk, Tara is és én is, a 
tekintete egy távoli pontra szegeződött. Kis idő múlva azt mondta, 
„oké", mintha tudnám, mire érti. Aztán rájöttem, amikor megint 
elkezdtük a fűjtatást és a lihegést. Ezúttal Tara elsápadt. Hihetetlenül 
megkönnyebbültem, amikor meghallottam a mentő érkezését. Tara 
szerintem nem is érzékelte. 

Ismertem a két mentőst, bár a nevükre nem emlékeztem. Jasonnel 
végeztek egy évfolyamon, vagy talán egy évvel korábban. Ami 
engem illet, úgy néztem rájuk, mint a megváltóra. 

- Hölgyem - fordult a magasabbik nő Tarához készen áll arra, 
hogy bejöjjön velünk a kórházba? 



Tara bólintott, de még ekkor sem vette le a szemét arról a távoli 
pontról. 

- Milyen gyakoriak az összehúzódások? - kérdezte a másik 
mentős, egy alacsony, tömzsi nő drótkeretes szemüvegben. Nekem 
tette fel a kérdést, én azonban csak bámultam rá némán. 

- Három-négy percesek - válaszolta Tara monoton hangon, 
mintha attól félne, hogy szétdurran, ha hangsúlyozva beszél. 

- Nos, akkor jobb lesz, ha sietünk - felelte a magasabbik nő 
nyugodtan. Miközben megmérték Tara vérnyomását, Miss Drótkeret 
felállította a hordágyat, aztán együtt feltették rá Tarát a székről (ami 
csuromvizes volt), majd gyorsan betolták a mentőautóba, és közben 
egyáltalán nem tűnt úgy, mintha kapkodnának. 

Én ottmaradtam a bolt közepén, és ránéztem a nedves székre. 
Végül írtam egy cetlit McKennának, „mosd le a széket!" azután a 
hátsó ajtóra ragasztottam, ahol majd bejön. Végül bezártam a boltot, 
és elmentem. 

Ez is egy olyan nap volt, amikor sajnáltam, hogy dolgoznom kell. 
Én is elmehettem volna Clarice-be, hogy azt várjam, mikor születnek 
meg a babák, ott ülhettem volna a váróteremben azokkal az 
emberekkel együtt, akik szeretik Tarát. 

Amikor bementem a Merlotte'sba, ostobán boldognak éreztem 
magam. Éppen csak hogy letettem a postát Sam asztalára, Kennedy 
máris megérkezett a szolgálati bejáraton, utána nem sokkal pedig 
India. Mindketten meglehetősen lehangoltnak látszottak, én viszont 
nem akartam hagyni, hogy így maradjanak. 

- Hölgyeim - kezdtem -, ma nagyon jó napunk lesz. 
- Sookie, szeretném hinni, de a szívem éppen darabokra törik -

felelte Kennedy elkeseredve. 
- O, baromság, Kennedy! Nem igaz. Csak kérd meg Dannyt, hogy 

beszélgessen veled, aztán mondd el neki, milyen férfiasnak találod, 



és mennyire imádod a testét, ő pedig megosztja veled a nagy titkát. 
Nincs miért bizonytalannak lenned. Csodálatosnak tart. Jobban 
szeret, mint a kocsiját. 

Kennedy döbbenten nézett, egy pillanat múlva azonban halvány 
mosoly derült fel az arcán. 

- India, te pedig bármelyik nap megismerkedhetsz egy nővel, aki 
megérdemel téged. Egyszerűen érzem - mondtam neki, mire azt 
felelte: 

- Sookie, olyan sok butaságot hordasz itt össze, mint egy 
kisgyerek. 

- Ha már a gyerekeknél tartunk - folytattam fogjuk meg egymás 
kezét, és imádkozzunk Taráért, aki éppen most szül. 

így is tettünk. 
Már a műszakom felénél jártam, amikor rájöttem, menynyivel 

élvezetesebb a munka, ha az embernek könnyű a szíve. Milyen 
régóta nem voltam már képes elengedni az aggodalmaimat, és 
egyszerűen csak hagyni, hogy osztozzam egy másik ember 
boldogságában? 

Túl régóta. 
Ma minden sokkal szebbnek tűnt. Kennedy sört, teát és citromos 

vizet töltött ki, és minden étel időben elkészült. Antoine a konyhában 
énekelt, és mivel jó a hangja, mindannyian élvezettel hallgattuk. A 
vendégek szép borravalót adtak, és mindenkinek volt egy jó szava 
hozzám. Danny Prideaux bejött a bárba, hogy ábrándos szemmel 
bámulja Kennedyt, és amikor a nő rámosolygott - nos, szabályosan 
felragyogott az arca. 

Amikor már azt hittem, hogy ez a nap tökéletesen boldog lesz, 
Alcide lépett be a bárba. Láthatóan munkából jött: dús, sötét hajában 
látszott a munkavédelmi sisak lenyomata, a ruhája pedig izzadt és 
piszkos volt, mint a legtöbb munkásé, aki nyáron betért hozzánk 



ebédelni. Egy vérfarkas jött vele, egy férfi, aki legalább nagyon örült, 
hogy végre légkondicionált helyiségben lehet. Egyszerre sóhajtottak 
fel megkönnyebbülten, amikor leültek egy asztálhoz az én 
területemen. 

Igazság szerint meglepett, hogy Alcide-ot a Merlotte'sban látom. 
Olyan sok más hely létezett a környéken, ahol enni lehetett. A 
legutóbbi beszélgetésünk nem volt kifejezetten kellemesnek 
mondható, az üzenetemre pedig nem is válaszolt, amit a mobilján 
hagytam. 

Talán azt jelezte a megjelenése, hogy olajágat hozott. Kivittem 
nekik az étlapot, és bátortalanul rájuk mosolyogtam. 

- Biztosan a közelben dolgoztatok - mondtam üdvözlésképpen. 
Alcide korábban társtulajdonos volt az édesapja földmérő cégében, 
most pedig övé lett az egész vállalkozás. Ahogy hallottam, jól 
végezte a dolgát. Valamint azt is, hogy jelentős személyi 
változásokról határozott. 

- Az új középiskolát készítjük elő Clarice-ben - felelte Alcide. -
Éppen most végeztünk. Sookie, ő itt Roy Hornby. 

Udvariasan biccentettem a másik férfi felé. 
- Örülök, hogy megismerhetem, Roy. Mit hozhatok inni? 
- Kaphatnánk egy kancsó jeges teát? - kérdezte. A vérfarkasok 

határozott mentálisjelét sugározta. 
- Hát persze, megyek, és már hozom is - feleltem. Miközben 

kivittem a kancsó hideg italt és két poharat, arra gondoltam, vajon 
mindenki kéttermészetű-e a földmérő cégnél. Kitöltöttem az első 
pohár teát, de egy szempillantás alatt elfogyott, ezért újratöltöttem. 

- Azta, micsoda dögmeleg van! - jegyezte meg Roy. - Ez 
életmentő volt. - Roy az átlagot testesítette meg a haja középbarna, a 
szeme középkék, a magassága néhány centivel száznyolcvan alatt, a 
testfelépítése vékony. A fogsora szép, a mosolya megnyerő, amit 



most rám villantott. - Azt hiszem, ismeri a barátnőmet, Miss 
Stackhouse. 

- Ki az? De szólíts nyugodtan Sookie-nak. 
- Palomino. 
Annyira meglepődtem, hogy nem is tudtam, mit mondjak. Aztán 

összeszedtem magam annyira, hogy kinyögjek valami választ. 
- Nagyon szép nő, meg kell adni. Még nem ismerem elég jól, de 

néha összefutok vele. 
- Igen, a barátodnak dolgozik, és időnként kisegít a Hármas 

Befutóban is. 
Szokatlan volt, hogy egy vámpír és egy vérfarkas együtt járjon, 

gyakorlatilag olyan helyzet, mint Rómeóé és Júliáé. Roy biztosan 
nagyon toleráns ember lehetett. Furcsa, de nem ezt a benyomást 
szereztem róla. Sokkal inkább tűnt hagyományos vérfarkasnak: 
kemény, férfias, erős akaratú. 

Nem sok „szabad szellemű" vérfarkas létezett, és Alcide sem 
talált kivetnivalót a dologban, habár nem is lelkesedett érte. 

Kíváncsi voltam, vajon mi a véleménye Roynak Palomino 
társairól, Rubióról és Parkerről. Valamint tudja-e, hogy Palomino is 
részt vett a Szemfogadóban történt mészárlásban. Mivel Roy fejében 
egy kicsit jobban tudtam olvasni, mint más vérfarkasokéban, tudtam, 
hogy arra gondol, Palomino besétál vele együtt egy bárba. Valami 
felismerés kattant a helyére a fejemben, és noha tudtam róla, hogy 
fontos, még nem voltam képes megfejteni. Egy összefüggésre jöttem 
rá, de meg kellett várnom, hogy felszínre kerüljön az agyamban. Hát 
nem ez a világ legidegesítőbb érzése? 

Amikor legközelebb elmentem Alcide asztala mellett, Roy a 
mosdóban volt. Alcide megfogta a karomat, hogy megállítson. 



- Sookie - mondta halkan. - Megkaptam az üzenetedet. Senki 
sem látta Mustaphát, és senki sem hallott róla. Sem a barátjáról, 
Warrenről. Mit mondott neked Mustapha? 

- Neked akart üzenni - feleltem. - Kijönnél egy percre? 
- Hát jó. - Alcide felállt és az ajtóhoz sétált, én pedig követtem. 

Ilyen melegben senki sem volt a parkolóban. 
- Tudom, hogy nem szívesen hallod, de azt mondtad Jannalynn-

nak az a célja, hogy elintézzen, ezért ne bízzam meg benne -
mondtam. 

Alcide zöld szeme kikerekedett. 
- Jannalynn? Szerinte nem lehet megbízni benne? 
Megvontam a vállam. 
- Nem tudom, mire véljem ezt, Sookie. Az igaz, hogy az utóbbi 

időben furcsán viselkedik, de a vezérhelyettesi pozíciójában már nem 
egyszer bizonyított. - Alcide egyszerre tűnt zavartnak és bosszúsnak. 
- Majd gondolkozom azon, amit mondtál. Addig is nyitva tartom a 
szemem és a fülem, és szólok, ha valamit megtudok. 

- Mustapha arra kért, hogy hívd fel - mondtam. - Amikor egyedül 
vagy. Ezt külön kihangsúlyozta. 

- Köszönöm, hogy átadtad az üzenetet. 
Habár ez még nem jelentette azt, hogy fel is fogja hívni, rávettem 

magam, hogy rámosolyogjak, amikor visszaindultunk a bárba. Leült 
a helyére, és Roy is visszatért az asztalhoz. 

- Most pedig mit hozhatok ennek a két éhes férfinak ebédre? 
Alcide és Roy egy kosár rántott savanyúságot rendelt, valamint 

fejenként két-két hamburgert. Leadtam a rendelésüket, majd a többi 
asztalomhoz is odamentem. A zsebemben volt a mobilom, és 
időnként elővettem, hogy megnézzem. Nagyon vártam már a hírt 
Taráról, de nem akartam zavarni JB-t. Gondoltam, elég ideges 



enélkül is, és nagy valószínűséggel kikapcsolta a telefonját a 
kórházban. 

Jobban aggódtam JB, mint Tara miatt. Az elmúlt két hétben 
folyton arról panaszkodott, mennyire aggódik. Nem volt biztos 
benne, hogy kibírja a szülőszobát, főleg akkor, ha Tarán 
császármetszést kell végezni. Azt sem tudta, emlékszik-e még 
valamire abból, amit a felkészítés során tanítottak neki. Úgy véltem, 
jó dolog, ha a felesége előtt erősnek mutatkozik, és a 
bizonytalanságait egy barátnak mondja el, de talán nem lett volna 
rossz, ha megosztja a félelmeit Tarával és az orvosukkal is. 

Talán azóta már eszméletlenül fekszik a szülőszoba padlóján. 
Tara... őt keményebb fából faragták. 

Alcide és Roy olyan étvággyal evett, mint azok a férfiak, akik 
egész délelőtt a szabadban dolgoztak - és akik történetesen vér 
farkasok voltak -, és megitták az egész kancsó teát. Mindketten 
elégedettebbnek látszottak, miután tele lett a hasuk. Alcide elszántan 
próbálkozott, hogy elkapja a pillantásomat, én viszont, amíg tudtam, 
kerültem az övét. Aztán egyszer egyenesen a szemembe nézett, ezért 
odamentem hozzá és rámosolyogtam. 

- Hozhatok még valamit? Esetleg desszertet? - kérdeztem. 
- Én teljesen tele vagyok - felelte Roy. - Remek ez a hamburger. 
- Majd megmondom Antoine-nak - ígértem. 
- Sam ma nincs itt? - kérdezte Alcide. 
Majdnem rávágtam, hogy talán látja itt valahol, de rájöttem, hogy 

gorombaság lenne. Különben sem igazi kérdésnek szánta, csak át 
akart térni egy másik témára. 

- Nem. Ma Kennedy a soros a bárban. 
- Lefogadom, hogy Sam Jannalynn-nal van - szólt közbe Roy, és 

jelentőségteljes pillantást vetett rám. 



Megvontam a vállam, és igyekeztem udvariasan közömbösnek 
látszani. 

Alcide merengőn a távolba nézett, mintha valami más 
foglalkoztatná, de tudtam, hogy rám gondol. Bizonyos szempontból 
szerencsésnek érezte magát, hogy sosem sikerült szorosabbra fűznie 
a kapcsolatot kettőnk között, mert tudta, hogy valami kétes dolog 
folyik Jannalynn és köztem. Az persze meg sem fordult a fejében, 
hogy ő a vita tárgya, mivel Jannalynn említette, hogy meg akarja 
kérni Sam kezét, én pedig Eric barátnője vagyok. Ennek a két nőnek 
azonban nyilvánvalóan valami problémája volt egymással, és azt 
mérlegelte, milyen hatással lenne ez a falkára, ami Alcide számára a 
legfontosabb dologgá lépett elő a világon. 

Olyan tisztán érzékeltem ezeket a gondolatait, hogy arra 
gondoltam, talán szándékosan teszi; így hozza a tudomásomra az 
aggodalmait. 

- Igen, határozottan problémáink vannak egymással - mondtam 
neki. - Legalábbis neki velem biztosan. - Alcide meglepődött, és 
félig elfordult. Mielőtt még Roy bármit kérdezhetett volna, 
megelőztem. - Hogy megy a bár? - A Kutyaszőr volt az egyetlen 
vérfarkas kocsma Shreveportban, de nem turistalátványosság, mint a 
Szemfogadó. Nemcsak vérfarkasok mehettek oda, hanem az összes 
shreveporti kéttermészetű. - Úgy néz ki, mi kilábaltunk a gödörből. 

- Jól. Jannalynn remek munkát végez - felelte Alcide. Aztán egy 
kicsit habozott. - Hallottam, hogy azok az új klubok visszaestek egy 
kicsit. Azok, amelyeket az új onnan jött fickó nyitott. 

- Igen, én is hallottam - erősítettem meg. Igyekeztem nem túl 
önelégült hangon beszélni. 

- Mi történt azzal az új fickóval? - kérdezte Alcide kicsit 
halkabban. - Azzal a Victorral. 



Annak ellenére, hogy az egész világ tudott a vámpírok és a 
vérfarkasok létezéséről, a belső hierarchiájuk nem volt közismert, és 
ha a kéttermészetűeken múlik, örökre titok is marad. Alcide 
rendkívül elegáns mozdulattal ivott egy laza kortyot a maradék 
teájából, majd hozzátette: 

- Nem láttam errefelé mostanában. 
- Én sem, már hetek óta - feleltem, és mélyen Alcide szemébe 

néztem. - Talán visszament Nevadába. - Roy gondolataiban 
egyáltalán nem szerepelt Victor, én pedig hálás voltam, hogy 
Palominónak nem járt el a szája... Palomino, aki egy vérfarkas bárba 
járt. Ekkor jöttem rá az összefüggésre. Ezért hagyott a beszállító 
TrueBloodot a Kutyaszőrben... Palomino számára. Csak neki? Vagy 
esetleg más vámpír is látogatta a klubot? 

- Jól van a barátod? - kérdezte Alcide. 
Visszazökkentem a jelenbe. 
- Eric mindig jól van. 
- Kiderült már, hogy jutott be a házba az a lány? Az, akit 

megöltek? 
- Kértek desszertet? Akkor hozom a számlát. 
Természetesen már magammal vittem elkészítve, de szükségem 

volt rá, hogy egy kicsit sürögjek-forogjak, és ezzel rávegyem őket, 
hogy szedelőzködjenek. És valóban, mire visszamentem, Alcide 
elővette a tárcáját a zsebéből. Roy a bárpulthoz sétált, és 
beszélgetésbe elegyedett az egyik férfival, aki a fürészmalomban 
dolgozott. Kiderült, hogy ugyanabba a középiskolába jártak. 

Amikor lehajoltam, hogy letegyem a számlát Alcide elé az 
asztalra, mélyen beszívtam az illatát. Szomorúan emlékeztem vissza, 
milyen vonzónak találtam, amikor megismertem, és arról 
álmodoztam, hogy ez a jóképű, dolgos ember talán a lelki társam 
lesz. 



Akkor nem úgy alakult, és már soha nem is fog. Túl sok víz 
lefolyt azóta azon a bizonyos folyón. Alcide egyre mélyebbre ásta 
magát a vérfarkaskultúrába, és egyre távolabb került a normális 
emberi élettől, amelyet sikeresen folytatott, amíg az apja el nem 
szánta magát arra a végzetes lépésre, hogy ringbe szálljon a 
falkavezéri címért. 

Alcide is megszagolt engem. Találkozott a tekintetünk. S 
Mindketten kicsit szomorúak voltunk. 

Szerettem volna mondani neki valamit, valami őszinte és 
jelentőségteljes dolgot, de a jelen körülmények között nem jutott 
eszembe semmi. 

A pillanat pedig tovaszállt. Alcide a kezembe nyomott néhány 
bankjegyet, és közölte, hogy nem kér vissza. Roy megveregette a 
barátja hátát, és visszajött az asztalhoz, majd felálltak, és elindultak 
ki, a hőségbe, hogy egy másik munka helyszínére, Mindenbe 
utazzanak, mielőtt visszatérnek a shreveporti irodájukba. 

Miután elmentek, nekiláttam leszedni az asztalukat, mert más 
dolgom nem akadt. Alig lézengett a bárban néhány vendég, D'Eriq 
pedig valószínűleg kihasználta a lehetőséget, hogy kisurranjon hátra 
elszívni egy cigit vagy zenét hallgatni az iPodján. 

Rezegni kezdett a telefonom a kötényem zsebében, ezért gyorsan 
előkaptam, remélve, hogy Taráról kapok híreket. De Sam volt a 
mobiljáról. 

- Mi a helyzet, főnök? - kérdeztem. - Itt minden rendben van. 
- Jó tudni, de most nem ezért telefonálok - felelte. - Sookie, ma 

reggel Jannalynn-nal elmentem a Patinába, hogy kifizessük az 
asztalt, amit meg akar venni. - Sam ajánlotta nekem ezt a 
régiségboltot, amikor kipakoltam a padlást. Még mindig furcsálltam, 
hogy a fiatal Jannalynn rajong az antik tárgyakért. 



- Rendben - mondtam, amikor Sam szünetet tartott. - És mi a 
helyzet a Patinában? - Amiről nekem is tudnom keW. 

- Tegnap este betörtek a boltba - felelte Sam furcsán tétova 
hangon. 

- Sajnálattal hallom - feleltem, és még mindig nem értettem, 
miért olyan fontos ez az esemény számomra. - Ööö... az asztalával 
minden rendben? 

- Azokat a bútorokat, amelyeket eladtál Brendának és 
Donaldnak... vagy szétszedték a helyszínen, vagy elvitték. 

Kihúztam egy széket, és hirtelen lerogytam rá. 
Még szerencse, hogy senki sem várt arra, hogy a következő 

néhány percben kiszolgáljam, amíg Sam elmondott mindent, amit a 
betörésről tudott. Semmi jó hírrel nem tudott szolgálni. Azt a pár 
kisebb tárgyat is elvitték, amely az üveges szekrényben volt. 

- Nem tudom, adtál -e el nekik kicsi darabokat is - mondta Sam. 
- Mást is elvittek vagy csak az enyémeket? 
- Szerintem elég sok más is eltűnt ahhoz, hogy álcázzák: a betörés 

célpontjai azok a tárgyak voltak, amelyek a te padlásodról kerültek 
oda - felelte nagyon halkan. Tudtam, hogy mások is vannak 
körülötte. - Csak azért vettem észre, mert Brenda és Donald 
megmutogatták a tőled vásárolt darabokat, hogy elmagyarázzák, 
hogyan tisztították meg őket. 

- Köszönöm a tájékoztatást - mondtam szinte robothangon. -
Majd később beszélünk, Sam. - Leraktam a telefonom, és egy percig 
csak ültem egy helyben, miközben vadul cikáztak a gondolataim. 

Danny olyan komoly arccal beszélt Kennedyvel, hogy látszott, 
végre elmondja neki, miért tűnt el olyan sokszor az utóbbi időben. 
Kennedy áthajolt a bárpulton és megcsókolta. Felálltam, és nagy 
nehezen rávettem magam, hogy kivigyem a piszkos tányérokat a 
konyhába. A hátam mögött kinyílt az ajtó. Hátrapillantottam a vállam 



fölött, hogy megnézzem, milyen nagy társaság érkezett, és újabb 
kellemetlen meglepetésben volt részem. 

Bellenos állt az ajtóban. Gyorsan körülnéztem, de senki nem 
figyelt fel a manóra - nem mintha olyan sokan lettek volna a 
helyiségben, csak úgy öten. Ők nem azt a külsőt látták, mint én. 

Bellenos, aki nagyon furcsán festett hétköznapi, emberi ruhában 
(amikor önmaga volt, rövid skót szoknyára hasonlító alsót és 
féloldalas pólót viselt) lassan és figyelmesen nézett körbe a 
Merlotte'sban. Amikor semmi fenyegetőt nem talált, odasiklott 
hozzám. Ferde vágású sötét szeméből csak úgy sugárzott a ravaszság. 

- Húgom - szólított meg -, hogy vagy ma? - Széles mosolya 
megmutatta tűhegyes fogait. 

- Jól - feleltem. Nagyon vigyáznom kellett. - És te? 
- Boldog vagyok, hogy kijöhettem abból a monroe-i épületből -

válaszolta. - Látom, nincs sok dolgod. Leülhetnénk beszélgetni? 
- Persze - válaszoltam. - Csak előbb leszedem az asztalt. -

Sajnáltam, hogy nem tartott hosszabb ideig. Amikor leültem a manó 
harcossal, ugyanúgy fogalmam sem volt arról, hogy kezeljem ezt a 
látogatást, mint amikor belépett a bárba. Kihúztam egy széket tőle 
jobbra. Halkan akartam beszélni, mert nem szerettem volna, ha bárki 
meghallja a beszélgetésünket, ugyanakkor szemmel is akartam 
tartani azt a kevés vendéget, aki ott volt. 

Bellenos a tündérek szokásos módján megfogta a kezem. 
Legszívesebben elrántottam volna, de nem láttam értelmét, hogy 
megsértsem. Az ő kezén olyan élesen kiálltak a csontok, hogy nem 
lehetett emberinek tekinteni - na persze nem is volt ember. Fehér 
volt, szeplős és nagyon erős. 

A válla fölött láttam, hogy Kennedy ránk néz, és játékosan 
megrázza az ujját. Azt hitte, valaki mással flörtölök, aki nem Eric. 
Mereven rámosolyogtam. Ha. Ha. 



- Túl sokan vagyunk összezsúfolódva a Hooligansben - mondta 
Bellenos. 

Bólintottam. 
- Claude vezér, Dermot nem az. 
Ismét bólintottam, hogy mutassam, figyelek arra, amit mond. 

Eddig semmi újat nem hallottam. 
- Ha van valamilyen módszered arra, hogy kapcsolatba lépj Niall-

lal, akkor most van itt az ideje, hogy hasznát vedd. 
- Megtennem, ha lenne ilyen, de nincs semmiféle trükköm. -

Ferde vágású szeme zavarba ejtő volt ilyen közelről. 
- Ez igaz? - vonta fel gesztenyebarna szemöldökét. 
- Az igazság az, hogy valóban nincs semmiféle módszerem arra, 

hogy kapcsolatba lépjek vele - feleltem színtelen hangon, - De nem 
vagyok meggyőződve róla, hogy ha lenne, sikerülne-e. 

Bellenos elgondolkodva bólintott. 
- Igen, a szőke herceg elég szeszélyes - jegyezte meg. 
- Az már biztos. - Végre valamiben egyetértettünk. 
- Sajnálom, hogy nem tudsz segíteni - folytatta Bellenos. -

Remélem, semmi rosszabb nem fog történni. 
- Mint például? - Tényleg tudni akartam? 
- Például hogy újabb harcok törnek ki. - Megvonta a vállát. -

Vagy valamelyikünk elhagyja a klubot, hogy egy kicsit 
elszórakozzon az emberekkel. 

Ez úgy fenyegetésnek hangzott. 
Hirtelen eszembe jutott, hogy Claude egyszer egy levelet hozott 

nekem Nialltól, amiről azt mondta, hogy az erdőmben lévő átjárón 
keresztül kapta. Ha jól emlékszem, ezt mondta, amikor átadta a 
küldeményt. 

- írhatok neki levelet - ajánlottam fel. - Nem tudom, hogy eljut-e 
hozzá, de megpróbálhatom. 



Biztos voltam benne, hogy Bellenos rákérdez a részletekre, de 
nagy megkönnyebbülésemre nem tette, csak annyit mondott: 

- Jobb lesz, ha megpróbálsz tenni bármit, amit csak tudsz. Nem 
nagyon ismersz, de most igazat beszélek. 

- Nem kételkedem a szavadban - feleltem - Megteszek minden 
tőlem telhetőt. De nekem is lenne egy kérdésem. 

Udvariasan figyelmes arccal hallgatta. 
- Egy fiatal nő, aki legalább részben vérfarkas, néhány éj szakával 

ezelőtt eljött a barátom házába - kezdtem. - Ellenállhatatlan volt a 
barátom számára. 

- Megölte? 
- Nem, de ivott belőle, pedig általában elég erős az önuralma. Azt 

hiszem, a fiatal nőnél volt egy fiola tündérvér. Amikor Eric közelébe 
ért, kinyitotta, hogy vonzóvá tegye magát, és talán még ivott is belőle 
egy kicsit, hogy a vérét is áthassa. Van valami ötleted arra, honnan 
szerezhette? - Áthatóan figyeltem. 

- Azt akarod tudni, hogy valamelyikünktől kapta-e? 
- Igen. 
- Lehetséges, hogy valamelyik tündér eladta a vérét anélkül, hogy 

tudta volna, mire fogják felhasználni - felelte Bellenos. 
Úgy véltem, ez baromság, de hogy választ kapjak, inkább azt 

mondtam: 
- Igen, ez előfordulhatott. 
- Majd érdeklődöm - mondta. - Te pedig küldd el a levelet! 
Ezek után minden további nélkül felállt, és kisiklott a bárból. Csak 

egy-két ember pillantott rá felületesen. Visszamentem a bárpult 
mögött felakasztott naptárhoz, hogy megnézzem. Danny végül 
elment dolgozni, és Kennedy szabályosan énekelt magában, 
miközben céltalanul ide-oda pakolgatta az üvegeket és a poharakat. 
Aztán „munka" közben rám mosolygott. 



Éppen közelebb hajoltam a naptár júniusi lapjához, hogy jobban 
megnézzem, amikor megszólalt a telefonom. Kikaptam a zsebemből. 
JB volt az! 

- Na mi van? - kérdeztem. 
- Egy kislány és egy kisfiú! - kiáltotta. - Egészségesek! Tara is 

jól van! Megvan minden lábuk és kezük! Elég nagyok is! 
Tökéletesek! 

- O, annyira örülök! Öleld meg Tarát helyettem! Megpróbálok 
elmenni a kórházba, hogy megnézzem a kicsiket, aztán mihelyt 
hazajöttök, viszek nektek vacsorát, jó? 

- Majd megmondom neki - felelte, de olyan kábulatban volt, 
hogy tudtam, abban aminutumban elfelejti az üzenetet, hogy leteszi a 
telefont. Nem baj. 

Úgy vigyorogtam, mint a tejbetök, amikor elmondtam 
Kennedynek a jó hírt. Aztán felhívtam Jasont, mert szerettem volna 
vele is megosztani a boldogságomat. 

- Az jó - felelte szórakozottan. - Nagyon örülök nekik. Figyelj, 
Sook, lehet, hogy kitűzzük az esküvő napját. Van olyan időpont, ami 
nem jó neked? 

- Azt hiszem, nincs. Ha hétköznapra teszitek, lehet, hogy 
műszakot kell cserélnem, de az nem probléma. - Különösen most, 
hogy enyém a bár egy része, de ezt nem mondtam Jasonnek. 
Amennyire én tudtam, Jannalynn volt az egyetlen, akinek Sam 
elmondta, és még ez is meglepett egy kicsit. 

- Remek! Akkor ma este kitűzzük a napot. Úgy terveztük, hogy 
néhány héten belül lesz. 

- Hűha, az nincs messze. De oké, csak szólj, mit döntöttetek! 
Olyan sok jó történt egyszerre. Bellenos váratlan látogatása után 

nem tudtam megfeledkezni arról, hogy van olyan is, ami miatt 



aggódnom kell... de könnyen háttérbe tudtam tolni, hogy csak a jó 
dolgoknak örüljek. 

A forró délután lassan véget ért. Nyáron kevesebb ember tért be a 
bárba inni munka után. Inkább hazamentek lenyírni a füvet, fürödtek 
az udvaron felállított medencében vagy elvitték a gyerekeket 
valamilyen sporteseményre. 

Az egyik alkoholistánk, Jane Bodehouse öt óra tájban érkezett. 
Amikor néhány héttel korábban a Merlotte's felgyújtásakor egy 
repülő üvegdarab megsértette, a kórházban összevarrták a sebét, és 
huszonnégy óra múlva már megint itt volt. Néhány napig élvezte a 
fájdalomcsillapítók és az alkohol együttes hatását. Kíváncsi voltam, 
vajon a fia haragszik-e, hogy Jane megsérült a bárban, de amennyire 
meg tudtam állapítani, a szerencsétlen fickó csak azt bánta egy kicsit, 
hogy az anyja túlélte a sérülést. Az eset után Jane nem a szokásos 
helyére telepedett a bárpultnál, hanem egy asztalhoz az ablak mellett, 
ahol akkor ült, amikor az üveget bedobták. Úgy tűnt, élvezte az 
izgalmát, és készen állt egy újabb Molotov-koktélra. Amikor 
odamentem hozzá, hogy vigyek neki egy tál vegyes rágcsálnivalót 
vagy újratöltsem a poharát, mindig vagy arra panaszkodott, milyen 
meleg van, vagy pedig arra, hogy unatkozik. 

Ki vittem neki az aznapi - talán - első italát, és mivel a bár szinte 
üres volt, leültem mellé, hogy beszélgessünk. Kennedy is 
csatlakozott hozzánk, miután megbizonyosodott róla: a bárpultnál 
ülő két vendégnek tele van a pohara. Hogy még elégedettebbek 
legyenek, bekapcsolta nekik az ESPN sportcsatornát a tévében. 

Ha az ember Jane-nel társalgott, számítania kellett rá, hogy a 
beszélgetés folyton elkalandozik, és minden figyelmeztetés nélkül 
ide-oda ugrál az időben. Amikor Kennedy megemlítette saját 
szépségkirálynői időszakát, Jane azt felelte: 



- Tinédzserkoromban engem is megválasztottak a Red River-
völgy, Renard megye és a gimi szépségkirálynőjének. 

így talált egy témát, amelyre kellemesen vissza lehetett 
emlékezni. Jó volt látni, mennyire felélénkül, és fel tud mutatni 
valamit, amiben hasonlít Kennedyre. Másrészt viszont Kennedy egy 
kicsit megrémült a gondolattól, hogy valaki, aki ilyen ígéretesen 
kezdte az életét, kocsmatöltelékként végezte. Nagyon nyugtalan lett 
tőle. 

Néhány perc múlva Kennedynek vissza kellett mennie a 
bárpulthoz, én pedig felálltam, hogy üdvözöljem a váltótársamat, 
Hollyt. Már éppen nyitottam a szám, hogy elköszönjek Jane-től, 
amikor azt kérdezte: 

- Gondolod, hogy újra megtörténik? 
Az ablak füstszínű üvegén nézett kifelé. 
Meg akartam kérdezni tőle, mire gondol, zavaros fejéből azonban 

megkaptam a választ. 
- Remélem, nem, Jane - feleltem. - Remélem, soha többé nem 

fogja senki megtámadni a bárt. 
- Nagyon ügyes voltam aznap - mondta. - Gyorsan mozogtam, és 

Sam sietős léptekkel kísért végig azon a folyosón. A mentősök is 
kedvesen bántak velem. - Mosolygott. 

- Igen, Jane, tényleg ügyesen viselkedtél akkor. Mindannyian így 
gondoltuk - nyugtattam meg, majd megveregettem a vállát, és 
elmentem. 

A Merlotte's felgyújtása szörnyű csapásként élt az 
emlékezetemben, Jane számára azonban kellemes emléket idézett. 
Megráztam a fejem, miközben magamhoz vettem a táskámat és 
kiléptem a bárból. A nagymamám mindig azt mondogatta, hogy 
minden rosszban van valami jó... Ismét bebizonyosodott, hogy igaza 
van. 



Még a Patinába való betörés is hozott valami hasznot, mert most 
már biztosan tudtam, hogy valaki - nagy valószínűséggel egy tündér 
-, aki tudja, hogy a nagymamám birtokában volt a cluviel dor. 



8. FEJEZET 

Egy órával később, miután hazatértem egy csodálatosan hűvös és 
üres házba, a konyhaasztalnál ültem, előttem a legszebb 
levélpapírom és borítékom hevert, valamint egy fekete toll. Azt 
próbáltam eldönteni, hogy kezdjem a levelet, amelyet, mint 
megígértem, elküldök Bellenosnak a tündérvilágba. Afelől azonban 
kétségeim voltak, eljut-e hozzá. 

Ami legutóbbi betettem az átjáróba, felfalták. Na persze az egy 
ember holtteste volt. 

Az első nekifutásra ötoldalas levelet írtam, amely most a kukában 
hevert. Össze kellett sűrítenem a mondanivalómat. Sürgetés! Ez 
legyen az üzenet lényege. 

Kedves Dédnagyapa... - kezdtem, aztán elbizonytalanodtam. - és 
Claude! - tettem hozzá. - Bellenos és Dermot félnek, hogy a 
Hooligansben lévő tündérek túlságosan nyugtalanná válnak ahhoz, 
hogy az épület falain belül maradjanak. Hiányolják Claude-ot és a 
vezetői képességét. Attól tartunk, hogy valami rossz történik, ha ez a 
helyzet mihamarabb nem változik meg. Kérlek, értesíts, hogy mi a 
helyzet. El tudnál juttatni egy válaszlevelet ezen az átjárón keresztül 
Vagy visszaküldeni Claude-ot? Szeretettel, Sookie Még egyszer 
elolvastam, és úgy döntöttem, hogy ennél jobbat nem tudok 
összehozni, hogy érzékeltessem, amit szeretnék (Claude, húzd haza a 
beled, de most azonnal). Niall és Claude nevét is ráírtam a borítékra, 
amely nagyon szép volt - krémszínű, a szélén piros és rózsaszín 
rózsákkal. Majdnem bélyeget is ragasztottam rá, aztán rájöttem, csak 
pocsékol ás lenne. 



Az erdőmben a hőség, a bogarak és a buja aljnövényzet miatt az 
átjáróhoz való séta nem volt olyan kellemes, mint az előző 
alkalommal. Verejték csörgött az arcomon, a hajam a nyakamra 
tapadt. Egy tüskés bokor olyan mélyen megkarcolta a lábam, hogy 
kiserkent a vérem. Megálltam egy nagy pihés bokor mellett, amely, 
úgy tűnt, csak a napfényes területeken nő igazán nagyra - a nagyim 
tudta volna a nevét, én azonban nem -, és hallottam, hogy egy őz 
futkos az erdő sűrűjében. Bellenos egyet legalább életben hagyott, 
gondoltam, majd megszidtam magam, amiért ilyen nevetséges 
gondolatok jutnak eszembe. Nagyon sok őz volt az erdőmben. 
Nagyon sok. 

Megkönnyebbülten láttam, hogy az átjáró még mindig azon a kis 
tisztáson van, ahol legutóbb, habár most mintha kisebb lett volna. 
Persze nem könnyű megbecsülni egy, olyan terület nagyságát, amely 
nem más, mint a levegőben látszó vibrálás. A múltkor mégis akkora 
volt, hogy átfért rajta egy nagyon kistermetű ember teste. Most ezt 
már nem lehetett volna megtenni, hacsak előtte nem darabolja fel 
valaki láncfűrésszel a testet. 

Az átjáró vagy magától ment össze, vagy Niall gondolta úgy, 
hogy a méretcsökkentés majd megakadályozza, hogy újabb 
illetéktelen dolgokat küldjék át rajta a tündérvilágba. Letérdeltem a 
tenyérnyi hullámzó levegő elé, amely körülbelül térdmagasságban 
vibrált a föld fölött egy szederbokor és a fűszálak fölött. Beledobtam 
a levelet a reszkető terület közepébe, s az eltűnt benne. 

Olyan feszülten figyeltem, hogy még levegőt sem vettem, de nem 
történt semmi. Nem hallottam azt a morgást, mint legutóbb, a csend 
azonban nagyon lehangolt. Nem is tudtam, mire számítottam, de 
azért valami visszajelzés jó lett volna. Talán egy csilingelés vagy 
gong. Esetleg egy előre rögzített üzenet, Megkaptuk a levelét\ 
megpróbáljuk mielőbb kézbesíteni. Igen, ennek örültem volna. 



Lehiggadtam és elmosolyodtam a saját ostobaságomon. 
Feltápászkodtam, majd visszasétáltam a nehéz terepen a házamhoz. 
Alig vártam már, hogy levegyem izzadt, piszkos ruhámat és a zuhany 
alá álljak. Amikor a fák árnyékából kiléptem a lemenő délutáni 
napfényre, láttam, hogy ez a kellemes elfoglaltság alighanem várat 
magára még egy ideig. 

Amíg távol voltam, látogatóim érkeztek. Három, számomra 
ismeretien ember, akik ránézésre a negyvenes éveik közepén 
járhattak. Egy autó mellett álltak, mintha már éppen azon lennének, 
hogy beszállnak és elhajtanak. Bárcsak néhány perccel tovább 
maradtam volna az átjárónál! A kis csoport furcsa összetételű volt. A 
kormány oldalánál álló férfinak vörösesbarna haja volt, rövid 
szakálla, és aranykeretes szemüveget viselt. Drapp vászonnadrág és 
halványkék elegáns ing alkotta az öltözetét, ez utóbbinak fel volt 
hajtva az ujja, ami már szinte a szellemi foglalkozásúak nyári 
egyenruhájának számított. A másik férfi éppen az ellentéte volt. A 
farmerján foltok látszottak, a pólóján pedig az állt, „Szeretem a 
cicusokat", és egy perzsa macska volt rárajzolva. Diszkrét, nem igaz? 
A férfi illatán éreztem valami másságot. Nem volt teljesen ember, de 
nem akartam közelebb menni, hogy kiderítsem, mi az igazi 
természete. 

Női társa mélyen dekoltált, sötétzöld pólót viselt, amelyen arany 
szegecsek csillogtak díszítésként, valamint fehér sortot. Meztelen 
lábán rengeteg tetoválás látszott. 

- Jó napot! - szólítottam meg őket. Nem is próbáltam 
szívélyesnek tűnni. Hallottam a fejükből, hogy bajt jelentenek. 
Várjunk csak! A slampos pár mintha ismerős lett volna! 

- Helló! - válaszolta a nő. Kreol bőre volt, barna haja, a szeme 
körül pedig olyan széles fekete smink díszelgett, mint egy 
mosómedvének. Szívott egyet a cigijéből. 



- Ön Sookie Stackhouse? 
- Igen. És maguk? 
- Mi vagyunk Rowe-ék. Az én nevem Georgene és ez itt Oscar. 

Ez a férfi pedig - mutatott a sofőrre Harp Powell. 
- Elnézést - feleltem de ismerem magukat? 
- Kym szülei vagyunk - válaszolta a nő. 
Most még jobban sajnáltam, hogy nem később értem vissza a 

házhoz. 
Tartsanak barátságtalannak, de nem akartam behívni őket. Nem 

értesítettek előzetesen telefonon, nem volt semmi okuk velem 
beszélni, és mindenekfelett ezt már egyszer eljátszottam a Pelt 
házaspárral. 

- Őszinte részvétem - mondtam. - De nem tudom, miért jöttek 

- Maga beszélt utoljára a lányunkkal, mielőtt meghalt - mondta 
Oscar Rowe. - Csak szerettük volna megtudni, mi járt a fejében. 

Nem voltak tisztában vele, de a legjobb helyrejöttek. Az volt a 
specialitásom, hogy tudtam, mi jár az emberek fejében. Kettőjükről 
mégsem azt olvastam le, amit kellett volna. A gyász és a szomorúság 
helyett mohó kíváncsiságot éreztem rajtuk... sokkal jobban 
emlékeztettek azokra, akik az úton szájtátva lelassítanak egy baleset 
mellett, mint gyászoló szülőkre. 

Kissé oldalra fordultam, hogy ránézzek a társukra. 
- És ön, Mr. Powell? Önnek mi a szerepe ebben? - Éreztem, 

mennyire feszülten figyel. 
- Az a tervem, hogy könyvet írok Kym életéről - felelte Harp 

Powell. - És a haláláról. 
Gondolatban már szinte láttam is: ragyogó múlt, csinos lány, a 

halál egy bulin érte egy vámpír házában, ahol érdekes vendégek 
voltak jelen. Nem annak a kétségbeesett, érzelmileg instabil Kymnek 



lenne az életrajza, akit én ismertem meg az alatt a pár perc alatt. Harp 
Powell igazi krimit akart írni, amelynek közepében képek lennének: 
Kym aranyos kisgyerekként, Kym a középiskolában, Kym sztriptíz 
táncosként, és talán Kym holtteste is. Okos húzás volt, hogy magával 
hozta a Rowe szülőket. Ki tudott volna nemet mondani egy 
kétségbeesett apának és anyának? Én azonban tudtam, hogy 
Georgene és Oscar távolról sincsenek lesújtva. Sokkal inkább 
kíváncsiak, mint szomorúak. 

- Mennyi ideje nem látták a lányukat? - kérdeztem Kym anyját. 
- Nos, felnőtt nő volt. Az érettségi után elköltözött otthonról -

felelte Georgene logikusan. A ház felé tett egy lépést, mintha arra 
várna, hogy kinyissam a hátsó ajtót. Eldobta a cigarettáját a 
kavicságyon, majd vastag talpú szandáljával elnyomta. 

- Vagyis? Öt éve? Hat? - Keresztbe fontam a karom a 
mellkasomon, és egyikükről a másikra néztem. 

- Van már egy ideje - adta meg magát Oscar Rowe. - Kymnek 
megvolt a saját élete, mi nem tudtuk támogatni. Neki is güriznie 
kellett, mint mindenki másnak. - Olyan tekintettel nézett rám, 
amelyben benne volt, hogy tudja, nekem is güriznem kell a 
megélhetésért... mindannyian dolgozó emberek vagyunk. Egy 
csónakban evezünk. 

- Nem tudok semmit sem mondani a lányukról. Még csak nem is 
beszéltem vele személyesen, csak körülbelül öt percig láttam. 

- Igaz, hogy a barátja ivott a véréből? - kérdezte Harp Powell, 
- Ezt tőle kell megkérdeznie. De javaslom, hogy sötétedés után 

menjen, és készüljön fel rá, hogy nem fog örülni magának. -
Elmosolyodtam. 

- Igaz, hogy ön két férfi sztriptíz táncossal lakik ebben a házban? 
- folytatta Powell a faggatást. - Kym is sztriptíz táncos volt - tette 
hozzá, mintha ettől megenyhülnék. 



- Nem tartozik magára, hogy kivel lakom. Most pedig 
távozhatnak - mondtam még mindig mosolyogva. Reméltem, hogy 
nem barátságos a mosolyom. - Vagy hívom a seriffet. Nagyon 
gyorsan ideér. - Azzal bementem a házba, bezártam az ajtót, és a 
zárat is ráfordítottam. Nem volt értelme tovább kint maradnom, és 
hallgatni az olyan kérdéseket, amelyekre nem akartam válaszolni. 

Felvillant a telefonom kijelzője. Nagyon halkra vettem a hangerőt, 
és megnyomtam a gombot, hogy lejátsszam az üzenetet. „Húgom! -
hallottam Bellenos hangját - Itt senki sem vállalta magára, hogy vért 
adott volna el a megölt lánynak vagy bárki másnak. Vagy van egy 
másik tündér odakint, vagy valaki itt hazudik. Nem örülök egyik 
lehetőségnek sem." Megnyomtam a törlés gombot. 

Hallottam, hogy a hátsó ajtón kopognak, ezért oda álltam, ahol 
nem láthattak. 

Harp Powell kopogott még néhányszor, majd becsúsztatta a 
névjegyét a veranda ajtaja alatt, de nem nyitottam ki az ajtót. 

Néhány perccel később elmentek. Megkönnyebbülten láttam, 
hogy távoznak, a találkozás mégis megrázott és lehangolt. Tényleg 
ilyen vadregényes lenne az életem kívülről nézve? 

Egy férfi sztriptíz táncossal laktam együtt. Valóban egy vámpírral 
jártam, aki tényleg ivott Kym Rowe véréből, a szemem láttára. 

Lehet, hogy Harp Powell csak válaszokat akart a szenzációhajhász 
kérdéseire. Talán valósághűen adta volna vissza a könyvében. Vagy 
esetleg csak megpróbált valami reakciót kicsikarni belőlem, én pedig 
túl érzékenyen reagáltam. A módszere azonban működött, habár nem 
elég gyorsan ahhoz, hogy ő is hasznát vegye. 

Rosszul éreztem magam. Olyan volt, mintha valakivel arról 
beszélgettem volna, hogy néz ki az életem kívülről, ahelyett, hogy 
arról meséltem volna, milyen érzés benne lenni és átélni. Szerettem 
volna valakinek megindokolni a döntéseimet. 



Tarának azonban most születtek meg a kisbabái, Ameliával fontos 
elrendezetlen ügyünk volt, Pam pedig többet tudott arról, mivel 
néztem szembe, mint én magam. Jason szeretett, de el kellett 
ismernem, nem volt lángelme. Samét valószínűleg teljesen lefoglalta 
a kapcsolata Jannalynn-nal. Úgy éreztem, nem ismerek senkit elég 
jól ahhoz, hogy megosszam vele a legbelsőbb félelmeimet. 

Túlságosan nyugtalan voltam, hogy bármilyen időtöltés 
lefoglaljon: olvasni vagy tévét nézni túl ideges, a házimunkához túl 
türelmetlen. Egy gyors zuhany után beszálltam a kocsiba, és 
elmentem Clarice-ba. A nap már lenyugvóban volt, a kórház 
parkolójára azonban még ekkor sem vetődött árnyék. Tudtam, hogy 
mire kijövök, az utastérben ezer fok lesz. 

Megálltam egy kis ajándékboltnál, és vettem egy rózsaszín és kék 
szegfűkből összeállított virágcsokrot az újdonsült kismamának. 
Miután az első emeleten kiszálltam a liftből (csak egy emelet volt), 
megálltam az üvegezett falú csecsemőszobánál, hogy megnézzem az 
újszülötteket. Hét kisbaba feküdt az üveghez tolva. Két egymás 
melletti műanyag dobozon a „du Rone baba" felirat állt. 

Nagyot dobbant a szívem. Tara egyik kisbabája rózsaszín 
sapkácskát, a másik pedig kéket viselt. Annyira picik voltak! 
Gyűrött, vörös arcocskájuk megfeszült, amikor ásítottak. Könny 
szökött a szemembe. Soha nem hittem volna, hogy ilyen hatással lesz 
rám a látványuk. Megtöröltém az arcom egy zsebkendővel, és 
örültem, hogy én vagyok, az egyetlen látogató, aki az újszülötteket 
nézi. Csak álltam ott, és bámultam elképedve azon, hogy a barátaim 
új életet teremtettek. 

Néhány perc múlva bementem a kimerült Tarához. JB az ágya 
mellett ült, és úszott a boldogságban. 

- A szüleim most mentek el - mondta. - Holnap nyitnak egy 
takarékbetét-számlát a kicsiknek, - Megrázta a fejét, mert láthatóan 



nagyon bizarr reakciónak tartotta ezt a lépést, én azonban magamban 
megemeltem a kalapom a du Rone nagyszülők előtt. Tara arcán egy 
új kifejezés látszott: komolyság és megfontoltság, ami eddig nem 
voltjellemző rá. Most viszont édesanya lett. 

Mindkettőjüket megöleltem, és megdicsértem, milyen gyönyörűek 
a babák, meghallgattam Tara szülésének történetét, és amikor a nővér 
betolta a kicsiket szoptatásra, kiosontam a kórteremből. 

Amikor kiléptem a kórház ajtaján, nem csupán esteledett, de 
dörgött is az ég. Odasiettem a kocsimhoz, kinyitottam az ajtót, hogy 
kimenjen a meleg. Amikor már el tudtam viselni, beültem a volán 
mögé, és becsatoltam az övem. Útközben megálltam a Taco Bell 
autós pultjánál, és vettem egy quesadillát. Amíg az étel illata be nem 
töltötte a kocsi légterét, nem is tudtam, milyen éhes vagyok. Nem 
bírtam kivárni, hogy hazaérjek, még az úton megettem. 

Talán, ha bekapcsolnám a tévét és csak tengődnék az este 
hátralevő részében, másnap teljes értékű emberi lénynek erezném 
magam. 

Sajnos nem sikerült megvalósítanom a tervet. 
Búbba várt a hátsó bejáratnál, amikor hazaértem. A régóta áhított 

eső már útközben eleredt, ő azonban láthatóan nem bánta, hogy bőrig 
ázik. Az óta az este óta nem láttam, amikor a Szemfogadóban 
énekelt, és megöltük Victort. Megijedtem, hogy most felbukkant. 
Összeszedtem a vacsorám szemetét, elővettem a kulcsom, és a 
kezemben tartva villámgyorsan a verandaajtóhoz futottam. 

- Gyere be! - szóltam Bubbának. Szorosan a nyomomban volt, 
amikor kinyitottam a konyhaajtót, és belépett velem a házba. 

- El kell mondanom valamit - kezdte minden bevezetés nélkül. 
Olyan komoly volt a hangja, hogy letettem az üres papírdobozt 

meg a táskámat az asztalra, és szembefordultam vele. 



- Mi a baj? - kérdeztem, miközben próbáltam kevésbé idegesnek 
tűnni, ahogy éreztem magam. Ha pánikba esem, azzal felizgatom őt 
is, és őszintén szólva nem igazán sikerült tökéletesen az átmenete az 
emberi életből az élőhalottságba. 

- Eljön hozzád - mondta, és megfogta a kezem. Az övé hideg volt 
és nedves az esőtől. Nem találtam kellemesnek az érintését, de nem 
húzhattam el a magamét. Szegény ördög! 

- Ki jön el hozzám, Búbba? - kérdeztem olyan kedvesen, ahogy 
csak tudtam. 

- Én! - felelte egy női hang a sötétből, kis akcentussal. A 
konyhaajtó még mindig nyitva állt, ezért átláttam a veranda 
üvegezett ajtaján. Mivel az alakot hátulról világította meg a kinti 
lámpa, csak a körvonalát láttam a zuhogó esőben. A hangját viszont 
alig hallottam az eső kopogásától. - Azért jöttem, hogy 
beszélgessünk. A nevem Freyda, Oklahoma királynője vagyok. 

Annyira meglepődtem, hogy képtelen voltam megszólalni. 
Búbba kifelé bámult a sötétbe, miközben a konyhában állt 

közvetlenül a lámpa alatt. Sötét haja vizes volt, tokás arcán elszánt 
kifejezés tükröződött. A lelkem legmélyéig meghatódtam, és nagyon 
féltettem. 

- Nem akarlak bántani, becsületszavamra - mondta Freyda. Kissé 
oldalra fordította a fejét, és így láttam a profilját. Egyenes orr, feszes 
áll, magas homlok. 

- Miért hinném el? - kérdeztem, 
- Mert Eric meggyűlölne, ha ártanék neked. - Odalépett az 

üvegezett ajtóhoz. Most már rendesen láttam a fényben, és azt 
gondoltam, istenem! 

Freyda legalább százhetvenhét centi volt, és még bőrig ázva is 
gyönyörű. Úgy véltem, hogy szárazon a haj a világosbarna lehet, a 
válla széles, a csípője keskeny, az arccsontja pedig olyan éles, hogy 



akár kenyeret is lehetne vágni vele. Ujjatlan pólót viselt, alatta 
semmit, és sortot, amit nagyon furcsálltam. Ha valakinek ilyen fehér 
lába van, nem lenne szabad mutogatnia. 

- Szeretném, ha megígérné, hogy nem fogja bántani Bubbát -
kértem lassan, de még mindig nem tudtam, mit kellene csinálnom. 

- Megígérem. - Bólintott. Nem kellett feltétlenül hinnem neki, de 
elég közel állt a házhoz ahhoz, hogy a védővarázslatok, amelyeket 
Bellenos vont az épület köré, jelezzenek, ha ártani akarna nekem. 
Legalábbis Bellenos ezt mondta. 

Meglepetésemre - ha lehetséges volt még ennél is jobban 
meglepődnöm - Búbba előhúzott egy mobiltelefont a zsebéből, 
benyomott egy gombot, amivel gyorstárcsázással felhívott valakit. 
Hallottam, hogy egy hang válaszol. Búbba leírta a helyzetet, majd 
hallottam, hogy Pam azt feleli: 

- Rendben. Bármi történik is, már tudjuk, ki a felelős. Legyetek 
ügyesek! 

- így legalább be vagyunk biztosítva - közölte Búbba, én pedig 
megveregettem a kaiját. 

- Okos gondolat - feleltem. - Rendben, Miss Freyda. Jöjjön be! 
A nő belépett az esőről, és a hátsó verandámra csöpögött. A 

szennyestartó mellett, a szárítógép tetején összehajtott törülközők 
álltak. Freyda levett egyet a tetejéről, hogy megtörölje az arcát és 
vizes haját. Oldalra húzódtam, hogy beléphessen a konyhába, ő pedig 
vett még egy törülközőt, és magával hozta. Nem akartam, hogy 
összevizezzük a nappalimat, ezért egy székre mutattam a konyhában 
az asztal mellett. 

- Foglaljon helyet! - kínáltam hellyel, és közben egy pillanatra 
sem vettem le róla a szemem. - Kér valamit inni? 

- Úgy érted szintetikus vért? - kérdezte kis habozás után. - Igen, 
az jó lenne. Udvarias gesztus. 



- Én már csak ilyen előzékeny vagyok. Búbba, te is kérsz? 
- Igen, azt hiszem - felelte. 
Felmelegítettem két üveg TrueBloodot, majd kivettem két 

egyforma poharat a szekrényből, nehogy sértődés legyen belőle, 
melyik kié, majd letettem a két vámpír elé, és helyet foglaltam az 
asztalnál. Búbba az ajtónak háttal ült, Freyda háttal a mosogatónak, 
én pedig Bubbával szemben, a királynő balján. Csendben vártam, 
amíg a két vámpír udvariasan iszik egy kortyot a vérből. Egyikük 
sem töltötte ki a pohárba. 

- Tisztában vagy a helyzettel? - kezdte Freyda. 
Örültem, hogy nem köntörfalaz. A hangja nem volt sem mérges, 

sem féltékeny, inkább tényszerű. Éreztem, hogy hideg kúszik fel a 
hátamon. 

- Úgy vélem, igen - feleltem, hogy kristálytiszta legyen a dolog. -
De nem tudom, miért akart beszélni velem. 

Nem reagált a megjegyzésemre, úgy tűnt, arra vár, hogy én 
mondjam ki. 

- Eric teremtője tárgyalásokat folytatott önnel, amikor meghalt, és 
ezen tárgyalásoknak egyik pontja úgy szólt, hogy ön férjének fogadja 
Eri cet - mondtam. 

- Mivel királynő vagyok, ő pedig nem király, a hitvesem lenne -
válaszolta. 

Olvastam Viktória királynő életrajzát (és láttam a filmet is), így 
tudtam, mit jelent ez a szó. Erősen törtem a fejem, mit mondjak, 
mielőtt megszólaltam volna. 

- Értem - válaszoltam, majd elhallgattam, hogy rendbe szedjem a 
gondolataimat. - Tudja, hogy Eric szeret engem, és az önök 
szabályai szerint vett feleségül, és hogy én is szeretem őt. - Csak 
hogy tisztázzuk az alaphelyzetet. 



A királynő bólintott, majd elgondolkozva nézett rám. A szeme 
nagy volt, egy kicsit ferde vágású és sötétbarna. 

- Hallottam, hogy sok rejtett tulajdonságod van. És természetesen 
látom, hogy némelyik nem annyira rejtett. - Halványan 
elmosolyodott. - Nem sértegetni akarlak. Tény, hogy nagyon csinos 
emberi nő vagy. 

Oké zsoké. Nyilván volt még valami, amit nem mondott el... a 
következő pillanatban aztán azt is az arcomba vágta. 

- De látnod kell, hogy én is gyönyörű vagyok - folytatta. -
Valamint gazdag. És bár csak százötven éve vámpír, de máris 
királynő. Vagyis van hatalmam. Hacsak nem ismertem félre Eri cet... 
és már nagyon sok férfit ismertem, nagyon sokat... ő is kedveli 
ezeket a... tulajdonságokat... méghozzá nagyon. 

Bólintottam, hogy jelezzem, kellő súllyal mérlegelem a szavait. 
- Tudom, hogy nem vagyok gazdag és befolyásos - feleltem. Ezt 

nem is lehetett volna tagadni. - De Eric szerelmes belém. 
- Biztos vagyok benne, hogy Eric ezt hiszi - válaszolta Freyda 

azzal a hátborzongató nyugalmával. - És talán még igaz is. De azt 
sem fogja figyelmen kívül hagyni, amit én ajánlok fel neki, 
függetlenül attól, hogy mit érez. 

Kény szerit ettem magam, hogy gondolkozzam, mielőtt válaszolok. 
Belégzés. Kilégzés. 

- Úgy tűnik, biztos abban, hogy a hatalom legyőzi a szerelmet -
jelentettem ki szintén higgadtan, belül azonban próbáltam nem 
pánikba esni. 

- Igen, biztos vagyok benne. - Hagyta, hogy hallatszódjon a 
hangján a meglepetés. Hogy vonhattam kétségbe akár egy percre is, 
hogy nincs igaza? Rápillantottam néma asztaltársunkra. Búbba fehér 
arcán szomorúság látszott, amikor rám nézett. Ő is úgy gondolta, 
hogy a királynőnek van igaza. 



- Akkor miért vette a fáradságot, hogy idejöjjön és találkozzon 
velem, Freyda? - kérdeztem. Nehezemre esett uralkodni magamon. 
Az ölemben az asztal alatt olyan erősen szorítottam ökölbe a kezem, 
hogy már fájt. 

- Szerettem volna látni, kit szeret - felelte. Olyan áthatóan nézett, 
mintha röntgenfelvételt készítene rólam. - Örömmel látom, hogy 
kedveli a csinos külsőt és az intelligenciát. Szinte biztos vagyok 
benne, hogy belül is olyan vagy, amilyennek kívülről látszol. Nem 
öntelt és nem elnéző. 

- Miért? Ön az? - Kezdtem elveszíteni a türelmem. 
- Királynőként lehet, hogy önteltnek tűnök - válaszolja. - És 

királynőként időnként elnézőnek is kell lennem. A semmiből törtem 
fel, ahogy megfigyeléseim szerint a legerősebb vámpírok tették. 
Feltett szándékom, hogy megőrizzem a királyságomat, Sookie 
Stackhouse. Egy erős hitves pedig megduplázná az esélyeimet. -
Freyda felemelte TrueBloodos üvegét, és ivott egy kortyot, majd 
olyan finoman tette le, hogy nem is hallottam az asztalra koppanni. -
Éveken keresztül figyeltem Ericet különböző eseményeken. Bátor, 
intelligens, alkalmazkodik a mai világhoz. És úgy hallom, az ágyban 
is remek. Igaz ez? 

Amikor egyértelművé vált, hogy előbb fagy be a pokol, minthogy 
bármit is mondjak Eric szeretői teljesítményéről, Freyda halványan 
elmosolyodott és folytatta: 

- Amikor Appius Livius Ocella átutazott Oklahomán a fiúkájával, 
kihasználtam az alkalmat, hogy megvitassak vele egy-két dolgot. 
Eric jó tulajdonságai ellenére azt figyeltem meg, hogy szereti azt a 
látszatot kelteni, hogy független. 

- Eric valóban független. 
- Hosszú ideje megelégszik azzal, hogy seriff, vagyis élvezi, hogy 

ő a nagy hal egy kis tóban. Ez viszont csak látszatfüggetlenség, 



mégis úgy tűnik, nagyon fontos a számára. Úgy döntöttem, nem árt, 
ha lesz egy kis befolyásom rá, amivel rávehetem, hogy komolyan 
fontolja meg az ajánlatomat. Alkut kötöttem Appius Livius 
Ocellával, habár ő nem élvezhette a megállapodás ráeső részét. 

Ocella halála egy kicsit sem rázta meg Freydát. Ez legalább közös 
volt bennünk, amellett, hogy mindketten az Eric-imádók klubjához 
tartoztunk. 

Egy biztos, alaposan tanulmányozta Eri cet. És célba vette. 
Rettentően szerettem volna tudni, beszélt-e már aznap este vele. 

Eric korábban említette, hogy Freyda hetente hívja telefonon, de azt 
a látszatot keltette, hogy ezekben a beszélgetésekben ő mindig 
visszafogottan vesz részt. Vajon tényleg komolyan tárgyaltak 
telefonon négyszemközt? Vagy titokban találkoztak? Ha 
megkérdeztem volna Freydától, rájött volna, hogy Eric nem beszélt 
nekem ezekről a dolgokról, és tudomására jutott volna a 
kapcsolatunk gyenge pontja, amire bizonyára azonnal lecsapott 
volna, hogy éket verjen közénk. A pokolba, miért nem volt képes 
Eric a bizalmába avatni! Most határozottan hátrányba kerültem 
emiatt. 

- Van még valami, amit el akar mondani? Gondolom, már 
megtudta, amiért jött. Látott, és felmérte a helyzetet. - Magabiztos 
tekintettel néztem rá. - Nem tudom, mi mást szeretne még tőlem ma 
este. 

- Pam nagyon kedvel - felelte kitérően. - És ez is itt - bökött a 
fejével Bubbára. - Nem tudom miért, és szeretném megérteni. 

- Mert kedves nő - vágta rá Búbba azonnal. - Jó az illata, 
udvarias és jól tud harcolni is. 

Rámosolyogtam a félresikerült vámpírra. 
- Köszönöm, Búbba. Nagyon jó barát vagy. 



Freyda úgy nézte a híres arcot, mintha titkokat akart volna 
kiszedni belőle. Aztán visszafordult. 

- Bili Compton még mindig kedvel, pedig kikosaraztad -
állapította meg halkan. - Még Thalia szerint is elviselhető vagy. Bili 
és Eric a szeretőd volt. Lennie kell benned másnak is, nem csak a 
tündérvérnek, amelyet egyébként alig érzékelek. 

- A legtöbb vámpír is így van vele, amíg valaki fel nem hívja rá a 
figyelmét - adtam neki igazat. 

Freyda felállt, ami meglepett. Én is felálltam. Oklahoma 
királynője a hátsó ajtóhoz indult. Amikor már azt hittem, hogy vége a 
gyötrelmes kihallgatásnak, Freyda kifelé menet megfordult. 

- Igaz, hogy te ölted meg Lorena Ballt? - kérdezte hűvös, 
közömbös hangon. 

- Igen. - A tekintetem egy pillanatra sem mozdult róla. Most már 
nagyon kényes talajon egyensúlyoztunk. - Önnek van valami köze 
Kym Rowe halálához? 

- Azt sem tudom, ki az - felelte Freyda. - De kiderítem. Brúnót, 
Victor helyettesét is te ölted meg? 

Nem mondtam rá semmit, csak néztem továbbra is a szemébe. 
Megrázta a fejét, mintha alig akarná elhinni. 
- És még egy-két alakváltót is? - kérdezte. 
Debbie Pelt esetében vadászpuskát használtam. Nem ugyanaz, 

mint a puszta kézzel vívott harc. Kissé megemeltem az egyik 
vállamat, amit úgy értelmezett, ahogy akart. 

- És mi a helyzet a tündérekkel? - folytatta a kérdezősködést. 
Még mindig mosolygott, bármennyire nevetséges kérdéseket tett is 
fel. 

- Igen - válaszoltam, de nem mondtam többet. Ami azt illeti, itt 
történt ennek a háznak a bejáratánál. 



Összehúzta meleg barna szemét. Látszott rajta, hogy meggondolta 
magát valamivel kapcsolatban. Reméltem, hogy nem azzal, hogy 
életben hagyjon-e, abban azonban teljesen biztos voltam, hogy azt 
mérlegeli, mekkora fenyegetést jelentek rá. Ha itt helyben megölne, 
kénytelen lem ne elszámolni velem Ericnek. Lassan a figyelmeztető 
jelek olyan szembetűnőek lettek, hogy nem tudtam figyelmen kívül 
hagyni őket. 

Tönkre fogom tenni az udvarias viselkedésem hírét, gondoltam. 
- Freyda, visszavonom a meghívásomat - mondtam, mire Freyda 

eltűnt, a verandaajtó pedig hangosan becsapódott utána. Olyan 
gyorsan semmivé vált a szitáló esőben, amilyen hirtelen itt termett. 
Mintha egy árnyék keresztezte volna a hátsó világítás fénycsóváját, 
és ennél többet nem is láttam belőle. 

Lehet, hogy nem akart bántani, amikor megérkezett, ha azonban 
most jött volna a házhoz, biztosan jeleztek volna a védővarázslatok. 

Reszketni kezdtem, és nem tudtam abbahagyni. Az eső 
valamelyest lehűtötte a levegőt, ám ez akkor is egy júniusi éjszaka 
volt Louisianában. Ennek ellenére annyira remegtem és reszkettem, 
hogy végül muszáj volt leülnöm. Búbba legalább annyira megijedt, 
mint én. Ő is leült az asztalhoz, de valamivel babrált, és folyton 
kifelé bámult az ablakon. A végén már azt hittem, dühösen rászólok, 
annyira idegesített. Ismét felhívta Pamet a gyorshívójából, és 
közölte: 

-Freyda elment. Miss Sookie jól van. 
Végül felhajtotta a maradék szintetikus vért is, letette az üveget a 

mosogató mellé, és kimosta Freydáét is, mintha így meg nem 
történtté tehette volna a királynő látogatását. Még mindig állt, amikor 
szomorú tekintettel felém fordult. 

- Eric elmegy ezzel a nővel? Mr. Bilinek is vele kell mennie? -
Búbba rajongott Biliért. 



Felnéztem erre a nem tökéletes vámpírra. Az arcán látható üresség 
némileg csökkentette jóképű kinézetét, mégis volt benne valami 
őszinte kedvesség, amely minden alkalommal meghatott. Köré 
fontam a karomat és megöleltük egymást. 

- Nem hinném, hogy Bili is része lenne a megállapodásnak -
mondtam. - Szinte biztos, hogy ő itt marad, ahol van. Ez a nő csak 
Eri cet akarja. 

Két vámpírt szerettem életemben. Bili összetörte a szívem. Talán 
Eric is éppen erre készült. 

- Eric elmegy vele Oklahomába? Akkor ki lesz a seriff? És te 
kinek a barátnője leszel? 

- Nem tudom, hogy elmegy-e vagy sem - feleltem. - Azon pedig 
nem fogok aggódni, ki veszi át a helyét. Nem kell senki barátnőjének 
lennem. Jól megvagyok én egyedül is. 

Csak reméltem, hogy az igazat mondom Bubbának. 



9. FEJEZET 

Egy órával Búbba távozását követően, és közvetlenül azután, hogy 
végre lefeküdtem, megszólalt a telefonom. 

- Jól vagy? - Eric hangja furcsának tűnt, mintha berekedt volna. 
- Igen - feleltem. - Nagyon korrekt volt. 
- Ő... is ezt mondta. Búbba pedig értesítette Pamet, hogy jól vagy. 
Vagyis Eric beszélt Freydával, valószínűleg személyesen. És 

megelégedett Búbba üzenetével, hogy nincs semmi bajom. Ezek 
szerint nem sietett annyira a telefonálással, mint ha kételyei lettek 
volna a biztonságomat illetően. Milyen sok információ rejlett ebben a 
két rövid mondatban. 

- Igen - helyeseltem. - Nem volt semmi erőszak. - Hosszú ideje 
feküdtem egyedül a sötétben, a szemem tágra nyitva. Biztos voltam 
benne, hogy Eric bármelyik pillanatban kétségbeesetten 
megérkezhet, hogy megbizonyosodjék róla, nem esett bántódásom. 

Önbecsülésem utolsó morzsájával uralkodtam magamon. 
- Nem fog nyerni - mondta Eric. Magabiztosnak tűnt, 

szenvedélyesnek... olyannak, hogy reményt meríthettem belőle. 
- Biztos vagy benne? - kérdeztem. 
- Igen, szerelmem, biztos. 
- Mégsem vagy itt - állapítottam meg, és nagyon óvatosan 

megnyomtam a beszélgetés vége gombot. Nem hívott vissza. 
Hajnali három és hat között, azt hiszem, aludtam, amikor pedig 

felkeltem, a nyári nap szinte gúnyolódott velem, olyan gyönyörű 
volt. A felhőszakadás mindent elmosott, lehűtötte a levegőt, 



felfrissítette a fű és a fák zöldjét. Az öreg mirtuszok rózsaszín bimbói 
kezdtek kinyílni, és hamarosan a kánák is virágba borultak. 

Én azonban pocsékul éreztem magam. 
Miközben a kávéfőző tette a dolgát, lerogytam a konyhaasztal 

mellé, és a kezembe hajtottam a fejem. Eszembe jutott - sajnos túl 
élénken milyen sötét depresszióba zuhantam, amikor megtudtam, 
hogy Bili, az első szerelmem és az első férfi az életemben, elhagyott. 

Ezúttal nem tűnt olyan rossznak. Az az első alkalom volt, ez pedig 
a második. Az elmúlt időszakban átéltem már más veszteségeket is. 
A kaszás elvette tőlem a szeretteimet, barátokat, ismerősöket, így 
már nem jelentett újdonságot számomra a veszteség és a változás 
érzése, és ezek meg is tanítottak valamire. 

A mai nap azonban elég rossz volt, és nem is jutott eszembe 
semmi, amit örömmel várhattam volna. 

Valahogy ki kellett rángatnom magam ebből a letargiából, mert 
így nem sokáig bírtam létezni. 

Ha találkoznék kis unokaöcsémmel, Hunterrel, az felvidítana. 
Boldog várakozással telve elmosolyodtam, és már nyúltam is a 
telefonért, hogy felhívjam az apukáját, amikor eszembe jutott, 
micsoda hatalmas hiba lenne idehívni. A gyerek ugyanúgy tud 
olvasni mások gondolataiban, mint én, és azonnal rájönne, mennyire 
magam alatt vagyok... ami szörnyű helyzet lenne számára. 

Megpróbáltam valami más jó dologra gondolni. Tara ma megy 
haza a kórházból, és főznöm kell nekik valamit. Igyekeztem energiát 
gyűjteni, hogy megtervezzem a menüt, de semmi nem jutott 
eszembe. Na jó, ezt inkább elteszem későbbre. Egyéb kellemes 
gondolatot kerestem, de képtelen volt bármi is áthatolni komor 
hangulatomon, hogy némileg jobb kedvre derítsen. 

Amikor kimerítettem az önsajnálat forrását azzal, hogy az Erickel 
való tarthatadan helyzetemen bánkódtam, arra gondoltam, inkább 



azon a haláleseten kellene törnöm a fejem, amely az egész 
válsághelyzetet kiváltotta, legalábbis részben. Megnéztem a 
számítógépen a híreket, de Kym Rowe ügyében senkit sem 
tartóztattak le. Ambroselli nyomozó azt nyilatkozta: „A rendőrség 
még nem került közel a gyilkos letartóztatásához, de több szálon 
nyomozunk. Időközben, ha bárki bármit lát a Clearwater-öböl 
környékén, kérem, hívja a rendőrségi forródrótot." 

Érdekes lett volna megtudni, vajon Bili és Heidi találtak-e 
valamit, és talán azt is, hogy vajon az író Harp Powell miért utazgat a 
Rowe szülőkkel. Olyan érzésem volt, hogy valamivel több rejlik 
amögött, amit el akart hitetni velem - vagyis, hogy gyorsan pénzt 
csinál egy fiatal, önpusztító sztriptíz táncos halálából. 

Jó érzés volt több feladatot is észben tartani, és mindegyiken 
törtem a fejem egy kicsit, miközben a szokásos reggeli teendőimet 
végeztem. Az alkalmazottak öltözőszekrényének ma kellett 
megérkeznie. Izgalmas lesz. Már ha valakinek ennyi is elég volt, 
hogy izgalom töltse el. 

Gondolatban felkészítettem magam, és amikor beléptem a 
Merlotte'sba a hátsó bejáraton, komor céltudatosság vezérelt. 
Felkötöttem a kötényem, és éreztem, hogy a szám a legszörnyűbb 
mosolyra húzódik, arra a fajtára, amelyről ordít, hogy „őrült 
vagyok". Nagyon régen nem kellett ehhez a bizonyos mosolyhoz 
folyamodnom. 

Körbejártam az asztalaimat, és láttam, hogy nem Sam áll a bárpult 
mögött. Most sem. Ismét egy férfi, aki nincs mellettem, amikor 
szükségem lenne rá. Talán ő és Rettegett Jannalynn elutaztak 
Arkansasba, hogy kiváltsák a házassági engedélyt. Döbbenten 
megtorpantam, és a mosoly helyett harag ült ki az arcomra. Hirtelen 
sarkon fordultam, és kivágtattam a hátsó ajtón a bárból. Sam 
furgonja nem állt a lakókocsi mellett. A személyzeti parkoló közepén 



elővettem a mobiltelefonomat, megnyomtam az egyik gyorshívó 
gombot, és a fülemhez tettem a készüléket. 

Sam két csörgés után felvette. 
- Hol vagy? - förmedtem rá. Ha én itt voltam levert hangulatban, 

akkor neki is itt kellett lennie. Nem vagyunk talán társak? 
- Kivettem még egy szabadnapot - felelte, de már érezte, milyen 

kedvemben vagyok, és csak megjátszottá, hogy lezser. 
- Komolyan, Sam, hol vagy? 
- Nos, az biztos, hogy átkozottul komoly a hangod - válaszolta 

már-már ő is mérgesen. 
- Megnősültél? - Egyszerűen képtelen voltam elviselni a 

gondolatot, hogy esetleg nászútra ment és boldogan szórakozik 
Jannalynn-nal, miközben Eric ilyen szörnyen bánik velem... Voltak 
időszakok, amikor felismertem, hogy bizonyos eseményekre a 
reakcióm túllő a sztratoszférán (leggyakrabban a hónapnak azokon a 
bizonyos napjain), és ilyenkor ez már önmagában elég volt, hogy 
vissza tudjak venni magamból. 

Most azonban nem. 
- Sookie, ezt meg honnan veszed? - kérdezte Sam őszintén 

értetlen hangon. 
- Jannalynn azt mondta Alcide-nak, hogy meg fogja kérni a 

kezed. Azt szerette volna, hogy segítsek neki meglepni téged... de 
nem vállaltam. 

Sam egy ideig nem felelt. Talán igyekezett felfogni, amit 
mondtam. 

- Itt állok a háza előtt - mondta végül. - Jannalynn felajánlotta 
Brendának, hogy segítünk rendbe hozni a Patinát a betörés után. Azt 
hittem, sokkal hamarabb visszamegyek BonTemps-ba De nem 
nősültem meg, és nem is tervezem. 

Ekkor sírva fakadtam. Befogtam a telefont, hogy Sam ne hallja. 



- Sookie, mi a baj igazából? 
- A parkoló közepén állva most nem mondhatom el, és különben 

is, ha tudnád, én volnék a legszánalmasabb ember a földön. - Nem 
sikerült összeszednem magam. Amikor Freyda hűvös higgadtságára 
gondoltam, undorodtam saját indokolatlan kiborulásomtól. -
Sajnálom, Sam. Ne haragudj, hogy felhívtalak. Majd találkozunk, 
amikor hazaérsz. És felejtsd el ezt az egész beszélgetést, jó? 

- Sookie? Figyelj, egy percre fogd be a szád! 
Megtettem. 
- Nézd, barátom, minden rendben lesz - mondta. - Beszélgetünk, 

és mindent sokkal jobb színben fogsz látni. 
- Lehet, hogy nem - feleltem. Még én is hallottam a saját 

hangomon, hogy már normálisabb, és kezdem visszanyerni 
önmagam. 

- Akkor majd azzal is megbirkózunk - biztatott. 
- Jól van. 
- Sookie, nem tudod, miért akarta valaki szétszedni a bútorokat, 

amelyeket Breridának eladtál? Úgy értem, a társa, Donald azt 
mondja, talált egy titkos fiókot, de csak egy régi szabásminta volt 
benne, amit odaadott neked. Tudsz valamit a bútorról, ami segítene 
megérteni, miért akarná valaki szanaszét törni? 

- Nem - hazudtam. - Csak egy régi szabásminta volt, azt hiszem. 
Biztosan Jason vagy én dugtuk oda, amikor kicsik voltunk, mert azt 
gondoltuk, vicces. Nem is emlékszem, hogy a nagyim megmutatta-e 
nekünk. Majd mondj el mindent a betörésről, amikor visszajössz. 
Vezess óvatosan! 

Befejeztük a beszélgetést. Megráztam magam, és éreztem, hogy a 
személyiségem visszatér a testembe. Olyan volt, mintha az érzelmi 
tornádóm kisebb porforgataggá csökkent volna. Mielőtt 
visszasétáltam a bárba, megtöröltem az arcom a kötényemmel. A 



mobiltelefonomat a zsebemben tartottam, mint egy talizmánt. Lopva 
mindenki engem nézett. Biztosan megijesztettem a vendégeket a 
hirtelen kivonulásommal. Udvariasságból minden asztalomhoz 
odamentem, csak hogy jelezzem az embereknek, ismét: önmagam 
vagyok. A műszakot úgy csináltam végig, hogy nem süllyedtem 
vissza a pokolnak abba a mélységébe, ahol korábban voltam. 

Kennedy dúdolgatott a bárpult mögött. Még mindig boldog volt, 
amióta Danny elárulta neki a titkos munkáját. Semmi kedvem nem 
volt vámpírdolgokról beszélni, ezért hagytam, hogy a jókedve 
magával ragadjon. 

Mire a bútorszállító teherautó megérkezett a hátsó bejárathoz, már 
szinte teljesen visszanyertem a nyugalmamat Az öltözőszekrények 
pont befértek arra a helyre, amelyet felszabadítottam nekik, a 
lakatokat pedig már korábban megvettem a személyzet számára. 
Mivel Sam nem volt itt, nekem jutott az az örömteli feladat, hogy 
kiosszam a szekrényeket, és elmagyarázzam, hogy bár Sam és én 
nem fogunk belenézni, hacsak nincs valami vészhelyzet, a lakatok 
egyik kulcsát magunknál tartjuk. Mivel a pincérnők már évek óta 
megbíztak Samben, amikor a táskájukat az íróasztala fiókjába tették, 
úgy gondoltam, az sem jelent majd problémát, hogy esedeg meglátja 
a hajkeféjüket vagy a váltás ruhájukat. Mindenki elégedett volt, talán 
még egy kicsit izgatott is, mert egy munkahelyen mindig nagy dolog 
a változás. 

Sam furgonja a lakókocsija előtt parkolt, amikor lejárt a 
munkaidőm, ezért nyugodt lelkiismerettel mentem el. Beszélnünk 
kellett, de nem ma este. 

Megálltam a boltnál hazafelé, hogy megvegyem a Tara 
hazajövetelének alkalmából készített menü hozzávalóit. Hagytam 
egy üzentet JB mobilján, hogy valamit viszek nekik, és biztos, ami 
biztos, még a vezetékesen is. 



Hűvös és üres házamban nekiláttam a főzésnek. Mindent 
elkövettem, hogy ne gondoljak semmi másra, csak arra, amit 
csinálok. Elhatároztam, hogy maradok az egyszerű ételeknél. 
Hamburgeres-kolbászos fasírtot készítettem, tésztasalátát és rakott 
sárgarépát. A boltban nagyon jól nézett ki a szeder, ezért nem tudtam 
otthagyni, és csináltam szedres pitét. Ha már egyszer főztem, 
mindenből dupla adagot készítettem, hogy jusson Dermotnak és 
nekem is. Két legyet egy csapásra, gondoltam magamban büszkén. 

A Magnólia utcai kis háznál a mosolygó JB várt az ajtóban, hogy 
segítsen bevinni az ételt. A konyhába mentem, hogy begyújtsam a 
sütőt a fasírtnak és a rakott sárgarépának, a büszke apa pedig 
visszatért az apró gyerekszobába. Kis idő múlva lábujjhegyen 
odatipegtem én is, és ott találtam Tarát és JB-t, ahogy a kiságyban 
fekvő icike-picike emberkéket nézik. Én is csatlakoztam a 
csodálókhoz. 

Mielőtt megkérdezhettem volna, Tara azt mondta: 
- Sara Sookie du Rone és Róbert du Rone. 
Hatalmasat dobbant a szívem. 
- Sookie-nak neveztétek el? 
- Az a középső neve. Sookie-ból csak egy van, és az te vagy. Őt 

Sarának fogjuk szólítani, de szerettük volna, ha a nevében szerepel a 
tiéd is. 

Nem voltam hajlandó többet sírni, de be kell valljam, kénytelen 
voltam megtörölni a szemem. JB megveregette a vállam, és kiment, 
hogy felvegye a megszólaló telefont, mielőtt a csörgés felébreszthette 
volna a kicsiket. Tarával megöleltük egymást. 

A babák továbbra is csak aludtak, ezért kiosontunk, és átmentünk 
a nappaliba. A sok virágtól és babás ajándéktól, amely belepte a 
szobát - vagyis inkább az egész házat -, alig találtunk helyet, hogy 



leüljünk. Tara nagyon-nagyon boldog volt. Ahogy JB is. A 
boldogságuk átitatta az egész házat. Reméltem, hogy ragadós. 

- Nézd, mit adott nekünk az unokatestvéred néhány hete - mondta 
Tara. Felemelt egy színes dobozt, amelyben (a felirat szerint) egy 
bébi tornázó rejlett. A szó nem igazán volt egyértelmű számomra, 
Tara azonban elmagyarázta, hogy ez csak egy félköríves játék, ami 
alá be kell fektetni a babát, ő pedig a kezecskéjével ütögetheti a 
lelógó színes dolgokat. Megmutatta a képét is. 

- Óóó - mondtam. - Claude adta ezt nektek? - Egyszerűen 
képtelen voltam elhinni, hogy Claude kiválasztott egy játékot, 
becsomagolta és elhozta ide nekik, őszintén szerette a gyerekeket... 
de nem megenni, ahogy Bellenos javasolta volna. Bellenos csak nem 
lett volna képes... na jó, erre még gondolni sem bírtam. 

Tara bólintott. 
- Gondolom, a te címedre kell küldenem a köszönőlevelet. 
Vagy bedobhatod egy levegőben vibráló lyukba is az erdőben. 
-Persze, az jó lesz. 
- Sookie, minden rendben van veled? - kérdezte Tara hirtelen. -

Olyan, mintha nem lennél önmagad. 
A világért sem rontottam volna el a barátnőm boldogságát a saját 

problémáimmal. A fejéből kiolvastam, hogy nem nagyon akar rossz 
híreket hallani, mégis feltette ezt a kérdést, ami sokat elmondott róla. 

- Jól vagyok - feleltem csak tegnap este nem tudtam aludni. 
- O, nem hagyott az a nagy szőke viking? - Sokat sejtető 

pillantást vetett rám, amin mindketten nevettünk, habár nekem nehéz 
volt úgy tennem, hogy őszintének tűnj ön. 

Ekkorra a vacsora valószínűleg már felmelegedett, nekik pedig 
egyedüllétre volt szükségük. Szerencsésnek számítottak, hogy ilyen 
korán hazahozhatták az ikreket a kórházból. Tarának biztosan 
pihennie kellett, ezért elköszöntem, és mondtam, hogy majd néhány 



nap múlva eljövök a tálaimért. Kifelé menet megöleltem JB-t, és 
közben határozottan kizártam a fejemből azt a képet, ahogy az apró 
tangában kinézett. 

Sara Sookie. Valakit rólam neveztek el. 
Hazafelé egész úton mosolyogtam. 
Dermot otthon volt, amikor megérkeztem, és őszintén örültem, 

hogy nem leszek egyedül aznap este. A vacsora készen állt, már csak 
ki kellett vennünk a még meleg sütőből. 

Elmondtam Dermotnak, hogy „elküldtem" a levelet, ahogy 
Bellenos javasolta, mire olyan izgatott lett, hogy azonnal ki akart 
menni az átjáróhoz, és megnézni, nem érkezett-e válasz. Végül 
sikerült rábeszélnem, hogy várjon holnapig, de még legalább húsz 
percig nyugtalan volt. 

Mindezek ellenére Dermot az a fajta vendég, akit minden 
háziasszony kívánhat magának: megdicsérte az ételt és segített 
elmosogatni. Mire mindent elpakoltunk, odakint besötétedett, és az 
éjszaka jellegzetes zajai hallatszottak. 

- Megyek, befejezem az ablakok szigetelését - mondta Dermot, 
akiben még mindig túltengett az energia. 

Mielőtt hozzákezdett volna a padlásszobához, soha életében nem 
szigetelt semmit, de megnézett róla egy videót az interneten, és 
készen állt, hogy ő maga is kipróbálja. 

- Elképesztő vagy - mondtam. 
Rám mosolygott. Valóban kitartóan folytatta a padlás 

rendbehozatalát, noha egyre kevesebb esélyét láttam, hogy Claude 
visszatér, és újra elfoglalja a szobáját. Miután Dermot felment az 
emeletre, résnyire kinyitottam a mosogató fölötti ablakot a 
konyhában, hogy jöjjön be egy kis levegő, miközben megtisztítottam 
a mosogatót. 



Egy lármázó poszáta szállt a ház sarkánál álló korallberkenyére. 
Az ostoba madár olyan hangosan csiripelt, hogy még a halottakat is 
felébresztette volna. Sajnáltam, hogy nincs csúzlim. 

Amikor éppen erre gondoltam, úgy hallottam, mintha valaki a 
nevemen szólított volna. 

- Sookie! 
Kimentem a hátsó verandára. És valóban, Bili várt a hátsó 

udvaron. 
- Érzem a tündér illatát - mondta. - Tudom, hogy nem mehetek 

be. Ki tudsz jönni? 
- Váij egy percet! - Leöblítettem a mosogatót, megtöröltem a 

kezem a konyharuhában, és becsuktam az ablakot, hogy bent csak a 
légkondi működjön. Aztán remélve, hogy a hajam jól áll, kimentem. 

Bilinek egyfajta vámpír-áramszünete lehetett. Szótlanul, a 
gondolataiba feledkezve állt a sötétben. Amikor meghallotta, hogy 
közeledem, kilépett a hátsó udvart bevilágító ragyogó fénybe. Az 
arca komoly és elszánt volt. Könnyűszerrel meg lehetett állapítani, 
hogy több mindent szeretne mondani nekem. 

- A kevésbé fontossal kezdem - szólalt meg mereven. - Nem 
tudom, eszedbe jutott-e egyszer is, vajon azon vagyok-e, hogy 
megtaláljam a fiatal nő gyilkosát, de biztosíthatlak, hogy minden 
erőmmel ezen dolgozom. Az én felvigyázásom alatt halt meg, ezért 
nem nyugszom, amíg ki nem derítem, miért történt. 

Megütközve csak biccenteni tudtam. 
- Nem tudom, miért gondoltad, hogy én... ja, Eric. Nos, nem 

számít. Kérlek, mondd el, mire jöttél rá. Szeretnél leülni? 
Mindketten leültünk egy-egy kerti székre. 
- Heidi és én alaposan átfésültük Eric udvarát - felelte. - Tudod, 

hogy a talaj kicsi lejt egy téglafal felé, amely nem más, mint a 
kerítéssel elzárt terület külső határa. 



- Igen. - Jó, ha összesen tíz percet töltöttem Eric kertjében, 
amióta együtt voltunk, de a terület határvonalait ismertem. - Van egy 
kapu is a téglafalban. 

- Igen, a kertészek miatt - mondta Bili olyan hangon, mintha 
kertészt alkalmazni legalább olyan egzotikus luxus lenne, mint 
mondjuk, pávát tartani. - Könnyebb nekik azon keresztül kivinni az 
udvarról a nyesedéket, mint felmenni a dombra az utcához. - A 
hangsúlyából egyértelmű volt, mi a véleménye azokról, akik szeretik, 
ha megkönnyítik számukra a munkát. 

- Nincs bezárva az az ajtó? - Megrémültem, hogy talán tárva-
nyitva állt. 

- De, általában igen. És rendszerint Mustapha feladata, hogy 
kinyissa a kertészeknek azon a napon, amikor jönnek, majd neki kell 
bezárnia is, miután végeztek. A lakat azonban nem volt a kapun. 

- Egy vérfarkas vagy egy vámpír könnyen letörhette - jegyeztem 
meg. - Szóval nem feltétlenül Mustapha hibája, ha nyitva volt a 
kapu. - Valami rosszat azonban csinált. Az ember nem tűnik el, ha 
tiszta a lelkiismerete. - Milyen szagot éreztél? Volt ott egyáltalán 
valami? 

- Még Heidi sem tudta biztosan megmondani, ki járt arra -
mondta Bili. - Sok ember, izzadt emberek... a kertészek. Egy 
halvány nyom egy tündértől, de az is lehet, hogy a lány nyakában 
lévő üvegcséből jött. Valamint egy kéttermészetű erősebb szaga. Aki 
lehet, hogy maga a lány volt. - Bili hátradőlt, és felnézett az éjszakai 
égboltra... az egyetlen égre, amit több mint százharminc éve nézett. 

- Szerinted mi történt? - kérdeztem, miután néhány nyugodt 
percre csendben maradtunk. Én is felnéztem az égre, ahogyan ő. Bon 
Temps nem volt messze, mégis csak halvány fényt vetett a magasba, 
különösen ilyen későn. Láttam a csillagokat, a hatalmas, hideg, távoli 
égbolton. Megborzongtam. 



- Nézd, Sookie - szólalt meg Bili, és átnyújtott nekem egy kis 
tárgyat. Elvettem, az arcom elé emeltem, majd megpróbáltam a 
halvány fényben megállapítani, mi az. 

- Szóval igaz - mondtam. Egy gumikupak volt, az a fajta, amivel 
egy kis üvegcsét lezárnak. - Hol találtad? 

- A nappaliban. Begurult az ebédlőasztal alá, és egy szék lábánál 
állt meg. Úgy gondolom, hogy az a Kym nevű nő kivette a dugaszt a 
fiolából, amikor tudta, hogy biztosan Eric közelébe kerül - mondta. -
Aztán elejtette, amikor megitta belőle a vért. Végül az üvegcsét a 
melltartójába rejtette, hogy a belőle érződő illat még jobban vonzza 
Eri cet. Amikor megtaláltam a holttestét a füvön, éreztem, hogy 
kéttermészetű. Az is hozzáadódhatott a... vonzerejéhez. 

- Az apja kéttermészetű, azt hiszem, vérfarkas. A Rowe szülők 
ugyanis tegnap megjelentek itt a házamnál egy riporterrel, hogy 
valami figyelemre méltó dolgot idézzenek elő. 

Bili mindent meg akart tudni róla. 
- Megvan a riporter névjegye? - kérdezte, amikor befejeztem. 
Bementem a házba, és megtaláltam a konyhapulton. Most hogy 

volt egy kis időm megnézni, láttam, hogy Harp Powell Terre 
Sauvage-ban lakik, egy kisvárosban, a Bon Temps és Shreveport 
közötti autópályától északra. 

- Huh! - mondtam, és odaadtam Bilinek. 
- Biztosra vettem, hogy Shreveportban, Baton Rougeban vagy 

Monroe-ban lakik. 
- Találkoztam már ezzel az emberrel egyszer a Szemfogadóban -

mondta Bili. - Egy kis körzeti nyomda adja ki a könyveit. Nem egyet 
írt már. 

A hangjából tisztelet csendült ki, mert nagyra értékelte az írott 
szót. 



- Mit keresett a Szemfogadóban? - kérdeztem, mert egy időre 
elterelte a figyelmem. 

- Interjút készített velem és Maxwell Lee-vel, mivel mindketten 
itt születtünk helyben, Louisianában. Az volt a terve, hogy összeállít 
egy könyvet a louisianai vámpírok történetéről. Meg akarta hallgatni, 
mire emlékszünk abból az időből, amikor felnőttünk, és milyen 
történelmi esemél nyeknek voltunk szemtanúi. Érdekesnek találta ezt 
a témát! 

- Vagyis leutánozta Christina Sobolt? - Igyekeztem, nem 
gúnyosan beszélni. Sobol Halott történelem címűi könyve néhány 
évvel korábban a sikerlisták élén állt. Az Amazon küldött egy 
értesítőt, hogy a Halott történelem második része egy hónapon belül 
a boltokba került. Ezek a könyvek, ahogy arra már az olvasók is 
rájöhettek, az akkoriban élt vámpírok visszaemlékezéseiből álltak, 
elmesélték, hogyan nőttek fel, milyen történelmi esemény tanúi 
voltak. Harry Powell egy országos bestsellernek készítette el a helyi 
változatát. 

Bili bólintott. 
- Próbálom visszaidézni, hogy kérdezett-e rólad vagy Ericről, de 

úgy emlékszem, talán Eric telefonszámát akarta elkérni, arra az 
esetre, ha mondjuk, kapcsolatba kellene lépnie vele... természetesen 
nem adtam meg. De persze az interneten megtalálhatta a címét. - Bili 
volt az egyik olyan vámpír, aki kiválóan értett a számítógépekhez. 

- Oké, szóval kideríthette, hol lakik Eric, de mi oka lenne egy 
írónak arra, hogy odaküldje Kym Rowe-t a házba, vagy hogy később 
meggyilkolja? 

- Halvány fogalmam sincs - felelte Bili. - De megkérdezhetjük 
tőle. Próbálok találni valami más irányt a nyomozáshoz, ami nem 
olyan személyhez vezet, aki ott volt Eric házában. 



- Nem mondom, hogy Harp Powell nem gyanús, amiért 
felbukkant itt Kym szüleivel, de sokkal valószínűbb, hogy csak 
hírverést akar csinálni a könyvének. Szerintem sokkal hihetőbb, hogy 
Mustapha engedte be Kym Rowe-ot, hogy megkeresse Eri cet, és 
felkínálja magát neki. Csak azt nem tudom, miért. Miért készítette 
elő valaki a lányt és küldte Erichez, hogy megtegye, amit tett? Miért 
vették rá Mustaphát, hogy későbbre halassza az érkezésemet? 
Gondolom, azért, hogy Kymnek legyen ideje lépre csalni Eri cet... de 
akkor miért kellett, hogy én is odamenjek? Mustapha mondhatta 
volna, hogy a megbeszélés elmaradt vagy hogy a Szemfogadóban 
lesz... vagy száz másik dolgot. 

- Az ő szerepe még rejtély ebben a történetben - felelte Bili, és 
megvonta a vállát. - Az nyilvánvaló, hogy a lányt csalinak szánták 
Eric számára, hogy felkeltse a vágyát. - Bili rám nézett, és zavarta -
pislogott. - A vér iránti vágyát - tette hozzá sietve. - De biztosan 
tudott valami fontosat, ha mást nem, annak a nevét, aki felbérelte. 
Amíg te Erickel veszekedtél és elküldted a lányt, valaki utánament, 
megfogta a fejét és oldalra rántotta. - Bili nagyon kifejező 
mozdulattal mutatta, hogy történhetett. Nem volt idegen számára ez a 
„megragadni és megrántani" kombináció. 

- Ha nem azt nézzük, hogy miért ölték meg - töprengtem 
gondolkodjunk azon, egyáltalán miért küldték oda? Az nem elég jó 
ok, hogy elérjék, megharagudjam Eri ere. 

Bili lenézett a kezére. 
- Van néhány elmélet, amelyet azok a bizonyítékok, amelyekben 

biztosak vagyunk, alátámasztanak - válaszolta lassan. - És ezeket az 
elméleteket Ericnek is el fogom mondani. Az első, hogy maga Eric, 
Pam vagy Mustapha követte a Rowe nőt a házból, majd puszta 
dühből végzett vele, amiért ilyen bajt okozott. Talán, ha a gyilkos 



Eric, ki akarta törölni annak a sértésnek az emlékét, amelyet ellened 
elkövetett. 

Megdermedtem. Nem mintha én magam ne gondoltam volna erre 
az eshetőségre is, de ahogy így hangosan kimondva hallottam, 
valahogy sokkal valóságosabbnak hatott. 

- A másik elmélet, pedig... nos, az sokkal összetettebb. - Bili a 
sötét erdő felé fordult. - Mivel egy vér farkas engedte be, 
feltételeztem, hogy vérfarkasösszeesküvés áll a háttérben. Én Alcide-
ra gyanakszom, mert ő a falkavezér, de nem hinném, hogy ilyen 
bonyolult módon akarná lejáratni Ericet. Alcide viszonylag egyenes, 
intelligens ember... legalábbis egy bizonyos pontig. Nyilvánvalóan a 
nők a gyengéi. - Bili felvonta az egyik szemöldökét. 

Ez szinte mindent elmondott Alcide személyiségéről. 
- De melyik vérfarkas merte volna megcsinálni úgy, hogy Alcide 

nem adta hozzá a beleegyezését? - kérdeztem. 
- Mustapha magányos farkas - vonta meg a vállát Bili. 

Nyilvánvaló. 
- De Mustapha nem kísérte be Kym Rowe-ot a házba, ugye? -

érveltem. - Azt mondtad, az illatok nem sokat mondanak. 
- Azt biztosan tudta, hogy a lány odamegy, Sookie, tudom, hogy 

valamennyire kedveled azt a férfit, de előre tudott az egészről. Talán 
még nem volt tisztában vele, miért ment oda Kym Rowe... azzal 
azonban igen, hogy ha nem vonja kérdőre, akkor mindenki azt fogja 
hinni, hogy meghívták. És azzal tisztában volt, hogy a lány nem 
vécét takarítani ment, és nem is azért, hogy a vendégeknek énekeljen. 
Az volt a feladata, hogy Eric igyon belőle. Mivel Mustapha hívott 
fel, és ő mondta, hogy később gyere, az lehetett a célja, hogy ne 
legyél jelen, és ne akadályozhasd meg Ericet abban, hogy 
megkívánja a vért. 



- De ennek csak az lett az eredménye, hogy megharagudtam 
Ericre. Bili, kinek olyan fontos a szerelmi életem? - Bili 
jelentőségteljesen rám nézett, én pedig éreztem, hogy elpirulok. 

Nem nevezte nevén az illetőt, helyette azt felelte: 
- Tegnap volt egy látogatód, akinek nagyon is az. 
Igyekeztem, hogy ne látszódjon rajtam, mennyire szíven talált. 
- Tudod, hogy eljött hozzám? 
- Mindenki tudja, hogy itt van az ötös körzetben, Sookie. 

Mindenki, aki hűséget esküdött Ericnek. Nehéz titokban tartani egy 
királynő látogatását, különösen egy olyan ismert személyiségét, mint 
Freyda, Az pedig még nehezebb, hogy az ember ne tudja pontosan, 
hol van. Közvetlenül azután, hogy tőled elment, bement a kaszinóba, 
hogy Felipével tárgyaljon, Felipe pedig odahívatta Eri cet. Eric 
Thaliát vitte magával, nem Pamet. Thalia szerint a megbeszélés 
meglehetősen feszült légkörben zajlott. 

Ez megmagyarázta, miért hívott fel olyan későn Eric... de ettől 
még nem éreztem jobban magam. 

- Miért olyan közismert Freyda? - Nem haraptam rá a 
nyilvánvaló társalgás-kezdeményezésekre, amelyek Bili szövegében 
rejlettek, inkább arra koncentráltam, amit a legérdekesebbnek 
találtam. Tisztában voltam vele, hogy Bili látja, milyen elszántan 
szeretnék többet megtudni Freydáról, de valójában nem érdekelt, 
hogy ismeri az érzelmeimet. 

Udvariasan lenézett a kezére, miközben válaszolt. 
- Természetesen gyönyörű, ambiciózus és fiatal. Nem elégszik 

meg azzal, hogy csak ül a trónján, és hagyja, hadd menjenek a 
dolgok a maguk útján. Mellesleg meg kellett küzdenie a trónért. 
Megölte az elődjét, aki nem könnyítette meg a dolgát. Azután 
keményen dolgozott, hogy kiterjessze az üzleti ügyeket 
Oklahomában. Csupán az lassítja le a fejlődését, hogy nincs mellette 



egy erős és hűséges társ. Ha majd egyszer megszerzi azt az erős 
vámpírt, aki a jobbkeze lehet, mindig rajta kell tartania a szemét, 
mivel annak is lesznek ambíciói. Ha viszont feleségül megy hozzá, 
akkor a férfi nem győzheti le. A hűségét biztosítja, mert a sorsa az 
övéhez van kötve. 

Eltöprengtem ezen egy pár percig, miközben Bili csendben ült. A 
vámpírok remekül tudnak csendben lenni. Rajtakaptam, hogy engem 
néz, és olyan érzésem támadt, hogy sajnál. Összerándult a gyomrom 
a félelemtől. 

- Freyda erős, aktív és elszánt - mondtam. - Mint Eric. És azt 
mondod, egy jó harcosra van szüksége és egy jó helyettesre. Mint 
Eric. 

- Igen, mint Eric - felelte szándékosan. - Freyda remek párja 
lenne. Gyakorlatilag Eric kiszabadulna abból a politikai helyzetből, 
amelybe Victor megölése miatt került. Felipének muszáj lesz valamit 
tennie Erickel, mivel nem engedheti meg magának, hogy úgy tűnjön, 
mintha semmibe venné Victor halálát. 

-Miért? 
Bili üres tekintettel nézett rám, 
- Felipe hagyta, hogy Victor megússzon bármit, amit csak akart -

fejtettem ki a véleményemet. - Miért ne gondolhatnák róla, hogy 
semmibe veszi a halálát? 

- Mert nem akarja elveszíteni a neki felesküdött vámpírok 
bizalmát - válaszolta Bili. 

- E z nevetséges! - Úgy éreztem, mindjárt felrobbanok. 
- Nem nyerhet mindig mindenhogy! 
- De azért meg fogj a próbálni. Sookie, nem hiszem, hogy Felipe 

miatt vagy ilyen dühös, sokkal inkább azért, mert nagy a 
valószínűsége, hogy Eric feleségül veszi Freydát. - Megrándultam, 



Bili azonban könyörtelenül folytatta. - El kell ismerned, hogy a 
személyisége nagyon hasonlít Ericé-hez, és hogy jó páros lennének. 

- Eric az én párom! - fakadtam ki. - Szeret engem, és itt akar 
maradni. - Rádöbbentem, hogy úgyszólván, átestem a ló másik 
oldalára. Előző este legalább ilyen biztos voltam benne, hogy Eric el 
fog hagyni, hogy a hatalmat jobban szereti, mint engem. 

- De... Sookie, azt neked is be kell látnod... hogy ha itt marad, 
azzal a halálos ítéletét írja alá. 

Bili viselkedéséből a szánalom és a harcos szerelem keverékét 
éreztem. 

- Bili, biztos vagy benne, hogy jól ítéled meg? 
- Remélem, hogy a szívem mélyén azt tartom szem előtt, ami 

neked a legjobb, Sookie. - Megállt, mintha azon tanakodna, 
folytassa-e. - Tudom, hogy gyanakodni fogsz mindenre, amit erről a 
helyzetről mondok... mert szeretlek, Ericet pedig nem. De őszintén 
mondom, majdnem mindenekfelett azt szeretném, ha boldog lennél. 

Majdnem mindenekfelett? Azon kaptam magam, hogy arra 
gondolok, mi állhat még előtte. A saját életben maradása? 

Hallottam, hogy a veranda ajtaja becsapódik, és Dermot szalad ki 
a kocsijához. 

- Be kell mennem a klubba - mondta. 
- Vezess óvatosan! - feleltem neki. De még mielőtt bármi mást 

mondhattam volna, már el is ment. Visszafordultam Bilihez, aki azt a 
pontot nézte mereven, ahol Dermot állt. Az arcán vágyakozás 
tükröződött. Nem csoda, hogy Dermot szaladt. Biztosan tudta, hogy 
egy vámpír van a hátsó udvaron, és hogy az illata nagyon vonzó lesz 
számára. 

- Térjünk vissza a Kym Rowe-esethez - javasoltam, hogy 
eltereljem Bili figyelmét Dermotról. - Miben segíthetek, hogy 
megtaláljuk a gyilkosát? 



- Legelőször is Mustaphával kell beszélnünk, ő viszont eltűnt. 
Mondd el pontosan, mit mondott, amikor itt volt. 

- Melyik alkalommal? Amikor a buli estéjén jött el hozzám, vagy 
amikor a buli után? 

- Mindkettőről mondj el mindent! 
Elmeséltem az első beszélgetést Bilinek, habár meglepően kevés 

információval tudtam szolgálni. Mustapha megérkezett. Átadta Pam 
figyelmeztetését, amit nem értettem addig, amíg nem találkoztam 
Freydával. Aztán Jannalynn miatt is figyelmeztetett. A második 
alkalommal, amikor itt volt, Warrenért aggódott. 

- Eric tud erről? - kérdezte. 
Felhorkantam. 
- Mostanában nem igazán folytatunk hosszas bizalmas 

beszélgetéseket. A Freydával való párbeszéd hosszabb volt, mint 
bármelyik beszélgetésem Erickel. 

Bili bölcsen nem kommentálta a dolgot, inkább összefoglalta, 
amit megtudott: 

- Szóval Mustapha eljött hozzád, habár a lány halála óta nyoma 
veszett. Elmondta, hogy szeretne beszélni Alcide-dal, de félt felhívni 
vagy személyesen félkeresni, mert Jannalynn is ott lehetett, hogy 
megakadályozza. 

Úgy gondoltam, hogy jól összegezte a történteket. 
- Igen, és már továbbítottam is az üzenetet Alcidc-nak - feleltem. 

- Ráadásul, ami Mustapha számára a legfontosabb, hogy a barátja, 
Warren eltűnt. Szerintem, valaki elrabolta, és fogva tartják, hogy így 
bírják rá Mustaphát az együttműködésre. 

- Akkor jó lenne, ha megtalálnánk Warrent - állapította meg Bili, 
és megvonaglottam, amikor meghallottam a hangját. Elszúrtam. 

- Tudom, hogy ostobaság volt, hogy nem ezt említettem 
legelőször - mondtam. - Bocsánat. 



- Mesélj erről a Warrenről! 
- Még sosem láttad? 
Bili megvonta a vállát. 
- Nem. Miért kellett volna látnom? 
- Mesterlövész. A Szemfogadó előtt volt kint, azon az éjszakán, 

amikor megöltük Victort. 
- Szóval az Warren volt? Vékony, alacsony fickó, nagy szemmel 

és hosszú hajjal? 
- Igen, ő az. 
- Mi köti össze Mustaphával? 
Most rajtam volt a sor, hogy megvonjam a vállam. 
- Fogalmam sincs. Azt hiszem, együtt voltak börtönben. 
- Mustapha börtönben ült? 
Bólintottam. 
- Igen, az igazi neve KeShawn Johnson. Ezt a fejéből vettem. 
Bili összezavarodott. 
- De... emlékszel arra a vámpírra, aki lefejezte Wybertet a Sophie-

Anne kolostorában kitört verekedés elején? 
- Soha nem fogom elfelejteni. Vékony, raszta hajú? 
- Ra Shawn volt a neve. 
Csak mondtuk mindketten a magunkét. Most én vágtam érteden 

arcot. 
- Nem, nem emlékszem rá. O... ja, várj, igen. Andre mondta meg 

a nevét. 
- Nem gondolod, hogy érdekes egybeesés? Ra Shawn és 

KeShawn? Mindketten feketék? Mindketten természetfelettiek? 
- De az egyikük vérfarkas, a másik pedig vámpír. És Ra Shawn 

akár több száz évvel korábban is születhetett. Persze, lehetséges, 
hogy rokonok. 



- Szerintem nagyon valószínű. - Bili fájdalmas tekintetet vetett 
rám. 

- Az adatbázis - javasoltam, mire kihúzott egy kulcstartót a 
zsebéből. A karikára egy fekete szögletes tárgy volt fűzve. 

- Itt is van nálam - válaszolta, és ismét elámultam, menynyire 
alkalmazkodott a modern világhoz. 

- Az micsoda? - kérdeztem. 
- Egy pendrive. - Bili incselkedő arcot vágott. 
- Ja, aha. - Ma estére elegem volt abból, hogy mennyit nem 

tudok. Bementünk a házba, hogy Bili használhassa a 
számítógépemet. Odavitt egy széket nekem is, majd leült a gép elé a 
görgős székbe. 

Bedugta a kis tárgyat oldalt egy olyan lyukba, amelyről azt sem 
tudtam, hogy létezik. Néhány perc múlva megjelent a 
Vámpír adatbázis a képernyőn. 

- Hűha! - Megnéztem a nagyon drámai nyitóoldalt: egy hatalmas, 
gótikus kapu zárva. A háttérzene sötét és nyomasztó hangulatú volt. 
Amikor az adatbázis lopott változatát használtam, nem figyeltem 
ezekre, mert annyira nagy volt a bűntudatom. Most azonban 
értékeltem Bili morbid humorát. A kapun feltűnő helyen írott 
utasítások voltak olvashatók több nyelven. Miután az ember 
kiválasztotta a nyelvet, egy ünnepélyes hang felolvasta hangosan a 
használati útmutatót. Bili ezt átugrotta. Megnyomott néhány 
billentyűt, mire a gótikus kapu hangosan nyikorogva kinyílt, és 
láthatóvá váltak a lehetőségeink. Ahogy Bili elmagyarázta, 
többféleképpen rá lehetett keresni a vámpírokra. Például 
megkereshettük a jugoszláv vámpírokat, vagy a Saint Louis 
körzetben élő nőket. De akár az ezerévesnél is idősebb burmai 
vámpírokat is. 



- El sem hiszem, hogy ezt mind te csináltad - mondtam 
áhítatosan. - Annyira klassz! 

- Sok munkám van benne - felelte szórakozottan -, de sok 
segítséget kaptam. 

- Hány nyelven elérhető? 
- Jelenleg harmincon. 
- Ezzel biztos könnyedén kerestél pénzt, Bili. Remélem, 

valamennyi neked is maradt. - Bíztam benne, hogy nem mind 
vándorolt Felipe de Castro bankszámlájára, miközben annyira nem 
érdemelte meg. 

- Kerestem vele valamennyit - mondta mosolyogva Bili. 
Jó volt mosolyt látni az arcán, mivel olyan ritkán mosolygott. 
Egy szempillantás alatt előhívta a bejegyzést Ra Shawn-ról. A 

vámpír körülbelül harmincéves lehetett, amikor az emberi életében 
meghalt, és (talán) száz, amikor a második halál is eljött érte. Ra 
Shawn háttere ködös volt, ám Bili adatbázisa szerint Haitin 
említették először. A rasztás Ra Shawn régóta kultikus alaknak 
számított a helyi feketék természetfeletti közösségében. Ő volt a 
hűvös és halálos fekete vámpír, akit királyok, gengszterek és politikai 
szereplők vettek igénybe harcosként. 

- Nos - mondtam - lehet, hogy Mustapha - vagyis KeShawn -
szülei odavoltak a természetfeletti afrikai kultúráért. A börtön után 
pedig talán azért vált Penge-imitátorrá, mert szeretett volna egy 
modern jelképet választani. 

- Mindenkinek szüksége van egy hősre - értett egyet Bili, és már 
éppen azon voltam, hogy megkérdezem, ki az övé? Róbert E. Lee 
tábornok? 

- Hát ti meg mit csináltok itt kettesben? - kérdezte Eric, mire 
ugrottam egyet és fel sikítottam. Még Bili is megrándult egy kicsit. 



- Udvarias dolog lenne, ha szólnál, mikor lépsz be a házamba -
mondtam, mert tényleg nagyon megijesztett, és abban a pillanatban 
mérges lettem. 

- Udvarias dolog lenne - ismételte meg Eric a szavaimat 
gúnyosan, és szörnyen idegesítő módon utánozva a hangom. -
Szerintem pedig az lenne udvarias, ha a feleségem szólna nekem 
arról, ha férfilátogatót fogad, különösen, ha olyanról van szó, akivel 
régen egy ágyban aludt. 

Mély lélegzetet vettem, hátha segít lecsillapodnom. 
- Most seggfejként viselkedsz - közöltem. Nos, lehet, hogy a 

mély levegővétel nem igazán használt. - Soha nem csaltalak meg, és 
mindig is bíztam benne, hogy te sem csalsz meg. De talán jobb lenne, 
ha ezt átgondolnám, mivel láthatóan nem nagyon bízol bennem. 

Eric döbbent arcot vágott. 
- Nem dugtam meg más nőt, amióta feleségül vettelek. - felelte 

gőgösen. 
Önkéntelenül is az jutott eszembe, hogy ez meglehetősen nagy 

területet hagyott érintetlenül - most azonban nem volt itt az ideje a 
részletes kérdéseknek. 

Bili úgy ült, mint egy szobor, én pedig rászántam egy 
másodpercet, hogy csodáljam érte. Ericen olyan egyértelműen 
látszott rossz hangulata, hogy Bili bármit mondott volna, az 
felhasználta volna bizonyítéknak ellene. 

Elérkezett az ideje, hogy valamivel eltereljem a figyelmüket, 
habár egy pillanatra úgy éreztem, nem igazságos, hogy nekem kell 
erről gondoskodnom. 

- Egyébként miért vagy ilyen mérges? - kérdeztem. - Valami 
nincs rendben a Szemfogadóban? 

Eric arca egy árnyalatnyit megenyhült. 



- Semmi sincs rendben - felelte. - Felipe és a társai még mindig a 
városban vannak, és lehet, hogy Felipe még mindig vádat akar 
emelni ellenem, amiért megöltem Victort. 

Ugyanakkor szinte lerí róla, mennyire örül, hogy megöltük. Ő és 
Freyda nemrég beszéltek négyszemközt. Mustapha még mindig nem 
került elő. A rendőrség bejött a Szemfogadóba, hogy ismét 
kihallgassanak. Engedélyt kértek, hogy halottkereső kutyákat 
vigyenek a birtokomra. Muszáj volt beleegyeznem, de nagyon 
feldühít. Azt hiszik, olyan idióta vagyok, hogy a saját kertemben 
ások el egy hullát? Megint átkutatták a házat, T-Rex a nőivel bejött a 
bárba ma este, és úgy viselkedett, mintha a legjobb barátok lennénk. 
A nők pedig drogoztak a mosdóban. Thalia egy kicsit erélyesebben 
utasította ki őket, és betörte Cherie orrát. Most nekem kell fizetnem a 
kórházi kezelését, de megígérte, hogy nem jelenti az esetet, ha nem 
mondjuk el a rendőrségnek, hogy drogozik. 

- O, istenem! - mondtam gyengéden. - Aztán meglátogatod a 
barátnődet, és azt kell látnod, hogy a számítógép képernyőjére mered 
egy másik férfival. Tényleg borzalmas estéd lehetett, kedvesem! 

Bili felvonta az egyik szemöldökét, hogy jelezze, szerinte túlzásba 
viszem a dolgot. 

Nem érdekelt. 
- Ha találkoztunk vagy harminc másodpercnél hosszabb ideig 

beszéltünk volna valamikor, lehetőségem adódik elmondani, hogy 
Mustapha eljött hozzám - folytattam kedves hangon. - És azt is 
elmeséltem volna, hogy mit mondott. 

- Akkor mondd el most! - kérte Eric már sokkal enyhébb hangon. 
- Kérlek! 

Na jó, kísérletet tett a jó modorra. így hát újra elmeséltem 
Mustapha látogatását, a figyelmeztetését Jannalynn-nal kapcsolatban, 
valamint aggodalmát Warren biztonsága miatt. 



- Ezek szerint Bilinek és Heidinek csak meg kell szagolniuk 
Jannalynnt, aztán már tudni fogjuk, ő volt-e az, aki a lányt a 
házamhoz vezette, majd Mustaphához küldte. Ha pedig őt is 
megtaláljuk... vagy a barátját, Warrent... rájövünk, miért keveredett 
bele ebbe a dologba, és majd megmondják, mit tehetünk, hogy 
kikerüljenek a képből. Sookie, Sam felhívná ezt a nőt, ha megkérnéd 
rá? 

Leesett az állam. 
- Szörnyű tett lenne tőlem, ha arra kérném, hogy hozza ide és 

árulja el. Nem vállalkozom rá. 
- De azt azért belátod, hogy ezzel tennéd a legjobbat 

mindannyiunknak - mondta Eric. - Bili vagy Heidi odamegy hozzá, 
kezet fog vele, amivel megszerzik a szagát, és onnantól kezdve már 
tudni fogjuk. Samnek ezenkívül semmit nem kell tennie, mi majd 
minden egyébről gondoskodunk. 

- És mi lenne az a „minden egyéb"? 
- Szerinted? - kérdezte Bili türelmetlenül. - Jannalynn-nak olyan 

információ van a birtokában, amit tudunk kell, és úgy tűnik, ő a 
kulcsfigura abban az összeesküvésben, amely gyilkossági ügybe 
keverte Ericet. Ez a nő nagy valószínűség szerint maga is gyilkos. 
Muszáj szóra bírnunk. 

- Ugyanúgy, ahogy a vérfarkasok szóra bírtak téged 
Mississippiben, Bili? - csattantam fel. 

- Miért érdekel, hogy mi történik azzal a szukával? - kérdezte 
Eric, és kérdőn felvonta szőke szemöldökét. 

- Nem érdekel - vágtam rá azonnal. - Ki nem állhatom. 
- Akkor mi a problémád? 
Nem tudtam mit válaszolni. 
- Az a gond, hogy arról beszéltünk, Samet is belevonjuk -

tájékoztatta Bili Ericet. - Ez itt a bökkenő. 



Hirtelen mindketten egy oldalon álltak, de nem az enyémen. 
- Odavagy érte? - kérdezte Eric. Akkor sem lepődhetett volna 

meg jobban, ha azt mondom, szerelmes vagyok Terry egyik 
catahoulai gepárdkutyájába. 

- Sam a főnököm - feleltem. - Evek óta barátok vagyunk, hát 
persze, hogy nagyon kedvelem. Ő viszont megőrül azért a bundás 
szukáért, bármi is az oka. Szóval ez a problémám, ahogy 
fogalmaztál. 

- Hmmm - hümmögött Eric, és közben gyanakodva fürkészte az 
arcomat. Nem szerettem, amikor ilyen mélyen elgondolkodott. -
Akkor fel kell hívnom Alcide-ot, és hivatalosan kérnem szagmintát 
Jannalynnról. 

Megtegyem, amit kérnek, amivel bizonyos szempontból elárulom 
Samet, vagy hagyjam, hogy Eric felhívja Alcide-ot, amivel 
hivatalosan is belekeveri a Hosszú Fog falkát az ügybe? Egy 
falkavezért nem lehetett nem hivatalosan felhívni. De Samnek sem 
hazudhattam. Kihúztam magam. 

- Rendben - mondtam, - Hívd fel Alcide-ot! - Eric elővette a 
mobilját, és közben nagyon komoran nézett rám. Lelki szemeim előtt 
már láttam az újabb háborút, újabb halottakat, újabb veszteséget. -
Várj! - szólaltam meg hirtelen. - Beszélek Sammel. Bemegyek a 
városba, és beszélek vele. Most azonnal. 

Még azt sem tudtam, vajon otthon van-e, de amikor kimentem a 
házból, egyikük sem próbált megállítani. Még sosem hagytam 
egyedül két vámpírt a házamban, és csak remélhettem, hogy mire 
visszatérek, mindent ugyanígy fogok találni. 



10. FEJEZET 

Amikor elindultam a városba, akkor éreztem, mennyire fáradt 
vagyok. Komolyan fontolgattam, hogy visszafordulok, de amikor 
arra gondoltam, hogy megint szembe kell néznem Bili-lel és Erickel, 
inkább folytattam az utam észak felé. 

így pillantottam meg Bellenost és a Hooligansbeli pincérnőnket, 
ahogy átszaladnak előttem az úton egy őzet üldözve. Vadul a fékre 
tapostam, amitől a kocsi megcsúszott, és már tudtam, hogy az 
árokban végzem. Fel sikítottam, amikor a kocsi kifarolt, aztán az erdő 
elém sietett, hogy üdvözöljön. Egyszer csak a kocsi megállt. Nem 
azért, mert nekiütköztem valaminek, hanem mert orral lefelé a 
meredek vizesárokba csúsztam. A fényszóró megvilágította a 
növényeket, amelyek még mindig hajladoztak, a becsapódástól pedig 
felrepültek belőlük a bogarak. Leállítottam a motort és csak ültem 
lihegve. 

Szerencsétlen autóm orral lefelé állt az árokban. Az esőnek volt 
huszonnégy órája, hogy beszivárogjon a kiszáradt talajba, ezért az 
árok viszonylag száraznak tűnt, amit igazi áldásnak tekintettem. 
Bellenos és a szőke nő megjelent, odaevickéltek a kocsihoz, hogy az 
ajtómhoz férjenek. Bellenos egy dárdát fogott a kezében, a társa 
pedig két íves pengéjű fegyverféleséget. Nem kifejezetten kardot, 
csak nagyon hosszú kést, amelynek a hegye olyan vékony volt, mint 
egy tű. 

Megpróbáltam kinyitni az ajtót, de a karom nem 
engedelmeskedett a parancsnak. Rájöttem, hogy sírok. Hirtelen 
eszembe villant egy emlék: ugyanezen az úton elaludtam a volán 



mögött, és Claudine felébresztett. Bellenos vékony teste átsétált a 
fényszóró előtt, majd megállt az ajtómnál és kinyitotta. 

- Húgom! - mondta, és a társához fordult. - Vágd el a szíjat, Gift! 
Egy kés haladt el az arcom előtt, a következő pillanatban pedig 

kettészakadt a biztonsági öv. O, az istenért! Ezek nyilvánvalóan nem 
ismerik a csatot. 

Gift lehajolt, kiemelt a kocsiból, és ölben vitt távolabb. 
- Nem akartunk megijeszteni - mormogta. - Sajnálom, húgom! 
Olyan könnyedén fektetett le a fűre, mintha hímes tojás lennék, 

aztán Bellenosszal együtt leguggolt mellém. Megállapítottam - habár 
nem teljes bizonyossággal -, hogy nem fognak megölni vagy 
megenni. Amikor ismét képes voltam megszólalni, azt kérdeztem: 

- Mit kerestek itt? 
- Vadászunk - felelte Bellenos, mintha azt hinné, hogy megsérült 

a fejem. - Láttad az őzet? 
- Igen. Azt ugye tudjátok, hogy már nem az én birtokomon 

vagytok? - A hangom nagyon bizonytalanul csengett, de nem tudtam 
ellene tenni. 

- Nem láttam kerítést vagy birtokhatárt. A szabadság jó -
magyarázta Bellenos. 

A szőke nő lelkesen bólogatott. 
- Olyan jó futni! - tette hozzá. - Annyira jó végre nem egy 

emberi építményben lenni! 
Ami azt illeti... boldognak tűntek. Annak ellenére, hogy tudtam, 

fel kellene szólítanom őket, hogy hagyják abba a vadászatot, azon 
kaptam magam, hogy nem csak őszintén sajnálom a két tündért, de 
félek is tőlük... és féltem őket. Az érzések nagyon kellemetlen elegye 
volt ez. 



- Örülök, hogy jól érzitek magatokat - ziháltam, mire 
mindkettőnek felragyogott az arca. - Hogy kaptad azt a nevet, hogy 
Gift, vagyis ajándék? - Semmi más kérdés nem jutott az eszembe. 

- A teljes nevem Aelfgifu - felelte mosolyogva. - Elfgift, 
manóajándék. A Gift könnyebben kiejthető az emberi szájnak. - Ha 
már a szájnál tartottunk, Aelfgifu fogsora nem látszott olyan 
félelmetesnek, mint Bellenosé. Igazság szerint egész kicsi foga volt, 
de mivel fölém hajolt, észrevettem, hogy a felső szájpadlásához 
hosszabb, hegyesebb és vékonyább darabok vannak félhajolva. 

Szemfogak. Nem olyanok, mint a vámpíroké, hanem mint a 
kígyóké. Jézus, Mária, Szent József! Pupilla nélküli szemével együtt 
tényleg félelmetesnek tűnt. 

- A tündérvilágban így szoktátok? - kérdeztem erőtlenül. -
Vadásztok az erdőben? 

Mindketten elmosolyodtak. 
- O, igen! Ott nincs kerítés vagy birtokhatár - felelte Aelfgifu 

vágyakozva. - Habár az erdő már nem olyan sűrű, mint régen. 
- Nem akarlak... megszidni titeket - mondtam, és arra gondoltam, 

felülhetnék-e. Egyikőjük tekintetéből sem tudtam kiolvasni semmit, a 
gondolataik pedig teljesen eltértek a miénktől. - De a hétköznapi 
embereknek nem lenne szabad úgy látniuk titeket, hogy nem 
viselitek az emberi álcátokat. És még ha mások embernek látnak is 
titeket... egy átlagos emberpár nem üldöz őzeket az éjszaka közepén. 
Éles fegyverekkel. - Még Bon Temps környékén sem, ahol 
gyakorlatilag vallásnak számított a vadászat. 

- Te az eredeti külsőnket látod - jelentette ki Bellenos. Látszott 
rajta, hogy ezt addig nem tudta. Talán fontos információt árultam el 
azzal, hogy a tudomásukra hoztam. 

- Igen. 



- Nagyon erős a varázslatod - mondta Gift tisztelettel. - Emiatt 
vagy a húgunk. Amikor először jöttél a Hooligansbe, nem voltunk 
biztosak benned. A mi oldalunkon állsz? 

Bellenos keze átsüvített fölöttem, és megragadta Aelfgifu vállát. 
Egymásra néztek. A különös fényben és a fényszóró vetette 
árnyékban Gift szeme ugyanolyan feketének látszott, mint Bellenosé. 

- Nem tudom, az melyik oldal - feleltem, hogy megtörjem a 
pillanat csendjét. Úgy tűnt, működik, mert Gift felnevetett, és a 
hónom alá csúsztatta a karját, majd ülésbe segített. 

- Nem sérültél meg - állapította meg Dermot örülni fog. Szeret 
téged. - Bellenos is átölelt, így a kis triónk egy pillanat alatt 
kényelmetlenül intim helyzetbe került ezen az elhagyatott úton. 
Bellenos foga vészesen közel került a bőrömhöz. Igaz, hogy hozzá 
voltam szokva Eric harapásához, ahhoz azonban nem, hogy kitépje a 
húsomat és megegye. 

- Te reszketsz, húgom - mondta Aelfgifu. - Egy ilyen forró 
éjszakán nem lehet fázni! Vagy ez még a kis baleseted utóhatása? 

- Ugye nem tőlünk félsz? - Bellenos hangja gúnyosan csengett. 
- Te ostoba! - válaszoltam. - Hát persze, hogy tőletek félek. Ha te 

is eltöltöttél volna egy kis időt Lochlannel ésNeave-vel, te is félnél. 
- Mi nem vagyunk olyanok, mint ők - mondta Aelfgifu 

visszafogottabb hangon. - És sajnáljuk, húgom. Vannak közöttünk 
néhányan, akiknek volt szerencséjük élvezni a vendégszeretetüket 
Nem mindegyik élte túl az élményt, hogy később beszámoljon róla. 
Te élve kerültél ki belőle. Nagyon szerencsés vagy. 

- Akkor is volt varázserőd? - kérdezte Bellenos. 
A manó most említette másodjára, hogy varázserőm van. Nagyon 

kíváncsivá tett, miért mondja, ugyanakkor nem akartam felfedni 
teljes tudatlanságomat. 



- Visszavihetiek benneteket Monroe-ba? - kérdeztem inkább, 
hogy kikerüljem Bellenos kérdését. 

- Nem tudnám elviselni, hogy egy fémdobozba legyek zárva -
felélte Gift. - Inkább futunk. Eljöhetünk holnap is a birtokodra 
vadászni? 

- Hányán jönnétek? - Úgy véltem, nem árt óvatosnak lenni ezzel. 
Felsegítettek, miközben némán kommunikáltak egymással, ahogy 
korábban is. 

- Négyen - válaszolta Bellenos, és igyekezett olyan hangon 
mondani, hogy ne tűnjön könyörgésnek. 

- Rendben - feleltem. - Feltéve, hogy előbb elmagyarázhatom, 
hol húzódnak a birtokom határai. 

Mindkét arcomra kaptam egy puszit. Azután a két tündér beugrott 
az árokba, lehajolt, hogy megfogják a kocsimat a motorháztető alatt, 
azután felnyomták. Az autó másodperceken belül ismét az úton állt, 
és úgy látszott, nem esett komoly baja. Természetesen piszkos volt, 
de a szétvágott biztonsági övön és benyomódott első lökhárítón kívül 
nem volt más sérülés rajta. Gift vidáman integetett, miközben 
beültem a volán mögé, majd mindketten eltűntek, és keletre tartottak, 
Monroe felé... legalábbis amíg láttam őket. A kocsi beindult, hála 
istennek. Megfordultam a legközelebbi útkereszteződésnél, és 
hazafelé vettem az irányt. A kirándulásom véget ért. Mostanra 
teljesen kimerültem. 

Amikor lefékeztem a ház mögött, tudtam, hogy a két vámpír még 
mindig odabent van. Ránéztem a kocsi órájára, és láttam, hogy 
csupán húsz perc telt el, amióta elmentem. 

Hirtelen rám tört a reszketés, mert eszembe jutott a baleset - a 
pánikba esett öz, a gyors és halálos üldözés, a tündérek féltő 
gondoskodása. Leállítottam a kocsit, és lassan kiszálltam. Másnap 
reggelre az egész testem sajogni fog. Már most tudtam. 



Természetesen Bili és Eric hallották, hogy visszajöttem, de egyikük 
sem szaladt ki a házból, hogy megnézze, hogy vagyok. Na persze -
emlékeztettem magam fogalmuk sincs róla, hogy valami rossz 
történt. 

Kiléptem a kocsiból, és azt hittem, menten összeesek. Valamiféle 
érzelmi reakció lett úrrá rajtam az egész bizarr baleset után, és nem 
tudtam kiverni a fejemből azokat a futó alakokat. Olyan idegenül 
néztek ki, olyan nagyon... nem emberinek. 

És most már tudtam, hogy valaki gyanítja, hogy erős tündér 
varázserőm van. Ha a tündérek úgy vélték, hogy ez egy tárgyban 
összpontosul, nem sok esélyem lesz megtartani a cluviel dort, vagy 
akár az életemet, ami azt illeti. Akármelyik természetfeletti lény 
biztosan szeretne megkaparintani egy ilyen dolgot, különösen az az 
összeverődött, vegyes társaság a Hooligansben. Vágyakoztak a 
szülőföldjük egy darabkájára, bármi volt is az oka annak, hogy itt 
ragadtak a világunkban. Minden hatalom, amire csak szert tehettek, 
sokkal több volt, mint amennyit most birtokoltak. Ha pedig 
megszereznék a cluviel dort... Akkor azt is kívánhatnák, hogy 
kinyíljanak a tündérvilág kapui. 

- Sookie! - szólalt meg Eric. - Szerelmem, mi történt veled? 
Megsérültél? 

- Sookie? - Bili hangja ugyanolyan sürgető volt. 
Én csak álltam előttük, mereven előrebámultam, és arra 

gondoltam, mi lesz, ha a lázadó tündérek megnyitják a kapukat a 
tündérvilágba. Mi lesz, ha az emberek is átléphetnek abba a másik 
országba, és a tündérek is úgy járhatnak-kelhetnek a két világ között, 
ahogy csak akarnak? Vajon elfogadják-e az új helyzetet, vagy újabb 
háború robban ki? 



- Balesetet szenvedtem - feleltem. Némi fáziskéséssel döbbentem 
rá, hogy Eric felkap az ölébe, és bevisz a házba. - Samhez el sem 
jutottam. Baleset történt. 

- Semmi baj, Sookie - mondta Eric. - Ne aggódj Sam miatt! Az 
várhat. Másképp is el tudjuk intézni. Legalább nem érzek rajta vért -
fordult Bilihez. 

- Beütötted a fejed? - kérdezte Bili. Éreztem, hogy beletúr a 
hajamba, és a fejemet tapogatja. Aztán egy csapásra megállt a keze. -
Csak úgy árad belőled a tündérszag. 

Láttam az arcán, hogy feltámadt az éhsége. Ericre pillantottam, 
akinek a szája olyan vékony vonallá préselődött, mint egy egérfogó. 
Biztos voltam benne, hogy a szemfoga is előugrott. A csábító Eau de 
Tündér úgy hatott a vámpírokra, mint a macskamenta a macskákra. 

- El kell mennetek - közöltem. - Kifelé, mielőtt mindketten 
felfaltok! 

- De Sookie - tiltakozott Eric. - Szeretnék veled maradni és 
hosszan szerelmeskedni. 

Ennél őszintébb nem is lehetett volna. 
- Értékelem a lelkesedésed, de mivel ilyen erős tündérillatom van, 

attól félek, túlzásba esnél. 
- O, nem, dehogy, szerelmem - tiltakozott. 
- Kérlek, Eric, gyakorolj egy kis önuralmat! Bilinek és neked el 

kell mennetek. 
Az önuralom említése volt a kulcs. Egyikük sem lett volna 

hajlandó elismerni, hogy éppen abban vall kudarcot, amire a 
vámpírok olyan büszkék. 

Eric megállt az erdő szélén és azt mondta: 
- Mialatt távol voltál, Thalia felhívott. Még korábban elküldtem, 

hogy beszéljen azzal az emberrel, Coltonnal, a munkahelyén. Amikor 
odaért, azt mondták, hogy nem ment be dolgozni, ezért Thalia elment 



a lakókocsijához. Odabent harc nyomát látta és egy kis vért is. 
Colton eltűnt. Szerintem Felipe találta meg. - Eric még mindig 
kitartott amellett, hogy nem felelős Victor haláláért, Colton azonban 
ott volt a Szemfogadóban azon az éjszakán, amikor Victor meghalt. 
Tudta az igazságot, és ember lévén könnyűszerrel szóra lehetett bírni. 

Bili lépett egyet felém. 
- Minden rendben lesz - mondta biztatón, és annak ellenére, hogy 

nem láttam a fejébe, látszott rajta, hogy egyszerűen csak szeretne 
közelebb lenni hozzám. 

- N a jó, majd holnap beszélünk - feleltem sietve. Jelen helyzetben 
biztosan tudtam, hogy nem tehetek mást Coltonért, mint hogy 
imádkozom érte. Képtelenség lett volna ma este megtalálni. 

Eric és Bili nagyon vonakodva, és többszöri búcsúzkodás, 
valamint reményteljes ígéret után - hogy felhívom őket, ha nem 
érzem jól magam az éjszaka hátralevő részében - végre elmentek. 

Miután kulcsra zártam minden ajtót, forró vízzel letusoltam. Máris 
éreztem, hogy kezd fájni minden tagom. Másnap dolgoznom kellett, 
és nem engedhettem meg, hogy egész nap sántítsak. 

De legalább egy kis rejtély megoldódott. Felételeztem, hogy 
Bellenos és a barátja, Aelfgifu eltűnése volt az a vészhelyzet, ami 
miatt a dédnagybátyám olyan fejvesztve rohant a Hooligansbe. 
Sajnáltam, hogy rossz éjszakája van, de annyira azért nem, hogy 
ébren várjam meg, amíg hazajön. Bemásztam az ágyamba, és egy 
rövid pillanatig mélységes hálát éreztem, hogy egy ilyen pocsék nap 
végre-valahára véget ért... aztán elaludtam. 

Másnap reggel kilenckor vánszorogtam ki az ágyból. 
Nem fájt annyira a testem, mint ahogy számítottam rá, és ennek 

őszintén örültem. 
Senki sem mozdult a házban. Gondosan ellenőriztem a másik 

érzékemmel is, ugyanis a telepátia segítségével meg tudom 



állapítani, van-e a közelben bármilyen élőlény, ami gondolkozik. 
Olyan sem volt, amelyik aludt. 

Mit is kell ma csinálnom? Készítettem egy rövid listát, miután 
megittam a kávémat, és ettem egy töltött kekszet. 

El kell mennem a boltba, mert megígértem Jasonnek, hogy rakott 
édeskrumplit készítek, amit Michele-nek és az édesanyjának tálal fel 
ma este. Nem igazán volt édeskrumpli-szezon, de Jason küldött egy 
sms-t, amelyben kifej ezetten ezt kérte, és manapság nem nagyon kért 
tőlem semmit. Tara. Egyúttal neki is hozhatok bármit, amire 
szüksége van a boltból. 

Ezek után ki kellett találnom valamilyen módot arra, hogy 
találkozzam Jannalynn-nel, és Bili meg Heidi megszagolhassák. 
Mivel Eric vámpírja, Palomino bejárt a Kutyaszőrbe, ha minden 
kötél szakad, talán rávehetem, hogy emeljen el valamit Jannalynn 
holmija közül. 

Nyíltan megkérni, hogy egy percre álljon mozdulatlanul, amíg a 
vámpírnyomolvasók szagot vesznek róla, természetesen szóba sem 
jöhetett. Pontosan tudtam, hogy reágálná egy ilyen kérésre. 

Bili azt fontolgatta, hogy meglátogatja Harp Powellt, és 
elbeszélget vele a halott lányról. Nem hittem, hogy ma este szakítunk 
majd időt rá. Kym szüleire gondoltam és megborzongtam. 
Bármennyire kellemetlennek tűnt is az élete, miután egyszer 
találkoztam Oscarral és Georgene-nel, érthetőbbé vált, miért hozott 
annyi hibás döntést. 

Amíg az est lehetőségein törtem a fejem, eszembe jutott, hogy a 
tündérek ismét vadászati engedélyt kértek éjjelre. Igyekeztem nem 
belegondolni, milyen következményekkel járna, ha mindannyian 
szétszóródnának a louisianai vidéken, hogy szórakozzanak egy kicsit. 
Eszembe jutott, milyen kényelmetlenül éreztem magam előző este, 
amikor Aelfgifu és Bellenos a varázserőmre utalt. Anélkül, hogy 



tudatossá vált volna, mit teszek, a hálószobámban találtam magam, 
és a fésülködőasztal fiókjába nyúltam, hogy megnézzem, ott van-e 
még púdernek álcázva, biztonságban a cluviel dor. 

Természetesen ott volt. Megkönnyebbülten felsóhajtottam. 
Amikor a tükörbe pillantottam, riadtnak láttam magam. Ezért inkább 
egy más problémára gondoltam, ami foglalkoztatott. Warren eltűnt, 
Immánuel Kaliforniába költözött, feltehetően biztonságban volt, de 
hová lett Colton, a másik ember, aki szintén részt vett a 
szemfogadóbeli véres leszámolásban? Minden jel arra mutatott, hogy 
Felipe hurcolta el valahová. Colton nem volt vérfarkas, nem folyt az 
ereiben tündérvér és nem esküdött hűséget egyetlen vámpírnak sem. 
Csupán egy vámpírtulajdonú vállalkozásban dolgozott. Senki nem 
keresné, hacsak nem hívnám a rendőrséget. És annak lenne valami 
haszna? Vajon Colton megköszönné, hogy felhívtam a rendőrség 
figyelmét az elrablására? Nem tudtam eldönteni. 

Ideje volt visszazökkenni a feladatomba, és felvenni a 
Merlotte'sban viselt munkaruhámat. Ebben az időben nem bántam, 
hogy sortot kell húznom, de azért leborotváltam a lábam, hogy 
biztosan sima legyen, és közben megcsodáltam a barnaságát, majd 
bőven bekentem testápolóval. Mire végeztem a sminkeléssel, 
eltettem a bevásárló listát és levettem a telefonom a töltőről, már 
ideje is volt indulnom. Útban a város felé felhívtam Tarát, aki azt 
mondta, nincs szüksége semmire a boltból, mert JB anyja aznap 
reggel már bevásárolt nekik. Fáradt volt a hangja, és a háttérben 
hallottam, hogy az egyik kisbaba sír. Egy elintéznivalót kihúzhattam 
a listáról. 

Mivel nem sok mindent kellett vennem, az egyik régi kisboltnál 
álltam meg, mert úgy véltem, ott gyorsabban végzek, mint a Wal-
Martban. Habár összefutottam Maxine Fortenberryvel és kicsit 



beszélgettünk, még így is bőven maradt időm, amikor egy szatyorral 
a kezemben kiléptem a boltból. 

Nagyon hatékonynak éreztem magam, mivel tizenöt perccel 
korábban kötöttem fel a kötényemet. 

Sam a bárpult mögött állt, és Hoyt Fortenberryvel beszélgetett, aki 
korán tartotta az ebédszünetét. Megálltam mellettük egy pillanatra, 
elmondtam Hoytnak, hogy találkoztam az anyukájával, majd 
megkérdeztem, hogy mennek az esküvői előkészületek (erre a szemét 
forgatta), végül megveregettem Sam hátát, hogy így kérjek 
bocsánatot az előző napi eltúlzott érzelmi kifakadásomért a 
telefonban, ő visszamosolygott, és folytatta Hoyt szekálását, amiért a 
kocsma előtt kátyús volt az út. 

Betettem a táskámat a vadonatúj öltözőszekrényembe. A kulcsát 
egy láncon hordtam a nyakamban. A többi pincérnő is örült, hogy 
saját szekrénye van, és abból ítélve, milyen kitömött táskával 
érkeztek, tudtam, hogy már tele is pakolták. Mindenki tartani akart itt 
egy váltás ruhát, egy esernyőt, némi sminkcuccot, egy hajkefét... még 
D'Eriq és Antoine is láthatóan elégedett volt az új rendszerrel. 
Amikor elmentem Sam irodája előtt, benéztem a fogasra, és 
megpillantottam egy rikító piros dzsekit... Jannalynnét. Mielőtt 
felfoghattam volna, mit csinálok, beléptem az irodába, leakasztottam 
a dzsekit, és begyömöszöltem az öltözőszekrényembe. 

Találtam végre egy gyors és könnyű megoldást arra a problémára, 
hogyan szerezzük meg Jannalynn szagát Bili és Heidi számára. Még 
arról is meggyőztem magam, hogy Samnek sem lenne ellenére, ha el 
kellene mondanom neki. De azért nem ellenőriztem a feltevésem 
helyességét azzal, hogy engedélyt kérek arra, hogy elvigyem a 
dzsekit. 

Nem voltam hozzászokva, hogy kevesen legyünk egy műszakban, 
és be kell vallanom, egy-két órán keresztül kerültem Samet. 



Meglepően könnyűnek bizonyult, mivel a bár nagyon tele volt. A 
biztosítási ügynökök helyi szervezete érkezett a havi közös ebédjére, 
és mivel meleg volt odakint, mindannyian őrülten szomjasak voltak. 
A szolgálatban lévő mentős csapat leparkolta odakint a mentőt, és 
megrendelték az ennivalójukat. Azután Jason és az útkarbantartók 
érkeztek egy pár nővérrel együtt, akik a mozgó véradó központba 
voltak beosztva, amely a főtéren állt aznap. 

Keményen dolgoztam, a vérrel teli zacskókról mégis Eric jutott 
eszembe. Mint ahogy minden út Rómába vezet, nekem is minden 
gondolatom folyton egy bizonyos boldogtalanság felé kalandozott, 
amely a jövőben várt rám. Ahogy ott álltam a konyhában, és egy 
kosár sült krumplival körített rántott savanyúságra vártam a 
biztosítási ügynökök számára, a szívem mintha túl gyorsan vert 
volna. Újra és újra erre a zavarba ejtő lehetőségre gondoltam. Eric őt 
fogja választani. El fog hagyni. 

Az a gondolat nehezedett kimondottan mázsás súlyként a 
váltamra, hogy felhasználjam-e a cluviel dort, azt a szerelmi zálogot, 
amit Fintan ajándékozott a nagymamámnak. Ha jól értettem a 
használatát: amennyiben annak a személynek az érdekében 
használom fel, akit igazán szeretek, a kívánságom valóra fog válni. 
Ez a tündérek által készített tárgy, amilyet Amelia szerint már nem 
csináltak a tündér világban, talán valahogy megbüntet majd, ha 
igénybe veszem. Fogalmam sem volt, hogy lesz-e ára a 
felhasználásának, és ha igen, mennyire magas. Ha viszont arra 
használom, hogy megtartsam Eri cet... 

- Sookie? - szólt Antoine, és hallottam a hangján, hogy ideges. -
Hé, kislány, hallasz? Itt van a rántott savanyúság. Most szóltam 
harmadjára. 

- Köszönöm - feleltem, majd elvettem tőle a piros műanyag 
kosarat és kivittem az asztalhoz. Mindenkire rámosolyogtam, az 



ennivalót középre helyeztem, és megnéztem, nem kell-e valakinek 
újratölteni a poharát. Mindenkié üres volt, ezért visszamentem a 
bárpulthoz egy kancsó édes teáért, miközben magammal vittem egy 
poharat, hogy abban kólát hozzak. 

Ezután Jason kért még egy kis majonézt a hamburgerébe, Jane 
Bodehouse pedig egy tál perecet, hogy egyen is valamit az ebédjéhez 
(Búd Light sör). 

Mire az ebédelő tömeg lecsökkent, kezdtem kissé emberibbnek 
érezni magam. Emlékeztettem Jasont, hogy rakott édeskrumplit 
készítek neki, és hogy ma este beugorhat hozzám, hogy elvigye. 

- Köszönöm, Sook - mondta lefegyverző mosolyával. - Michele 
anyja imádni foga, de biztosan Michele is. Tényleg nagyon hálás 
vagyok, hogy megteszed. Húst tudok ugyan grillezni, de egyébként 
nem vagyok egy konyhatündér. 

A műszakom hátralevő részében automata üzemmódban 
dolgoztam. Egy keveset beszélgettem Sammel arról, vajon váltsunk-e 
biztosítót a bárban, vagy a lakókocsiját külön biztosítsa egy másik 
cégnél. Az egyik ügynök beszélt Sammel ebédidőben. 

Végül elérkezett a pillanat, hogy mehessek, de addig kellett 
szöszmötölnöm valamivel, amíg ki nem ürült az öltözőszekrényes 
helyiség, és ki tudtam venni a kölcsönvett dzsekit (a „kölcsönvett" 
sokkal jobban hangzott, mint az „ellopott"). Találtam egy üres Wal-
Martos szatyrot, amelybe belegyömöszöltem. Az ujjaim nem akartak 
engedelmeskedni, mivel sietni próbáltam. Amikor összekötöttem a 
szatyor fülét, láttam, hogy Sam belép az irodájába, de nem jött ki 
szinte azonnal, azt kiabálva: „Hol van a kedvesem dzsekije?" 

Hazahajtottam, kipakoltam a táskát, amelyben a főznivalók 
voltak, valamint azt a szatyrot, amelyben Jannalynn dzsekije lapult. 
Úgy éreztem, mintha elloptam volna a perselyt a templomból. 
Levettem az egyenruhám, és felrántottam egy farmersortot meg egy 



terepmintás ujjatlan pólót, amelyet Jasontől kaptam a 
születésnapomra egy évvel azelőtt. 

Üzenetet hagytam Bili üzenetrögzítőjén, mielőtt hozzáláttam 
volna a főzéshez. Feltettem egy nagy lábas vizet forrni a tűzhelyre. 
Eközben meghámoztam az édeskrumplit, és kis kockákra vágtam. 
Bekapcsoltam a rádiót. Kym Rowe halálát követően fokozódtak a 
vámpírellenes érzelmek: valaki egy vödör fehér festéket locsolt a 
Szemfogadó külső falára. Ezzel kapcsolatban semmit sem tehettem, 
ezért ezt az aggodalmam hátratoltam az agyam egy eldugott részébe. 
A vámpírok remekül tudtak magukról gondoskodni, hacsak túlzottan 
el nem romlottak a dolgok. 

Miután beletettem az édeskrumplit a forró vízbe, és kicsire vettem 
a lángot, hogy csak párolódjon az étel, megnéztem az e-mailjeimet. 
Tara küldött néhány fényképet a kicsikről. Aranyosak voltak. 
Kaptam egy továbbított levelet Maxine Fortenberrytől, (amit 
olvasatlanul kitöröltem), valamint egy üzenetet Michele-től. Három 
időpontot is megadott az esküvőre, amelyet Jasonnal együtt 
választottak ki, és szerette volna tudni, jó-e nekem mind a három. 
Elmosolyodtam, megnéztem az üres naptáramat, majd visszaküldtem 
a választ. Ekkor meghallottam, hogy egy autó áll meg a háznál. 

Olyan sűrű volt az aznap esti programom, hogy nem Örültem a 
hívatlan látogatónak. Kinéztem a nappali ablakán, és döbbenten 
láttam, hogy Donald Callaway az, Brenda Hesterman társa a 
Patinában. Kíváncsi voltam, hallok-e még felőlük, miután Sam 
elmondta, hogy betörtek a boltjukba, azt viszont álmomban sem 
gondoltam, hogy személyesen keresnek fel. Egy telefonhívás vagy 
egy e-mail bőven elég lett volna, hogy megbeszéljük a problémát, 
amelyet a nekik eladott bútoraim tönkretétele okozott. 

Donald megállt a kocsija mellett. Ugyanolyan elegáns volt, mint 
akkor délelőtt, amikor eljöttek megnézni a padlásomról lepakolt 



holmikat: élére vasalt vászonnadrágot, kreppinget és fényes 
papucscipőt viselt. Őszes haját és bajuszát frissen nyírta, és egy 
lebarnult, középkorú, jó erőben lévő férfi benyomását keltette. Talán 
golfozott. Viszont valami mintha zavarta volna. 

Kinyitottam az ajtót, és közben a párolódó édeskrumpli miatt 
aggódtam, ami nemsokára megfőtt. 

- Üdvözlöm, Mr. Callaway - köszöntöttem. - Mi járatban 
errefelé, itt, kint? - Vajon miért nem jön közelebb? 

- Bemehetek egy percre? - kérdezte. 
- Persze - feleltem, mire elindult felém. - De attól tartok, nem sok 

időm van. 
Csak egy kicsit lepődött meg azon, hogy nem vagyok 

szívélyesebb. Hirtelen olyan érzésem támadt, hogy valami nincs 
rendben. Leengedtem a pajzsomat, és belenéztem a fejébe. 

Most már a verandán járt, én pedig rászóltam: 
- Álljon meg! 
Láthatóan meglepődött. 
- Mit tett? - kérdeztem. - Valahogy átvert. Jobb lesz, ha 

elmondja. 
Elkerekedett a szeme. 
- Maga ember? 
- Igen, némi extrával. Na, bökje ki, Mr. Callaway! 
Majdnem félt is, de egyre haragosabb lett. Nem szerencsés 

kombináció. 
- Szükségem van arra a tárgyra, ami a titkos fiókban volt. 
Ekkor jöttem rá. 
- Maga kinyitotta, mielőtt megmutatta volna. - Most rajtam volt a 

sor, hogy meglepődjem. 
- Ha bármi fogalmam lett volna róla, mi az, soha nem mutatom 

meg magának - közölte mélyen sajnálkozó hangon. - Amennyire 



meg tudtam állapítani, úgy láttam, hogy értéktelen, és arra 
gondoltam, legalább növelem a jó hírem, hogy milyen becsületes 
vagyok. 

- Pedig nem az, ugye? - Végignéztem a gondolatait, és közben 
oldalra biccentettem a fejem. - Maga egy rafinált gazember. - A 
házamat védő varázslatok megpróbálták távol tartani, én viszont, 
mint egy idióta, behívtam. 

És még volt képe megsértődni! 
- Ugyan már, csak igyekszem pénzt csinálni, és fenntartani az 

üzletet ebben a nehéz gazdasági helyzetben. - Azt hitte, hogy ezzel 
megetethet? Gyorsan még alaposabban átvizsgáltam a fejét. Úgy 
véltem, nincs nála fegyver, egy sablonvágó penge azonban rejtőzött 
egy tokban a derékszíjára csatolva, ahogy a legtöbb embernek, akik 
naponta dobozokat nyitogatnak. Nem volt nagy, de bármilyen kés 
szörnyen félelmetes lehet. 

- Sookie - folytatta. - Azért jöttem ide ma este, hogy szívességet 
tegyek magának. Nem hiszem, hogy tudja, milyen értékes darab van 
a birtokában. Egyre nagyobb az érdeklődés ez iránt a tárgy iránt, és a 
szóbeszéd könnyen terjed. Lehet, hogy úgy gondolja, veszélyes a 
saját otthonában tartani. Örömmel elhelyezném az irodámban, a 
széfben. Egy kicsit utánanéztem, és szerintem maga csak azt hiszi, 
hogy amit a nagymamája az íróasztal fiókjában hagyott, csupán egy 
szép holmi, néhányan azonban szeretnék a magángyűjteményükbe 
tenni. 

Nemcsak, hogy kinyitotta előttem a titkos fiókot és megnézte, mi 
van benne, de még a nagymamám levelét is elolvasta! Azt a levelet, 
amelyet nekem írt! Hála istennek, hogy nem volt több ideje alaposan 
tanulmányozni, így abszolút semmit sem tudott rólam. 

Valami legbelül fellobbant bennem, és dühbe gurultam. Nagyon. 
- Jöjjön be! - invitáltam higgadtan. - Majd bent beszélünk róla. 



Meglepődött, de meg is könnyebbült. 
Rámosolyogtam. 
Aztán megfordultam, és elindultam a konyha felé. Egy konyhában 

mindig számtalan fegyver rejtőzik. 
Callaway követett, a cipője halkan kopogott a padlódeszkán. 
Milyen jó időzítés lenne, hajason most érkezne a rakott 

édeskrumpliért, vagy ha Dermot hazaugrana vacsorára, de tudtam, 
hogy egyikőjük segítségére sem számíthatok. 

- Vagyis kinyitotta a szütyőt. Megnézte, mi van benne? -
kérdeztem hátrapillantva a vállam fölött. - Nem tudom, miért hagyott 
rám a nagyim egy régi púdertartót, de szerintem elég szép. A 
nagymamám kicsit bolondos volt, kedves öreg hölgy, de túlságosan 
élénk volt a fantáziája. 

- Nos, igen, idős rokonaink gyakran olyan dolgokat szeretnek, 
amelyeknek nem igazán van valódi értékük - állapította meg a 
régiségkereskedő. - Az ön esetében a nagymamája önre hagyott egy 
tárgyat, ami csak az erre specializálódott gyűjtőknek jelent értéket. 

- Igazán? És mi az? Valami furcsa néven emlegette. - Még 
mindig mentem, és mutattam az utat, de közben magamban 
mosolyogtam. Szinte biztos voltam benne, hogy nem kellemes 
mosoly. 

Callaway nem habozott. 
- Egy Valentine-napi ajándék a század elejéről - felelte. -

Zsírkőből készült. Ha ki tudja nyitni, van benne egy kis tartó, benne 
annak a személynek egy hajtincse, aki ajándékba adta. 

- Igazán? Nem tudtam kinyitni. Ön tudja, hogy kell? - Biztos 
voltam benne, hogy csak a valódi szándék tudja rábírni a cluviel dort, 
hogy kinyíljon. 

- Igen, szinte biztos vagyok benne, hogy ki tudnám nyitni -
mondta, és lehet, hogy igaza volt, de még sosem próbálta. Aznap 



nem volt rá elég ideje, csak egy futó pillantást vetett a cluviel dórra 
és a levélre. Azért gondolta, hogy ki tudná nyitni, mert még sosem 
vallott kudarcot, amikor megpróbált felbontani egy hasonló antik 
dolgot. 

- Ez tényleg nagyon érdekes lenne - mondtam. - És hány embert 
érdekelne ez a tárgy? Maga szerint mennyi pénzt tudnék keresni 
vele? 

- Legalább két embert - közölte. - De önnek nem is kell többet 
tudnia, hogy pénzt csináljon belőle. Lehet, hogy akár ezer dollárt is 
megkereshet vele, de persze nekem részesedést kell fizetnie. 

- Miért adnék magának? Miért ne lépjek velük kapcsolatba én 
magam? 

Kérdés nélkül leült a konyhaasztalhoz, amíg odamentem a 
tűzhelyhez, hogy megnézzem, mi a helyzet az édeskrumplival. Már 
megfőtt. A többi hozzávaló felsorakozva állt az asztalon - vaj, tojás, 
cukor, melasz, szegfűbors, szerecsendió és vanília. Már csak ki 
kellett mérnem a kellő mennyiséget. A sütő előmelegítve várt. 

Megdöbbent a kérdésemtől, de válaszolt: 
- Mert nem ajánlatos önnek ezekkel az emberekkel üzletelni, Miss 

Stackhouse. Nagyon sötét alakok. Inkább bízza csak rám! így viszont 
érhető, hogy szeretnék valami ellenszolgáltatást a fáradozásaimért. 

- És mi van, ha nem bízom önre? - Elzártam a gázt, a víz azonban 
továbbra is forrt. Egy lyukacsos kanállal kiszedegettem az 
édeskrumplit a forró vízből egy tálba. Azonnal gőz szállt fel belőle, 
amitől a konyha még melegebbnek tűnt, habár a légkondi 
folyamatosan dolgozott. Olyan feszülten figyeltem Callaway minden 
egyes gondolatát, ahogy akkor kellett volna, amikor először jött ide. 

- Akkor egyszerűen elviszem - közölte. 
Ekkor szembefordultam vele, és láttam, hogy borsspray és kés van 

nála. Hallottam, hogy nagyon halkan kinyílik és becsukódik a 



bejárati ajtó. Callaway nem hallotta, mert nem ismerte olyan jól a 
házat, mint én. 

- Nem adom oda - válaszoltam színtelen hangon, de kicsit 
hangosabban, mint kellett volna. - És nem fogja megtalálni. 

- Régiségkereskedő vagyok - felelte abszolút magabiztosan. -
Értek ahhoz, hogyan kell régi tárgyakat megtalálni. 

Nem tudtam, hogy a halkan érkező látogató barát-e vagy ellenség. 
Igazság szerint már nem nagyon bíztam a ház védővarázslataiban. A 
lopakodás és a csend bármelyiket jelenthette. Azt viszont biztosan 
tudtam, hogy nem fogom átadni a cluviel dort, és nem fogom hagyni, 
hogy ez a seggfej bántson. Visszafordultam a tűzhely felé, 
megragadtam a forró vizes fazék két fülét, majd óvatosan ismét 
szembe néztem Callawayjel, és a vizet egyenesen az arcába 
loccsantottam. 

Ezek után nagyon sok minden történt nagyon gyors 
egymásutánban. Callaway felordított, elejtette a kést és a borssprayt, 
az arcára kapta a kezét, körös-körül pedig mindent beborított a víz. A 
démonügyvéd, Desmond Cataliades rontott be a konyhába. Amikor 
meglátta a földön Donald Callawayt, úgy felüvöltött, mint egy 
megvadult bika (a régiségkereskedő szintén üvöltött). A démon 
ráugrott, megragadta a fejét, majd hirtelen elcsavarta, és az egyik 
üvöltés rögtön abbamaradt. 

- Jézus Mária! - leheltem. Kihúztam egy széket, és lerogytam rá, 
nehogy én is elterüljek a vizes földön a holttest mellett. 

Mr. Cataliades felállt, leporolta a kezét, és csillogó szemmel 
nézett rám. 

- Miss Stackhouse, nagyon örülök, hogy látom! - mondta. -
Milyen ügyes, hogy elterelte a figyelmét! Még nem nyertem vissza 
teljesen az erőmet. 



- Gondolom, tudja, ki ez - feleltem, miközben igyekeztem nem 
ránézni Donald Callaway élettelen testére. 

- Igen. És már nagyon régóta keresem az alkalmat, hogy örökre 
befogjam a száját. 

Az édeskrumpli még mindig gőzölgött. 
- Nem állítom, hogy sajnálom, hogy meghalt - mondtam -, de ez 

az egész incidens eléggé megdöbbentő, és szükségem van egy percre, 
hogy összeszedjem magam. Ami azt illeti, az utóbbi időben túl sok 
megdöbbentő dologban volt részem. Szóval, mennyiben lenne ez 
más? Ne haragudjon, csak fecsegek összevissza. 

-Megértem. Elmondjam, mit csináltam mostanáig? 
- Igen, kérem. Foglaljon helyet, és mesélje el! - Azalatt legalább 

lesz időm magamhoz térni. 
A démon szemben ült le velem, és udvariasan elmosolyodott. 
- Amikor utoljára találkoztunk, éppen kelengyepartit adott, ha jól 

emlékszem, engem pedig a pokolfajzatok üldöztek. Kérhetnék egy 
pohár jeges vizet? 

- Hát persze - mondtam, és felálltam, hogy odavigyem neki. 
Közben át kellett lépnem a hullán. 

- Köszönöm, kedvesem. - Az ügyvéd egy szuszra megitta az 
egészet, ezért újra teletöltöttem. Örültem, hogy visszaülhettem utána 
a helyemre. 

- Úgy néz ki, mint akit úgyszólván helybenhagytak - állapítottam 
meg, ahogy figyeltem ivás közben. Mr. Cataliades rendszerint drága 
öltönyt viselt, amely nem rejtette el gömbölyded alakját, de legalább 
jómódúnak mutatta. A mostani öltönye egészen biztosan jobban 
nézett ki, amikor megvette, mint most. Kis gallyak lógtak róla, 
lyukas és foltos volt, és itt-ott kiszakadt. Egykor fényes cipőjét már 
nem lehetett volna helyrehozni. Még a zoknija is cafatokban lógott. 
Sötét hajában volt minden: falevél, ág. Lehet, hogy át sem tudott 



öltözni azóta, hogy utoljára itt ült a konyhámban, és egy picit 
megpihent, mikor azok a négylábú, sötét csíkok üldözték? 

- Igen - felelte, és végignézett magán. - Az „úgyszólván 
helybenhagytak" elég enyhe kifejezés. Azok a sötét csíkok pokolfaj 
zatok voltak. - Nem lepődtem meg, hogy olvas a gondolataimban, 
mivel születésemkor tőle kaptam a telepatikus képességemet. Mindig 
is remekül leplezte ezt a tulajdonságát, soha egy pillantással nem 
árulta el, hogy belelát az emberek fejébe. Én viszont úgy gondoltam, 
hogy neki is gondolatolvasónak kell lennie, ha egyszer átadta ezt a 
képességet másnak. - A pokolfaj zatok nagyon sokáig üldöztek, de 
fogalmam sem volt, hogy miért. Elképzelni sem tudtam, mit tettem, 
amivel megsértettem az urukat. - Megrázta a fejét. - Most már 
persze tudom. 

Vártam, hogy elmondja, mit követett el, de még nem állt készen. 
- Végül olyan nagy előnyre tettem szert, hogy volt időm kitervelni 

a rajtaütést. Akkorra Diantha rám talált és segített meglepetést 
szerezni nekik. Meglehetősen... kemény küzdelmet folytattunk a 
pokolfajzatokkal. - Egy időre elhallgatott, aztán a ruháján lévő 
foltokra nézett, és mély lélegzetet vett. 

- Kérem, mondja, hogy Dinatha nem halt meg! - mondtam. Az 
unokahúga, Diantha volt a legszokatlanabb teremtmény, amit valaha 
láttam, és azért ez mond valamit, tekintve, ki mindenki szerepelt már 
a címlistámon. 

- Győztünk - válaszolta egyszerűen. - De megfizettük az árát, 
természetesen. Napokig elrejtőzve kellett feküdnöm az erdőben, 
mielőtt újra útra kelhettem volna. Diantha hamarabb felgyógyult, 
mert az ő sérülései nem voltak olyan súlyosak. Hozott nekem 
ennivalót, és informálódott helyettem. Meg kellett értenünk a 
helyzetet, mielőtt hozzákezdhettünk volna, hogy kiássuk magunkat a 
bajból. 



- A-ha - mondtam, és arra gondoltam, hová fog végül kilyukadni 
ezzel. - Nekem is elárulja? Majdnem biztos vagyok benne, hogy ez a 
fickó nem értette a nagymamám levelét. - A holttestre böktem a 
fejemmel. 

- Lehet, hogy a tartalmát nem értette, és nem hitt a tündérekben, 
azt a kifejezést viszont látta, hogy cluviel dor - válaszolta Mr. 
Cataliades. 

- De honnan tudta, hogy értékes? Azt biztosan nem sejtette, mire 
képes, mert igazából nem hitt a tündérekben. 

- A támogatómtól, Bertine-től tudom, hogy Callaway rákeresett a 
„cluviel dor" kifejezésre az interneten, és talált egy utalást rá egy 
régi, ír népmese szövegrészletében. 

Ez a Bertine alighanem Mr. Cataliades keresztszülője lehetett, 
ugyanúgy, ahogy Mr. Cataliades (a nagyapám legjobb barátja) az 
enyém. Egy pillanatra eszembe jutott, hogy nézhet ki ez a Bertine és 
hol él, Mr. Cataliades azonban még mindig beszélt. 

- A számítógép egy újabb ok, amiért elítélem ezt a kort. 
Manapság már nem szükséges nagy távolságokat utazni ahhoz, hogy 
fontos dolgokat tudjunk meg más kultúrákról. 

- Megrázta a fejét, mire egy kis falevéldarab lehullott a hajából, és 
a hullán állt meg. - Majd máskor bővebben mesélek a támogatómról, 
ha lesz egy kicsivel több időnk. Azt hiszem, talán kedvelné. 

Sejtettem, hogy Mr. Cataliadesnek időnként látomásai voltak a 
jövőről is. 

- Szerencsére Bertine felfigyelt Callawayre, amikor az nem 
hagyta abba a kutatást. Természetesen számára nem volt ennyire 
szerencsés a dolog. - Mr. Cataliades lepillantott a földön fekvő 
Donald testére. - Callaway egy állítólagos szakember nyomára 
bukkant, aki ért a legendás tündérleletekhez, nevezetesen ahhoz, 
amiből már nincs több a földön. Sajnos ez a szakember... Bertine, 



ahogy már ön is kitalálhatta... nem hitt abban, milyen fontos a 
hallgatás. Mivel a drága Bertine azt hitte, nincs több cluviel dor 
egyik világban sem, úgy vélte, mindent elmondhat róla. Éppen ezért 
nem is sejtette, milyen nagy hibát követ el, amikor elárulta 
Callawaynek, hogy a cluviel dor bármilyen alakú és formájú lehet. 
Callaway soha nem sejtette, hogy a tárgy, amelyet egyszer a kezében 
tartott, valódi tündérlelet, amíg nem beszélt Bertine-nel. Úgy 
számított, hogy a tudósok és a néprajzkutatók szép pénzt adnának 
egy ilyen kincsért. 

- Amikor megmutatta nekem a fiókot, nem tudtam, hogy már 
előttem ő is kinyitotta - jegyeztem meg halkan. - Hogy lehet ez? 

- Működtek a védőpajzsai? 
- Szinte biztos, hogy igen. - Már gondolkodás nélkül védtem 

magam. Természetesen nem tudok egész nap ugyanolyan erősen 
blokkolni, de azért természetesen óvom az agyam. Ahhoz hasonlít, 
mint ahogy a fülvédő csökkenti az ember hallását: sok minden még 
úgy is áthatol, különösen akkor, ha az illető nagyon hangosan 
közvetíti a gondolatait. Donald azonban annyira el volt foglalva 
aznap, én pedig olyan izgatott voltam amiatt, mi van a titkos fiókban, 
hogy nem is tűnt fel, hogy Callaway már másodjára látja a 
szabásmintát és a kis bársonyzacskót. Nem gondolta, hogy bármi 
értékeset vagy figyelemre méltót talált. Csak egy zavaros levelet egy 
öreg nőtől arról, hogy gyerekeket szült, és kapott egy ajándékot, 
valamint egy kis zacskót, amelyben egy régi piperecikk volt, 
feltehetően púdertartó. Amikor később megkereste az interneten a 
furcsa kifejezést, akkor kezdte gyanítani, hogy talán valami értékesre 
bukkant. 

- Leckéket kell adnom, gyermekem, ahogy már régen kellett 
volna. Hát nem nagyszerű, hogy végre megismerjük egymást? 



Sajnálom, hogy ilyen komoly vészhelyzet kellett hozzá, hogy 
megtegyem ezt az ajánlatom. 

Aprót bólintottam. Örültem, hogy a támogatómtól megtudok 
valamit a telepatikus képességemről, de ijesztő volt belegondolni, 
hogy Desmond Cataliades a mindennapi életem részévé válik. 
Természetesen tudta, mire gondolok, ezért sietve hozzátettem: 

- Kérem, mondja el, mi történt utána! 
- Amikor Diantha kérdőre vonta Bertine-t, Bertine rájött, mit tett. 

Nemcsak értéktelen információt adott egy embernek a tündérek ősi 
mendemondáiról, hanem elárult egy titkot. Akkor keresett fel, amikor 
még gyógyulófélben voltam, és végre megtudtam, miért üldöznek. 

- Azért, mert... - Igyekeztem rendszerezni a gondolataimat. -
Mert titokban tartotta, hogy létezik még egy cluviel dor? 

- Igen. Nem volt titok Fintannal való barátságom, akinek a nevét a 
nagymamája említette a levelében. Az az ostoba Callaway rákeresett 
Fintanra is, és bár nem tudott meg semmit az igazi Fintanról, a két 
keresés együtt vészjelzést küldött, ami végül... a rossz fülekhez jutott 
el. Az sem titok, hogy Fintan volt az ön nagyapja, mivel Niall 
megtalálta, és úgy döntött, hogy megtiszteli a szeretetével és a 
védelmével. Nem kellett azonban sok hozzá, hogy valaki 
összeillessze a darabkákat. 

- Ez az egyetlen cluviel dor a világon? - Király! 
- Hacsak nem hever egy másik elvesztve és elfelejtve valahol a 

tündérvilágban. Higgye el, sokan vannak, akik nap nap után ezt 
keresik. 

- Elajándékozhatom? 
- Szüksége lesz rá, ha megtámadják. És meg fogják támadni -

közölte Mr. Cataliades tényszerűen. - Felhasználhatja saját magára 
is, tudja. Ha szereti önmagát, azzal is be tudja indítani a varázslatot. 



Ha odaadná másnak, azzal aláírná az illető halálos ítéletét. Nem 
hiszem, hogy ezt akarná, habár nem ismerem önt jól. 

Hűha. Milyen sok hír! 
- Bárcsak Adele felhasználta volna, hogy megmentse a saját vagy 

a gyermekei életét, és levette volna a terhet az ön válláról. Csak 
feltételezem, hogy nem igazán hitt az erejében. 

- Valószínűleg nem - helyeseltem. De még ha hitt is volna benne, 
nem tartotta volna keresztényi cselekedetnek, hogy megtegye. -
Szóval, ki szeretné megszerezni a cluviel dort? Gondolom, mostanra 
már tudja? 

- Nem hinném, hogy hasznára válna, ha elárulnám - felelte. 
- Hogy lehet, hogy ön tud olvasni a gondolataimban, de én nem 

az önében? - kérdeztem, mert már fárasztott, hogy ilyen átlátszó 
vagyok. Most már tudtam, mit éreznek az emberek, amikor kiolvasok 
egy-két információt a fejükből. Mr. Cataliades már mesterfokon 
művelte ezt a dolgot, én viszont még csak kezdő voltam. Ő mintha 
mindent hallott volna, mégsem látszott rajta, hogy zavarná. Mielőtt 
megtanultam gondolatpajzsokkal védeni az agyam, mintha az egész 
világ egyszerre beszélt volna a fejemben. Most azonban, hogy 
többnyire képes voltam blokkolni ezeket a gondolatokat, könnyebb 
lett az élet, de még mindig nehezen viseltem, ha egyszer-kétszer 
valamit meg akartam hallani: nagyon ritkán hallok teljes 
gondolatokat, és szinte soha nem jár hozzá szövegkörnyezet. 
Meglepően kiábrándító volt rájönni, hogy nem az az elképesztő, 
amennyit hallok, hanem az, amennyit nem. 

- Nos, nagyobbik részem démon - felelte bocsánatkérő hangon. -
Ön pedig leginkább ember. 

- Ismeri Barryt? - kérdeztem, mire még Mr. Cataliades is kissé 
meglepődött. 



- Igen - felelte látható habozás után. - Azt a fiatalembert, aki 
szintén gondolatolvasó, Rhodesban láttam a robbanás előtt és után. 

- Ha én úgy kaptam a telepatikus képességet, mint egyfajta 
kelengyeparti ajándékot... akkor hogy lehet, hogy Barry is 
gondolatolvasó? 

Mr. Cataliades kihúzta magát, és mindenfelé nézett, csak rám 
nem. 

- Barry az ükunokám. 
- Vagyis maga sokkal idősebb, mint amilyennek látszik. 
Ezt bóknak szántam. 
- Igen, fiatal barátnőm, így igaz. De tudja, nem hanyagolom el a 

fiút. Nem ismer, és természetesen nem tud az örökségéről, de már 
sok bajtól tartottam távol. Nem ugyanolyan, mintha valakinek 
tündérkeresztanyja lenne, mint önnek, de mindent megtettem, amit 
tudtam. 

- Hát persze - feleltem, mert nem az volt a szándékom, hogy 
megvádoljam Mr. Cataliadest, amiért elhanyagolja a saját rokonát, 
csak tudni szerettem volna. Elérkezett az ideje, hogy témát váltsak, 
mielőtt elmondom neki, hogy az én tündérkeresztanyám úgy halt 
meg, hogy engem védelmezett. - Megmondja, ki szeretné 
megkaparintani a cluviel dort? 

Őszinte sajnálkozó kifejezés ült ki az arcára. Ezt mostanában túl 
sokszor láttam. 

- Először szabaduljunk meg a holttesttől, rendben? - kérdezte. -
Van valami javaslata az eltüntetésére? 

Olyan ritkán kellett megszabadulnom emberi hullától, hogy nem 
is tudtam, mit tegyek. A tündérek elporladtak, a vámpírok 
szétbomlottak, a démonokat el kellett égetni. Csak az emberek voltak 
ilyen problémásak. 



Mr. Cataliades meghallotta ezt a gondolatomat és elmosolyodott, 
amikor elfordult. 

- Úgy hallom, jön Diantha - jegyezte meg. - Talán neki lesz 
valami ötlete. 

A vékony kislány erre a felvezetésre besiklott a hátsó ajtón. Nem 
is hallottam bejönni, sőt még az agyát sem érzékeltem. 
Szemkápráztató összeállítást viselt: nagyon rövid, sárga-fekete csíkos 
szoknyát, alatta királykék, testre simuló nadrágot és fekete 
tornadresszt. Fekete bokacsizmájába széles, fehér cipőfűző virított. 
Ma élénkrózsaszínben pompázott a haja. 

- Sookie, minden rendben van? - kérdezte. 
Egy pillanatig eltartott, hogy lefordítsam, majd bólintottam. 
- Meg kell szabadulnunk ettől itt - mondtam, és a holttestre 

mutattam, amelyet nem lehetett nem észrevenni egy olyan méretű 
konyhában, mint az enyém. 

- Egy dolog elintézve - mondta a nagybátyjának. 
Mr. Cataliades komoly arccal bólintott. 
- Felteszem, az lenne a legjobb megoldás, ha betennénk a saját 

csomagtartójába-javasolta a démonügyvéd. 
- Diantha, mit mondasz, fel tudod venni az alakját? 
Diantha undorodó arcot vágott, de gyorsan odahajolt Donald 

Callaway arcához, majd mélyen belenézett a szemébe. Azután 
kihúzta egy hajszálát, és behunyta a szemét. Csak az ajka mozgott. A 
körülötte lévő levegő vibrálni kezdett, ahogy akkor is, amikor a 
barátnőm, Amelia varázsolt. 

Legnagyobb döbbenetemre egy pillanat múlva Donald Callaway 
állt előttünk, és lenézett a saját testére. 

Persze Diantha alakult át teljesen. Ugyanolyan ruhát viselt, mint 
Callaway, legalábbis így láttam. 



- Azt a rohadt életbe - szólalt meg Callaway, és ebből tudtam, 
hogy valójában Diantha az. Persze még így is döbbenten bámultam 
Mr. Cataliadest és Donald Callawayt, ahogy kicipelték Callaway 
testét a kocsijához, és kinyitották a csomagtartót a hulla zsebében 
talált kulccsal. 

- Diantha, hajts el a shreveporti repülőtérre, és parkolj le a 
kocsival! Fogj egy taxit, hogy elvigyen onnan... a rendőrségre. Aztán 
keress egy biztonságos helyet, és változz vissza, hogy elveszítsék a 
nyomot. 

Diantha kurtán biccentett, majd beszállt a kocsiba. 
- Egészen Shreveportig meg tudja őrizni ezt az alakját? -

kérdeztem, amikor az autó csikorgó kerekekkel megfordult. 
Callaway (Diantha) vidáman intett, majd úgy kilőtt, mint egy 
puskagolyó. Reméltem, hogy nem kapják gyorshajtáson, amíg 
Shreveportba nem ér. 

- Nem fogják - válaszolta Mr. Cataliades a gondolatomra. 
Ekkor érkezett meg Jason a furgonjával. 
- O, a francba! - kiáltottam fel. - A rakott édeskrumpli még nincs 

kész! 
- Nekem úgyis mennem kell - szólalt meg Mr. Cataliades. -

Tudom, hogy vannak dolgok, amelyeket nem mondtam még el, de 
most indulnom kell. A pokolfajzatokat elintéztem ugyan, de nem 
csak az ön titkát őrzöm. 

-De.. . 
Mindegy volt, hogy szóltam-e, mivel a „támogatóm" olyan 

szédítő sebességgel tűnt el az erdőben, mint amikor a pokolfajzatok 
üldözték. 

- Szia, hugi! - Jason kipattant a kocsijából. - Látogatód volt? Egy 
autó jött szembe velem. Kész van az édeskrumpli? 



- Ööö, még nem egészen - feleltem. - Váratlanul beállított 
hozzám egy férfi, és életbiztosítást akart eladni. Gyere be, ülj le, úgy 
háromnegyed óra múlva elkészül. - Eltúloztam az időt, mert azt 
akartam, hogy Jason itt maradjon. Féltem egyedül, ezt az érzést pedig 
nem ismertem és nem is szerettem. 

Jason nem tiltakozott. Bejött, és pletykálkodtunk, amíg a 
konyhapultnál állva a krumplihoz kevertem a hozzávalókat, 
összetörtem, majd az előkészített tésztába töltöttem, és betettem a 
tálat a sütőbe. 

- Miért vizes itt minden? - kérdezte Jason, és felállt a székéről, 
hogy letörölje egy száraz konyharuhával. 

- Elejtettem egy vizeskancsót - feleltem, mire Jason nem 
kérdezett többet. Beszélgettünk az esküvő idejéről, a du Rone 
babákról, Hoyt és Holly házasságáról, Hoyt ötletéről, hogy kettős 
esküvőt tartsanak (biztos voltam benne, hogy Holly és Michele nem 
mennek bele), valamint Danny és Kennedy nagy kibéküléséről, 
miután valaki látta őket a Sonicban, vagyis nyilvános helyen 
szenvedélyesen csókolózni. 

Amikor kivettem a sütőből a tálat, hogy ráterítsem az utolsó 
réteget, Jason azt kérdezte: 

- Hallottad, hogy minden régi bútorunkat összetörték? Azokat, 
amelyeket elvitt a régiségkereskedő. Hogy is hívták? Brenda? 
Remélem, már megkaptad értük a pénzt. Ugye, nem bizományba 
vették át? 

Mozduladanná dermedtem. A tál megállt a kezemben félúton a 
levegőben, de kény szerit ettem magam, hogy folytassam, amit 
elkezdtem. Sokat segített, hogy Dermot akkor érkezett meg, és mivel 
Jason és ő annyira hasonlítottak egymásra, Jason nagyon élvezte, 
amikor megdicsérhette Dermotot, milyen jól néz ki. Minden egyes 
alkalommal, amikor találkoztak. 



- Nem, már megkaptam a pénzt - feleltem, miután véget értek a 
kölcsönös dicshimnuszok. Jason gondolataiból pedig megtudtam, 
hogy már el is felejtette, hogy mit kérdezett. 

Mire elkészültem az étellel, és Jason elvitte, Dermot önként 
vállalta, hogy hamburgert süt vacsorára. A főzés volt a másik 
kedvenc területe, amely iránt a főzőcsatornák keltették fel az 
érdeklődését. Miközben a húspogácsákat sütötte, és kikészített 
mindent, amit a zsemlére tehettünk, gondosan körülnéztem a 
konyhában, hogy semmi nyoma ne maradjon az incidensnek. 

(), ugyan már, gondoltam magamban, Donald Callaway 
meggyilkolása nem „incidens" Még mit nem/ Kiderült, milyen jól 
tettem, hogy körülnéztem, mert a konyhaasztal alatt megláttam egy 
sötét napszemüveget, amely bizonyára kiesett Callaway ingének 
zsebéből. Dermot nem jegyezte meg, amikor felálltam, és betettem 
egy fiókba. 

- Gondolom, nem hallottál Claude-ról vagy Niallról - mondtam. 
- Nem. Talán Niall megölte Claude-ot, vagy most, hogy Claude 

odaát van a tündérvilágban, már nem érdeklik azok, akiket itt hagyott 
- felelte elgondolkodva. 

Igazság szerint nem tudtam megcáfolni egyik lehetőséget sem, 
mert amennyit a tündérekről és Claude-ról tudtam, bármelyik 
feltevés esélyesnek tűnt. 

- Néhányan eljönnek ma este az erdőbe futni? - kérdeztem. -
Gondolom, Bellenos és Gift elmesélték, mi történt tegnap éjjel. 

- Az a kettő ma este nem lesz itt - válaszolta Dermot 
meglehetősen komoran. - Büntetésből munkára fogtam őket. Utálják 
a mosdót és a konyhát takarítani, ezért miután bezár a klub, ezt kell 
csinálniuk. Ha jól viselkednek, talán holnap este eljöhetnek. 
Sajnálom a kocsidat, unokahúgom. 



A többi tündér „húgom"-nak szólított, Dermot viszont szinte 
mindig „unokahúgom"-at mondott. Sok elnevezés még ennél is 
rosszabbul hangzott, amelyet választhatott volna, ezt a családias 
titulust azonban túlságosan bensőségesnek találtam. 

- A kocsimnak semmi baja - feleltem, habár a lökhárítót előbb 
vagy utóbb meg kell majd javíttatnom. Valószínűleg utóbb. A 
biztonsági övét természetesen azonnal ki kellett cserélnem. Egy 
kicsit megdöbbentett, hogy Dermot úgy büntette mega hegyes fogú 
tündéreket, mint a kisgyerekeket, a takarítás népszerűtlen feladatát 
kiosztva rájuk. Hangosan azonban csak annyit mondtam: 

- Legalább kivették a kocsimat az árokból. Csak attól félek, hogy 
észreveszik őket valaki más földjén, vagy hogy összefutnak Bill-lel. 

- Bili szerelmes beléd - jelentette ki Dermot, majd megfordította 
a húspogácsákat a sütőlapon. 

- Igen, tudom. - Elővettem két tányért és egy tál vegyes 
gyümölcsöt. - Nem tehetek mást, mint hogy a barátja vagyok. Régen 
én is szerettem, és bevallom, vannak néha pillanatok, amikor ismét 
érzem a régi vonzalmat, de már nem vagyok szerelmes belé. Elmúlt. 

- A szőkét szereted? - Dermot olyan biztos volt, amikor Biliről 
beszélt, Erickel kapcsolatban azonban már nem hangzott olyan 
magabiztosnak. 

- Igen - feleltem, de nem éreztem magamban a szerelem, a vágy 
és az izgalom afféle felbolydulását, amelyet néhány héttel azelőtt. 
Reméltem, hogy egyszer majd visszatér, de jelenleg úgy megtépázták 
az érzelmeimet, hogy kicsit érzéketlenné váltam. Különös érzés volt 
- mint amikor elzsibbad a karom, és arra számítok, hogy bármelyik 
pillanatban bizseregni kezd majd. - Őt szeretem - mondtam, de még 
én is hallottam, hogy a hangomból nem sugárzik boldogság. 



11. FEJEZET 

Talán csodálkoznak rajta, hogy képes voltam a konyhában enni, ahol 
nem sokkal azelőtt végignéztem egy erőszakos halálesetet. A helyzet 
az, hogy Donald Callaway megölése nem a legszörnyűbb dolog volt, 
ami a konyhámban történt 

- O, de még mennyire nem! Talán ez csak egy újabb dolog volt, 
ami iránt érzéketlenné váltam. 

Pont, mielőtt elkészült a vacsoránk, Dermot hátat fordított. 
Óvatosan kinyitottam a fiókot, és kivettem a halott férfi 
napszemüvegét, majd a kötényem zsebébe csúsztattam. Bevallom, 
remegett kissé a lábam, amikor kimentettem magam, és bementem a 
folyosói fürdőszobába. Miután bezárkóztam, a tenyerembe temettem 
az arcom, és leültem a kád szélére, hogy vegyek néhány mély 
lélegzetet. Egy perc múlva felálltam, a fürdőszobaszőnyegre ejtettem 
Donald Callaway napszemüvegét, és háromszor gyorsan rátapostam. 
Meg sem álltam gondolkodni, csak összefogtam a szőnyeg két szélét, 
tölcsért formáltam belőle a szemeteskuka fölött, majd addig ráztam 
óvatosan, amíg az összes kis darab biztonságosan bele nem pottyant 
a nejlonzsákba, amellyel a kuka ki volt bélelve. 

Úgy terveztem, hogy vacsora után majd kiviszem a zsákot a nagy 
kukába, amit péntekenként kellett kigurítanunk az útra. 

Amikor hallottam, hogy Dermot szólít, megmostam a kezem és az 
arcom, kimentem a fürdőszobából, és szándékosan kihúztam magam. 
Elmentem a hálószobám ajtaja előtt, és a zsebembe csúsztattam a 
cluviel dort oda, ahol előtte a napszemüveg volt. Nem hagyhattam 
egyedül a szobában. Többé már nem. 



A hamburger finom volt, sikerült megennem, sőt egy kis 
gyümölcssalátát is kóstolgattam. Dermottal csendben ültünk, amit 
nem is bántam. Miközben elmosogattünk, Dermot félszegen 
bevallotta, hogy randevúja lesz, csak előbb lezuhanyozik. 

- O, istenem! - vigyorogtam rá. - Ki a szerencsés lány? 
- Linda Tonnesen. 
- Az orvos! 
- Igen - válaszolta némileg kétkedőn. - Azt hiszem, azt mondta, 

ez a foglalkozása. Emberi betegségeket kezel? 
- O, ez nagy szó, Dermot - mondtam. - Az orvosokat nagyon 

tisztelik a társadalmunkban. Gondolom, rólad azt hiszi, hogy ember 
vagy. 

Dermot elpirult. 
- Igen, azt gondolja, hogy egy rendkívül vonzó ember vagyok. 

Három éjszakával ezelőtt ismerkedtem meg vele a bárban. 
Ostobaság lett volna tovább feszegetnem a témát. Dermot jóképű, 

jó természetű és erős férfi volt. Mi másra vágyna egy nő? 
Különben is, tekintve, milyen zavaros volt jelenleg a szerelmi 

életem, aligha adhattam volna párkapcsolati tanácsokat. 
Mondtam Dermotnak, hogy majd én befejezem a mosogatást, ő 

csak menjen a randijára. Mire elhelyezkedtem a nappaliban egy 
könyvvel, már le is jött. Tengerészkék elegáns nadrágot és 
halványkék csíkos, galléros pólót viselt. 

Lenyűgöző látványt nyújtott, amit meg is mondtam neki. Rám 
mosolygott. 

- Remélem, a nő is így gondolja majd - mondta. - Imádom az 
illatát. 

Ez jellegzetes tündérbóknak számított. Tonnesen alacsony volt, 
remek humorérzékkel megáldva, de nem klasszikus szépség. Az 



illata azonban nagyon jó fogadtatásra talált Dermotnál. Ezt észben 
kell majd tartanom. 

Mire Dermot elindult, már koromsötét volt. Fogtam a szatyrot, 
amelyben Jannalynn dzsekije lapult, kiléptem a hátsó ajtón, és 
elindultam Bili házához. Egy kicsit jobban éreztem magam, miután 
kidobtam a szemetesbe a kisebb csomagot, benne a széttaposott 
napszemüveggel. Bekapcsoltam az elemlámpám, és az erdő felé 
indultam. Volt egy kis ösvény, amelyen Bili átjött hozzám, 
valószínűleg sokkal gyakrabban, mint amiről tudtam. 

Mielőtt odaértem volna a régi temető tisztásához, balról valami 
hangot hallottam. Azonnal megtorpantam. 

- Bili? - szóltam. 
- Sookie - felelte, és máris előttem állt. Neki is volt egy kis 

nejlonzacskó a bal karjára vetve. Mindketten szatyrokat hurcoltunk 
ezen az éjszakán. 

- Elhoztam Jannalynn dzsekijét - mondtam. - Neked és Heidinek. 
- Elloptad a dzsekijét? - Hallottam a hangján, hogy 

mulatságosnak találja. 
- Nagyon boldog lennék, ha ez volna a legrosszabb dolog, amit 

ma tettem. 
Bili nem reagált rá, de még mindig éreztem átható pillantását. A 

vámpírok természetesen kiválóan látnak. Megfogta a karom, és 
néhány métert együtt tettünk meg a temetőig. Nem sok lámpa 
világított, de azért akadt egy-kettő, és - halványan - láttam, hogy 
Bili valami miatt nagyon izgatott. 

Kinyitotta a szatyromat, az arcához emelte, és mély lélegzetet 
vett. 

- Nem, nem ezt a szagot éreztem a hátsó udvar kapujánál. Persze, 
amennyi illat volt ott, és amilyen kevés időnk maradt nyomozni, nem 



merném határozottan állítani, hogy nem ez az. - Visszaadta a 
szatyrot. 

Majdnem csalódtam. Jannalynn annyira irritált, hogy szerettem 
volna valamiben bűnösnek találni, de megszidtam magam a 
rosszmájúságomért. Örülnöm kellett volna, hogy Sam barátnője 
ártatlan. És örültem is. Ugye? 

- Kedvetlennek tűnsz - jegyezte meg Bili. Visszasétáltunk a 
házához, a szatyrot pedig a hónom alá fogtam. Azon töprengtem, 
hogy fogom visszajuttatni Jannalynn dzsekijét Sam irodájába. 
Méghozzá minél előbb. 

- Az is vagyok - feleltem. Azután, mivel nem akartam minden 
belső félelmemet megosztani vele, azt mondtam: - Hallgattam a 
híreket a rádióban, miközben az édeskrumplit vágtam. A rendőrség 
megpróbálja a vámpírokat okolni annak a lánynak, Kymnek a 
haláláért, mert Eric háza előtt halt meg. Valami vandál pedig fehér 
festéket locsolt a Szemfogadó külső falára. Felipe és a csapata még 
mindig itt van? Miért nem mennek haza? 

Bili átkarolt. 
- Nyugodj meg! - szólt rám határozottan. 
Annyira meglepődtem, hogy egy pillanatra visszatartottam a 

lélegzetem. 
- Lélegezz! - parancsolta. - Lassan. Mélyen. 
- Mi vagy te, Szemfog zen mester? 
- Sookie! - Amikor ilyen hangsúllyal beszélt, akkor valóban 

komolyan értette, ezért mély lélegzetet vettem, majd kifújtam. 
Megint beszívtam a levegőt, és megint kieresztettem. 

- Jól van, már jobban vagyok - mondtam. 
- Nézd - mondta Bili, mire ránéztem. Ismét izgatottnak láttam. 

Megrázta a szatyrát. - Mindenki nyitva tartotta a szemét, hogy 
megtaláljuk Coltont... vagy a holttestét. Tegnap reggel hajnalban 



Palomino telefonált a munkahelyéről, a Hármas Befutóból, hogy 
látta. Valóban Felipe tartja fogva. Van egy tervünk, hogyan 
szabadítsuk ki. Eléggé összetákolt, de szerintem működhet. Ha ez 
sikerülne, talán megtudhatnánk, hol van Warren. Ha az is sikerül, 
Mustapha megtöri a hallgatását, és mindent elmond, amit tud. 
Amikor pedig Mustapha elárulja, ki bérelte fel és tartotta sakkban 
Warren elrablásával, meg fogjuk tudni, ki ölte meg Kymet. Azután 
elmondjuk a rendőrségnek, Eric pedig kikerül a górcső alól. Aztán 
megoldhatjuk a seggfej Appius Livius Freydának való posztumusz 
eljegyzési ígérete problémáját is. Felipe és a „különítménye" 
visszamegy Nevadába. Eric megtarthatja a seriffi állását, vagy kap 
egy új kinevezést, Felipe azonban már nem rúghatja ki és nem is 
ölheti meg. 

- Ez rettentő sok dominó, Bili. Coltontól Warrenen át 
Mustapháig, Kym gyilkosán, a rendőrségen, Appiuson és Freydán 
keresztül Ericig. Különben is, nincs már túl késő mindehhez? 
Nekünk befellegzett. Colton valószínűleg már mindent elmondott 
nekik. 

- Nem tehette. Annyira gyászolta Audrina halálát, hogy 
kitöröltem az ezzel kapcsolatos emlékeit, így nem emlékszik 
mindenre, ami a klubban aznap éjjel történt. 

- Ez nem mondtad el Ericnek, ugye? 
Bili megvonta a vállát. 
- Nem volt szükségem az engedélyére. Most pedig már úgyis 

mindegy. Felipe ma estétől kezdve már nem tartja magánál Coltont. 
- Meglóbálta a szatyrot, amit magával hozott. 

-Miért? 
- Mert te és én visszaraboljuk. 
- És aztán mi történik vele? - Colton nagyon rendes fickó volt, az 

életét pedig a legnagyobb jóakarattal sem lehetett könnyűnek 



nevezni. Nem akartam megmenteni Felipétől, hogy aztán Bili 
végleges módon intézze el, mint szemtanút. 

- Mindent kiterveltem. De gyorsan kell cselekednünk... már írtam 
sms-t Harpnak, és kértem, hogy tegyük át az interjút egy másik 
napra. Úgy vélem, ez fontosabb, mint hogy feltegyek neki néhány 
kérést Kym szüleiről. 

Egyet kellett értenem, 
- Tegyük fel, hogy kiszabadítjuk Coltont - mondtam, miközben 

Bili kocsijához siettünk. - És mi a helyzet Immánuellel? Los 
Angelesben nem bukkanhatnak a nyomára? - Immánuel, a fodrász, 
szintén ember, ott volt azon az éjszakán, mivel Victor kegyedensége 
a húga halálát okozta. 

- Egy televíziós műsorban kapott munkát. Ironikus módon a 
műsor vámpírokról szól, és többnyire éjszaka forgatnak. A stáb két 
tagja vámpír, akiket megbíztam, hogy vigyázzanak Immánuelre. 
Szóval védelem alatt áll. 

- Ezt hogy intézted el? 
- Véletlen egybeesés. Néha ilyen is van - felelte Bili. - Te vagy a 

másik ember, de téged nem lehet megbűvölni. Vagyis, ha sikerül 
kiszabadítanunk Coltont és megtalálni Warrent... 

- Warren nem jött be a Szemfogadóba aznap éjjel, amikor 
megöltük Vrctort - mondtam -, ezért nem hinném, hogy az 
elrablásának köze lenne Vrctor halálához. Véleményem szerint azért 
ejtették foglyul, hogy rá tudják kényszeríteni Mustaphát: engedje be 
Kym Rowe-t a hátsó ajtón Eric házába. - Olyan sok villanykörte 
gyulladt ki a agyamban, hogy egy műtőt is bevilágított volna. - Te 
mit gondolsz? 

- Azt, hogy nagyon sok itt a kérdés - felelte Bili. - Menjünk, 
keressük meg a válaszokat! 



Először a házamnál álltunk meg, ahol letettem Jannalynn dzsekijét 
és belenéztem abba a szatyorba, amelyet Bili hozott. 

- Jóságos isten! - leheltem elhűlve. - Ezt kell felvennem? 
- Ez is a terv része - válaszolta, de titokban mosolygott. 
Bevonultam a szobámba, és felvettem a „kihívó" szoknyát, amely 

jóval a köldököm alatt kezdődött, és Öt centivel a hátsóm alatt 
végződött. A fehér, piros szegélyű „blúzt" - amelynek csak a neve 
volt az a két mellem között kellett megkötnöm. Úgy nézett ki, mint 
egy ujjas melltartó. Az összeállításhoz felvettem a piros szegélyű 
fehér Nike cipőmet, mert ennél jobbat nem találtam a cipős 
polcomon. Az öltözékemnek nem volt zsebe - nem is volt rá hely -, 
ezért a cluviel dort a válltáskámba rejtettem. Miközben a titkos 
akcióra készültem, rezgőre állítottam a telefonomat, hogy ne 
szólaljon meg egy alkalmatlan pillanatban. Megnéztem magam a 
fürdőszobatükörben, és megállapítottam, hogy amennyire lehetséges, 
készen vagyok. 

Nevetségesen zavarban éreztem magam ebben a tenyérnyi 
ruciban, amikor beléptem a nappaliba. 

- Tökéletesen festesz - jegyezte meg Bili komolyan, de láttam, 
hogy a szája sarka megrándul. Elnevettem magam. 

- Remélem, Sam nem dönt úgy, hogy a Merlotte'sban így kell 
öltözködnünk - mondtam. 

- Pedig minden este telt ház lenne - felelte Bili. 
- Lehet, de csak ha leadok néhány kilót. - A tükörbe nézve 

sajnálkozva állapítottam meg, hogy a hasam nem igazán horpad 
befelé. 

- ínycsiklandóan nézel ki - dicsért meg Bili, és hogy nyomatékot 
adjon a szavainak, előhívta a szemfogát. Aztán tapintatosan becsukta 
a száját. 



- Hát jó. - Megpróbáltam elfogadni ezt a személytelen dicséretet, 
habár nem hiszem, hogy létezik olyan nő, akinek ne esne jól a tudat, 
hogy tetszik másoknak, feltéve, hogy az elismerést nem sértő módon 
fejezik ki és nem visszataszító forrástól érkezik. - Jobb lesz, ha 
indulunk. 

A Shreveport keleti végén álló hotel/kaszinó, a Hármas Befutó 
képviselte a városban a fényűzést. Éjszakánként úgy ki volt világítva, 
hogy szerintem még a Holdról is lehetett látni. Mivel a parkolója 
tömve volt, kint kellett megállnunk az elkerített személyzeti parkoló 
mellett. A kapu azonban nyitva állt, és nem őrizte senki, ezért 
egyszerűen átsétáltunk a kocsik között egy teljesen hétköznapi, bézs 
fémajtóhoz, a személyzeti bejáróhoz. 

A falra kódpanelt szereltek fel. Megijedtem, Bili azonban 
nyugodtnak tűnt. Ránézett az órájára, majd bekopogott az ajtón. Halk 
sípoló hangokat hallottam, aztán Palomino kinyitotta az ajtót. A 
szobaszerviz tálcáját egyensúlyozta az egyik kezén. Lenyűgöző 
teljesítménynek számított, tekintve, hogy mennyire meg volt pakolva 
a tálca. 

A fiatal vámpírlány ugyanolyan ruhát viselt, mint én, és 
ínycsiklandóan nézett ki benne. Jelenleg azonban a külseje 
foglalkoztatta legkevésbé. 

- Gyertek be! - szólt ránk, mire Bili és én beléptünk a piszkos 
hátsó folyosóra. Ha az ember vendégként érkezett a Hármas 
Befutóba, csillogás és pompa, valamint a folyton működő 
nyerőgépek és az örömre áhítozó vendégek zaja fogadta, ami minden 
kaszinóban egyforma volt. Mi azonban nem ezt tapasztaltuk. Ma este 
nem. 

Palomino szó nélkül sietve elindult. Figyeltem, hogy tökéletesen 
egyensúlyozza a tálcát, függetlenül attól, milyen gyorsan megy. A 
két vámpír után iszkoltam a bézs színű folyosón, amelynek fala itt-ott 



meg volt karcolva és a vakolat leverődött róla. Itt hátul mindenki 
sietett valahová, vagy egy munkahelyre, vagy ki a hátsó ajtón, hogy 
valami kellemesebbel töltse el az idejét. A mosolyukat azok számára 
tartogatták, akik számítottak. Láttam egy félig ismerős arcot a komor 
tömegben, és miután elmentem mellette, akkor villant az eszembe, 
hogy a Hosszú Fog falkából ismerős. Ö azonban még apró jelét sem 
adta annak, hogy felismert. 

Palomino előttünk lépkedett. Világosbarna bőre melegnek látszott, 
habár évek óta halott volt. Világosszőke haja bosszantóan feszes 
fenekét verdeste. Beszálltunk egy hatalmas liftbe, amelyben nem 
tükrök és fényes krómrudak voltak, hanem textilborítás. A 
személyzeti liftet nyilvánvalóan arra használták, hogy ételekkel és 
más súlyos tárgyakkal megrakott tálcákat szállítsanak. 

- Gyűlölöm ezt a kibaszott munkát - fakadtki Palomino, majd 
megnyomott egy gombot és sokatmondóan Bilire nézett. 

- Már nem kell sokáig csinálnod - felelte Bili. A hangjából sejteni 
lehetett, hogy nem először mondja. - Aztán kiléphetsz. És nem kell 
többet randiznod a vérfarkassal sem. 

Palomino némileg megenyhült, és még egy mosolyt is ki tudott 
csikarni magából. 

- A negyedik emeleten van, a 407-es szobában - közölte. -
Bejártam az egész rohadt hotelt, hogy ráakadjak, de mivel nem áll őr 
az ajtaja előtt, csak tegnap este láttam meg véletlenül, amikor 
felszolgáltam az egyik szobában. 

- Remek munkát végeztél. Eric nagyon hálás lesz - felelte Bili. 
Palomino mosolya kiszélesedett. 
- Helyes! Éppen ebben reménykedtem! Most végre Rubio és 

Parker is lehetőséget kaphat, hogy megmutassa, mit tud. - A két 
vámpír a fészektársa volt. Nem számítottak különösebben jó 
harcosnak, ezért reméltem, hogy van más egyéb, amiben jók. 



- Mindenképpen jelenteni fogom Ericnek, méghozzá minél 
hamarabb - ígérte Bili. 

A személyzeti lift megállt, Palomino pedig átadta a tálcát. Mind a 
két kezemre szükségem volt, hogy megtartsam. Sok étel és három 
pohár sorakozott rajta. Palomino megnyomta az ajtózáró gombot, és 
gyorsan hadarni kezdett. 

- Mindig hajtsd le a fejed, és akkor azt hiszik, hogy én vagyok -
tanácsolta. 

- Senki nem fogja azt hinni - vágtam rá, de rögtön rájöttem, hogy 
talán igaza van. 

Palomino származása okán volt barna, én pedig lebarnultam. Az ő 
haja halványabb szőke volt, mint az enyém, az enyém viszont dús és 
hosszú. A magasságunk és a termetünk többé-kevésbé megegyezett, 
és teljesen egyforma ruhát viseltünk. 

- Kimegyek, hogy az épület előtt lássanak - mondta. - Három 
perc múlva a biztonsági kamera látószögébe kerülök. Tíz perccel 
azután pedig találkozunk a hátsó bejáratnál. Most pedig szálljatok ki 
a liftből, hogy indulhassak. 

Megtettük. Bili megfogta a tálcát, amíg leengedtem a hajam a 
lófarokból, majd megráztam a fejem, hogy még jobban hasonlítsak 
Palominóra. 

- Ha ő is itt volt, miért nem tudtad vele megcsinálni? -
sziszegtem. 

- Mert így ő máshol lehet, ahol szemtanúk is látják - felelte Bili. -
Ha Felipe megsejtené, hogy bűnrészes, megölné. Veled nem teheti 
meg, mert Eric felesége vagy. Ez azonban a legrosszabb eset. 
Sikerülni fog a trükk. - Elővett egy horgászkalapot a hátsó zsebéből 
és a fejébe nyomta. Megálltam, hogy ne tegyek megjegyzést arra, 
hogy néz ki benne. 

- Milyen trükk? - kérdeztem inkább. 



- Nos, olyasmi, mint egy bűvész trükk - felelte. - Most még itt 
van, most már nem. Ne feledd el, hogy két őr vigyáz rá. Miután ajtót 
nyitnak, neked csak annyi a dolgod, hogy gondoskodj róla, hogy 
nyitva is maradjon. Én besurranok, és elvégzem a többit. 

- Nem lenne egyszerűbb, ha betörnéd az ajtót? 
- Hogy a biztonságiak két perc múlva itt legyenek? Nem hiszem, 

hogy az jó terv. 
- Én erről sem vagyok meggyőződve, de legyen. 
Végigsétáltam a folyosón, és bekopogtam a 407-es szobába. A bal 

kezemet használtam, és csak úgy sikerült, hogy közben a tálcát az 
ajtó és a keret közé szorítottam. Szélesen belemosolyogtam a 
kémlelőnyílásba, és beszívtam a levegőt, hogy a mellem még 
nagyobbnak látszódjon. Éreztem az elismerést az ajtó másik oldalán. 
Megszámoltam, hány személy van a szobában. Három, ahogy Bili 
mondta. 

A tálca nem lett könnyebb, így határozottan megkönnyebbültem, 
amikor kinyílt az ajtó. Hallottam, hogy Bili mögém lopózik. 

- Rendben, gyere be! - mondta egy unott hang. 
Természetesen mindkét őr ember volt. Valakinek nappal is őriznie 

kellett a foglyot. 
- Hova tegyem a tálcát? - kérdeztem. 
- Oda, a dohányzóasztalra. - A férfi nagyon magas, nagydarab 

fickó volt, rövid őszes hajjal. Rámosolyogtam, és odavittem a 
megrakott tálcát a kisasztalhoz. Leguggoltam, és lecsúsztattam rá a 
tálcát. A másik őr Coltonnal állt a fürdőszobában, és arra várt, hogy 
távozzam. Ezt egyenesen a fejéből olvastam ki. 

A szobaajtó még mindig nyitva volt, az őr azonban túl közel állt 
hozzá. Egy percnyi lázas gondolkodás után megpillantottam a fehér 
műanyag tartót, amelyben a számla volt, felvettem, és kinyújtottam a 
nagydarab felé, de nem léptem közelebb hozzá. Miközben a mappát 



néztem, Bili felemelte a karját, és jól halántékon vágta a férfit. Az őr 
úgy dőlt el, mint egy zsák krumpli. 

Elvettem egy szalvétát a tálcáról, és letöröltem az 
ujjlenyomatomat róla, valamint a műanyag tartóról, miközben Bili 
becsukta a szobaajtót. 

- Dewey? - kérdezte a férfi a fürdőszobából. - Elment, már a nő? 
- A-ha - válaszolta Bili a lehető legmélyebb hangon. 
A második őr valószínűleg megsejthette, hogy valami nincs 

rendben, mert maga elé tartotta a pisztolyát, amikor kinyitotta a 
fürdőszoba ajtaját. Lehet, hogy fegyverrel fel volt szeretkezve, de 
lelkiekben nem volt felkészülve, és amikor meglátott minket, két 
idegent, megdermedt, és a szeme tágra nyílt a meglepetéstől. Csak 
egy pillanat volt az egész, ahhoz azonban bőven elég, hogy Bili 
bejöjjön, és ugyanott üsse meg, ahol a nagydarabot. Ezután ő is 
eldőlt, és amikor kiesett a kezéből a pisztoly, azt is berúgtam az ágy 
alá. 

Bili sietve elhúzta a két eszméletlen embert az útból, én pedig 
beszaladtam a fürdőszobába, hogy eloldozzam Coltont. Olyan volt, 
mintha ezerszer csináltuk volna már együtt! Bevallom, büszkeség 
töltött el amiatt, milyen olajozottan működik a terv. 

Ránéztem Coltonra, amíg a ragasztócsíkot húztam le óvatosan a 
szájáról. Nem volt valami jó bőrben. Colton Felipének dolgozott 
Renóban, majd követte Victort Louisianába, ahol a Vámpír 
Csókjában kapott állást. Nyilvánvaló elhivatottságát irántuk nem a 
hűség indokolta, hanem a bosszúvágy. Colton anyja azért halt meg, 
mert Victor megleckéztette Colton féltestvérét. Victor ostoba módon 
nem ásott elég mélyre, hogy megfejtse az összefüggést, így Colton 
segített szinte a legtöbbet a shreveporti tervben, hogy kiiktassuk 
Victort. A szerelme, Audrina is részt vett a harcban, de az életével 
fizetett az odaadásáért. Én nem láttam Coltont az óta az éjszaka óta, 



de tudtam, hogy a környéken maradt, és megtartotta az állását a 
Vámpír Csókjában. 

Colton szürke szeme könnyes volt, amikor a végén lerántottam a 
szájáról a ragasztószalagot. Először hosszú káromkodás bukott ki 
belőle. 

- Bili, szükségem lenne a bilincs kulcsára - mondtam, mire Bili 
kutatni kezdett az őr zsebében, hogy megtalálja. Én közben elvágtam 
a Colton bokáját összefogó ragasztót. Bili odadobta a kulcsot, én 
pedig kinyitottam a bilincset. Miután félredobtam, Colton azt sem 
tudta, mit csináljon először: megdörzsölje a csuklóját vagy 
megmasszírozza sajgó arcát, végül azonban átölelt, és azt mondta: 

- Az isten áldjon meg! 
Meglepődtem és meghatódtam. 
- Bili ötlete volt, de most sietnünk kell, mielőtt valaki idejön. 

Azok a fickók egyszer csak magukhoz térnek. - Bili a bilincset a 
nagydarab csuklójára kattintottá, a második őrnek pedig a saját 
derékövével kötözte össze a kezét. 

A ragasztószalagból, amivel Coltont kötözték meg, ma alig volt. 
- Na, ez hogy tetszik, gazemberek? - mondta Colton, némi 

elégedettséggel. Azután felállt és az ajtóhoz indult. - Köszönöm, Mr. 
Compton. 

- Nincs mit - válaszolta Bili szárazon. 
Úgy tűnt, Colton csak most vette észre hiányos öltözetemet, és 

szürke szeme kitágult. 
- Azta! - lehelte, de már egyik kezével az ajtógombot fogta. -

Amikor Palomino behozta az ennivalót tegnap este, egy pillanatra 
megláttam. Reméltem, hogy felismer, és tesz valamit értem, de erre 
álmomban sem számítottam. 

Még egyszer rám nézett, majd nagy nehezen elfordította a 
tekintetét. - Hűha! - mondta és nyelt egyet. 



- Ha befejezted Eric nőjének bámulását, ideje lenne eltűnni innen 
- közölte Bili. Ha addig száraz volt a hangja, ezután egyenesen 
kétszersült lett. 

- Csak nehogy meglásson valaki - mondta Colton, - Miután 
kijutok ebből a városból, soha többé nem akarok egyetlen vámpírral 
sem találkozni életemben. 

- Miután az életünket kockáztattunk, hogy kiszabadítsunk -
jegyezte meg gúnyosan Bili. 

- Majd később ráértek filozofálgatni - vágtam közbe, mire 
mindketten bólintottak. A következő pillanatban elindultunk. A 
szalvéta még mindig a kezemben volt, és azzal fogtam meg a 407-es 
szoba ajtaját, hogy bezárjam. Libasorban vonultunk végig a folyosón, 
és amíg odaértünk a lifthez, csak egy párral találkoztunk, akik csak 
annyira rebbentek szét, hogy egy pillanatra ránk nézzenek. A 
személyzeti lift gyorsan megérkezett. Egy középkorú nő mellé 
léptünk be, aki nejlonszatyorban tisztítani való ruhát vitt. Bólintott 
felénk, de folyamatosan az emeleteket kijelző számokat nézte. 
Kénytelenek voltunk felfelé menni vele először, hogy aztán lefelé is 
mehessünk, és a tenyerem izzadni kezdett az idegességtől. 
Szándékosan nem vett tudomást Colton zilált külsejéről, mert nem 
akarta tudni. Nagyszerűnek találtam, de megkönnyebbültem, amikor 
kiszállt. 

Amikor elindultunk lefelé a lifttel, attól féltem, hogy a negyediken 
várni fognak minket. Kinyílik az ajtó, és az a két férfi fog ott állni, 
akiket megkötözve a szobában hagytunk. De nem történt meg. 
Lementünk az elsőig, és kinyílt az ajtó. Több munkás is állt ott: egy 
másik szobalány gurulós zsúrkocsival, egy hordár, valamint egy 
fekete kosztümös nő. Nagyon igényesnek láttam a külsejét, és magas 
sarkú cipőt viselt, vagyis biztosan magasan állt a ranglétrán. 



Egyedül ő fordított ránk figyelmet, amikor bezsúfolódtunk a 
liftbe. 

- Felszolgáló! - szólt rám élesen. - Hol van a névtáblája? -
Palominónak volt egy kis kártyája a jobb melle fölött, ezért gyorsan 
odakaptam a kezem, ahol az enyémnek kellett volna lennie. 

- Elnézést, talán leesett valahol - feleltem sajnálkozva. 
- Szerezzen egy másikat azonnal! - utasított, én pedig megnéztem 

az ő névjegykártyáját. - Az állt rajta, „M. Norman". - Biztos voltam 
benne, hogy az enyémen nem lenne vezetéknév. A keresztnév is 
olyasmi lenne, hogy „Candi", „Brandi" vagy „Sandi" 

- Igenis, asszonyom - feleltem, mivel nem most volt itt az ideje, 
hogy osztályharcot vívjak. 

M. Norman tekintete Colton jóképű arcára siklott, amelyet 
határozottan elcsúfított a letépett ragasztószalag okozta vörös csík, és 
szemlátomást össze volt verve. Láttam, hogy a nő összeráncolja a 
szemöldökét, és próbálja megfejteni, mi történhetett, valamint azon 
töpreng, fel kell-e tennie valami kérdést. Végül elegáns zakójának 
válla apró mozdulattal felemelkedett és visszaesett. Úgy gondolta, 
mai este már eleget fitogtatta a hatalmát. 

Amikor a lift megállt a földszinten, úgy léptünk ki belőle, mintha 
miénk lenne a hotel. Befordultunk a sarkon, és máris ott voltunk a 
hátsó ajtónál, Palomino pedig előttünk sétált arra, miközben 
érdeklődve hátrapillantott a válla fölött, és egy kicsit, mintha 
elégedett arcot vágott volna. Beütötte a kódot a panelbe az ajtó 
mellett, majd szélesre tárta a kaput. Kivonultunk a parkolóba. 
Palomino, piros kocsija felé indulván egy pillanatra furcsán nézett a 
zárt parkoló mögötti utcára, mintha valami idegen hangot hallana. 
Nem volt idő, hogy a másik képességemmel is megnézzem, mivel 
siettünk keresztül a zárt parkolón, majd egy résen át ki a kerítésen. 



Már majdnem odaértünk Bili kocsijához, amikor a vérfarkasok 
utolértek. Négyen voltak, de csak egyet ismertem közülük, őt Alcide 
házában láttam egyszer. Beesett arcú, hosszú hajú, szakállas férfi. 
Vannek hívták. 

Általában véve a vámpírok és a vérfarkasok nem keveredtek, ezért 
Bili elé léptem, és minden tőlem telhetőt elkövettem, hogy 
mosolyogni tudjak. 

- Van, örülök, hogy látlak ma este - üdvözöltem. Igyekeztem 
őszintének tűnni, miközben minden porcikám azért kiáltott, hogy 
minél messzebbre meneküljek. - Tovább mehetnénk? 

Van, aki jóval magasabb volt nálam, lenézett rám. Nem a testemre 
gondolt, ami üdítő változatosságot jelentett, viszont valamiféle... 
választás előtt állt. Nagyon nehéz olvasnom a vérfarkasok fejében, de 
ennyit azért sikprült kivennem. 

- Miss Stackhouse - felelte, és bólintott. Sötét haja meglebbent a 
mozdulattól. - Magát kerestük. 

- És vajon miért? - Jobb lesz, ha ezt tisztába tesszük. Ha harcra 
kerül a sor, tudnom kell, miért vernek laposra. Habár erre nem 
nagyon vágytam. 

- Alcide megtalálta Warrent. 
- O, ez nagyszerű! - Ennek őszintén örültem, ezért 

rámosolyogtam Vanre. Mustapha így hazajöhet a bujkálásból, és 
elmondhatja, mit látott, és azzal minden rendben lesz. 

- A helyzet az, hogy egy holttestet találtunk, és nem vagyunk 
benne biztosak, hogy Warren az - közölte Van. Amikor látta, hogy 
elszomorodom, hozzátette: - Nagyon sajnálom, de Alcide szeretné, 
ha vetne rá egy pillantást, és megmondaná, hogy valóban ő az-e. 

Ennyit a boldog befejezésről. 



12. FEJEZET 

- Sietnek valahova? - kérdezte Van. 
- Kivisszük ezt a férfit a repülőtérre - felelte Bili és Colton felé 

biccentett a fejével. Ez újdonság volt számomra és Colton számára 
is, de jó hír. Ezek szerint tényleg kitervelték, hogy Coltont minél 
messzebb viszik Felipe közeléből. 

- Akkor ti ketten menjetek tovább - tanácsolta Van logikusan. 
Szerencsére nem kérdezett mást, és nem akarta tudni, kicsoda 
Colton. - Én pedig elviszem Soolde-t a holttesthez, hogy 
azonosíthassa, aztán hazaviszem. Vagy máshol is találkozhatunk. 

- Alcide-nál? - kérdezte Bili. 
- Rendben. 
- Sookie, neked ez megfelel? 
- Igen, persze - vágtam rá. - Csak kiveszem a táskám a kocsidból. 
Bili kinyitotta az autóját a távirányítóval, én pedig behajoltam, 

hogy kivegyem a táskámat, amelyben egy váltás ruhát hoztam 
magammal. Nagyon szerettem volna néhány percre egyedül maradni, 
hogy felvegyek egy kevésbé kihívó összeállítást. 

Rossz érzésem támadt, de nem tudtam, miért. Kiszabadítottuk 
Coltont, és ha ki tudjuk juttatni a városból, valószínűleg minden 
megoldódik. Ha nem tudja elmondani azt a keveset, amit arról a 
Szemfogadóbeli éjszakáról tud, akkor Eric biztonságban lesz, ezáltal 
én is, valamint az összes shreveporti vámpír. Miért nem volt jobb 
kedvem? Vállárára lódítottam a táskám, és örültem, hogy elhoztam a 
cluviel dort. 



- Megbízol ezekben a farkasokban? - kérdezte Bili nagyon 
halkan, miközben Colton beszállt Bili kocsijába, és bekötötte a 
biztonsági övét. 

- A-ha - feleltem, habár nem voltam benne annyira biztos. De 
megráztam magam, és azt mondtam magamnak, hogy üldözési 
mániám van. - Ezek Alcide farkasai, ő pedig a barátom. De a 
biztonság kedvéért hívd fel, ha elindultál. 

- Gyere velünk! - bukott ki Biliből hirtelen. - Ők majd 
azonosítják Warrent, mondjuk a szaga alapján. Mustapha biztos meg 
tudja tenni, miután felbukkan. 

- Nem, nem lesz semmi baj. Vidd ki Coltont a reptérre! -
erősködtem. - Juttasd ki a városból! 

Bili fürkészve nézett rám, majd kurtán bólintott. Néztem, ahogy 
Colton és ő elhajtanak. 

Most, hogy egyedül maradtam a farkasokkal, még furcsább érzés 
lett úrrá rajtam. 

- Van - fordultam az egyikükhöz. - Hol találtátok meg Warrent? 
A másik három farkas körém állt: egy rövid hajú, harmincas nő, 

egy pilóta a Bossier City melletti légi erőbázisról és egy 
tinédzserkorú, telt idomú lány. A lány most tapasztalta meg először 
az erejét, és szinte megrészegítette újonnan megtalált képessége. 
Minden gondolatát ez foglalta le. A másik kettő a feladatára 
koncentrált. Ennél többet nem tudtam kivenni a gondolataikból. 
Észak felé indultunk az utcán egy szürke Camaro felé, amely a pilóta 
kocsija volt. 

- Megmutatom. Egy kicsit keletre esik a várostól. Mivel 
Mustapha nem a falka tagja, sosem találkoztunk Warren-nel. 

- Rendben - feleltem kétkedőn. Az jutott eszembe, kitalálok 
valamit, amiért nem szállók be velük a kocsiba, mert a rossz 
előérzetem úgy erősödött, mint egy vészterhes dobpergés. Egyedül 



voltunk egy sötét utcán, és ekkor vettem észre, hogy körbezártak. 
Nem volt okom kétségbe vonni Van állításait - az ösztönöm azonban 
azt súgta, hogy itt valami bűzlik. Azt kívántam, bárcsak néhány 
perccel korábban súgta volna ezt, amikor még Bili is itt volt velem. 
Beszálltam a kocsiba, a vérfarkasok pedig két oldalról mellém ültek. 
Becsatoltuk az öveket, és a következő pillanatban már gurultunk is az 
autópálya felé. 

Érdekes módon nem akartam, hogy beigazolódjon a gyanúm. 
Belefáradtam a krízisekbe, az árulásba, az élet-halál helyzetekbe. 
Úgy éreztem magam, mint egy kő, amely egy tó felszínén ugrál, 
miközben csak arra vágyik, hogy lesüllyedhessen a névtelen 
mélységbe. 

Na, ezt ostobaságnak tartottam, ezért gondolatban megráztam 
magam. Most nem volt helye, hogy olyan dolgokra vágyjam, 
amelyeket nem kaphatok meg. Most ébernek és tettre késznek kellett 
lennem. 

- Tényleg megtaláltátok Warrent? - kérdeztem Vant. A jobb 
oldalamon ült a Camaro hátsó ülésén. A duci tinédzser pedig a balon. 
Nem volt valami jó szaga. 

- Nem - válaszolta Van. - Még sosem láttam, legalábbis 
tudtommal. 

- Akkor miért csináljátok ezt? - Jobb, ha tisztázzuk a helyzetet, 
habár már szomorúan konstatáltam magamban, hogy ez a dolog 
alighanem rossz véget fog érni. 

- Alcide felajánlotta annak a fekete homokos Mustaphának, hogy 
lépjen be a falkába - felelte Van. - Nekünk viszont nem. 

Vagyis ezek itt lázadók. 
- De téged láttalak a legutóbbi falkagyülésen. 



- Igen, felvételi vizsgát kellett tennem, mint a diákszövetségben -
válaszolta Van gúnyos hangon. - De nem sikerült. Nyilván kizártak a 
falkából. 

- Azt hittem, mindenkit be kell venniük - mondtam. - Úgy értem, 
nem tudtam, hogy a falkavezérnek joga van válogatni. 

- Alcide túlzásba viszi a válogatást - felelte a pilóta, aki vezetett. 
Egy kicsit oldalra fordult, és profilból láttam az arcát, miközben 
beszélt. - Nem akar olyanokat felvenni, akiknek komoly priuszuk 
van. 

Megkondult a fejemben a vészcsengő, de túl későn. Mustapha is 
volt börtönben, habár nem tudtam, mivel vádolták... Alcide mégis 
hajlandó lett volna bevenni a falkába. Mit követhettek el ezek a 
lázadók, hogy a falka nem akarta befogadni őket? 

A mellettem ülő lány felvihogott, mire az anyósülésen ülő nő 
hátrafordult, és sötét pillantást vetett rá. A lány kinyújtotta rá a 
nyelvét, mint egy kisgyerek. 

- Neked is van priuszod? - kérdeztem a duci tinédzsert. 
Sunyin rám nézett. Egyenes barna haja a válláig ért, a frufruja 

szinte a szemébe lógott. Csíkos, szűk top és kék farmernadrág feszült 
a testén, a lábán papucsot viselt. 

- Igen, fiatalkori - közölte büszkén. - Felgyújtottam a házat. Az 
anyám időben kimenekült, de az apám és a fiúk nem. 

A fejéből kiolvastam, mit művelt vele az apja, és szinte örültem, 
hogy nem úszta meg élve. De a testvérei? A kisfiúk? Volt egy olyan 
érzésem, hogy annak sem örült, hogy az anyja kijutott. 

- Szóval, Alcide nem hajlandó befogadni titeket? 
- Nem - felelte Van. - De majd amikor változás történik, és a 

falkának új vezére lesz, mi is bekerülünk, és biztonságban leszünk. 
- Alcide-dal mi történik? 
- Megdöntjük a kibaszott hatalmát. 



- Jó ember - jegyeztem meg halkan. 
- Egy köcsög - vágta rá a duci lány. 
E felemelő párbeszéd alatt az elöl ülő nő egy szót sem szólt, és bár 

nem láttam bele a gondolataiba, éreztem benne a kettősséget és a 
sajnálkozást, amely miatt alig bírt nyugodtan ülni a fenekén. 
Ereztem, hogy fordulóponton van, fontos döntés előtt áll, ezért 
féltem bármit is mondani, nehogy a rossz oldalra billentsem. 

- Szóval hová visztek? - kérdeztem, mire Van átkarolta a vállam. 
- Én és Johnny el akarunk szórakozni magácskával egy kicsit -

mondta, majd szabad kezét a szoknyám alá csúsztatta. - Olyan jól 
néz ki. 

- Kíváncsi lennék, te miért ültél börtönben - jegyeztem meg. -
Várj, hadd találgassak! 

A nő hátranézett rám, és a tekintetünk találkozott. 
- Te hagyod ezt? - kérdezte a duci lánytól. Az pedig, ha már így 

felszólították, megragadta Van csuklóját és kihúzta a lábam közül. 
- Azt mondtad, nem csinálod többet - morogta. Szó szerint 

morogta. - Most már én vagyok a nőd. Nincs több ilyen. 
- Hát persze, hogy te vagy a nőm, de ez mégnem jelenti azt, hogy 

ne frissíthetném fel az ízlelőbimbóimat egy kis falusi rántott 
szelettel. 

- Elbűvölő - mondtam, de kár volt, mert Van ekkor úgy megütött, 
hogy egy ideig csillagokat láttam. Nem kellemes, ha valakit egy 
vérfarkas üt szájon. Higgyék el! 

Alig bírtam visszatartani a hányást, annyira fájt, de elhatároztam, 
ha mégsem sikerül, az egészet Vanre fogom kiadni. 

Megfogta a kezem és megszorította, de annyira, hogy éreztem, a 
csontjaim egymáshoz préselődnek. Ezúttal felkiáltottam, ami tetszett 
neki. Csak úgy sugárzott belőle az elégedettség. 

Segítség! - gondoltam. - Hall engem valaki? 



Semmi válasz. Kíváncsi voltam, hol lehet Mr. Cataliades. Vagy az 
ükunokája, akit mindig úgy hívtam, Barry, a londiner. Biztosan 
Texasban, túl messze, hogy meghallják mentális segélykiáltásomat.,. 

Kíváncsi voltam, megérem-e a másnapot. Úgy terveztem, hogy 
boldog és különleges nap lesz számomra. 

Van szerencsére ezúttal komolyan vette a duci lány ellenséges 
érzéseit, és elengedte a kezem. Azzal, hogy fájdalmat okozott, 
legalább úgy felszította a lány féltékenységét, mint amikor fogdosott. 
Beteges. Nem mintha rám tartozott volna, vagy bármi jelentősége lett 
volna, miután megérkezünk oda, ahová tartottunk. Megfejtettem egy-
két kósza gondolatot, és kezdett kirajzolódni előttem a kép. Sajnos a 
közepén egy nagy koponya és két keresztben álló csont díszelgett. 

Meglehetősen sűrű volt a forgalom, de tudtam, mi történne velem, 
ha jeleznék valamelyik kocsinak. Sőt, azt is tudtam, mi történne a 
kocsiban utazókkal. Egy rendőrautó sem volt a láthatárom... egyetlen 
egy sem. Az autópályán haladtunk keletre, vissza Bon Temps felé. 
Több tucat kijáratot hagytunk el, és ha majd lehajtunk az egyiken, ott 
biztosan nem lesz ekkora forgalom. Miután pedig beérünk az erdőbe, 
nekem végem. 

Tennem kellett valamit. 
Amikor egy motor előzte meg az autót, oldalra fordultam, és 

rávetettem magam Vanre. Teljesen más járt éppen a fejében, 
olyasmi, amit majd a duci lánnyal fog csinálni, ezért nagy 
meglepetésként érte hirtelen támadásom. Meg akartam szorítani a 
nyakát, de az ujjam nem érte át, és egy tincset is belefogtam a 
hajából. Van felordított, és felkapta a kezét, hogy megfogja az 
enyémet. Durván a nyakába nyomtam a hüvelykujjamat, a pilóta 
hátranézett. Ekkor: üvegcsörömpölés hallatszott, és amikor 
behunytam a szemem, vörös ködfátyolt láttam. Valaki vállon lőtte a 
pilótát. 



Hála az égnek, éppen sík terepen voltunk az autópályán. Amikor a 
kocsi megcsúszott az aszfalton, a szótlan nő az első ülésen átnyúlt a 
kormányhoz, és leállította a motort. Micsoda bámulatos lélekjelenlét, 
gondoltam kábul tan. A kocsi elkezdett lassulni, majd megállt. A 
duci lány sikítozott, Van éppen agyba-főbe vert, és mindenhol vért 
lehetett látni. A szaga működésbe hozta a farkassá változást, és 
elkezdtek átalakulni. Ha nem jutok ki villámgyorsan a kocsiból, 
engem is megharapnak, aztán én is falkatag leszek. 

Miközben Vannel küzdöttem, hogy ki tudjam nyitni az ajtót, az 
magától kinyílt. Benyúlt egy fekete kesztyűs kar, és megragadta a 
kezem. Úgy kapaszkodtam bele, mint fuldokló a kötélbe, és ahogy 
egy kötél, ő is úgy húzott ki a baj sűrűjéből. Alig volt időm elkapni a 
táskámat a szabad kezemmel. 

- Tűnjünk el innen! - mondta Mustapha. Felpattantam mögé a 
Harleyra, a táskámat a vállamra akasztottam, és kettőnk közé fogtam, 
hogy biztonságban legyen. Egyik felem még mindig azt próbálta 
felfogni, hogy mi történt, az okosabbik énem azonban azt tanácsolta, 
hogy majd később gondolkodjam, most inkább iszkoljunk minél 
előbb. Mustapha nem vesztegette az időt. Áthajtott a középső, füves 
elválasztó sávon a másik oldalra, és már indult is visszafelé 
Shreveportba. Hátrapillantva azt láttam, hogy megáll egy autó 
segíteni a roncsba szorultaknak. 

- N e ! Meg fognak sérülni! - kiáltottam. 
- Ők a Hosszú Fog falka tagjai. Maradj a motoron! - Azzal 

elindultunk. Ezek után már csak arra koncentráltam, hogy jó erősen 
kapaszkodjam Mustaphába, miközben az éjszakában száguldottunk. 
Kezdeti megkönnyebbülésem után bosszantó volt, hogy nem tehetem 
fel a fejemben kavargó rengeteg kérdést. Nem igazán lepődtem meg, 
amikor megálltunk Alcide házának körkörös feljáróján. Tudatos 
erőfeszítés kellett ahhoz, hogy elernyesszem az izmaimat, és le 



tudjak szállni. Mustapha levette a sisakját, majd alaposan 
végignézett. Biccentettem, hogy jelezzem, jól vagyok. A kezem fájni 
fog, ahol Van megszorította, és ezernyi vércsepp borított, de nem az 
enyém. Lenéztem az órámra. Bilinek volt ideje letenni Coltont a 
repülőtéren, és most ide fog jönni. Az egész nagyon gyorsan történt. 

- Miért van rajtad kurvás ruha? - kérdezte Mustapha ridegen, 
majd a bejárati ajtó felé terelt. 

Maga Alcide nyitott ajtót, és ha meglepődött is, nagyon ügyesen 
titkolta. 

- A pokolba, Sookie, kinek a vére ez? - kérdezte, és intett, hogy 
menjünk be. 

- Lázadó vérfarkasoké - feleltem. Borzasztó szagot árasztottam. 
- Nem volt a közelben autó, ezért muszáj volt gyorsan 

cselekednem - magyarázta Mustapha. - Lelőttem Laidlaw-t. Ő 
vezetett. A falka gondoskodik a többiekről. 

- Mesélj! - mondta Alcide, majd lehajolt, hogy a szemembe 
nézzen. Bólintott, mert elégedett volt azzal, amit látott. Kinyitottam a 
szám. - Amilyen tömören csak lehet - tette hozzá. 

Nyilvánvalóan az idő most kulcsfontosságú. 
- Palomino megtalálta, hol tart fogva Felipe egy túszt, egy férfit, 

akit ki kellett szabadítanunk. Titokban. Eléggé hasonlítok 
Palominóra, ezért hogy az ő alibije kifogástalan legyen, úgy tettem, 
mintha ő lennék, és felvettem ezt a pincémő-egyeimihát. -
Jelentőségteljesen Mustaphára néztem. - Amit a kaszinó írt elő -
tettem hozzá, hogy tökéletesen érthető legyen az üzenet. Alcide 
intett, hogy térjek a lényegre. 

- Jól van! Tehát Bill-lel kijöttünk az épületből a tússzal, és el 
akartunk menni kocsival, amikor a négy vérfarkas odajött hozzánk. A 
vezetőjük, Van... akit mellesleg már láttam itt, ezért úgy gondoltam, 
megbízhatom benne... szóval Van azt mondta, te küldted, hogy 



elvigyen, mert azonosítanom kell egy halottat, megmondani, tényleg 
Warren-e. 

Alcide ide-oda ingatta a fejét, Mustapha pedig a földet nézte. Az 
arcán sokféle érzelem keveréke tükröződött. 

- Szóval Bili kivitte a foglyot a... elvitte, én pedig beültem a 
kocsiba Vannel meg a többiekkel, de hamar rájöttem, hogy lázadó 
vérfarkasok, mivel nem vetted be őket a falkába. Van... - Ekkor 
képtelen voltam folytatni, nem akartam többet gondolni sem rá. 

- Megütött, ugye? - kérdezte Alcide, és visszanézett rám, 
egyenesen a szemembe. Egy pillanatig feszült csend lett. -
Megerőszakolt? 

- Nem volt rá ideje - feleltem, és örültem, hogy ezt legalább 
kizárhatjuk a képből. - Nem tudom, miért vittek el, de Mustapha 
lelőtte a sofőrt, engem kiszabadított a kocsiból, és most itt vagyok. 
Ennyi. Köszönöm, Mustapha. 

Bólintott, de még mindig a saját gondolataiba feledkezve állt, a 
barátja miatt aggódott. 

- Volt velük egy csendes, harminc év körüli nő? 
- Süni hajú? 
Mindkét férfi értetlenül nézett. 
- Nagyon rövid, világosbarna haj, magas nő? 
Alcide élénken bólogatott. 
- Igen, ő az! Jól van? 
- Igen. Az anyósülésen ült. Ki az? 
- A beépített emberem - felelte. 
- Neked van beépített embered? 
- Igen, hát persze. A neve Kandace. Kandace Moffett. 
- Lennél szíves elmagyarázni ezt az egészet? - Utáltam, hogy 

ostobának tűnök. A gondolatolvasók nyilván hozzászoktak, hogy 
mindig mindent tudnak. 



- Elmesélem a rövidített változatot - felelte meglepetésemre. - De 
gyere be a fürdőszobába, és mosakodj meg, aközben mondom el, 
amit nem tudsz. Mustapha, öreg, az adósod vagyok. 

- Tudom - felelte Mustapha. - Segíts megtalálni Warrent! Csak 
ennyit kérek. 

Alcide beterelt a bejárat melletti fürdőszobába, ahol minden csupa 
márvány és hófehér törülköző volt, én pedig úgy éreztem magam, 
mint a világ legmocskosabb szemete. Alcide nem nagyon törődött a 
vérrel, mert a vérfarkasokat az nem ingerli, engem azonban annál 
inkább zavart. Megnyitottam a zuhanyt, majd levetettem a cipőm -
az volt rajtam a legtisztább - és a víz alá álltam. Miután Alcide hátat 
fordított, kibújtam a pincémői ruhámból, és hagytam, hogy a 
zuhanyzó padlójára essen. Fogtam egy mosdókesztyűt, tettem rá 
szappant, és dörzsölni kezdtem magam. Alcide továbbra is elfordulva 
maradt. 

- Kezdheted a történetet - emlékeztettem, és ő belefogott. 
Miután beszéltem veled Jannalynnról, alaposan 

végiggondoltam, amit róla tudok - mondta. - Minél közelebbről 
vizsgáltam meg, amit az utóbbi időben csinált, annál határozottabban 
tudtam, hogy még mélyebbre kell ásnom. Rájöttem, hogy nem 
mondja el nekem az igazat bizonyos dolgokról. Azt is gyanítottam, 
hogy zsebre tesz némi pénzt a Kutyaszőrben. - Megvonta a vállát. -
Időnként, amikor ott kellett volna lennie, eltűnt. Azt hittem, a 
Sammel való kapcsolata foglalja le ennyire, de amikor valamit 
elmondott nekem a vele való viszonyáról, te semmit nem tudtál a 
dologról. És mivel Sam üzlettársa vagy, úgy véltem, tudnod kellene. 

Szóval ezért hívott fel, hogy Sam és Jannalynn esküvői, terveiről 
beszéljen velem, vagy legalábbis részben, hogy hallja a reakciómat. 
Én persze teljesen megdöbbentem a hír hallatán. 



- Egyszer láttam, amikor nem tudott róla, hogy figyelem. Egy 
bárban ült a város másik végén ahelyett, hogy a Kutyaszőrben lett 
volna. Azokkal a lázadókkal volt, akiket nem vettem be a falkába. 
Tudtam, hogy tervez valamit. Meghívtam őket társasági 
alkalmakkor, beszéltem velük. Az egyetlen, aki ér valamit, Kandace, 
ő viszont nem tudja biztosan, akar-e falkához tartozni. Nem szereti a 
hatalmi harcokat. Ezt természetesen tiszteletben kellett tartanom, de 
úgy véltem, hasznos lehet számomra. 

Szerintem egyéb hasznos oldalait is szem előtt tartotta, de ez nem 
tartozott rám. 

- Ezért felhívtam Kandace-t, és megkértem, találkozzunk, és 
beszéljünk négyszemközt. Meg sem említettem semmit, magától 
ajánlotta fel, hogy beszámol arról, mi folyik náluk, mert nem tetszik 
neki. 

Alcide nyilvánvalóan azt szerette volna, ha Kandace-nek 
virtuálisan megveregetem a vállát, ezért azt mondtam: 

- Biztosan jó ember. 
Erre elégedetten elmosolyodott. 
- Kandace azt mondta, Jannalynn szembe akar szállni velem, és 

legyőzni, de először megalapozza a helyét a falkában azzal, hogy 
pénzt sikkaszt, falkatagokat toboroz és megszervezi a saját csapatát. 
Azt ajánlotta a lázadóknak, hogy ha engedelmeskednek neki, beveszi 
őket a falkájába, aztán amikor legyőzött, teljes körű jogokat kapnak, 
mint a falka többi tagja. 

Kíváncsi voltam, ebbe vajon az egészségügyi és fogorvosi kezelés 
is beletartozik-e, de nem akartam mellékvágányra terelni a szót, 
amikor Alcide ilyen közlékeny hangulatban volt. Felakasztottam a 
mosdókesztyűt, egy adag sampont öntöttem a kezembe és dörzsölni 
kezdtem a hajam és a fejem. 

- Folytasd! - mondtam biztatásképpen. 



- Tehát - folytatta - felbéreltem egy fickót, akit Jannalynn nem 
ismer, hogy kövesse. Az a férfi pedig látta, ahogy a barátoddal, 
Claude-dal találkozik. Ennek nem láttam semmi értelmét. 

Megálltam a hajam kiöblítése közben. 
- Micsoda... miért? Miért találkozott éppen Claude-dal? 
- Fogalmam sincs - felelte Alcide. 
- Vagyis nincs más dolgunk, mint megtalálni Jannalynt, és 

feltenni neki egy csomó kérdést - jelentettem ki. - És persze 
megtalálni Warrent. Meg remélni, hogy Claude visszatér a 
tündérvilágból, hogy őt is kikérdezhessem. Aztán rábírni Felipét és a 
társait, hogy hagyjanak minket békén itt Shreveportban. Ja, és 
eltávolítani Freydát. 

Alcide rám nézett, és azt fontolgatta, megszólaljon-e vagy sem, 
majd úgy döntött, tiszta vizet önt a pohárba. 

- Szóval igaz, Sookie? Palomino azt mondta Roynak, hogy Eric 
egy oklahomai vámpír jegyese. 

- Nem akarok erről beszélni - közöltem -, mert nagyon dühös 
leszek, Alcide, és hidd el, te sem akarod, hogy ma este méregbe 
guruljak. Sokkal tartozom Palominónak, hogy segített 
megmentenünk... egy fickót, de nem helyes, hogy a vámpírok ügyeit 
kibeszéli a városban. 

- Jóval többel tartozol Palominónak, mint gondolnád - válaszolta 
Alcide, - Látta, hogy elrabolnak, ezért felhívott. Közvetlenül Bili 
előtt. Ami mellesleg okos ötlet volt, Sook, hogy meghagytad neki, 
hívjon fel. Alig akartam megengedni, hogy folytassa az útját, és majd 
később jelentkezzen. Megígértem neki, hogy gondoskodom a 
biztonságodról. 

- Ezért felhívtad Mustaphát? Egész végig tudtad, hol van? 
- Nem, de miután megkaptam az üzenetedet, kapcsolatba léptem 

vele. Ahogy tanácsoltad akkor, amikor Jannalynn nem volt a 



közelemben. Megvizsgálta az utolsó nyomot is, ami Warrenhez 
vezethetett, és beszélnie kellett valakivel. Még mindig nem tudom, 
hol bujkált. 

- De neked köszönhetően időben megtalált. 
- Közös erőfeszítés és némi találékonyság eredményeként. Ismeri 

a lázadókat. Úgy gondolta, visszamennek a Fillmore-ban lévő 
házukba. Van csúnya dolgokat művel nőkkel, és el akart tölteni veled 
egy kis időt, mielőtt átad Jannalynn-nak. A másik kocsi is az ő ötlete 
volt, amely a motort követte. 

- O, istenem! - Hányingerem lett, és kíváncsi voltam, hányni 
fogok-e. Nem. Vissza kell tartanom. 

Még egyszer át öblít ettem a hajam, aztán úgy döntöttem, már elég 
tiszta vagyok. Alcide kiment a fürdőszobából, hogy felöltözhessek a 
sokkal visszafogottabb sortomba és pólómba. Milyen érdekes, hogy 
meg tudja növelni az ember önbizalmát egy kicsivel több elfedett 
bőrfelület. Most, hogy valamennyire visszanyertem önmagam, képes 
voltam gondolkodni is. 

Kiléptem a fürdőszobából. Alcide sört ivott, Mustapha pedig 
Coca-Colát. Elfogadtam én is egy üdítőt, és az édes, jéghideg ital 
csodálatos volt, ahogy lecsúszott a torkomon. 

- Mi a terved a lázadókkal? Mit csinálsz velük? - kérdeztem. 
- Egy biztonságos fészerbe zárom őket, amelyet még az apám 

épített - felelte Alcide. Jacksonnak, az apjának volt egy farmja 
Shreveport határában, ahol a falka teliholdkor futhatott. 

- Vagyis van egy különleges helyed, ahová elrejthetsz embereket 
- mondtam. - Biztosan Jannalynn-nak is van egy ilyen rejtekhelye. 
Nem gondolkodtál még azon, hol lehet? 

- Jannalynn Shreveportban született - válaszolta Alcide. 



- Szóval igen, gondolkodtam már rajta. A Kutyaszőr fölött lakik, 
vagyis az kiesett. Ott nincs hely, különben is meghallottuk volna, ha 
ott tartaná fogva Warrent, de legalábbis éreztük volna a szagát. 

- Ha még él - tettem hozzá halkan. 
- Ha nem, annál inkább éreztük volna - felelte Alcide, mire 

Mustapha bólintott. Az arcán nem látszott semmi. 
- Akkor hol van egy másik háza, egy olyan hely, ahová biztosan 

nem megy senki? 
- A szülei tavaly elköltöztek Floridába - mondta Alcide -, de 

eladták a házukat. A számítógépes szakemberünk, aki az 
adóhivatalban dolgozik nem talált semmit Jannalynn nevén. 

- Biztos vagy benne, hogy elkelt az a ház? Ezen a piacon? 
- Jannalynn azt mondta, igen. És amikor legutóbb arra jártam, már 

nem volt kint a tábla. 
Mustapha megrezzent. 
- Egy nagy telken áll elég messze Shreveporttól - kapcsolódott be 

a beszélgetésbe. - Egyszer jártam ott Jannalynn-nal, amikor a falka 
azt szerette volna, hogy csatlakozzam hozzájuk. Jannalynn azt 
állította, ott szokott terepmotorozni. Voltak lovak is. 

- Bárki levehet egy eladó táblát - állapítottam meg. 
Ekkor Alcide telefonja megcsörrent. Azokkal a falkatagokkal 

beszélt, akik elfogták az elrablóimat. Már úton voltak Alcide 
farmjára. 

- Nem kell túlságosan kesztyűs kézzel bánnotok velük -
tanácsolta a telefonba, és hallatszott a nevetés a vonal túlsó végéről. 

Miközben kimentünk Alcide kocsijához, újabb ötletem támadt. 
- Szerintem, ha Jannalynn itt nőtt fel Shreveportban tisztavérű 

vérfarkasként, nagy valószínűséggel ismerte a vele egykorúakat. Még 
a nem tisztavérű gyerekeket is. 

Alcide és Mustapha szinte egyszerre vonták meg a vállukat. 



- Mi ismertük - válaszolták, majd egymásra mosolyogtak, habár 
az egyre növekvő feszültségben ez nem volt könnyű. 

- Kym Rowe félig volt csak vérfarkas, és nem sokkal idősebb 
Jannalynn-nál - állapítottam meg. - A szülei eljöttek a házamhoz. Az 
apja, Oscar, tisztavérű vérfarkas. - Mustapha megállt és lehajtotta a 
fejét. - Mustapha, Jannalynn utasított, hogy engedd be Kymet Eric 
házába? 

- Igen - felelte, mire Alcide megállt és szembefordult vele. Az 
arca rideg volt és vádló. Mustapha mindkettőnkhöz intézte a választ. 
- Azt mondta, nála van Warren. Megparancsolta, hogy engedjem be 
ezt a Rowe nevű nőt a házba. Mindössze ennyi volt a feladatom. 

- Vagyis ő tervelte ki? - kérdeztem óvatosan, - Az őterve volt, 
hogy Eric igyon a lányból? 

- Nem, nem az övé - válaszolta Mustapha tisztán. - Őt is 
felbérelték, hogy találjon egy vérfarkas lányt, aki hajlandó elvégezni 
a feladatot, de nem ő tervelte ki, hanem az a fickó... Claude. Láttam a 
házadban. Az unokatestvéred, ugye? 



13. FEJEZET 

Megdöbbentem. Szinte sokkot kaptam. Az első értelmes gondolatom 
az volt, ha ebben Dermot is benne van, összetörik a szívem. Vagy én 
töröm ki az ő nyakát. 

A hosszú út alatt az éjszakában, amíg oda nem értünk Jannalynn 
szüleinek régi házához, bőven volt időm gondolkodni, vagy talán 
mégsem elég. Kétségbeesetten igyekeztem szilárd talajt találni, 
valami kapaszkodót, egy biztos pontot. 

- Miért? - kérdeztem hangosan. - Miért? 
- Elképzelni sem tudom - felelte Mustapha. - Aznap, amikor 

meglátogattalak, leültem az asztalhoz, és nem sok hiányzott, hogy 
nekiessek Dermotnak, és kikényszerítsem belőle a választ. 

- Miért nem tetted? 
- Mert nem tudtam, hogy ő is benne van-e vagy sem. Dermot 

mindig olyan rendesnek tűnt, és láthatóan nagy szeretettel vett körül. 
Nem tudtam elhinni, hogy így hátba szúrjon, vagy elrabolja Warrent, 
habár megérteném, ha ez utóbbit nem tartaná olyan helytelennek... 
elvégre nem ismeri, és engem is csak alig. 

Nyilván Claude vére volt az, amely olyan ellenállhatatlanná tette 
Kymet Eric számára. 

- A francba! - fakadtam ki, és előrehajolva a tenyerembe 
temettem a fejem. Örültem, hogy hátul ülök, ahol egyikük sem látja, 
milyen az arcom. 

- Sookie, kiderítjük, mi folyik itt - mondta Alcide. Olyan 
magabiztos és határozott volt a hangja. - Megoldjuk, ne aggódj. 
Tisztára mossuk Eric nevét a rendőrségnél. 



Ebből tudtam, hogy attól fél, sírva fakadok. Nem mondom, hogy 
nem tartottam rokonszenvesnek a gondolatot, de most fontosabb 
dolgom volt. Különben is megelégeltem a sírást. Túl sok könnyet 
ejtettem már. 

Kinéztem az ablakon, és láttam, hogy a városszélen járunk, ahol a 
legtöbb telek minimum másfél hektárnyi volt. Egykor talán távol 
esett a várostól ez a rész, azóta viszont Shreveport terjeszkedett. 

- Valahol itt lesz - szólalt meg Mustapha, majd megláttunk egy 
fehér kerítést az út mentén. - Ez az. Emlékszem a kerítésre. 

A kocsibejárót egy lovak számára felszerelt kapu zárta el, ezért 
kiugrottam a kocsiból, mert már nagyon szerettem volna 
kiszabadulni. Alcide áthajtott a kapun, én pedig gyalog követtem 
őket. Teljesen sötét volt, sehol egy lámpa. Aház előtti udvaron 
világított egy biztonsági fény, de ezenkívül semmi más. A farmház 
stílusú épületben nem égett a villany, sem a különálló garázsban, 
amely néhány méterre mögötte volt a kocsibejáró végén. Egy rozoga, 
rozsdás hinta állt az első udvaron. Elképzeltem, ahogy a kis 
Jannalynn hintázik rajta, majd azt láttam gondolatban, hogy a hinta 
fejbe vágja. 

Komoran elhessegettem a képet, és csatlakoztam a két férfihoz, 
aki kiszállt a kocsiból, és tétován állt a zajos éjszakában. Tücskök és 
milliónyi louisianai bogár adott koncertet az erdőben, amely a birtok 
szélén kezdődött. A távolban egy kutya ugatott. 

- Akkor most betörünk - jelentette ki Alcide, mire azt mondtam. -
Várj! 

- De... - kezdte volna Mustapha. 
- Csend! - szóltam rá, mert végre volt valami, amit én is tehettem 

ahelyett, hogy tétlenül hagyom, hogy az események magukkal 
sodorjanak. Kiküldtem az éjszakába a másik érzékelésemet, amely 
egész életemet meghatározta, azt a képességet, amelyet a 



születésemkor kaptam Mr. Cataliadestől, a démontól. Kutattam, 
kitartóan kerestem valami életjelet, egy működő agy jelzését, és már 
éppen feladtam a keresést, amikor rábukkantam egy halvány, 
reszketeg gondolatra. - Van itt valaki - suttogtam nagyon halkan. -
Van itt valaki. 

- Hol? - kérdezte buzgón Mustapha. 
- A padláson a garázs fölött - válaszoltam, és mintha ezzel 

elsütöttem volna egy rajtpisztolyt. A vérfarkasok végül is a cselekvés 
hívei. 

A garázs oldalán lépcső vezetett fel, amelyet én nem láttam, 
Alcide és Mustapha élesebb szeme azonban igen, és már fel is 
szaladtak rajta. Amikor Mustapha megérezte az ismerős szagot, 
hátravetette a fejét és vonyított. Felállt tőle a szőr a hátamon. 
Odamentem a lépcső aljához, és bár még mindig nem sokat láttam, a 
két alakot már ki tudtam venni a lépcső tetején. Valami furcsa 
mozdulatot tettek, amelyet ritmikus, tompa dübögés kísért. Rájöttem, 
hogy az ajtónak vetik magukat, hogy betörjék. Egyszer csak 
reccsenés hallatszott, gondolom, az ajtó megadta magát, és 
ugyanakkor felkapcsolódott bent egy lámpa. 

Mustapha megint vonyított, és attól tartottam, hogy Warren már 
halott. 

Egyszerűen nem tudtam elviselni, hogy ez a kistermetű szőke 
mesterlövész a fehér szeplős arcával és hiányos fogsorával meghalt. 
Ez valahogy több volt, mint amit ezen az éjszakán kibírtam. Térdre 
rogytam a földön. 

- Sookie! - szólt Alcide sürgetőn. 
Felpillantottam. Mustapha lejött a lépcsőn, karjában egy testtel. 

Alcide előttem állt. 



- Még él - mondta Alcide. - De isten tudja, mióta volt odafent 
légkondicionálás, friss levegő, étel és ital nélkül. Gondolom, a 
nyomorult szukát nem érdekelte. Segítséget kell szereznünk. 

- Vámpírvért? - javasoltam, de csak alig hallhatóan. 
- Szerintem Mustapha most ezt a lehetőséget sem veti el - felelte 

Alcide, és tudtam, hogy Warren akkor nagyon rossz állapotban lehet. 
Felhívtam Bilit. 
- Sookie, hol vagy? - kiabált rám. - Többször hívtalak! Mi 

történt? 
Rápillantottam a telefon kijelzőjére. Tényleg volt sok nem 

fogadott hívásom. 
- Rezgőn maradt a telefon - feleltem. - Majd mindent elmondok, 

de most egy szívességet szeretnék kérni. Még mindig Shreveportban 
vagy? 

- Igen, megint a Hármas Befutónál, megpróbálok a kutyák 
nyomára bukkanni. 

- Hé, figyelj rám, nyugi! Nagyon rossz éjszakám volt. Szükségem 
van rád, barátom. 

- Bármit megteszek. 
- Találkozzunk Alcide-nál! Megmenthetsz egy életet. 
- Máris indulok. 
Útban vissza Shreveport felé Mustapha vette át a helyem a hátsó 

ülésen, mert Warren fejét az ölében tartotta. Amikor megemlítettem, 
hogy Bili adhatna vért Warrennek, hogy életben maradjon, Mustapha 
azt felelte: 

- Ha visszahozza az életbe, beleegyezem. Lehet, hogy utána 
gyűlölni fog érte. A pokolba, lehet, hogy saját magamat is gyűlölni 
fogom, de meg kell mentenünk. 

Alcide házához hamarabb visszaértünk, mint onnan ide, mivel 
tudtuk az utat. Azért elátkoztunk minden piros lámpát és lassú 



vezetőt előttünk. Mustapha sürgetése szinte kézzelfoghatóan 
érződött. Warren agyhulláma egyre gyengébb lett, már alig pislákolt, 
aztán ismét feléledt. 

Bili már ott várt Alcide háza előtt. Kiugrottam a kocsiból, és a 
hátsó üléshez vezettem. Amikor kinyílt az ajtó, és meglátta Warrent, 
a szemén látszott, hogy felismerte. Hát persze, Bili ismeri Mustaphát, 
és emlékezett Warrenre is, a mesterlövészre. Reméltem, hogy Bili 
nem gondolja úgy, hogy nem lenne baj, ha meghalna, mivel ő is 
tanúsíthatná - legalábbis egy bizonyos fokig -, hogy mi történt azon 
az éj szakán, amikor megöltük Victort. 

- Warren nem volt bent a klubban - emlékeztettem Bilit, amikor 
megragadtam a csuklóját, Mustapha pedig gyengéden felemelte 
Warren fejét, hogy kiszálljon a kocsiból, és helyet csináljon a 
vámpírnak. 

Bili rám nézett, és hatalmas kérdőjel tükröződött az arcán. 
- Csináld! - sürgettem. Bili szó nélkül letérdelt az autó mellé, 

megharapta a saját csuklóját, és a csöpögő vért Warren kiszáradt 
szája fölé tartotta. 

Nem tudom, Warren ivott volna-e belőle, ha nem lett volna olyan 
szomjas. Bili vére eleinte semmi reakciót nem váltott ki belőle, a 
szája továbbra is ernyedten állt. Aztán valami életre kelt benne, és 
tudatosan inni kezdett. Láttam, ahogy mozog az ádámcsutkája. 

- Elég lesz! - mondtam egy perc múlva. Éreztem, hogy Warren 
agya beindul. - Most pedig vidd be a kórházba, ott megtesznek érte 
mindent, ami szükséges. 

- De tudni fogják. - Alcide a homlokát ráncolva nézett rám, aztán 
már Mustapha is. - Meg fogják kérdezni, ki rabolta el. - Bili felállt, 
és a csuklóját fogta. Az arcán csupán minimális érdeklődés látszott. 

- Nem akarod, hogy a rendőrség letartóztassa Jannalynnt? -
Számomra ez tűnt a lehető legideálisabb megoldásnak. 



- Megölné a rendőröket, ha el akarnák fogni - válaszolta Alcide, 
de a fejében dúló konfliktusból tudtam, hogy a valódi aggodalmát 
nem árulta el. 

- Te akarod megbüntetni - mondtam olyan semleges hangon, 
ahogy csak tudtam. 

- Ez egyértelmű - szólalt meg Mustapha. - Jannalynn a falka 
tagja, ezért a falkavezér joga, hogy felelősségre vonja. 

- Én is fel akarok neki tenni néhány kérdést - közöltem. Úgy tűnt, 
most van itt az alkalom, hogy ezt a tudomásukra hozzam. Másképp 
Jannalynn talán meghal, mielőtt esélyem lenne információt kihúzni 
belőle. 

- És mi lesz Sammel? - kérdezte Bili váratlanul. 
- Mi lenne? - visszhangozta Alcide egy pillanat múlva. 
- Nem fog örülni neki - suttogtam. - Nem álltak egymáshoz 

olyan közel, mint ahogy Jannalynn beállította, de akkor is... 
- Vele jár - fejezte be a gondolatot Mustapha, majd megvonta a 

vállát. Lenézett Warrenre, aki éppen abban a pillanatban nyitotta ki a 
szemét. Meglátta Mustaphát, és elmosolyodott. - Tudtam, hogy 
megtalálsz - suttogta. - Tudtam, hogy eljössz értem. 

Megható és zavarba ejtő pillanat volt, én pedig teljesen 
összezavarodtam. 

- Szóval Claude volt - jelentettem ki hangosan. - Nem tudom 
elhinni. Miért akarná, hogy Eric egy majdnem prostiból igyon, mint 
amilyen Kym? Miért adta oda neki a saját vérét, hogy megigya? -
Túl voltam már azon a ponton, hogy szépítgessem a szavaim vagy 
tekintette] legyek másra. 

- Erre csak Claude tud válaszolni - felelte Billkomoran! - Hol 
van most? 

-Niall eljött érte és elvitte. Napok óta nem láttam. 
- Dermotot itt hagyta? 



- Igen, rábízta a Hooligansben összegyűjtött tündérsereglet 
felügyeletét - mondtam. 

- Hallottam, hogy ott mindenki valamilyen tündér - árulta el Bili, 
amivel megerősítette a gyanúmat, hogy a természetfeletti lények is 
ugyanúgy pletykálnak, mint az emberek. - Mondta Claude, mikor tér 
vissza? 

- Nem. Niall elvitte a tündérvilágba, hogy kinyomozzák, ki 
átkozta meg Dermotot, Claude azt állította, Murry volt, ő azonban 
halott. Én öltem meg a hátsó udvaromon, 

- Erre hirtelen mindenki rám figyelt. Ügy tűnt, az életem 
különböző eseményei most kezdenek összekapcsolódni. A saját 
személyes autópályámon csak úgy tolongtak a tündérek, vérfarkasok, 
vámpírok és emberek. 

- Vagyis remekül kapóra jött Claude-nak, hogy Murryt állítsa be 
rosszfiúnak - jegyezte meg Bili. A kijelentés egy ideig némán lógott 
a levegőben, majd hirtelen minden megvilágosodott előttem. 

- Claude! - kiáltottam fel. - Egész végig Claude állt a dolgok 
mögött! - Elzsibbadtam. 

Egy idő múlva mindenki, úgymond, ment a maga útján. Mivel 
senki sem tudta, hol van Jannalynn, Alcide felajánlotta Mustaphának 
és Warrennek, hogy töltse nála az éjszakát, amit Mustapha elfogadott 
mindkettőjük nevében, mert Warren még mindig nem sokat beszélt. 
Egyértelmű volt, hogy nem mennek kórházba, amit el kellett 
fogadnom. De legalább kapott egy üveg energiaitalt. Mustapha apró 
kortyokban adta neki. 

Bili és én beszálltunk a kocsijába, majd Mustapha megköszönte 
Bilinek, hogy segített Warrennek. Nem szívesen mondta ki, hogy 
adósa lett egy vámpírnak, mégis megtette. 

Amikor kigördültünk a kocsibejáróról, Alcide éppen telefonált. 
Biztosra vettem, hogy a falkája tagjait hívta, akik elfogták és 



bezárták a lázadókat. Le mertem volna fogadni, hogy leginkább 
Kandace érdekli. Nem tudtam, vajon őt is bezárták-e a lázadókkal 
együtt, vagy befejezte a színjátékot, hogy hozzájuk tartozik. Jelenleg 
annak örültem, hogy ez nem az én problémám. 

Örültem, hogy Bili vezet, mert túl sok gondolat kavargott a 
fejemben. Bárcsak lenne valami mód arra, hogy figyelmeztessem 
Niallt, micsoda kígyót melenget a kebelén. És ha már a bibliai 
képeknél tartottam, soha életemben nem örültem még ennyire annak, 
hogy nemet mondtam, amikor valaki le akart feküdni velem. 

- Miért csinálta ezt Claude? 
Nem is tudtam, hogy hangosan is kimondtam, amíg Bili nem 

válaszolt rá. 
- Sookie, nem tudom. Még csak ötletem sincs. Nem gyűlöli 

Ericet, vagy legalábbis nem tudom, mi oka lenne rá. Az előfordulhat, 
hogy irigykedik, amiért olyan jóképű barátod van, de ez aligha elég 
indíték... 

Nem akartam elmondani Bilinek, hogy Claude maga mondta, 
hogy időnként igazi nőkkel is le szokott feküdni. Eric alighanem 
sokkal több volt számára hétköznapi figuránál. 

- Na jó, gondolkodjunk! - javasoltam. - Miért próbálna ilyen 
körmönfont módon bajba keverni? Akár felgyújthatta volna a házam. 
- (Habár azon már túl voltam.) - Vagy le is lőhetett volna. - (Dettó.) 
- Elrabolhatott volna, hogy megkínozzon. - (Ezen is.) - Ha az volt a 
célja, hogy Eric számára még több gondolt okozzon, akkor legalább 
egy tucat közvetlen módja lett volna, hogy megtegye. 

- Igen - felelte Bili. - De a közvetlen mód azonnal a nyomára 
vezetett volna. Éppen a közvetettség, a ravaszság győz meg arról, 
hogy Claude szeretett volna a kegyeidben maradni, hogy a 
közeledben lehessen. 

- Annyit elárulhatok, hogy nem a szeretet motiválta. 



- Van valami, amiről nem tudok, Sookie? Valami, ami miatt 
Claude melletted akar maradni, a házadban lakni és a közeledben 
lenni? - Rövid csend után sietve hozzátette. Nem mintha létezne 
olyan épeszű férfi, aki ne akarna, még az olyan is, mint Claude, aki a 
férfiakat szereti. 

- Igen, Bili - feleltem. - Különös, hogy ezt kérdezed. Ami azt 
illeti, valóban van oka. 

Ekkor azonban elhallgattam, mert nem akartam még szélesebb 
körben elterjeszteni a dolgot. Ilyen erővel akár a homlokomra is 
tetováltathattam volna, hogy A BIRTOKOMBAN VAN EGY 
CLUVIEL DOR. Köszönöm, Fintan nagyapa, a remek ajándékot. És 
ha már itt tartunk Köszönöm, Cataliades támogatóm, a telepatikus 
képességet. Sőt, amíg haragudtam a múltamban szereplőkre: 
Köszönöm, nagymama, hogy a) viszonyt folytattál egy tündérrel és b) 
nem használtad fel a cluviel dort, amikor alkalmad nyílt volna rá, 
hanem inkább rám sóztad. 

Ezután a belső dühkitörés után kicsit meg kellett nyugtatnom 
magam, mert attól, hogy szó nélkül zajjott le, még a szokásosnál is 
erősebb volt. 

Mély lélegzetet vettem, majd kifújtam a levegőt, ahogy Bili 
korábban tanácsolta. Ez valóban segített, és legalább annyi erőt adott, 
hogy rendbe tudtam szedni a gondolataimat. Biliben többek közt azt 
szerettem a legjobban, hogy nem nyaggatott a kérdéseivel, miközben 
túljutottam ezen az egészen, csak csendben vezetett. 

- Most nem beszélhetek róla - mondtam. - Ne haragudj. 
- Azt elmondhatod, hogy hallottál-e Niallról vagy Claude-ról, 

amióta elmentek? 
- Nem hallottam. Bedobtam egy levelet a... vagyis elküldtem 

nekik egy levelet, mert Dermot egyre nehezebben tudja kordában 



tartani az itt maradt tündéreket. Biztosan te is tudod, hogy egyre 
nyugtalanabbak. 

- Nem ők az egyedüliek. 
- Ezzel mire célzói? - Túl fáradt és feldúlt voltam ahhoz, hogy 

találgassak. 
- A vendégeink még mindig itt vannak: Felipe, Horst, Angié -

mondta. - Olyan, mint amikor a 18. században meglátogatott valakit 
a király. Az ember elszegényedhetett egy ilyen megtiszteltetés után. 
Ráadásul nagyon összemelegedtek azzal az ostoba pankrátorral, T-
Rexszel. Felipe még azt is megkérdezte, nem akarja-e, hogy 
vámpírrá változtassák. Úgy véli, népszerű szószólója lenne a 
vámpírok mozgalmának. 

- Freyda is itt van még? - Megalázó volt megkérdeznem, hogy 
megtudjam a választ, de annyira érdekelt, hogy még a 
megalázottságot is vállaltam. 

- Igen. Annyi időt tölt Erickel, amennyit csak Eric engedélyez 
neki. 

- Az volt a benyomásom, hogy nem az a típus, aki megvárja, hogy 
megengedjenek neki valamit. 

- Tökéletesen igazad van. Ezért nem tudom eldönteni, hogy Eric 
valóban távol akarja-e tartani magától, vagy csak feljebb akarja 
srófolni a maga árát. 

Ügy éreztem, mintha Bili arcul ütött volna. 
Azonnal folytatta. 
- Kedvesem, nagyon sajnálom. Be kellett volna fognom a számat. 

- Őszintén bűnbánó volt a hangja, én azonban már nem bíztam 
senkiben. 

- Gondolod, hogy Eric képes erre? 
- Sookie, te is tudod, hogy Eric képes rá, sőt még ennél többre is. 

- Bili megvonta a vállát. - Teljesen őszinte leszek veled, nem fogom 



szépíteni a helyzetet. Az én szempontomból csodálatos fejlemény, 
hogy Eric és Freyda összejöhetnek. A te kedvedért viszont azt 
remélem, hogy Eric szeret annyira, hogy határozottan kitart amellett 
a megoldás mellett, hogy Freydát egy alkalmasabb partner karjába 
kergeti. 

- Eric szeret. - Ez úgy hangzott, mint amikor egy rémült 
kisgyerek azt bizonygatja, hogy egyáltalán nem fél a sötéttől. 
Megvetettem magam érte. 

- Igen, szeret - értett egyet Bili készségesen. 
A beszélgetésnek egyértelműen itt volt a vége, és többször nem is 

fog megismétlődni. 
Elképzeltem, hogy amikor megérkezünk a házamhoz, Eric a hátsó 

lépcsőn ülve vár. Elküldte az egész nevadai pereputtyot, és azt 
mondja, hogy Freydát is útjára bocsátotta, miután közölte vele, 
mennyire szeret, és hogy soha nem akar elhagyni, bármennyi 
hatalmat és vagyont ajánl fel neki a királynő. Ezzel pedig még 
egyszer utoljára beint a teremtőjének, Appius Livius Ocellának. A 
körzetében minden vámpír boldog lesz a döntése miatt, mert annyira 
szeretnek. 

Ha már elkezdtem fantáziálni, úgy gondoltam, nem állok meg 
ennyinél. Nappal Claude visszatér a házamba Niall-lal, aki elmondja, 
hogy agymosást hajtott végre Claude-on, és most már szeretetre 
méltó ember, aki megbánta minden múltbeli tettét, valamint azt, 
hogy megbántott másokat. Mindketten egyenrangúként kezelik 
Dermotot, és visszaviszik magukkal a tündérvilágba, a többi 
Hooligansbeli tündérrel együtt. Biztos lehettem benne, hogy 
boldogan élnek, míg meg nem halnak, mivel ez egy tündérmese. 

Aztán gondolatban összeházasítottam Jasont és Michele-t, adtam 
nekik három kisfiút. Aztán összeadtam Terryt és Jimmie-t is, őket 
pedig sok-sok alom catahoulas kiskutyával ajándékoztam meg. 



Alcide-ot örökös falkavezérnek neveztem ki, boldog házasságot 
terveztem neki Kandace-szel, sőt még egy kislányuk is születne. A 
du Rone ikreknek teljes körű ösztöndíjat biztosítottam Tulane-ba, 
ami pedig Samet illette... egyszerűen semmi nem jutott eszembe, 
amit neki adhatnék. A kocsma természetesen fellendülne, ám azzal, 
hogy mindig kéttermészetű nőkbe szeret bele... nos, a kocsma 
fellendülne. Quinn boldogan élne a nőstény oroszlánjával, 
Tijgerinnel, akinek sikerülne jó útra terelnie a kellemetlen Frannie-t, 
akiből ápolónő lesz. 

Biztosan kihagytam valakit. Ja igen, Hollyt és Hoytot. Egy 
kislányuk és egy kisfiúk fog születni, Holly első házasságából 
származó fia pedig imádni fogja a mostohaapját és az új testvéreit. 
Hoyt életre szól barátsága a bátyámmal nem áll többé a házaspár 
közé, mert Jason nem fogja bajba sodorni Hoytot. Többé. 

India talál majd egy szép, fiatal nőt, Louisiana új törvénye pedig 
megengedi, hogy a homoszexuálisok is összeházasodhassanak. Soha 
senki nem fog leszbikus viccet elsütni, sem pedig rosszul idézni 
nekik a Szentírást... Vagy legalábbis az elképzelt jövőm szerint. 

- Bili, mi a kedvenc fantáziád? - kérdeztem. Furcsamód sokkal 
jobban éreztem magam a sok elképzelt, boldog befejezés után. 

Bili kérdőn pillantott rám. Már majdnem megérkeztünk a 
házamhoz. 

- Hogy mi a kedvenc fantáziám? Az, hogy bemászol a nappali 
búvóhelyemre anyaszült meztelenül - felelte, és láttam a pajkos 
csillogást a szemében, amikor elmosolyodott. - Ja, várjunk csak. 
Hisz ez már megtörtént! 

- Kell ennél többnek is lennie - mondtam, aztán azt kívántam, 
bárcsak leharaptam volna a nyelvem. 

- O, van is! - A szeméből pontosan láttam, mi történt ezután. 



- Ez a kedvenc fantáziád? Hogy bemegyek a házadba anyaszült 
meztelenül és szeretkezem veled? 

- Aztán elmondod, hogy kiadtad Eric útját, és örökre az enyém 
akarsz lenni, és hogy egész életemben mellettem lehess, megkérsz, 
hogy változtassalak vámpírrá, ami én is vagyok. 

A csend hirtelen nagyon súlyos lett, és a játékosság is eltűnt a 
dologból. 

Azután Bili még hozzátette. 
- Tudod, mit felelnék, ha erre kérnél? Azt mondanám, hogy soha 

nem tennék ilyet. Mert szeretlek. 
És ezzel, hölgyeim és uraim, az esti szórakozásom véget ért. 



14. FEJEZET 

Amikor másnap felébredtem a saját ágyamban, a nap ragyogóan 
sütött odakint. Aznap nem kellett dolgoznom. A Merlotte'sban 
hagyománynak számított, hogy a születésnapján senkinek sem kellett 
bemennie. Az előző éjszaka, mindent összevetve, hihetetlen volt. 
Megmentettem két túszt, segítettem eltüntetni egy csapat gonosz 
lázadót, és kezdtem megfejteni egy összeesküvést. Nehéz felülmúlni! 

Emellett még el is raboltak, és keserűen csalódtam. 
Szerettem volna legalább jól kinézni, mivel a hangulatom 

csapnivaló volt. Amikor felöltöztem, hogy elinduljak egy napokkal 
korábban megbeszélt találkozóra, valamint az ügyeimet intézni, 
kisminkeltem magam, lófarokba fogtam a hajam a fejem tetején, 
onnan lógott lefelé. Miközben kipakoltam a táskámat, hogy 
megtaláljak benne egy fülbevalót, a kezembe akadt a cluviel dor. 
Kivettem és ránéztem. A halványzöld lapos kő elűzte az 
aggodalmamat, amely a következő napok miatt töltött el. Amikor 
megdörzsöltem a tenyeremben, élveztem a melegét és a simaságát. 

Kíváncsi voltam (századjára már), hogy nem kell-e valamilyen 
különleges varázsige, amivel működésbe hozom. Végül úgy 
döntöttem, hogy nem. A nagymamám biztosan továbbadott volna 
egy ilyen fontos információt, habár hithű keresztényként nem 
helyeselte volna a mágiát. De nem feledkezett volna meg egy ilyen 
részletről, ha fontos lett volna, hogy megvédjem magam. 

Vissza kellene tennem a sminkes fiókomba, és a szokásos módon 
álcázni, mégsem tettem. Rövid belső harc után a szoknyám zsebébe 
csúsztattam. Végül is megértetten hogy nincs értelme egy ilyen 



tárgynak, ha nem hozzáférhető. Ha a fiókban hagynám, az olyan 
lenne, mintha egy töltetlen fegyvert tartanék a kezemben, amikor a 
betörő bejön a házba. 

Mostantól kezdve, a cluviel dor is odamegy, ahová én. Ha Eric..., 
ha úgy döntene, hogy elhagy és elmegy Freydá-val, vajon 
használnám? Mr. Cataliades szerint, mivel szeretem Ericet, ha neki 
kívánok valamit, vajon teljesül? Megpróbáltam elképzelni, ahogy azt 
mondja: 

- Eric nem választhatja azt, hogy elmegy Freydával. Másrészt 
azonban, ha úgy dönt, hogy elhagy a királynő miatt, nem szeret 
annyira, amennyire a jövőbeli lehetőségeit Oklahoma uralkodója 
oldalán. Akarnék-e ilyen körülmények között vele maradni? 

Sok rossz dolog történhetne ma, de bíztam benne, hogy nem fog. 
Egyszerűen csak egy boldog napra vágytam. 

Miután felálltam a fésülködőasztaltól, meggondoltam magam: 
nem a zsebemben tartom a cluviel dort. Vajon biztonságos egy ilyen 
pótolhatatlan tárgyat magammal hurcolnom? A Hooligansben 
nyilván minden tündér tudta, hogy van valami különleges bennem 
amellett, hogy minimális tündérvér folyik az ereimben. Ez pedig 
csakis az lehetett, hogy a közelemben, illetve a birtokomban volt a 
cluviel dor. Nem szabad alábecsülnöm azt, mennyire meg akarnák 
szerezni, ha tudnák, hogy nálam van, főleg úgy, hogy ennyire 
visszavágytak a saját, imádott világukba. Nem tudtam, mitévő 
legyek, csak álltam tanácstalanul, aztán visszatettem a fiókba. 

Ekkor azonban eszembe jutott a töltetlenfegyver. Megint 
beletettem a táskámba, amelynek a csatját is bekapcsoltam, hogy 
még nagyobb biztonságban legyen. 

Hallottam, hogy egy kocsi áll meg a házam előtt. Kinéztem a 
nappali ajtaján, és láttam, hogy a látogatóm Cara Ambroselli. 



Megvontam a vállam. Nem hagyom, hogy ma bármi elrontsa a 
kedvem. 

A nyomozó egy társával érkezett, egy fiatal férfival, akinek már 
nem emlékeztem a nevére. Rövid barna hajú, barna szemű, 
hétköznapi ruhát viselt. Nem volt kimondottan magas, sem nagyon 
sovány vagy nagyon izmos, egyszóval teljesen átlagos. Még a 
gondolatait is többnyire semlegesnek találtam. Az egyetlen, amivel 
azonosulni tudtam, hogy odáig volt Ambroselli ért, aki viszont csak 
kollégaként tekintett rá. 

- Ez itt Jay Osborn - mutatta be Ambroselli. - Milyen elegáns 
ma! 

- Délelőtt találkozóm van - feleltem ezért csak néhány percet 
tudok önökre szánni. - Intettem, hogy üljenek le a kanapéra, én pedig 
velük szemben foglaltam helyet. 

Osborn körülnézett a szobában, felmérte a ház és a berendezés 
korát. Ambroselli csak rám figyelt, 

- T-Rex nagy rajongója magának - mondta. 
Nagy szerencse, hogy előre tudtam, mit fog kérdezni. 
- Ez elég különös - válaszoltam mivel csak aznap este 

találkoztunk, amikor Kym Rowe-t meggyilkolták. Különben is van 
barátom. - Elméletileg. 

- Felhívott és megkérdezte, megadnám-e a számát. 
- Gondolom, az sokat elárul, hogy nincs meg neki - vontam meg 

a vállam. 
Ezután ismét részletesen átvettük, mi történt Eric házában aznap 

éj szaka. Amikor már azt hittem, végeztünk, Ambroselli úgy döntött, 
bedob egy utolsó kérdést: 

- Azért érkezett később, hogy hatásosabb legyen a belépője? 
Én csak pislogtam. 
- Mi van? 



- Azért késett el, hogy magára vonja T-Rex figyelmét? - Csak 
véletlenszerűen tette fel a kérdéseit, ő maga sem hitte el, hogy ez az 
igazság. 

- Ha magamra akartam volna vonni a figyelmét, nyilván korábban 
érkeztem volna, hogy minél több időt tudjak vele tölteni - feleltem. -
A társaságában lévő nők nagyon csinosak voltak, nem tudom, miért 
foglalkozott volna velem. 

- Talán a vámpírbarátja azt szerette volna, hogy összebarátkozzon 
T-Rexszel. Sosem árt, ha egy népszerű pankrátor van a barátai 
között. Jó hatással lehet a közvéleményre. 

- Nem hiszem, hogy én lennék Eric legjobb ütőkártyája - feleltem 
nevetve. 

Ambroselli zsákutcához érkezett az ügyben. Azt remélte, ha 
végigjárja a tanúkat, és féligazságokat elhintve kérdéseket tesz fel, 
talán rábukkan valamire, amit felhasználhat. Bizonyos szempontból 
megértettem, de most az időmet vesztegette. 

- T-Rex nem hívott fel, és nem is hiszem, hogy fog - mondtam 
egy idő múlva. - Ha megbocsátanak, indulnom kell. 

Ambroselli és Osborn felállt és lassan ment kifelé, miközben 
próbáltak úgy tenni, mintha valami fontosat tudtak volna meg. 

Amikor beértem Bon Temps-ba, beugrottam Tarához az 
edényemért. Az ikrek aludtak, Tara pedig a kanapén feküdt, és ő 
maga is majdnem szundikált. Örültem, hogy halkan kopogtam. 
Szerintem hozzám vágta volna a tálamat, ha felébresztem Sarát vagy 
Robot. 

- Hol van JB? - suttogtam. 
- Elment pelenkát venni - válaszolta szintén suttogva. 
- Hogy megy a szoptatás? 
- Úgy érzem magam, mint egy fejőstehén - mondta. - Nem is 

tudom, miért gombolom össze egyáltalán a blúzom. 



-Nehéz rávenni őket, hogy szopjanak? 
- Legalább annyira, mint egy vámpírt rábeszélni, hogy 

megharapjon - felelte. 
Elmosolyodtam. Örültem, hogy képes olyasmivel viccelni, ami 

korábban annyira zavarta. 
- Jut eszembe - mondta Tara, amikor elfordultam -, nincs valami 

furcsa a Hooligansben? 
- Mire gondolsz? - kérdeztem hirtelen felé fordulva. Az arcomon 

látszott a riadalom. 
- Azt hiszem, ez meg is adta a választ a kérdésemre - állapította 

meg. - Elég feltűnő volt a reakciód, Sookie. 
Nem tudtam, hogy erre mit válaszoljak. 
- Valami gondja akadt JB-nek? - kérdeztem inkább. 
- Nem, nagyon szeret mindenkit a vetkőző csapatban - felelte. -

Végre megbeszéltük a dolgokat. Te is tudod, és én is, hogy imádja, 
ha csodálják, az isten megáldja szegényt. És hát van is mit csodálni 
rajta. 

Bólintottam. JB nagyon jól nézett ki. Nem volt okos, egyáltalán 
nem. Viszont jól nézett ki. 

- Mégis azt gondolja, hogy valami nem stimmel? 
- Különös dolgok tűntek fel neki - válaszolta Tara óvatosan. -

Egyik srác sem hajlandó együtt ebédelni vele, sosem tudják 
megmondani, mi a nappali munkájuk, és olyan, mintha ott laknának a 
klubban. 

Nem tudtam, mit mondjak erre. 
- Kíváncsi vagyok, hogy vették fel - jegyeztem meg, hogy 

kitöltsem az időt, amíg kitalálok valamit, amivel elterelhetem a 
figyelmét a Hooligansről. Biztos voltam benne, hogy a du Rone 
családnak szüksége van a plusz bevételre, habár az ikrek időben 
hazajöhettek a kórházból. 



- Hogy hogyan vették fel? A nők említették neki a hölgyek estéjét 
az edzőteremben, és azt mondták neki, elég jó teste van ahhoz, hogy 
ő is fellépjen - felelte Tara büszkén. - Ezért egyik nap az 
ebédszünetében elment a Hooligansbe. - Ekkor az egyik kisbaba 
nyöszörögni kezdett, mire Tara villámgyorsan beszaladt a szobába, 
és Sarával a karján jött ki. Vagy Robbie-val. - Ha az egyikük sír, a 
másik is rákezdi - suttogta. Gyengéden ringatta a kicsit és 
dúdolgatott neki. Olyan volt, mintha már évek óta anya lett volna, 
nem pedig csak néhány napja. Amikor a kisbaba lehajtotta a fejét a 
mellkasára, halkan folytatta, - Szóval az unokatestvéred, Claude azt 
mondta, hogy mivel JB segített neked felépülni a balesetedből... az 
autóbalesetedre célzott?... ezért munkát ad neki. Emellett... - Egy 
pillanatra rám nézett. - Emlékszel, amikor terhes voltam, és a 
parkban találkoztam Claude-dal? Ő volt az, aki megjósolta, hogy 
ikreim lesznek. Azt mondta JB-nek, megérti, hogy egy apának el kell 
tartania a gyermekeit. 

Nem autóbalesetből kellett felgyógyulnom, hanem a kínzásból. JB 
heteken keresztül segített a fizikoterápiában. És igen, valóban 
beszéltem erről Claude-nak, jutott eszembe. Hah! Jó volt hallani 
Claude kedvességéről, különösen most, én azonban pontosan tudtam, 
milyen ember az unokatestvérem valójában, és hogy valami 
szörnyűséget tervez. 

Megsimogattam a kisbaba végtelenül puha arcocskáját, aztán 
elmentem. 

- Olyan szerencsés vagy! - suttogtam Tarának. 
- Mindennap ezt mondogatom magamnak - felelte. - Minden 

áldott nap. - A barátnőm fejébe pillantva láttam azt a számtalan 
nyomorúságos emléket, amelyek a gyerekkorát jellemezték: 
alkoholista szüleit, az otthonában ki-be járkáló drogosokat, saját 
elhatározását, hogy ő többre viszi majd, mint amilyen ez a 



nyomortanya, a züllés és a mocsok. Most ez a kis takaros ház, a két 
gyönyörű gyerek és egy józan férj... maga volt a mennyország 
Tarának. 

- Vigyázz magadra, Sookie! - mondta, majd nyugtalan tekintettel 
nézett rám. Nem véletlenül volt a barátnőm ilyen hosszú ideje. 

- Te csak ezekre a pöttömökre vigyázz, és ne aggódj miattam! Jól 
vagyok. - A lehető legmeggyőzőbb mosolyt villantottam rá, amit 
csak össze tudtam szedni, majd halkan kimentem a házból, és 
becsuktam az ajtót magam mögött. 

Elhajtottam a bank mellett álló pénzkiadó automatához, aztán 
Beth Osiecki és Jarrell Hilburn nemrégiben megnyitott ügyvédi 
irodájához mentem. Egyesek úgy gondolták, hogy Bon Temps-ban 
túl sok az ügyvéd, viszont láthatóan mindegyik tele volt munkával és 
fejlődött, mert a kiterjedt ügyfélkörrel rendelkező Sid Matt Lancaster 
nemrégiben elhunyt, és valakinek át kellett vennie a klienseit. 

Hogy miért választottam éppen az újakat? 
Pontosan azért, mert újak voltak, nem ismertem őket, és ők sem 

ismertek engem. Szerettem volna tiszta lappal indulni. Hilburnt már 
ismertem a Sammel való tranzakcióim kapcsán. Mára azonban 
Osieckivel beszéltem meg találkozót, akinek a vagyonkezelés volt a 
szakterülete. Kezdő ügyvédként beleegyezett, hogy szombaton 
fogadjon. 

Egy fiatal, huszonéves lány ült a recepciós pultnál az iroda apró 
előszobájában. Osiecki és Hilburn egy régi épület földszintjén bérelt 
irodát a tér szomszédságában. Az elektromos vezetéket egészen 
biztosan újra át kellett volna húzni, ők azonban kifestették az irodát, 
berendezték jó állapotú használt irodabútorral, és még néhány 
cserepes virágot is szereztek, amitől valamivel szebb lett a helyiség. 
Nagy előnye pedig az volt, hogy nem szólt a háttérben halk zene. A 



lány, akinek még névtábla sem állt az asztalán, ragyogó mosolyt 
villantott rám, és belenézett a szinte még üres előjegyzési füzetbe. 

- Ön biztosan Miss Stackhouse - mondta. 
- Igen. Találkozóm van Miss Osieckivel. - Úgy ejtettem ki a 

nevet, ahogy le van írva: „Osziecki" 
- O-szí-kí - súgta halkan a lány, valószínűleg azért, hogy a név 

tulajdonosa ne hallja a helyesbítést. 
Bólintottamjelezve, hogy most már tudni fogom. 
- Megnézem, fogadja-e - közölte alány, majd felpattant és 

odasétált a kis folyosóhoz, amely a hely többi részéhez vezetett. 
Nyílt egy ajtó jobbra és balra, majd utána az átjáró egy közös 
társalgóban végződött. Megpillantottam egy nagy asztalt és 
könyvszekrényt telepakolva súlyos kötetekkel, amelyeket soha nem 
választanék magamnak elolvasni. 

Gyors kopogást hallottam, majd halk sustorgást, és a lány 
visszajött. 

- Miss Osiecki most fogadja - közölte, és elegánsan intett az iroda 
felé. 

Mély lélegzetet vettem, és elindultam Miss Osieckihez. 
A harminc év körüli nő felállt széles íróasztala mögött. Szépen 

vágott frizurájú, rövid, vörös melírozott csíkokkal tarkított barna haja 
volt, kék szeme és barna szemüvege. Elegáns fehér blúzt, tarka, 
virágos szoknyát és magas sarkú szandált viselt, hozzá pedig 
mosolygott. 

- A nevem Beth Osiecki - mondta, ha esetleg elfelejtettem volna 
a recepciós pult és az iroda közötti úton. 

- Sookie Stackhouse - mutatkoztam be, és megráztam kinyújtott 
kezét. 

Az ügyvédnő lenézett a jegyzeteibe, és láttam, hogy átolvassa, 
amit előző napi telefonbeszélgetésünk alkalmával fölírt. 



Odapillantott az íróasztala mellett lógó Festői Louisiana nevű 
poszterre. 

- Nos - szólalt meg, és amikor rám nézett, a szemében számtalan 
kérdést láttam. - Ez ma valóban különleges nap az ön számára, nem 
igaz? Születésnapja van, és megírja a végrendeletét. 

Kicsit furcsán éreztem magam, amikor kijöttem az ügyvédi irodából. 
Gondolom, ha az ember elkészítteti a végrendeletét, óhatatlanul a 
saját halálára gondol. Ez valóban egy élet-halál pillanat. Amikor 
felolvassák a végrendeletünket, a hozzátartozóink utoljára hallják az 
üzenetünket: a szándékaink és a kívánságaink utolsó kifejezése ez, a 
szívünkből jövő utolsó közlendő. Furcsán felnyitotta a szemem ez az 
óra. 

Beth Osiecki mindent megfogalmaz majd jogi nyelven, és két nap 
múlva be kell jönnöm ismét, hogy aláírjam. Biztos, ami biztos, 
mondtam neki, átadtam egy listát az említett pontokról, amelyeket 
összegyűjtöttem. A listát én írtam kézzel, ezért megkérdeztem, hogy 
így törvényes-e. 

- Természetesen - felelte és elmosolyodott. Láttam, hogy 
gondolatban máris elkönyvelt a „bogaras ügyfelek" csoport 
tagjaként, de nem bántam. 

Amikor távoztam az irodájából, nagyon büszke voltam magamra. 
Elkészítettem a végrendeletemet. 

Nemigen tudtam, mit csináljak ezután. Délután bárom óra volt. 
Későn reggeliztem, ezért egy komplett ebéd szóba sem jöhetett. A 
könyvtárba sem kellett mennem, mert még több kikölcsönzött könyv 
várt arra, hogy elolvassam. Hazamehettem és napozhattam volna, 
ami mindig kellemes elfoglaltságnak számít nálam, de akkor 



összeizzadtam volna a szép sminkemet és a frissen mosott hajamat. 
Ez a veszély persze most is fennállt, itt, a járda mellett. A nap vadul 
tűzött. Úgy éreztem, mintha legalább negyven fok lenne. Miközben 
azon tanakodtam, kinyissam-e a kocsi ajtaját, megszólalt a mobilom. 

- Halló? - kihalásztam egy zsebkendőt a táskámból, hogy azzal 
fogjam meg az ajtókilincset. Amikor kinyitottam, megcsapott a 
kocsiból kiáradó hőség. 

- Sookie? Hogy vagy? 
- Quinn? - Alig hittem el. - De örülök, hogy hallok felőled! 
- Boldog születésnapot! - mondta. 
Ereztem, hogy az ajkam önkéntelenül is mosolyra görbül. 
- Nem felejtetted el! - feleltem. - Köszönöm! - Ostoba módon 

nagyon örültem. Nem gondoltam, hogy Tarának eszében lesz a 
szülinapom, mivel most vitte haza az ikreket a kórházból, de talán 
mégis egy kicsit elszontyolodtam, hogy meg sem említette reggel. 

- Hé, egy születésnap fontos nap - mondta a vértigris. Sam 
testvérének esküvője óta nem láttam Quinnt, és most jólesett hallani 
mély hangját. 

- Hogy vagy? - Egy pillanatig haboztam, mielőtt hozzátettem 
volna. - És hogy van Tijgerin? - Amikor utoljára láttam Quinnt, épp 
akkor ismerkedett meg a gyönyörű vértígrisnővel, fajtájának utolsó 
képviselőjével. Azt hiszem, elég egyértelmű volt a felállás. 

- Én... ööö... apa leszek. 
Hűha! 
- Gratulálok! - mondtam. - Ezek szerint összeköltöztétek? Hol 

laktok? 
- Nálunk nem egészen így mennek a dolgok, Sookie. 
- Hmm. Oké. Akkor hogy megy ez a vértigriseknél? 
- A hímek nem nevelik az utódokat. Csak a nőstények. 
- Istenem, ez olyan régimódinak hangzik. - És helytelennek. 



- Számomra is. Tij viszont nagyon tiszteli a hagyományokat. Azt 
mondja, amikor megszületik a kicsi, elvonul, és addig elő sem jön, 
amíg szoptat. Az anyja azt mondta, ha fiú, esetleg riválisnak 
tekinthetem. - Telefonon nem tudtam Quinn gondolataiban olvasni, 
de így is hallatszott, mennyire felháborodott és erősen neheztel. 

Amennyire tudtam - és amikor Quinn-nel jártam, utánanéztem a 
vértigriseknek csak egy olyan hím akarhatta esetleg megölni a 
kölyköket, aki nem az igazi apa volt. De mivel egyáltalán nem rám 
tartozott, visszafogtam a felháborodásomat, amit Quinn nevében 
éreztem. Legalábbis megpróbáltam. 

Szóval, Tijgerin felhasználta, hogy teherbe essen egy vértigristől, 
és most nem akarta látni többé? 

Szigorúan figyelmeztettem magam, hogy nem az én problémám. 
(A vérfarkasok sokkal modernebbül gondolkoztak. Még a 
vérpárducok is!) 

Mivel túl sokáig húzódott a csend, teljes hévvel bedobtam magam. 
- Nos, annyira örülök, hogy kicsinyetek lesz, mivel nem sokan 

maradtak a fajotokból. Gondolom, a mamád és a testvéred nagyon 
izgatottak? 

- Ööö... az anyukám nagyon beteg. Amikor elmondtam neki a 
hírt, egy kicsit felélénkült, de csak átmeneti volt a javulás. Most 
megint az öregek otthonában van. Frannie megismerkedett egy 
férfival, és a múlt hónapban elszökött vele. Nem is tudom, hogy most 
hol van. 

- O, Quinn, ez nagyon nehéz lehet. Annyira sajnálom! 
- De csak elszomorítlak a születésnapodon, pedig nem ez volt a 

célom. Azért hívtalak fel, hogy nagyszerű napot kívánjak, Sookie. 
Nálad jobban senki sem érdemli meg. - Egy ideig várt, és éreztem 
rajta, hogy még szeretne mondani valamit. - Esetleg felhívsz majd 
valamikor? - kérdezte. 



- Meséld el, mivel ünnepelted ezt a napot! 
Próbáltam villámgyorsan gondolkodni, de nem tudtam megfejteni 

az apró jeleket és utalásokat ebben a félénk kézdeményezésben. 
- Esetleg - feleltem. - Remélem, lesz olyan, amit el tudok 

mondani. Eddig csupán annyit csináltam, hogy megírtam a 
végrendeletemet. 

Hosszú csend fogadta a hírt. 
- Viccelsz, ugye? - kérdezte. 
- Tudod, hogy nem szokásom. 
Ismét súlyos csend következett. 
- Akarod, hogy meglátogassalak? 
- O, istenem, dehogyis! - vágtam rá, és mosolyogtam közben, 

hogy hallatszódjon a hangomon is. - Van egy házam, kocsim és egy 
kis spórolt pénzem. Úgy tűnt, ideje megtennem ezt a lépést. -
Reméltem, hogy nem hazudok. 

- Nos, most mennem kell, Quinn. Nagyon örülök, hogy felhívtál. 
Ettől máris különleges lett ez a nap. - Befejeztem a hívást, majd 
visszatettem a telefonomat a táskámba. 

Beszálltam a már kevésbé forró kocsiba, és igyekeztem valami 
szórakoztató helyet kitalálni, ahová elmehetnék, ezért benéztem a 
Dairy Queenbe, és ettem egy kekszdarabos jégkrémet. Odabent 
fogyasztottam el, mivel túl melegvolt, hogy a kocsiban üljek közben. 
Köszöntem néhány embernek, egy kicsit elcsevegtem Indiával, aki az 
egyik unokahúgával tért be a kávézóba. 

Megint megszólalt a telefonom. Sam hívott. 
- Sook - mondta - be tudnál jönni a bárba? Hiányzik egy rekesz 

Heineken meg két rekesz Michelob, és nem tudom, hogy történhetett. 
- Elég ingerült volt a hangja. A fenébe! 

- Szabadnapos vagyok. 



- Hé, ha már egyszer megvásároltad a bár felét, akkor a gondok 
egy része is rád tartozik. 

Az ajkamon egy nagyon csúnya szó formálódott, de hangosan 
nem mondtam ki. 

- Hát jó - feleltem ugyanolyan ingerülten, ahogy éreztem magam. 
- Bemegyek. De nem maradok. 

Úgy sétáltam a Merlotte's személyzeti bejáratához, mintha egy 
bikaviadal várna rám odabent. Egy frászt hiányzik három rekesz sör! 

- Sam! - rikkantottam. - Az irodában vagy? 
- Igen, gyere be! - kiáltott vissza. - Azt hiszem, megtaláltam az 

okot. 
Benyitottam az irodába, mire mindenki egyszerre kiáltott fel 

közvetlenül előttem. 
- Úristen! - nyögtem halálra váltam. 
Egy feszült pillanat múlva megértettem, hogy meglepetésbulit 

rendeztek a szülinapom tiszteletére. 
Ott volt JB, Terry a barátnőjével Jimmie-vel, Sam, Hoyt, Holly, 

Jason és Michele, Halleigh Bellefleur, Danny és Kennedy, még Jane 
Bodehouse is. 

- Tarának a kicsikkel kellett maradnia - mondta JB, és átnyújtott 
egy kis csomagot. 

Ezután Terry következett. 
- Arra gondoltunk, hogy neked ajándékozunk egy kiskutyát, de 

Jimmie szerint jobb, ha előbb megkérdezzük, mit szólsz hozzá. -
Jimmie rám kacsintott Terry mögül. 

Sam olyan szorosan ölelt magához, hogy azt hittem, nem kapok 
levegőt. Megveregettem a vállát. 

- Te bolond! - súgtam a fülébe. - Hiányzó sörös rekeszek? Ez jó! 



- Hallanod kellett volna a saját hangod - mondta nevetve. -
Jannalynn azt üzeni, sajnálja, de nem tudott eljönni. A Kutyaszőrt 
kell kinyitnia. 

Na persze, el tudtam képzelni, mennyire sajnálja, hogy nem lehet 
itt. Elfordultam, hogy Sam ne lássa az arcom. 

Halleigh mentegetőzött, amiért Andy nem lehetett jelen, de 
szolgálatban volt. Danny és Kennedy egyszerre öleltek magukhoz, 
Jane Bodehouse pedig egy alkoholgőzös puszit nyomott az arcomra. 
Michele egy percig fogta a kezem, és azt mondta: 

- Remélem, csodálatos lesz ez az éved. Leszel a koszorúslányom? 
- Olyan szélesen mosolyodtam el, hogy azt hittem, kettészakad az 
arcom, majd azt feleltem, büszkén fogok ott állni mellette az oltár 
előtt. Jason egyik karjával átkarolta a vállamat, és egy szalaggal 
díszített dobozkát nyújtott át. 

- Nem számítottam ajándékra. Túl öreg vagyok én már ehhez -
tiltakoztam. 

- Az ember sosem elég idős az ajándékhoz. 
A szemem úgy megtelt könnyel, hogy alig bírtam kicsomagolni 

Jason dobozkáját. Egy olyan karkötőt ajándékozott nekem, amely a 
nagymamámé volt. Kis aranyláncra gyöngyök voltak felfűzve kisebb 
kihagyásokkal. Döbbenten láttam, mi az. 

- Hol találtad ezt? - kérdeztem. 
- A faragott szélű asztalkát takarítottam, amit a padlásról hoztam 

le, és a lapos fiókban egészen hátul fel volt akadva egy szálkára. 
Csak a nagyira tudtam gondolni utána, és tudtam, hogy te szívesen 
viselnéd. 

Ekkor hagytam, hogy kicsorduljon a könnyem. 
- Ez a legkedvesebb dolog - suttogtam -, a legszebb dolog, amit 

valaha tettél. 



- Tessék - szólalt meg Jane is izgatottan, mint egy kisgyerek. Egy 
kis ajándéktasakot nyomott a kezembe. Elmosolyodtam és 
belenyúltam. Öt „ingyen autómosás" kupont adott, amelyet azon a 
helyen tudtam beváltani, ahol a fia dolgozott. Hálásan 
megköszöntem. 

- Mindegyiket fel fogom használni - ígértem. 
Hoyttól és Hollyól egy üveg bort kaptam, Dannytől és Kennedyről 

pedig egy elektromos késélezőt. JB és Tara nekem adták az öt 
elektromos lassúfőző-edény egyikét, amelyet nászajándékba kaptak. 
Én viszont nagyon örültem neki. 

Végül Sam egy nehéz borítékot nyújtott át. 
- Majd később bontsd fel! - tanácsolta mogorván. Összehúztam a 

szemem, úgy néztem rá. 
- Rendben - feleltem. - Ha ezt akarod. 
- Igen - válaszolta. - Ezt akarom. 
Halleigh megsütötte a Caroline Bellefleur-féle csokoládétortát, és 

felszeletelte, hogy mindenkinek jusson belőle. Pokolba a Dairy 
Queenben elfogyasztott jégkrémmel! Csodálatosan finom volt. 

- Szerintem ez még a Miss Caroline-énál is finomabb - jegyeztem 
meg, ami Bon Temps-ban nem állt messze az eretnekségtől. 

- Tettem bele egy csipetnyi fahéjat is - súgta. 
A buli után kimentem a bárba, ahol India megölelt. Most ő volt 

beosztva, valamint Danielle, aki a helyemen dolgozott. 
Halleigh azt javasolta, hogy menjek át hozzájuk, és nézzem meg a 

gyerekszobát, amely már teljesen készen várta új lakóját. Nagyon jó 
volt együtt lennem egy boldog emberrel, akinek nem volt semmilyen 
hátsó szándéka. A látogatás igazi feltöltődést jelentett. 

Ezután bekaptam egy gyors vacsorát a nagymamám barátnőjével. 
Maxine, Hoyt édesanyja egy-két évtizeddel fiatalabb volt, mint a 
nagyim, de nagyon közeli kapcsolatban álltak egymással. Maxine 



őszintén örült a fia esküvőjének, ezért a látogatás után én is sokkal 
vidámabb lettem. Ráadásul Maxine elmesélt egy nagyon vicces 
történetet a nagyimról. Jó volt erre az ismerős oldalára is gondolnom, 
nemcsak folyton a Fintannal való viszonyára. Ez a kis epizód 
azonban elindított egy folyamatot. Maxine-nek köszönhetően egy 
kellemes órán keresztül úgy emlékeztem a nagymamámra, mint 
amilyennek hittem, hogy ismerem. 

Miközben hazafelé vezettem, besötétedett. Ez a nap sokkal jobb 
volt, mint az előző. Alig hittem el, milyen szerencsés vagyok, hogy 
ennyi jó barátom van. A meleg éjszaka inkább barátságosnak tűnt 
számomra, mint perzselőnek. Jól elszórakoztam a kocsiban ülve, 
énekeltem a rádió zenéjére, mert nem volt mellettem senki, aki 
hallotta volna a borzalmas hangom. 

Reméltem, hogy a vámpírbarátaimtól is kapok legalább néhány 
jókívánságot - természetesen legjobban Erictől vártam volna 
valamit. A mobilom azonban meg sem mukkant a hazavezető úton. 
Egy pillanatra megálltam a bekötőút elején, hogy kivegyem a 
postaládából a helyi újságot, aztán továbbmentem a házhoz. 

Nem ért nagy meglepetésként - viszont nagyon jólesett -, hogy ott 
vártak már. Pam kocsija a ház mögött parkolt, Bili, Eric és Pam 
pedig a ház mögötti kertben ültek a kempingszékeken. Pam mély 
kivágású, virágos pólót, valamint fehér, levágott szárú nadrágot 
viselt, mintegy az évszak előtt tisztelegve. Nem mintha számított 
volna neki, hány fok van. A magas sarkú parafaszandál remek 
kiegészítője volt az öltözékének. 

- Sziasztok! - köszöntöttem őket, és összegyűjtöttem az 
ajándékaimat az első ülésről. Pamre nézve biccentettem, jelezve, 
hogy tetszik a ruhája. - Mi újság a Szemfogadóban? 

- Azért jöttük, hogy boldog születésnapot kívánjunk - közölte 
Eric. - És gondolom, mint mindig, Bili szeretné kifejezni soha el 



nem múló szerelmét, amely szerinte még az én szerelmemet is 
elhomályosítja, végül Pam is mond valami szarkasztikust és 
majdnem fájdalmasat, miközben emlékeztet rá, hogy ő is szeret. 

Bili és Pam láthatóan megsértődött Eric bevezetőjén, én azonban 
nem hagytam, hogy bármi is elrontsa a hangulatomat. 

- És veled mi a helyzet, Eric? - vágtam vissza. - Kijelented, hogy 
ugyanúgy szeretsz, mint Bili, de gyakorlatiasabb módon, és közben 
burkoltan megfenyegetsz, ugyanakkor emlékeztetsz is arra, hogy 
talán elhagysz Freyda miatt? - Kivillantottam a fogsorom egy ádáz 
vigyor álcája alatt, majd elvonultam a trió mellett, és felsétáltam a 
hátsó lépcsőn a verandára. Kinyitottam az üvegajtót. - Akar valaki 
valamit mondani? - egyik vámpírról a másikra néztem. - Vagy 
tekintsem úgy, hogy ez most mind elhangzott? - Pam elfordult, hogy 
elrejtse a mosolyát. 

- Csak hogy igazat adjak neki - szólalt meg Bili nem titkolva a 
mosolyát valóban jobban szeretlek, mint Eric. Legyen csodálatos 
éjszakád, Sookie! Ez a tiéd. - Azzal átadott egy kis dobozkát, rajta 
egy masnival. Kinyújtottam a kezem, hogy elvegyem. 

- Köszönöm, Mr. Compton - feleltem és én is rámosolyogtam, 
ezután elindult az erdő felé. A szélén megfordult, és dobott egy 
csókot. 

Ekkor Pam vette át a szót: 
- Sookie, én is hoztam neked valamit. Soha nem hittem volna, 

hogy szívesen töltöm az időmet egy emberrel, te azonban sokkal 
elviselhetőbb vagy, mint a többség. Remélem, senki nem bánt a 
születésnapodon. - Szülinapi jókívánságnak elég béna volt, viszont 
tökéletesen jellemző Pamre. Lesétáltam a veranda lépcsőjén, hogy 
megöleljem. Ő is viszonozta az ölelést, amitől elmosolyodtam. 
Pamnél sosem lehetett tudni. Az érintése hideg volt, az illata a 



vámpírokra jellemző, de nagyon kedveltem. Egy gazdagon díszített 
dobozkát nyomott a kezembe. 

Azután hátralépett, és felváltva nézett hol rám, hol Eric-re. 
- Most magatokra hagylak, hogy megbeszéljétek, amit meg kell 

beszélnetek - jelentette ki semleges hangon. Eric gyermekeként 
megvoltak a korlátai annak, mennyire lehetett kritikus a teremtőjével 
szemben. Egy szempillantás múlva már el is tűnt. 

- Engem nem ölelsz meg? - kérdezte Eric, és felvonta az egyik 
szemöldökét, úgy nézett le rám. 

- Mielőtt ölelgetni kezdenélek, tudnom kell, hogy állnak a dolgok 
közöttünk - feleltem. Leültem a hátsó lépcsőre, az ajándékaimat 
pedig óvatosan félretettem. Eric is leült. 

Természetesen már elillant a jókedvem, viszont sokkal 
nyugodtabb voltam, mint ahogy gondoltam, hogy érezni fogom 
magam, ha majd sor kerül erre a beszélgetésre. 

- Úgy vélem, tartozol nekem annyival, hogy őszintén beszélj -
kezdtem. - Hetek óta úgy tűnik, már nem vagyunk igazi pár, habár 
még mindenkinek azt mondod, hogy a feleséged vagyok. Az utóbbi 
időben ez csak annyiban nyilvánult meg, hogy szeretkezünk. Tudom, 
hogy a férfiak nem szeretnek a kapcsolatokról beszélni, és azt 
hiszem, én sem, ezt viszont most nem kerülhetjük el, 

- Menjünk be! 
- Nem. Akkor megint az ágyban fogunk kikötni, és mielőtt a 

szexre sor kerülne, közös megállapodásra kell jutnunk. 
- Szeretlek. - Szőke haja visszaverte az udvari lámpa fényét, hogy 

azután fekete ruhája teljesen elnyelje. Ma este temetéshez öltözött. 
- Én is szeretlek, Eric. De most nem erről van szó, nem igaz? 
Elfordította a tekintetét. 
- Gondolom, nem - felelte vonakodva. - Sookie... ez nem olyan 

egyszerű döntés, hogy te vagy Freyda. Ha csak arról lenne szó, hogy 



egyik nő a másikkal szemben... én téged szeredek. Ez eleve adott, 
nem választás kérdése. A döntés mégsem olyan egyszerű. 

- Nem egyszerű? - visszhangoztam. Túl sok érzés kavargott 
bennem ahhoz, hogy csak egyet válasszak ki, és azt feleljem, én 
viszont ezt érzem; rettegek. Vagy dühös vagyok. Megbénít a félelem. 
Mindegyiket éreztem egyszerre, sőt még annál is többet. Ahogy ő 
sem, én sem bírtam a szemébe nézni, ezért felpillantottam a csillagos 
égboltra. Újabb hosszú szünet után megjegyeztem: 

- Pedig az, ugye? Nagyon egyszerű. 
Az éjszakát áthatotta a varázslat, de nem a jótékonyfajta, amely 

összehozza a szerelmeseket, hanem az, amelyik szétszakítja, 
elsodorja őket egymástól, az a bűvös erő, amely kilopózik az erdőből 
és lecsap. 

- A teremtőmnek ez volt az utolsó parancsa - mondta Eric. 
- Nem hittem volna, hogy ezzel fogsz takarózni - feleltem. -

„Csak parancsot teljesítek." O, ugyan már! Nem bújhatsz el Appius 
kívánságai mögé, Eric. A teremtőd meghalt. 

- De aláírt egy szerződést, ami jogilag kötelez - válaszolta még 
mindig higgadtan. 

- Amit csak ürügyként használsz fel, hogy megtehess egy 
fájdalmas és helytelen dolgot - vágtam vissza. 

-Meg van köt\>e a kezem! - fakadt ki elkeseredetten. 
Egy pillanatra lenéztem a lábamra. A vidám szandálom volt 

rajtam, magas sarkú, és a lábujjam fölötti szíjat egy kis virág 
díszítette. Nevetségesen kihívónak tűnt, mégis illett egy olyan nőhöz, 
aki a huszonnyolcadik születésnapját ünnepli. Nem szakításhoz illő 
szandál volt. 

- Eric, te erős vámpír vagy - mondtam és megfogtam hidegkezét. 
- Mindig is a legbátrabb, legkeményebb férfi voltál, akit ismerek. Ha 
a teremtőd élne, elhinném, hogy nem tehetsz semmit a kívánsága 



ellen. De végignéztem Appius halálát, méghozzá itt, a saját 
udvaromon, szóval összefoglalom, mi a lényeg, és én mit gondolok. 
Szerintem, ha gyűlölnéd Freydát, kihátrálhatnál ebből a helyzetből, 
ám ez nem így van. Freyda gyönyörű, gazdag és nagy a hatalma. 
Szüksége van rád, hogy vigyázz rá, amiért jutalmul sok olyasmit 
kapsz, amit nagyon szeretsz. - Vettem egy mély, reszkető lélegzetet. 
- Én viszont semmi mást nem tudok felajánlani neked, csak saját 
magamat. És azt gondolom, ez nem elég. - Vártam, imádkoztam, 
hogy megcáfoljon. Felnéztem rá. Az arcán nem láttam szégyent, sem 
gyengeséget, csupán azt az átható lézertekintetet, amely az én 
szememben is égett. 

- Sookie, ha visszautasítanám ezt az ajánlatot, Felipe 
mindkettőnket megbüntetne - felelte. - És akkor már nem érne 
semmit az életünk. 

- Akkor elmegyünk innen - válaszoltam halkan. - Valahová 
máshová. Te egy másik királynak vagy királynőnek dolgoznál, én 
pedig majd találnék valamilyen állást. 

Már ahogy kimondtam a szavakat, tudtam, hogy nem fogja ezt a 
lehetőséget választani. Igazság szerint azon töprengtem, vajon akkor 
is felvetettem volna, ha úgy látom, van rá esély, hogy beleegyezik, 
összességében azt hiszem, megtettem volna, még akkor is, ha ezzel 
mindent magam mögött hagyok, amit valaha fontosnak tartottam. 

- Bárcsak lenne valami mód, hogy megakadályozzuk - mondta 
Eric. - De nem tudok ilyenről, és nem szakíthatlak ki a megszokott 
életedből. 

Nem tudtam, hogy a szívem kettéhasad-e, és fájdalmat érzek vagy 
megkönnyebbülést. Szinte biztos voltam benne, hogy így dönt. 

Mást viszont nem mondott. Azt várta, hogy én szólaljak meg. 
Olyan erősen törtem a fejem, hogy éreztem, a szemöldököm 

kérdőn összeszalad. 



- Mi az? - csattantam fel - Mi van? - Nem tudtam, mit vár tőlem 
ebben a szörnyű beszélgetésben. 

Eric majdhogynem mérges lett, amiért nem jövök rá, hogy mit 
akar. 

Én azonban továbbra sem értettem semmit, mire ő még mindig ki 
akart csikarni belőlem valamit. 

Amikor megbizonyosodott róla, hogy tényleg fogalmam sincs, 
mire gondol, azt mondta: 

- Te véget vethetnél neki, ha akarnál. - Minden egyes szót tisztán 
és érthetően ejtett ki. 

- Hogyan? - elengedtem a kezét, és széttártam a karom, hogy 
mutassam, mennyire nem tudom, mire céloz. - Mondd meg, hogyan! 
- Törtem a fejem, amennyire csak tudtam, kétségbeesetten próbáltam 
megfejteni, mit akarhat tőlem. 

- Azt mondod, szeretsz - felelte mérgesen. - Megtehetnéd, hogy 
megakadályozd. 

Megfordult, hogy elmenjen. 
- Akkor mondd meg, hogyan! - kértem, és gyűlöltem, hogy olyan 

könyörgő a hangom. - Az ég szerelmére MONDD MEG, HOGYAN! 
Hátrapillantott a válla fölött. Ezt az arckifejezést azóta nem láttam 

rajta, amióta megismerkedtünk, amikor még csak egy eldobható 
embernek tekintett. 

A következő pillanatban pedig már a levegőben volt, és eltűnt az 
éjszakai égbolton. 

Egy vagy két percig csak álltam földbe gyökerezett lábbal, az eget 
kémlelve. Talán arra számítottam, hogy lángoló betűk jelennek meg 
rajta, hogy megmagyarázzák a szavait. Vagy talán Bili váratlanul 
kilép az erdőből, mint egyfajta isteni közbeavatkozás, és felvilágosít 
arról, amit Eric olyan biztosra vett, hogy érteni fogok. 



Bementem a házba, és automatikusan kulcsra zártam az ajtót. A 
konyha közepén állva ostoroztam fáradt agyamat, hogy kapja össze 
magát. 

Na jó, gondoltam magamban. Akkor fejtsük meg! Eric azt mondta, 
megakadályozhatom, hogy elmenj enFreydá-val. 

- De az nem elég, hogy szeretem, mert ezt már elmondtam neki, 
és tudja - suttogtam. - Vagyis akkor nem azzal kapcsolatos, hogy 
mit érzek iránta, hanem valami olyasmi, amit meg kell tennem. 

De mit? Hogyan tudnám megakadályozni a házasságukat? 
Megölhetném Freydát. Ez viszont nemcsak hogy szörnyű tett 

lenne, mivel a királynő semmi egyebet nem követett el ellenem, 
minthogy megkívánta a férfit, akit szeretek, de egy ilyen hatalmas 
vámpírt elpusztítani önmagában felért volna egy öngyilkossággal. 

Eric megölése viszont aligha vezethetne boldog végkifejlethez, 
márpedig ezenkívül elképzelni sem tudtam, milyen módon vethetnék 
véget ennek a helyzetnek. 

Gondoltam, elmehetnék Felipéhez, hogy könyörögjek, tartsa meg 
Ericet, jutott eszembe. Habár Eric azt mondta, Felipe mindkettőnket 
megbüntetne, ha ő Louisianában maradna és kikosarazná Freydát. 
Ennek ellenére komolyan fontolóra vettem, hogy elmegyek a 
királyhoz. De milyen választ kapnék? Tudta, hogy egyszer 
megmentettem az életét, és bár sokszor ígért nagy dolgokat, végül 
egyiket sem váltotta valóra. Nem, Felipe csak kinevetne, ha térdre 
borulnék előtte. Aztán azt állítaná, hogy tiszteletben kell tartania 
Appius kívánságát, és támogatni, hogy Appius gyermeke ilyen 
előnyös házasságot kössön. 

Mellesleg biztos voltam benne, hogy előnyt élvez majd a későbbi 
üzleti tranzakciókban, amelyek Oklahoma és Nevada vagy Arkansas 
vagy Louisiana között történnek. 



Mindent összevetve, semmi esélyét nem láttam, hogy Felipe 
beleegyezzen, hogy Eric Shreveportban maradjon. 

Az, hogy továbbra is seriffként dolgozzon neki, nem ért fel azzal, 
hogy Freyda mellett lehet és finoman irányíthatja. 

Na jó, szóval Felipe kiesett. Nem mondhatnám, hogy nem 
könnyebbültem meg. 

Lezuhanyoztam, és felvettem a hálóingem, de közben még mindig 
törtem a fejem, próbáltam valami ötlettel előrukkolni. Eric olyan 
biztos volt benne, hogy meg tudom akadályozni a Felipe-Freyda 
paktumot. De hogyan tehetném? Olyan érzésem volt, mintha Eric azt 
gondolná, hogy valami varázslatos kívánságom van, amit eddig csak 
rejtegettem előle. 

Ó! 
Mozdulatlanná dermedtem, miközben épp az egyik karomat 

dugtam a hálóingem ujjába. A többi része még a nyakam körül 
tekergett. Egy pillanatig nem kaptam levegőt. 

Eric tudott a cluviel dórról. 



5. FEJEZET 

Egész éjjel nem aludtam. Az agyam újra és újra ugyanazokat a 
köröket rótta, mint egy hörcsög a futókeréken, és mindig ugyanarra a 
következtetésre jutott. 

Eric megpróbált rávenni, hogy ismerjem el: a birtokomban van a 
cluviel dor. Vajon mi történt volna, ha tegnap este rájövök, mit akar, 
és megteszem? Elvette volna? Nem tudom, hogy Eric csak saját 
magának akarta, vagy Freydának szánta a szolgáltatásaiért cserébe, 
esetleg egyszerűen csak azt szerette volna, használjam fel arra, hogy 
megakadályozzam az Oklahomába való költözését. 

És ahogy az már lenni szokott, amikor túl sok ideje van valakinek 
a gondolkozásra, már az is megfordult a fejemben, hogy talán ő maga 
rendezte meg ezt az egész epizódot Freydával, hogy így csalja ki 
tőlem a cluviel dort. Ez visszataszító lehetőség volt. Ha a múltban 
nem éltem volna át árulást, ez a gondolat meg sem fordult volna a 
fejemben. Elfogadtam ugyan a világot olyannak, amilyen, mégis 
elszomorított, hogy egy ilyen hosszú távú és alaposan kitervelt csalás 
egyáltalán megtörténhet. 

Minden újabb gondolat rosszabb volt az előzőnél. 
Feküdtem a sötétben, és néztem, ahogy az órán változnak a 

számok. 
Megpróbáltam olyasmire gondolni, amit csinálhatok azon kívül, 

hogy itt fekszem az ágyban. Átmehetnék a temetőn keresztül Bilihez, 
aki még biztosan ébren van. Szörnyű ötlet volt, amit az első tíz 
alkalommal azonnal elvetettem. A tizenegyediknél azonban még ki is 
szálltam az ágyból, és odamentem a hátsó ajtóhoz, de aztán 



meggyőztem magam, hogy forduljak vissza. Tudtam, ha átmegyek 
Bilihez beszélgetni, valami olyan történik, amit biztosan megbánok -
különben sem lett volna tisztességes vele vagy Erickel szemben. 
Addig nem, amíg nem tisztázódnak a dolgok. 

(Tényleg tisztázódnak.) 
Kinyitottam a táskám, és a tenyerembe vettem a cluviel dort. 

Meleg, sima felszíne enyhítette a fájdalmamat. Nem tudtam, hogy 
bízhatom-e ebben az érzésben vagy sem, de sokkal jobb volt, mint a 
korábbi gyötrelmem. Hallottam, hogy Dermot megérkezik, és halkan 
felmegy az emeletre. Nem lettem volna képes elmagyarázni neki a 
helyzetet, ezért nem adtam jelét annak, hogy ébren vagyok. 

Miután odafent volt biztonságos távolságban, kimentem a 
nappaliba, és vártam a hajnalt. Amikor az égbolt lassan világosodni 
kezdett, elaludtam a kanapén ülve. Négy órával később ébredtem fel. 
Görcs állt a nyakamba, az ízületeim megmerevedtek. Úgy álltam fel, 
ahogy valószínűleg egy idős nő áll fel reggel az éjszakai alvás után. 
Kinyitottam a bejárati ajtót, és kiléptem a verandára. Hallottam a 
madarak énekét, és éreztem, hogy a nap már magasan jár az égen. Az 
élet ment tovább. 

Mivel semmi tennivaló nem jutott eszembe, bementem a 
konyhába, és feltettem a kávét. Legalább dolgoznom nem kellett, 
mivel a Merlotte's vasárnaponként zárva tartott. 

Előző éjszaka behoztam az asztalra a helyi hetilapot, de nem 
olvastam el. Amíg a kávémat szürcsölgettem, levettem a kötegről a 
befőttes gumit, és kiterítettem a lapot az asztalon. Csak néhány 
oldalból állt, elég vékony nyaláb volt a shreveporti napilaphoz 
képest, amit szintén olvastam. A Bon Temps-i újságban viszont 
sokszor sokkal érdekesebb cikkek szerepeltek. Ahogy ma is. Medve 

jár a helyi erdőben állt a főcímben. Sietve átfutottam a cikket, és 



elszorult a szívem, ha létezett még ennél is összezsugorodottabb 
állapot. 

Két őz tetemét találták meg a helyi férfiak, ez pedig izgatott 
találgatásokra adott okot. „ Valami nagy ragadozó tehette 
nyilatkozta Terry Bellefleur, aki történetesen éppen azon a helyen 
idomította a kutyáját. Nem teljesen úgy nézett ki, mint egy medve 
vagy egy párduc, de azt az őzet mindenképpen egy nagytestű valami 
intézte el. 

A francba! Pedig figyelmeztettem Bellenost, hogy maradjanak a 
birtokom határain belül. 

- Ó, nincs még elég bajom - sóhajtottam, és felemeltem a 
kancsót, hogy öntsek magamnak még egy kis kávét. - Muszáj volt 
még egy, ráadásnak. 

- Mi miatt aggódsz? - kérdezte Claude, mire fel sikítottam, és 
elejtettem a kávésbögrét. 

Amikor már képes voltam megszólalni, azt mondtam: 
- Soha. Többé. Ne. Tedd. Ezt. - Claude biztosan az első bejárati 

ajtón jött be, amely nem volt bezárva. Mondjuk, kulcsa is volt, amit 
meghallottam volna, és figyelmeztetett volna az érkezésére. 

- Nagyon sajnálom, kuzin - mondta bűnbánóan, de azért láttam a 
huncut mosolyt a szemében. 

Ó, a francba! Hol is hagytam a cluviel dort? 
A nappaliban a dohányzóasztalon. Minden akaraterőmre szükség 

volt, hogy ne pattanjak fel, és ne rohanjak azonnal a nappaliba. 
- Claude - mondtam - a dolgok nem alakultak zökkenőmentesen, 

amióta elmentél. - Igyekeztem, hogy nyugodt maradjon a hangom. -
Egyes tündérdolgozóid kis kiruccanást tettek. - Az újságra mutattam. 
- Gondolom, Dermot a Hooligansben töltötte az éjszakát. Ezt el kell 
olvasnod. - Ha nem a hátsó bejárat felől jött be, valószínűleg nem 
láthatta Dermot kocsiját. 



Töltött magának egy csésze kávét, és engedelmesen kihúzott egy 
széket. 

A mozdulatai nem voltak félelmetesek, de akkor is azzal az 
emberrel ültem szemben, aki Kym Rowe halálát okozta. Úgy 
tekintettem, hogy ő ölte meg a lányt, amikor Eric nem volt képes rá, 
és megállt ivás közben. Claude hirtelen felbukkanása - Niall nélkül -
már önmagában is gyanús lett volna, még ha nem tudok is a 
Jannalynn-nal való összeesküvéséről. 

Miért tért vissza egyedül? Volt valami az arcán, amit korábban 
nem láttam. Azon szurkoltam, hogy üljön le, és adjon időt nekem, 
hogy átmenjek a nappaliba, és magamhoz vegyem a mágikus erejű 
tárgyat. 

- Hol van Niall? - kérdeztem, majd felvettem a bögrémet, amely 
(csodával határos módon) nem tört el. Feltettem a mosogató mellé, 
majd letéptem egy pár papírtörlőt, és felitattam a kiborult kávét. 

- Még mindig odaát - felelte Claude, és látszólag az újságot nézte. 
- Ó, tetszett a barátod előadása a Hooligansben? Az emberi 
barátodé? 

- JB-é? Hát, a felesége meg én alaposan meglepődtünk, az biztos. 
Ő volt az egyetlen ember, és Tarának fogalma sem volt róla, hogy a 
férje ezzel is foglalkozik, meg minden. 

- Állást akart, én pedig emlékeztem a szép hölgyre, aki gyermeket 
várt - felelte Claude. - Látod, jót cselekedtem, nem vagyok olyan 
rossz. 

- Sosem mondtam, hogy az vagy. 
- De néha úgy nézel rám, mintha nem értenéd, hogy lehet, hogy 

én is ugyanazt a levegőt szívom, mint te. 
Ezen őszintén meghökkentem. 
- Claude, nagyon sajnálom, ha olyan érzést keltettem benned, 

hogy értéktelen vagy. Egyáltalán nem így gondolom. - Tényleg 



nem? Nem, tényleg nem. Azt gondoltam, hogy önző és otromba, meg 
talán gyilkosságban is bűnös, de az más volt. 

- Nem akarsz velem lefeküdni. Ha több tündérvér folyna benned, 
akkor nagyon is akarnád. 

- De nem úgy van. És te meleg vagy. Én pedig mást szeretek. 
Nem vagyok híve a rokonok közti szexnek, de ezt már egyszer 
megbeszéltük, és nagyon-nagyon nincs kedvem újrakezdeni. 

A rossz érzésem egyre fokozódott, és a lázadó vérfarkasokkal való 
kalandom után megtanultam, hogy hallgassak rá. Azt is tudtam, hogy 
Claude erősebb nálam, és feltételeztem, hogy vannak rejtett 
képességei is, amelyeket még nem ismerek. 

- Na jó - mondta. - Azt akarod tudtomra adni, hogy a fajtársaim 
éjszaka vadásznak? Ezért kell elolvasnom ezt a cikket? 

- Igen, Claude, ezért. Dermot majd eszét vesztette, hogy kordában 
tartsa őket. Niall megkapta a levelet, amit küldtem? 

- Nem tudom - felelte Claude. 
Ez meglepett. 
- Azt hittem, hogy Niall-lal mentél vissza, hogy kinyomozzátok, 

ki bocsátott gonosz átkot Dermotra - mondtam. - Sok éjszakát a 
klubban töltött, és tényleg mindent megtett, hogy rendben menjenek 
a dolgok. - Féltettem magam, természetesen, de féltettem Dermotot 
is. Reméltem, hogy már felébredt, mert Claude nem fogja elhinni, 
hogy nincs itt, ha csak én mondom. Felmegy és ellenőrzi. 

- És mit csináltatok a tündér világban? Rájöttetek, ki átkozta meg 
Dermotot? 

- Niallnak és nekem némi nézeteltérésünk támadt - válaszolta 
Claude, és gyönyörű szeme az enyémbe mélyedt. - Sajnálom, hogy 
ezt kell mondjam, de Niall úgy gondolja, hogy én bocsátottam az 
átkot Dermotra. 



Erre nem tudtam, mit felelni, mert ekkorra már majdnem biztosra 
vettem, hogy tényleg ő a bűnös. 

- Szerintem ez szörnyű - mondtam teljesen őszintén. Értse, ahogy 
akarja. - Megyek, felhúzom a rolót a nappaliban. Igyál még egy 
kávét, és azt hiszem, a fagyasztóban van mélyhűtött rétes, ha éhes 
vagy. - Átsétáltam a folyosón a nappaliba. Igyekeztem nem sietni, 
hanem szokásos, ráérős léptekkel menni. Még az egyik rolót is 
felhúztam először. - Szép napunk lesz - mondtam, majd 
megfordultam, és egy villámgyors mozdulattal felkaptam a cluviel 
dort, és a hálóingem zsebébe rejtettem. Dermot félúton járt a lépcsőn 
lefelé. 

- Claude hangját hallottam? - kérdezte, majd sietve el akart menni 
mellettem. Nyilvánvalóan nem látta, mit tettem zsebre, aminek 
örültem, de jelenleg nem az volt a legfőbb problémám. 

- Igen, hazajött - válaszoltam remélhetőleg természetes hangon, 
de megragadtam a karját, amikor elment mellettem. A szemébe 
néztem, és olyan erős figyelmeztetést küldtem a tekintetemmel, 
amilyet csak tudtam. 

Dermot kék szeme - amely annyira hasonlított Jasonéra -
döbbenten elkerekedett. Nem volt olyan gesztus, amivel 
egyértelműen közölhettem volna, hogy „azt hiszem, valami 
szörnyűséget készül elkövetni ellenünk! Megölte Kym Rowe-t, bár 
fogalmam sincs miért, és szerintem ő átkozott meg téged!" de 
legalább Dermot megértette, hogy óvatosnak kell lennie vele. 

- Azt mondtam, hogy nem vagy itthon - suttogtam, mire bólintott. 
- Claude! - kiáltotta. - Hol voltál? Sookie azt mondja, nem 

hallotta, hogy tegnap éjjel hazajöttem. A tündérek már tűkön ülnek, 
hogy hírt halljanak felőled. - Elindult a konyha felé. 

Claude azonban már bejött a nappaliba. Nem hiszem, hogy 
meghallotta a beszélgetésünket, habár ezen a ponton már nem vettem 



volna mérget semmire, ami nekem kedvez. A tegnapi nyilvánvalóan 
jó nap volt számomra, habár annál rosszabbul nem is végződhetett 
volna, mint ahogy véget ért. Nem. Nem igaz. Claude tegnap este is 
hazatérhetett volna. Igen, azzal még rosszabb lett volna. 

- Dermot - szólalt meg Claude olyan rideg hangon, hogy Dermot 
megdermedt a hallatán. Én mentem és felhúztam a másik rolót is. 

- Mi baj? Miért apa nélkül jöttél vissza? - kérdezte Dermot. 
- Nagyapának gondjai akadtak, amelyet meg kellett oldania -

csattant fel Claude. - A tündér világban. 
- Mit tettél? - kérdezte Dermot. Bátor volt. Megpróbáltam 

feltűnés nélkül beosonni a hálószobámba, hogy magamhoz vegyem a 
mobilomat. Nem tudtam, kit hívhatnék fel, és azt sem, hogy lehet 
elbánni egy tündérrel. - Mit tettél, Claude? 

- Azt hittem, amikor visszamegyek vele, támogatókat találok a 
tervünkhöz - válaszolta az unokatestvérem. 

Ó-ó! Ez nem hangzott valami biztatón. Két újabb lépést tettem 
balra. A Hooligans! Felhívom a tündéreket a Hooligansben! Várjunk 
csak. Lehet, hogy ők is Claude oldalán állnak abban a tervében, 
bármi legyen is az. A francba! Mit csináljak? Dermotnál nem volt 
fegyver, csak pizsamaalsót viselt, felül pedig semmit. 

A puskám a bejárati ajtó melletti szekrényben volt elrejtve. Talán 
inkább azt kellene megcéloznom a telefon helyett. Benne van vajon a 
Hooligans a gyorshívó számok között? meddig tartana a 
rendőrségnek, hogy kiérjen, ha felhívnám a 911-et? Vajon Claude 
megölné őket? 

- És nem találtál? - kérdezte Dermot. - Nem tudom, milyen 
tervről beszélsz, Claude? 

- Te ostoba együgyű! - gúnyolta ki Claude. - Mekkora erőfeszítés 
kellett hozzá, hogy úgy tégy, mint aki semmit sem tud arról, ami 
körülötte folyik, csak azért, hogy velünk maradhass? 



Claude most kimondottan gonosz volt. Ha eleget aludtam volna, 
nem kaptam volna fel a vizet, de mivel kialvatlan voltam, nem bírtam 
megállni. 

- Claude Crane, micsoda egy kapitális seggfej vagy! - fakadtam 
ki. - Fogd be a szádat, de azonnal! 

Ezzel sikerült meglepnem Claude-ot, ezért egy pillanatra rám 
pillantott, amit Dermot azonnal ki is használt, és olyan erősen 
behúzott neki egyet, amilyen erősen csak bírt. Nem volt valami kis 
ütés, mert Claude jobbra tántorodott, de Dermot még ekkor sem 
hagyta abba a püfölést. A meglepetés ereje természetesen az első ütés 
után elveszett, és kiderült, hogy Claude máshoz is ért, nemcsak a 
vetkőzéshez. Tisztességtelenül is tudott harcolni. 

A két gyönyörű férfi egymásnak esett, és olyan keményen 
küzdött, hogy alig bírtam nézni. 

A közelemben lévő legnehezebb tárgy a dédnagymamám éjjeli 
lámpája volt. Némi vonakodás után felemeltem, hogy Claude fejéhez 
vágjam, ha lehetőségem nyílik rá. 

Ekkor azonban ki vágódott a hátsó ajtó, és Bellenos rontott be a 
konyhámba, majd végigszaladt a folyosón. Igazi kard volt nála, nem 
az őzvadászathoz használt dárda. Gift is vele volt, ő mindkét kezében 
egy-egy hosszú kést fogott. A Monroe-beli tündérek közül még 
hárman jöttek el: két sztriptíz táncos, a „rendőr" és a félig démon, aki 
bőrruhában lépett színpadra. Őket a molett jegyszedőlány követte, 
aki ezúttal nem is fáradt azzal, hogy emberi külsőt sugározzon 
magáról. 

- Segítsetek Dermotnak! - kiáltottam, remélve, hogy ezért jöttek. 
Hatalmas megkönnyebbülésemre, izgatottan vetették magukat a 
verekedés közepébe. Nagyon sok felesleges ütés és harapás után, 
amikor biztosak lettek benne, hogy Claude-ot sikerült megfékezniük, 
mindannyian nevetni kezdtek. Még Dermot is. 



Én pedig legalább visszatehettem a lámpát az asztalkára. 
- Valaki lenne szíves megmondani, mi folyik itt? - kérdeztem. 

Természetfeletti lényekről lévén szó, szokás szerint két lépéssel le 
voltam maradva, ezt az érzést pedig egyetlen gondolatolvasó sem 
szereti. Sokáig kell majd emberek között lennem, hogy 
elfelejthessem ezt a lehangoló tudatlanságot. 

- Drága húgom - szólalt meg Bellenos, és rám villantotta 
nyugtalanító mosolyát. Ma kimondottan sok foga látszott, és mivel a 
legtöbb véres volt, nem mondhatnám, hogy túlságosan 
megnyugtatott. 

- Helló, mindenki! - Ennyi telt tőlem, ők azonban 
visszavigyorogtak, és Gift lelkesen megcsókolta Dermotot. Plusz 
szemhéja le-fel repdesett, olyan gyorsan, hogy szinte nem is láttam. 

Időközben Claude a földön feküdt zihálva, és csupa vér volt. A 
tekintetéből ítélve legszívesebben még harcolt volna, de olyan 
egyértelmű létszámfölénnyel nézett szembe, hogy láthatóan feladta a 
küzdelmet... legalábbis egyelőre. A jegy szedőlány a lábán ült, a két 
táncos pedig egy-egy karját fogta le. 

Gift mellém ült a kanapéra, ahová lerogytam. Átkarolt. 
- Claude megpróbált felbujtani minket, hogy lázadjunk fel Niall 

ellen - magyarázta kedvesen. - Húgom, meglep, hogy a te hűségedet 
nem tette próbára. 

- Hát, nem járt volna jól, ha megteszi - feleltem -, mert úgy 
kidobtam volna a házból, hogy a lába sem éri a földet! 

- Akkor ez okos dolog volt tőled, Claude - állapította meg 
Bellenos, és lehajolt, hogy szemtől szembe legyen Claude-dal. - A 
kevés okos dolog egyike, amit tettél. - Claude csak nézett rá. 

Dermot megrázta jóképű fejét. 
- Egészen mostanáig azt hittem, versengenem kell vele, mert 

látszólag olyan sikeres az emberek világában. Aztán rájöttem, hogy 



amikor azt hiszi, hogy mások kedvelik, nem látja, az csak azért van, 
mert gyönyörű. Számos alkalommal pedig, amikor beszélget velük, 
egyre inkább ellenszenvvel viszonyulnak hozzá. Hihetetlen, de a 
személyisége ellenére mégis sikeres, habár egyáltalán nem a 
tehetsége miatt. 

- A gyerekeket viszont szereti - tettem hozzá tétován. - És rendes 
a terhes nőkkel. 

- Igen, ez igaz - válaszolta a rendőrt alakító táncos. - Mellesleg, 
szólíts nyugodtan Dirknek, a táncos nevemen! Aki Claude lábán ül, 
az Shioban, ez pedig Harley. Biztosan emlékszel még rá. 

- O, hát persze! Ki tudná elfelejteni Harleyt? - feleltem. 
Még ilyen körülmények között is eszembe villant, ahogy a 

Hooligans fényeiben megcsillant Harley hosszú, egyenes, fekete haja 
és bronzvörös teste. Harley megpróbált guggolás közben meghajolni, 
ami nem volt könnyű feladat, Shioban pedig rám mosolygott. -
Szóval... Claude-ot tényleg kizárták a tündérvilágból veletek együtt? 
Ez nem volt hazugság? 

- Nem, ez így igaz - válaszolta Dermot szomorúan. - Az apám 
gyűlölt, mert azt hitte, hogy mindig is ellene munkálkodtam, pedig 
csak meg voltam átkozva. Azt hittem, hogy ő sújtott az átokkal, de 
most már látom, hogy valószínűleg Claude állt a dolgok hátterében 
egész idő alatt. Claude, elárultál és közben rávettél, hogy kövesselek, 
mint egy kiskutya. 

Claude egy másik nyelven kezdett el beszélni, mire a tündérek 
olyan gyorsan mozdultak meg, hogy nem hittem a szememnek. Gift 
lerántotta magáról a melltartós felsőjét, Harley pedig begyömöszölte 
az anyagot Claude szájába. Kicsinyes dolog lett volna fennakadnom 
azon a tényen, hogy Gift: meztelen felsőtesttel ül mellettem, ezért 
túltettem magam rajta. 



- Ez egy titkos tündérnyelv volt? - Gyűlöltem megkérdezni, de 
nagyon szerettem volna tudni. A tudatlanság időszakának leáldozott. 

Dirk bólintott. 
- Igen, mi így beszélünk. Ez a közös mindannyiunkban, legyen 

akár tündér, akár démon, akár angyal vagy félvér az illető. 
- Dermot, te és Claude tényleg a tündérvérem miatt jöttetek ide? -

kérdeztem Dermottól. Claude szája mással volt tele. 
- Igen - felelte Dermot bizonytalanul. - Habár Claude említette, 

hogy van itt valami, ami vonzza őt, és amikor nem voltál itthon, 
órákig kutatott utána. Mivel nem találta, azt gondolta, biztosan abban 
a bútorban van, amit eladtál, ezért elment a boltba, és betört, hogy 
megint átvizsgáljon mindent újra. 

Ereztem, hogy a düh felszínre tör a fejemben. 
- Pedig voltam olyan kedves és megengedtem, hogy nálam lakjon. 

Átkutatta a házam. Turkált a holmim között. Amikor nem voltam 
itthon. 

Dermot bólintott. A bűntudatos arckifejezéséből ítélve biztosra 
vettem, hogy Claude őt is bevonta a kutatásba. 

- Mit keresett? - kérdezte Harley kíváncsian. 
- Erezte, hogy van Sookie házában egy tündérereklye, egy 

varázserejű tárgy. 
Mindannyian egyszerre rám néztek, élénk érdeklődéssel a 

szemükben. 
- A nagymamám, ahogy ti is tudjátok, a tündérvért tőle és 

Fintaritól kaptam, ugye? - Bólintottak és pislogtak. Nagyon örültem, 
hogy ezt az információt nem tartottam titokban. - A nagyim Fintan 
révén ismerte Mr. Cataliadest. - Ismét bólintottak, de most 
lassabban. - Mr. Cataliades itt hagyott valamit, de amikor néhány 
nappal ezelőtt megállt nálam, akkor magával vitte. 



Egészen jól fogadták ezt a magyarázatot. Legalábbis egyikük sem 
ugrott fel, hogy azt kiáltsa, „hazudsz, ott van a zsebedben!" 

Claude kapálózni kezdett a földön fekve. Nyilván ő is el akarta 
mondani a véleményét, ezért örültem, hogy a szájába volt tömve a 
melltartó. 

- Ha már kérdezhetek tőletek... - kezdtem, és vártam, hogy 
Bellenos a szavamba vág, és azt mondja, lejárt az időm. De nem így 
történt. 

- Claude, tudom, hogy megpróbáltál elszakítani engem Eriétől, 
csak azt nem tudom, miért. 

Dirk kérdőn felvonta a szemöldökét. Vajon jó ötlet lenne kivenni 
a szájából a tömést? 

- Inkább csak bólogass, ha helyesen tippelek - javasoltam, 
remélve, hogy így a száj tömése a helyén marad. - Azért fordultál 
Jannalynnhoz segítségért, mert szerettél volna felbérelni egy 
alakváltót? 

Claude mereven bámult rám, úgy bólintott. 
- Ki az? - suttogta Dermot, mintha azt várná, hogy a levegőből 

meghallja a választ. 
- Jannalynn Hopper a Hosszú Fog falka vezérhelyettese 

Shreveportban - feleltem. - A főnökömmel, Sam Merlotte-tal jár. 
Engem gyűlöl, de ez hosszú történet, valamikor máskor elmondom, 
habár elég unalmas. Mindegy, azt tudtam, hogy nagyon szívesen 
keresztbe tenne nekem, ha tudna. A fiatal nőről pedig, akit az Eric 
háza előtti füvön meggyilkoltak, kiderült, hogy félig vérfarkas, 
akinek súlyos anyagi gondjai voltak, vágyott a halálra, és gondolom, 
tökéletesen alkalmas volt egy kétségbeesett terv megvalósításához. 
Claude, adtál neki a véredből, hogy még vonzóbbá tedd Eric 
számára? 



A tündérek szabályosan elborzadtak. Ennél visszataszítóbbat nem 
is mondhattam volna. 

- Te egy korcsnak adtál a szent véredből? - sziszegte Gift, és egy 
jó nagyot rúgott Claude-ba. 

Claude behunyta a szemét és bólintott. 
Talán arra vágyott, hogy ott helyben öljük meg. Nem Kym Rowe 

volt az egyetlen, aki vágyott a halálra. 
- Szóval azt már tudom, hogy csináltad... csak azt nem, hogy 

miért? Miért akartad, hogy Eric elveszítse a fejét? Mi hasznod 
származott belőle? 

- O, erre én tudom a választ! - élénkült fel Dermot. 
Felsóhajtottam. 
- Akkor magyarázd el, kérlek! 
- Claude többször mondta, hogy ha rávehetnénk Niallt, hogy 

jöjjön át erre az oldalra, akkor az emberi világban támadhatnánk 
meg, ahol nem lenne körülvéve a híveivel - felelte Dermot. - Én 
azonban nem fordítottam különösebb figyelmet a szervezkedéseire. 
Biztos voltam benne, hogy Niall nem fog visszatérni, és nem is 
tehetné, mert az a szilárd elhatározása, hogy a tündérvilágban marad. 
Claude azonban ragaszkodott hozzá, hogy Niall annyira szeret, hogy 
ha bármi történne veled, átjönne hozzád. Ezért megpróbálta 
tönkretenni Ericet, azt gondolván, hogy a legjobb esetben is 
összevesznél Erickel, aki megbántana. Vagy letartóztatnának, amiért 
megölted, és így szükséged lenne a dédnagyapádra. De minimum 
kiadnád Eric útját, a szenvedésed pedig idecsábítaná Niallt. 

- Tényleg nagyon szenvedtem - feleltem lassan. - És tegnap este 
még jobban. 

- És itt is vagyok! - mondta egy ismerős hang. - A leveledre 
válaszul érkeztem, amely több dologban is felnyitotta a szemem. 



Niall ragyogott. Ő sem fárasztotta magát azzal, hogy emberinek 
látszódjon. Fehéres, őszes haja a válla körül úszott a levegőben. Az 
arca sugárzott, a szeme ragyogott és úgy fénylett, mint tündérfény 
egy fehér fán. 

A nappalimban lévő tündérek térdre borultak előtte. 
Ő átkarolta a vállam, és éreztem hihetetlen szépségét, rémisztő 

varázserejét és őrült odaadását. 
Semmi emberi nem volt benne. 
Közvetlenül a fülemhez hajolt. 
- Tudom, hogy nálad van - súgta. 
Hirtelen már nem is a nappaliban voltunk, hanem a 

hálószobámban. 
- Elveszed? - kérdeztem cérnavékony hangon, mivel a 

nappalimban tündérek voltak, és könnyen meghallhatták. 
- Még csak meg se mutasd! - mondta. - A fiam annak adta, akit 

szeretett. Úgy látta jónak, hogy egy embernél legyen, ezért emberi 
kézben kell maradnia. 

- De nagyon szeretnéd. 
- Igen, és nemigen tudok uralkodni magamon. 
- Hát jó. Akkor nincs kukucskálás. - Próbáltam ellazítani magam, 

de nem könnyű egy ilyen hatalommal bíró herceget szeretni és 
elviselni a szeretetét, ráadásul semmiféle emberi vonás sem maradt 
benne. Mellesleg igencsak idős kora kissé megzavarta az elméjét. De 
csak egy kicsit. Néha-néha. - Mi lesz a nappalimban lévő 
tündérekkel? 

- Magammal viszem őket - mondta Niall. - Sok mindent 
elintéztem, amíg Claude velem volt. Sosem hoztam a tudomására, 
hogy már tudom, mit akar. Tudom, mi történt Dermottal, és már 
megbocsátottam neki. 

Oké, ez azért jó hír volt. 



- Lezárod a tündérvilágot? Örökre? 
- Igen, hamarosan - súgta Niall, miközben az ajka zavarba ejtően 

közel volt a fülemhez. - Még nem kérdezted, ki mondta el a 
szeretődnek, hogy nálad van az a... bizonyos tárgy. 

-Nagyon szeretném megtudni. 
- Tudnod kell. - A szorítását túl erősnek találtam, ezért rávettem 

magam, hogy elernyedve hozzásimuljak. 
- Én - lehelte szinte alig halhatóan. 
Úgy ugrottam hátra, mintha belecsípett volna a fenekembe. 
-Micsoda? 
Ragyogó szeme az enyémbe fúródott. 
- Tudnod kellett - mondta. - Tudnod kellett, mi történik, ha azt 

hiszi, hogy van hatalmad. 
- Kérlek, mondd, hogy nem te indítottad el az egész Appius-

ügyet? - Az már túl sok lett volna. 
- Nem. Eric olyan balszerencsés, hogy az emberek, köztük a 

teremtője is, úgy érzik, le kell szállítaniuk őt a magas lóról. A római 
még a halála után is irányítani akart egy ilyen élettel teli személyt, 
amelyre látszólag sokkal nagyobb esélye lett, miután átváltoztatta a 
gyereket. Micsoda labilis ember! Appius Livius Ocella egész létezése 
során hibát hibára halmozott. Az egyetlen értelmes cselekedete talán 
az volt, amikor Ericet áthozta. Vele megalkotta a tökéletes vámpírt. 
Eric egyetlen hibája te vagy. 

- De... - Nem tudtam, mit feleljek erre. 
- Természetesen éti nem így látom. Te vagy az egyetlen jó hatás, 

amely az elmúlt ötszáz vagy még annál is több évben Eri ere 
befolyással volt. Na jó, Pam is elmegy. Még a másik élő gyermeke 
sem veheti fel a versenyt a teremtőjével. 

- Köszönöm - válaszoltam zsibbadtan, de fel sem fogtam a 
szavak értelmét. - Akkor ismerted Appiust? 



- Találkoztunk. Büdös római seggfej volt. 
- így igaz. 
- Örültem, amikor meghalt. Idekint történt a házad előtt, ugye? 
- Ööö, igen. 
- A házad környékét vér áztatta, ez viszont fokozza a varázserejét 

és a termékenységét. 
- És ezután mi lesz? - kérdeztem, mert egyszerűen semmi más 

nem jutott eszembe. 
Niall ekkor ölbe vett, és úgy vitt ki a szobából, mint egy 

kisgyereket. Egyáltalán nem olyan érzés volt, mint amikor Eric 
szállított a karjában, mert az határozottan izgatóan hatott rám. Ez 
elképesztően gyengéd volt és (mint minden, amit a dédnagyapám 
csinált) elképesztően félelmetes. 

Úgy tett le a kanapéra, mintha hímes tojás lennék. 
- Megmutatom, mi lesz ezután - mondta, azzal a többi tündér felé 

fordult, akik még mindig térdeltek. Claude abbahagyta a kapálózást, 
és beletörődő arccal nézett fel Niallra. Niall tudomást sem vett az 
unokájáról. 

- Mindannyian haza akartok menni? - kérdezte a többieket. 
- Igen, herceg - felelte Dirk. - Kérlek, lehetne, hogy azok is 

velünk tartsanak, akik Claude klubjában várnak? Ha lehetséges. És 
megengeded. 

- Engedelmeddel én itt maradnék, apa. 
Egy pillanatra mindenki olyan döbbenten bámult Dermotra, 

mintha azt közölte volna, hogy kengurut fog elleni, 
Niall magához ölelte. Láttam Dermot arcán a túláradó örömöt, 

rémületet és mindazt, amit én is éreztem az ölelésében. 
- Akkor viszont már nem leszel tündér. Az amerikai tündérek 

mind velem jönnek. Választanod kell. 
Szinte fájt látnom a vívódást Dermot arcán. 



- Sookie - mondta ki fejezi be az emeleten a munkát? 
- Majd megkérem Terry Bellefleurt - feleltem. - Habár nem lesz 

olyan jó, mint ha te csinálnád. 
- Odaát nincs tévé - jegyezte meg Dermot. - Hiányozni fognak a 

házalakítós műsorok. - Aztán elmosolyodott. - De nem élhetek a 
belső lényegem nélkül, és a fiad vagyok, Niall. 

Niall ragyogó mosollyal nézett rá. Dermot erre vágyott egész 
életében. 

Felálltam, mert nem tudtam elengedni ölelés nélkül. Még a 
könnyem is kicsordult, amire nem számítottam. Mindannyian 
megcsókoltak, még Bellenos is. Éreztem, ahogy a foga finoman 
megkarcolja az arcomat, és hogy megemelkedik a mellkasa, ahogy 
magában kuncog. 

Niall egy titokzatos jelet rajzolt a fejem fölé, majd behunyta a 
szemét, mint egy pap, amikor megáld valakit. Éreztem, hogy valami 
megváltozik a házban és a birtokon. Aztán eltűntek. Mindenki, még 
Claude is. 

Döbbenten álltam. Le mertem volna fogadni, hogy a Hooligans is 
üresen áll, az ajtók bezárva. 

A tündérek eltűntek Amerikából. A távozás helyszíne: Bon 
Temps, Louisiana, a házam mögötti erdő. 



16. FEJEZET 

Képzelhetik, milyen nehéz volt ezek után továbblépni, és úgy 
folytatni mindent, mintha minden a régi lenne. 

Egész éjjel nem aludtam, a megrázkódtatások sora pedig még 
korántsem ért véget. 

Lezuhanyoztam, rendet tettem a nappaliban, amely kicsit 
megsínylette a küzdelmet, majd leültem a konyhaasztalhoz, és azon 
kaptam magam, hogy próbálom feldolgozni a történteket: az előző 
éjszakát és az aznap délelőttöt. 

Nagyon sok energiámat emésztette fel. Már félig sikerült rendbe 
tennem a belső építményemet, amikor valami másra kellett 
koncentrálnom. Szerencsére akadt egy dolog, amely megfelelt erre a 
célra. 

Az ajándékok között, amelyeket előző éjjel az asztalra tettem, ott 
volt Pam kis dobozkája, Bili doboza és Sam borítékja, amit még csak 
meg sem néztem. Pamtől parfümöt kaptam, aminek nagyon kellemes 
volt az illata. Bili egy nyakláncot adott, rajta egy kis kámea medállal. 
A rajta lévő dombornyomású arckép a nagymamámra hasonlított. 

- O, Bili - sóhajtottam -, ez csodálatos! - Ezt az ajándékot semmi 
sem múlhatja fölül, gondoltam, amikor kezembe vettem Sam 
borítékját. Arra tippeltem, hogy egy szép születésnapi üdvözlőkártyát 
vett nekem - amelybe talán egy ajándékutalványt tett. 

De nem. Sam hivatalosan is társtulajdonossá nevezett ki a bárban. 
Mostantól törvényesen is enyém volt a Merlotte's egyharmada. 

Lehajtottam a fejem az asztalra és átkozódtam. Örömömben. 



Az elmúlt huszonnégy óra az én saját Canossa-járásom lett. De 
elég volt belőle! 

Feltápászkodtam a székről, az arcomra kentem egy kiló sminket, 
felvettem egy nyári ruhát, és mosolyt ragasztottam a számra. Ideje 
volt visszatérni az élők közé, a hétköznapi világba. Nem akartam 
még egy titkot megtudni vagy egy újabb árulásra fényt deríteni. 

Kennedyvel megbeszéltük, hogy együtt reggelizünk a 
LaLaurie'sben, ahol vasárnaponként (az ő elmondása szerint) remek 
villásreggelit szolgáltak fel. Azt hiszem, még soha nem volt részem 
olyan étkezésben, amelyre azt mondhattam volna, hogy villásreggeli. 
Ma azonban igen, és nagyon élveztem. Az asztalterítő fehér volt, a 
szalvéta pedig textil! Kennedy szép nyári ruhát viselt, a haját meg 
úgy fésülte, hogy olyan legyen, mint egy igazi szépségkirálynőé. A 
nyakán látható szívást nem nagyon fedte el a sminkje. 

Remek hangulatban volt, és sokkal többet elmondott arról, milyen 
csodálatosan mennek a dolgok közte és Danny között, mint amennyit 
tudni akartam. Danny még most is Bili Comptonnak segített az ügyei 
intézésében, mivel nem kellett a fatelepre mennie dolgozni, mert az 
vasárnaponként zárva volt. Úgy tűnt, beválik Bilinél. Minimálbért 
kap majd. Amikor az anyagi helyzetük stabilabbá válik, talán össze is 
költöznek. Kennedy hangsúlyozta, hogy csak „talán", de engem nem 
tudott megtéveszteni. Az összeköltözésük már eldöntött tény volt. 

Az előző napi boldogfantáziálásomra gondoltam. Tényleg csak 
egy nappal korábban lett volna? Megpróbáltam visszaemlékezni, 
milyen boldog befejezést találtam mindenkinek, és azon töprengtem, 
vajon Danny és Kennedy is rajta volt-e a listán. 

Miután teli hassal és jókedvűen távoztam a LaLaurie's-ből, 
tudtam, hogy nem halogathatom tovább, hogy megköszönjem 
Samnek az elképesztő ajándékát. A kocsija ott állt a lakókocsi 
mellett. Gondosan öntözött sövénye és kertje a hőség ellenére is 



szépen virágzott. Nem sokan próbáltak volna udvart elkeríteni egy 
lakókocsi körül, ha történetesen éppen egy kocsma mögött parkol. 
Mindig is ügyeltem rá, hogy Sam háza csak az övé legyen. Egy 
kezemen meg tudom számolni, hányszor kopogtam be hozzá. 

A mai azonban azok közé tartozott. 
Amikor ajtót nyitott, a mosolyom egyből lehervadt. Láttam, hogy 

valami nagyon nem stimmel. 
Aztán rájöttem, hogy megtudta, mit tett Jannalynn. 
Zord tekintettel nézett rám. 
- Nem tudom, mit mondjak - kezdte. - Ez a második alkalom, 

hogy a nő, akivel járok, ártani akart neked. 
Egy teljes másodpercig is eltartott, hogy rájöjjek, ki volt a másik. 
- Callisto? O, Sam, az már nagyon régen történt, és különben is 

aligha lehetett nőnek nevezni. Ráadásul nem személyes okok 
vezérelték. Jannalynn, nos, őt annál inkább. De egy ambiciózus, 
fiatal nő, aki megpróbál... - Elhallgattam. Megpróbálja át\>eimi a 
falka vezetését a falkavezértől, akinek hűséget esküdött. Megpróbálta 
börtönbe juttatni a barátomat gyilkosságért. Egy tündérrel 
szövetkezett, hogy Kym Rowe-t pénzért a halálba küldje. Elrabolta 
Warrent, és a sorsára hagyta. Megpróbált megölni, különböző 
módokon. 

- Na jó - ismertem el a vereséget. - Jannalynn-nal valóban 
melléfogtál. 

Sam nagyot pislogott. Vörösesszőke haja égnek állt, mint egy sün 
tüskéi. Oldalra biccentette a fejét, mintha nem lenne biztos benne, 
hogy jól lát-e. 

Aztán a szája sarka önkéntelenül is mosolyra húzódott. Én is 
visszamosolyogtam rá, majd mindketten elnevettük magunkat. Nem 
nevettünk sokat, de annyit igen, hogy visszatérjen a régi hangulat. 



- Hol van most? - kérdeztem. - Tudod, mi történt tegnapelőtt 
éj szaka? 

- Meséld el! - kérte, és oldalra állt, hogy be tudjak menni. 
Egy felületes verziót már hallott valamelyik falkatagtól, akivel 

összebarátkozott, egy fiatal férfitól, aki a Kutyaszőrben dolgozott 
Jannalynn-nak. 

- Nem szóltál arról, amit sejtettél róla - mondta Sam. A 
megjegyzés továbbra is ott lógott közöttünk. 

- Sam, elmondom, mi történt az utóbbi pár napban, és meg fogod 
érteni, ígérem. - Meg is tettem, habár a mesémet erősen 
megcenzúráztam. 

- Jóságos isten, Sookie - kiáltott fel. - Te aztán tudod, hogy kell 
emlékezetessé tenni egy születésnapot! 

- A legjobb része a te ajándékod volt - mondtam, és megfogtam a 
kezét. 

Sam elvörösödött. 
- O, Sook, kiérdemelted. És megszolgáltad. Nézd, de azért nem 

egyenrangú társ lettél, nem igaz? 
- Nálam nem működik, ha megpróbálod kisebbíteni az ajándékod 

értékét - mondtam, majd arcon csókoltam, és hozzátettem. - Haza 
kell érnem. - Habár elképzelni sem tudtam, miért. 

- Viszlát holnap. 
Azonban sokkal hamarabb sor került rá. 
Furcsa ürességet éreztem, miközben hazafelé tartottam az üres 

házamba. 
Egy örökkévalóság óta minden szabadidőmet Eric foglalta le. 

Terveket szőttünk, mikor találkozunk, vagy együtt voltunk, vagy 
telefonon beszéltünk. Most, hogy úgy nézett ki, a kapcsolatunk véget 
ér, fogalmam sem volt, mivel töltsem ki a hiánya miatt keletkezett 
űrt. Most, hogy tudtam, ki próbálta meg Ericet bajba keverni, azt is 



tudtam, hogy ez az egész azért történt meg, mert velem állt 
kapcsolatban. Claude vagy Jannalynn soha nem szemelte volna ki 
áldozatául, ha nem az én barátom lett volna, ami meglepően éppen az 
ellenkezője volt annak, ami történni szokott: olyan sokszor váltam 
már cselszövések célpontjául csak mert Erickel jártam, hogy ezt az új 
helyzetet szinte fel sem fogtam. Kíváncsi voltam, mennyit tud 
mindebből Eric, de képtelen voltam rávenni magam, hogy felhívjam 
és elmondjak neki mindent. 

Azt tudta, hogy a birtokomban van a cluviel dor, és arra számított, 
hogy felhasználom, és ezzel felmentem a megállapodás alól, amelyet 
Appius kötött Freydával. 

Lehet, hogy megtettem volna. Talán még mindig volt rá esély. 
Egyértelmű megoldásnak látszott, sőt a legnyilvánvalóbb módnak 
arra, hogy a varázslatot felhasználjam. Emellett viszont valamiért az 
volt az érzésem, hogy miközben Eric elvárja, hogy a varázserőmmel 
kimentsem egy helyzetből, ezt neki magának kellene megtennie. 
Annyira kellene szeretnie, hogy könnyedén vissza tudja utasítani 
Freydát. Most viszont olyan volt, mintha azt akarná, hogy valaki 
levegye a válláról a döntés terhét. 

Nem akartam erre gondolni, de a gondolatokat nem lehet 
kitörölni, ha már egyszer megszülettek. 

Arra vágytam, hogy szilárdan higgyek benne, hogy ha előkapom a 
cluviel dort a zsebemből és teljes szívemből azt kívánom, hogy Eric 
velem maradjon, az a helyes dolog. 

Megrágtam és megfontoltam a gondolatot, de sehogy sem sikerült 
így éreznem. 

Szundítottam egy kicsit, amire már nagyon nagy szükségem volt. 
Amikor felkeltem, nem voltam túl éhes, de megmelegítettem a 
mikrobán egy adag lasagnát, és csak tologattam a tányéromon, 
miközben gondolkoztam. A bárban senki sem hallott újabb híreket 



titokzatos körülmények között elpusztult őzekről, és most már biztos 
voltam benne, hogy nem is fog. Kíváncsi voltam, mi a helyzet a 
Hooligansszel. Valószínűleg üresen állt, de már egyáltalán nem 
tartozott ránri. ez a gond. O, istenem, a két tündér valószínűleg 
hagyott még odafent valami holmit. Talán ma este összeszedem. 
Nem mintha lett volna bármilyen címem, ahová utánuk küldhettem 
volna. 

Na jó, lehet, hogy a ruhákat odaadom a szeretetszolgálatnak. 
Egy ideig tévét néztem - egy régi fekete-fehér filmet egy férfiról 

és egy nőről, akik nagyon szerették egymást, de sok akadályt kellett 
legyőzniük, hogy együtt lehessenek, egy főzős műsort, a Mindent 
vagy semmit egy-két adását (egyik választ sem találtam el). Az 
egyetlen telefonhívásom egy pénzgyűjtő szervezettől érkezett, az 
ügynöküket visszautasítottam. 

Ereztem, hogy csalódott bennem. 
Amikor megint csörgött a telefon, úgy vettem fel, hogy le sem 

halkítottam a tévé hangját. 
- Sookie? - kérdezte egy ismerős hang. 
Kikapcsoltam a tévét a távirányítóval. 
- Alcide, hogy van Warren? 
- Sokkal jobban. Azt hiszem, rendbe fog jönni. Figyelj, 

szeretném, ha te és Sam kijönnétek ma este a régi farmomra. 
- Az édesapád házához? 
- Igen. Valakinek kifejezetten ez volt a kívánsága. 
-Kinek? 
- Jannalynn-nak. 
- Megtaláltad? 
- Igen. 
- De Samnek is mennie kell? Jannalynn azt akaija, hogy ő is ott 

legyen? 



- Igen. Öt is becsapta. Joga van ott lenni. 
- Felhívtad? 
- Már úton van hozzád, hogy felvegyen. 
- Muszáj? - kérdeztem. 
- Te most nyafogsz, Sookie? 
- Igen, azt hiszem, igen, Alcide. Szörnyen fáradt vagyok, és több 

rossz történt velem az utóbbi időben, mint amennyit el tudsz 
képzelni. 

- Ne, többet már nem tudok elviselni, mint ami az én tálcámon 
van. Csak gyere el! Ha ettől nagyobb kedved lesz részt venni az 
összejövetelünkön, elárulom, hogy a kedvesed is ott lesz. 

- Eric? 
- Igen. Mr. Jéghideg személyesen. 
Félelem és vágy uralkodott el rajtam, 
- Rendben - feleltem. - Elmegyek. 
Mire meghallottam Sam kocsiját a kocsibejárómon, az alváshiány, 

amelyet már az előző éjjel is éreztem, teljesen a hatalmába kerített. A 
várakozás perceit azzal töltöttem, hogy megpróbáltam 
visszaemlékezni az Alcide régi házához vezető útra. Fel is jegyeztem 
az útvonalat. Amikor Sam kopogott, eltettem apapírt a táskámba. 
Éjszaka fogunk egy külterületen lévő farmon mászkálni, ezért 
valószínűleg a kocsiban hagyom majd a táskámat. Meggyőződtem 
róla, hogy a cluviel dor még mindig a zsebemben van-e, 
kitapogattam a már ismerős, gömbölyű alakot. 

Sam komor, szigorú arcot vágott. Az volt az érzésem, hogy nem 
jól van ez így. 

A farmig egy szót sem szóltunk. 
Néhányszor fel kellett kapcsolnom a kocsi utastéri világítását, 

hogy elolvassam a feljegyzett útirányt, de végül sikeresen 
odataláltunk. Azt hiszem, azzal, hogy az irányításra kellett 



koncentrálnom, nem aggódtam túlzottan amiatt, hogy mit fogunk 
látni, amikor megérkezünk. 

Egy rakás összevissza parkoló autó sorakozott a régi ház előtti 
udvaron. Enyhe kifejezés, hogy a farm távol esett a várostól. Annak 
ellenére, hogy jóval nagyobb tisztás vette körül, mint az enyémet 
valaha is, sókkal elszigeteltebb volt. Már egy éve senki nem lakott 
itt. Alcide apjáé volt, és Jackson Herveaux még azután is megtartotta, 
hogy belekezdett az építőipari vállalkozásba. A falkának szüksége 
volt egy helyre, ahol futhatott telihold idején, ezért gyakran 
használták. A ház első részében sötét honolt, hátulról azonban 
hangokat hallottam. Sam és én odasétáltunk a magas gyomok között. 
Nem szóltunk egymáshoz egy szót sem. 

Tisztára, mintha egy másik országba léptünk volna. 
A ház mögötti mezőn le volt vágva a fű, szép simának látszott, és 

villanyfény világította meg. A felállított oszlopokból arra 
következtettem, hogy máskor röplabdaháló lehet felszerelve a 
homokos pálya közepén. Néhány méterrel arrébb egy újnak tűnő 
medencét pillantottam meg. Távolabb pedig még egy baseballpályát 
is felfedeztem. A fedett hátsó teraszon kerti grillsütő állt. A falka 
minden bizonynyal idejárt pihenni és kikapcsolódni. 

Először a magas és csendes Kandace-t vettem észre. Rám 
mosolygott, majd Alcide-ra mutatott, aki ugyanúgy kimagaslott a 
népe közül, mint Niall a tündérek közül. Alcide ma úgy nézett ki, 
mint egy király. Király, farmerban és pólóban. Egy mezídábas király. 
Látszott rajta, hogy veszélyes, mert az energia csak úgy kavargott 
körülötte. A levegőben a falka varázsereje pezsgett. 

Helyes. Úgyis még több feszültségre vágytunk. 
Eric világított, mint a hold. Fehér volt és tiszteletet parancsoló, 

körülötte meglehetősen nagy üres terület. Egyedül jött. Kinyújtotta 



felém a kezét, én megfogtam, és éreztem, ahogy a 
kéttermészetűekben fellobban a rémület. 

- Tudsz Jannalynnról és Claude-ról? - kérdeztem, és felnéztem rá. 
- Igen. Niall üzenetet küldött. 
- Elmentek. Mindannyian. 
- Azt mondta, többé nem fogok hallani felőle. 
Bólintottam, és nyeltem egyet. Nem fogok megint sírni. 
- Szóval, mi lesz ma éjjel? 
- Nem tudom, mit fogunk látni - felelte. - Kivégzést? Párbajt? Ha 

vérfarkasokról van szó, nem lehet megjósolni. 
Sam egyedül állt a terasz vászonteteje alatt. Alcide odament 

hozzá, beszélgettek, majd Sam megvonta a vállát és bólintott. 
Kilépett a terasz alól, és megállt Alcide mellett. 

Körülnézett a falkatagokon. Mindenki nyugtalan volt az éj szaka és 
a levegőben vibráló erőszak ígérete miatt. Ma este még vér fog 
folyni. 

Alcide felemelte a karját, mire a ház hátsó ajtaján kivezettek négy 
alakot. A kezük meg volt kötve. Vant, a duci tinédzsert, a pilótát 
(Mustapha Laidlaw-nak szólította) és Jannalynnt. Nem tudtam, hol 
akadtak a vezérhelyettes nyomára, de az arca csupa seb volt. Nem 
könnyen adhatta meg magát, ami egyáltalán nem lepett meg. 

Azután észrevettem Mustaphát. Teljesen beleolvadt a sötétségbe. 
Pompázatosán meztelen volt. Warren mögötte húzódott meg az 
árnyékban, összekuporodott egy kempingszéken. Túl messze ült 
tőlem, hogy alaposabban is megnézhessem. 

Mustapha kardot tartott a kezében. Túl sok kard van mostanában 
az életemben, gondoltam, és éreztem, hogy Eric hideg keze 
megszorítja az enyémet. 

- Azért vagyunk itt ma este, hogy ítélkezzünk - kezdte Alcide. -
Az utóbbi időben túl sokszor kellett a tagjaink fölött ítélkeznünk, 



mivel a falkában sok a széthúzás és a hűtlenség. Ma este azért 
kérettem ide mindenkit, hogy erősítse meg a falkának tett esküjét, és 
kijelentem, hogy ha ezt valaki megszegi, halállal fizet érte. 

A vérfarkasok egy emberként szisszentek fel, ami olyan volt, mint 
valami néma kiáltás. 

Körülnéztem. Ha valaki vérfarkassá alakult, az kamaszkorában 
következett be, ezért a jelenlévők közül mindenki elmúlt már 
legalább tízéves, habár még az is elég fiatal kor volt, hogy 
döbbenetes látványt nyújtson a jelenléte. 

- Miután végrehajtottuk az ítéletet, bárki kihívhat párbajra, aki 
szeretne - felelte Alcide. Az arcán vad kifejezés ült. - Egyetlen jelölt 
sem jelentkezett még eddig, ám ha valaki szeretne legyőzni itt és 
most, minden szertartás nélkül állok elébe. De készüljön fel, hogy az 
utolsó leheletéig kell harcolnia. 

Mindenki mozdulatlanná dermedt. Ez nem is hasonlított arra a 
falkavezér-kihívásra, amelyben Alcide apja meghalt. Az hivatalos, 
szertartásosan lebonyolított versenyként zajlott. Végül Alcide lett a 
falkavezér, miután az apja kihívója, Patrick Furnan meghalt egy 
küzdelemben, ahol Alcide-dal együtt közös ellenséggel szemben 
szálltak harcba. Közfelkiáltással lett ő a vezér, gondolom, ezt így 
nevezik. Ma este azonban minden jelen lévő farkasnak lehetőséget 
adott a kihívásra. Kockázatos lépés. 

- Most pedig térjünk rá az ítélethozatalra - folytatta Alcide, és 
minden falkatag szemébe nézett. 

A rabokat előrehozták, majd letérdeltették a 
röplabdapályahomokos földjére. Úgy láttam, hogy Roy őrizte a 
vádlottakat, az a vérfarkas, aki Palominóval járt. 

- A lázadók közül hárman, akiknek elutasítottam a falkához való 
csadakozási kérelmét, ellenünk fordult - harsogta Alcide olyan 
hangosan, hogy az egész udvarban lehetett hallani. - Elrabolták 



Warrent, Mustapha barátját. Mustapha a falka barátja... habár nem a 
tagja. Ha Warrent nem találtuk volna meg időben, meghalt volna. 

Mindenki egyszerre nézett a térdeplő vádlottakra. 
- A három lázadót Jannalynn Hopper bujtotta fel, aki nemcsak 

hogy falkatag, de a helyettesem is. Jannalynn nem tudta visszafogni a 
büszkeségét és nagyratörő terveit. Nem tudott addig várni, amíg 
annyira megerősödik, hogy nyíltan szálljon szembe velem. Inkább 
megpróbálta aláásni a tekintélyemet, és rossz helyen keresett 
támogatókat. Pénzt kapott egy tündértől, hogy találjon egy fél-vérfar-
kast, aki megkísérli gyilkosság vádjával börtönbe juttatni Eric 
Northmant. Amikor Ericnek volt annyi esze, hogy ne úgy 
cselekedjen, ahogy Jannalynn számított rá, a helyettesem beosont 
Eric udvarára, és saját kezűleg gyilkolta meg Kym Rowe-t, hogy a 
lány ne árulhassa el a rendőrségnek, ki bérelte fel. Néhányan talán 
emlékeznek Oscarra, Kym apjára, aki egyszer velünk futott. Ma este 
ő is itt van velünk. 

Oscar, Kym apja Alcide mögött bujkált. Furcsán nem odaillőnek 
látszott, és az jutott eszembe, milyen régóta vehetett részt utoljára 
falkagyűlésen. Vajon mit bánt meg a lánya élete és halála kapcsán? 
Ha egy kicsit is törődött a gyermekével, vagy ha egyszerűen csak 
valamennyire is emberi lény volt, biztosan eszébe jutott, hogyan 
veszítette el a lánya az állását, és milyen égető szüksége lehetett 
pénzre, ha hajlandó volt elvállalni, hogy csalétek legyen egy vámpír 
számára. Biztosan megfordult a fejében az is, hogy segíthetett volna 
rajta. 

De lehet, hogy csak a saját gondolataimat vetítettem ki rá. Vissza 
kellett térnem a jelenbe. 

- Jannalynn képes volt egy vérfarkas és egy tündér vérét 
feláldozni, hogy a saját érdekeit szolgálja? - kérdezte Roy, Erősen 
gyanítottam, hogy Alcide előre megbeszélte vele, hogy ezt kérdezze. 



- Igen. Be is vallotta. írásba foglalta a vallomását, és elküldte 
postán a shreveporti rendőrségre. Most pedig gondoskodunk róla, 
hogy komolyan is vegyék. 

Alcide tárcsázott egy számot a telefonján, azután kihangosította a 
beszélgetést. 

- Ambroselli nyomozó - szólalt meg a vonal másik végén egy 
ismerős hang. 

Alcide Jannalynn szája elé tartotta a készüléket. Jannalynn egy 
pillanatra behunyta a szemét, mintha arra készülne, hogy leugorjon 
egy szikla tetejéről. Aztán megszólalt: 

- Nyomozó, a nevem Jannalynn Hopper. 
- Igen? Várjon csak, maga a csapos a Kutyaszőrben, ugye? 
- Igen. Szeretnék vallomást tenni. 
- Jöjjön be, és majd felvesszük itt - felelte Ambroselli óvatosan. 
- Nem tehetem. Nemsokára eltűnök. De küldtem önnek egy 

levelet, és szerettem volna, ha hallja a hangomat, és így, személyesen 
is elmondjam, hogy én vagyok a tettes. Rögzíti a beszélgetést? 

- Most már igen - válaszolta Ambroselli. A vonal másik végén 
élénk mozgás hallatszott. 

- Én öltem meg Kym Rowe-t. Odalopóztam mögé, amikor 
kilépett Eric Northman házából, és kitörtem a nyakát. Vérfarkas 
vagyok, ezért nagyon erős. 

- És miért tette? - kérdezte Ambroselli. Hallottam, hogy valaki 
suttog mellette, és úgy sejtettem, hogy a körülötte lévő nyomozók 
látják el tanáccsal. 

Jannalynn egy pillanatra meghökkent. Indítékra nem is gondolt, 
legalábbis egyszerűre nem. Aztán azt felelte: 

- Kym ellopta a tárcámat a táskámból, ezért követtem, és amikor 
megkértem, hogy adja vissza, tiszteletlenül válaszolt. Elég... hirtelen 
haragú vagyok, ő pedig olyan dolgokat vágott a fejemhez, amelyek 



nagyon felhúztak, és elvesztettem a türelmem. Most mennem kell. 
Nem szeretném, ha valaki mást vádolna azzal, amit én követtem el. 

Ekkor Alcide befejezte a hívást. 
- Reméljük, hogy ezzel Eric tisztázódott. A mi feladatunk volt ezt 

elintézni - mondta, majd bólintott Eric felé, aki szintén biccentett. 
Jannalynn megkeményítette az arcát, körülnézett, de észrevettem, 

hogy nem néz senkinek a szemébe. Még az enyémbe sem. 
- Hogy vette rá ezeket a mocskokat, hogy segítsenek neki? -

kérdezte Roy, és a térdeplő foglyok felé bökött a fejével. Most már 
biztos volt, hogy előre felkészítették. 

- Megígérte nekik, hogy miután ő lesz a falkavezér, bekerülhetnek 
a falkába - mondta Alcide a vérfarkasoknak. 

- Van elítélt erőszaktevő, Coco rágyújtotta a házat a saját 
családjára, az apja és a két fiútestvére bent égett, Laidlaw-t pedig, 
habár emberi bíróság nem ítélte el, kizárták a falkájából Nyugat-
Virginiában, amiért megtámadott egy emberi gyereket telihold 
idején. Ezért nem engedélyeztem a Hosszú Fog falkába való 
felvételüket, Jannalynn azonban megengedte volna, hogy velünk 
fussanak. Ezek pedig megtettek mindent, amit kért tőlük. 

Sokáig csend volt. Sem Van, sem a duci lány (Coco), sem pedig 
Laidlaw nem tagadta az ellene felhozott vádat, és magyarázkodni 
sem próbált, ami átkozottul lenyűgözött. 

- Szerinted mit kellene tennünk a lázadókkal? - kérdezte Roy, 
amikor a csend már elég hosszúra nyúlt. 

- Itt milyen bűnt követettek el? - kérdezte egy húszas évei elején 
járó fiatal nő. 

- Elrabolták Warrent, akit Jannalynn családjának házában 
tartottak bezárva. Nem adtak neki enni, és egy olyan padlásszobában 
hagyták, ahol nem volt légkondicionálás vagy bármi más eszköz, ami 
enyhítette volna a hőséget. Warren majdnem meghalt. Amellett 



elrabolták Sookie-t, és a saját házukba akarták vinni. El lehet 
képzelni, mit tettek volna ott vele. És mindezt Jannalynn utasítására. 

- Aki azt ígérte nekik, hogy a halálod után bekerülhetnek a 
falkába. - A fiatal nőn látszott, hogy erősen gondolkodik. - Ezek 
valóban rossz dolgok, de Warren él, Sookie-t pedig megmentette a 
falka. Jannalynn nem lesz az utódod, ők meg nem lépnek be közénk. 

- Ez igaz - felelte Alcide. 
- Vagyis úgy viselkedtek, ahogy az a lázadóktól elvárható -

kötötte az ebet a karóhoz a fiatal nő. 
- Igen. Nem magányos farkasok - magyarázta Alcide a jelen lévő 

fiatalabb vérfarkasok kedvéért -, hanem lázadók, akiket talán nem 
csak egy falka utasított el. 

- És mi a helyzet Kandace-szel? - kérdezte a fiatal nő, és a rövid 
hajú lázadóra mutatott. 

- Kandace elmondta nekünk, mi folyik körülötte, mert nem akart 
részt venni benne - felelte Alcide. - Ezért az ő tagfelvételi kérelmét 
egy hónap múlva szavazásra bocsátjuk. Miután elég időnk volt rá, 
hogy megismerjük. 

Általános helyeslés hullámzott végig a jelenlévőkön, habár kissé 
visszafogott. Lehet, hogy Kandace azért árulta el a többi lázadót, 
mert így tartotta helyesnek, de az is előfordulhatott, hogy 
természeténél fogva besúgó volt. Az lesz a legjobb, ha négyszemközt 
beszélnek vele. 

- Szerintem el kellene engednünk a lázadókat - szólalt meg egy 
idősebb nő. - Tiltsd ki őket minden falkából, terjeszd el a hírüket! 

Van behunyta a szemét. Nem tudtam, hogy a megkönnyebbülés 
vagy a fájdalom miatt-e. Coco sírt, Laidlaw köpött egyet a földre. 
Nem könnyű, amikor mások döntenek az ember élete és halála fölött. 

Végül elengedték őket. A végrehajtás teljesen mentes volt minden 
szertartásosságtól. Roy csupán kioldotta a kötelüket, és azt mondta: 



-Menjetek! 
Eric elfordult, hogy ne látszódjon rajta, mennyire felháborítja ez a 

hétköznapi elintézési mód. Laidlaw kelet felé vette az irányt, 
esetlenül futott sérült válla miatt. Coco és Van északra ment. Egy 
percen belül el is tűntek a szemünk elől, és ami a Hosszú Fog falkát 
illette, ezzel le is zárta a lázadók ügyét. 

Jannalynn ott maradt. Miután Roy Alcide intésére kioldotta a 
kezén a kötelet, kinyújtóztatta jelentéktelen termetét, és megdörzsölte 
a csuklóját. Mustapha szembeállt vele a homokos röplabdapályán. 

- Meg foglak ölni - közölte férfiasan mély hangján. Még a 
napszemüvege sem volt rajta. 

- Csak próbáld meg, bokszos! - vágott vissza Jannalynn, és 
kinyújtotta a karját, mire Roy neki is a kezébe nyomott egy kardot. 
Egy kicsit meglepődtem. A kivégzést jobban ideillőnek éreztem 
volna, mint a jogot, hogy harcoljon. De persze senki sem kérdezte a 
véleményemet. 

Jannalynn fel akarta dühíteni Mustaphát a sértéssel, ám a kifejezés 
láthatóan semmilyen hatással nem volt a férfira. A falka egyes tagjai 
elborzadtak, a többiek olyan arcot vágtak, mint azok, akik... arra 
várnak, hogy egy sportesemény elkezdődjön. Felnéztem Eri ere, akin 
felszínes érdeklődést láttam, semmi többet. Hirtelen kedvem lett 
volna megütni. Ez a nő rávett egy kétségbeesett sztriptíz táncost, 
hogy igyon tündérvért, csábítson el egy vámpírt, amely dolgok már 
önmagukban is nagyon veszélyesnek számítottak, megjósolhatatlan 
kimenetellel Meglehet, hogy Kym volt annyira ostoba, hogy a saját 
életét is kockára tette, ám ettől még nem lett kevésbé ártalmas 
Jannalynn terve, vagy elviselhetőbb a fájdalom, amit éreztem. 

Úgy véltem, azért, amit Sammel tett, már önmagában is 
megérdemelné a halált. A főnököm arca merev volt, igyekezett nem 
elárulni, mit érez. Vérzett érte a szívem. 



A két küzdő fél egy ideig csak kerülgette egymást, majd 
Jannalynn hirtelen felugrott a levegőbe, és úgy vetette rá magát 
Mustaphára. A magányos farkas megpördült, a kardja blokkolta a 
támadást. Jannalynn a földre gurult, de egy másodperc múlva felállt, 
új támadásra készen. Mustapha korábban azt mondta, nem hiszi, 
hogy megnyerné a küzdelmet Jannalynn ellen, aki néhány 
másodpercig ki is használta ezt az előnyt. Nemcsak, hogy 
összevissza vagdalkozott - nem is hasonlított ez a klasszikus, elegáns 
vívásra, hanem sikítozott, kiabált és minden lehetséges dolgot 
elkövetett, hogy megzavarja az ellenfelét. 

Észrevettem, hogy fokozatosan közelebb és közelebb araszol a 
homokos talaj széléhez. Ahol Alcide és Sam állt. 

Lehet, hogy vérfarkas volt, bizonyos gondolatai azonban olyan 
hangosan kiabáltak, hogy nem lehetett nem meghallanom. 

- Rád pályázik! - kiáltottam figyelmeztetésként, és ahogy 
elhagyták a szám a szavak, Jannalynn felugrott, megpördült, és 
rávetette magát Alcide-ra, aki az utolsó századmásodpercben 
félreugrott. 

így a kard Samet találta el. 
Sam a földre rogyott, vér spriccelt a nyakából Jannalynn 

döbbenten megdermedt, hogy a szeretőjét sebesítette meg. Ebben a 
pillanatban Mustapha a hajánál fogva megmarkolta Jannalynn-t, 
áthúzta a homokba, és levágta a fejét. Korábban is láttam már 
lefejezést, és mondhatom, hogy döbbenetesen szörnyű 
látvány.Jannalynnéra viszont csak később emlékeztem vissza, mert 
azonnal átszaladtam a homokon, és Sam mellé rogytam a földre, aki 
a terasz mellett hevert a füvön, és nagyon vérzett. Hallottam, hogy 
valaki sikítozik, és rájöttem, hogy én vagyok az. Alcide leguggolt 
mellém, kinyújtotta a karját, hogy megérintse Samet, de ellöktem. 



Sam tágra nyílt szeméből kétségbeesés sugárzott. Tudta, milyen 
súlyos a sebe. 

Kiáltani akartam Ericnek, hogy jöjjön, és adjon neki vért, de 
amikor Sam nyakára tettem a kezem, megszűnt a pulzusa, és 
becsukódott a szeme. 

Ezzel együtt a világ is bezárult számomra. 
Körülöttem minden elnémult, nem hallottam a hangzavart, ami 

körülvett, sem azt, hogy valaki a nevemet mondja. Másodjára is 
ellöktem Alcide-ot. Pontosan tudtam, mit kell tennem. Belenyúltam a 
jobb zsebembe, kivettem a cluviel dort, és Sam mellkasára tettem. A 
halványzöld korong felizzott, az aranyszegély pedig világított. 

Amelia mindig azt mondta, hogy a szándék és az akarat a 
legfontosabb a varázslatokban, hát most nekem mindkettőből volt 
bőven. 

- Sam. Élj. - Alig ismertem meg a saját hangom. Nem tudtam 
varázsigét, csak azt, hogy mit akarok. Hinnem kellett benne, hogy 
működni fog. Sam szívére szorítottam a cluviel dort, a bal kezemet 
pedig szörnyű sebére a nyakán. 

- Élj! - mondtam újra, de csak a saját hangomat hallottam, meg 
Sam testében a csendet. 

Ekkor azonban az aranyszegély mentén kinyílt a cluviel dor. 
Megmutatta üreges belsejét, és az összesűrűsödött varázslat kilépett 
belőle, majd átáramlott Sambe. Fényes volt, ragyogó és nem e világi. 
Átszűrődött az ujjaim között, majd Sam nyaki sebébe folyt és eltűnt. 
Fokozatosan megtöltötte a testét, amely ragyogni kezdett. Miután a 
cluviel dor kiürült, kiesett a jobb kezemből, amely még mindig Sam 
mellkasán pihent. A bal kezem alatt valami mozgást éreztem, ezért 
elhúztam a mély vágásról, és néztem, mi történik. 

Olyan volt, mint egy visszafelé lejátszott film. Az erek és az inak 
elkezdtek összeforrni a nyakában. Visszatartottam a lélegzetemet, 



még pislogni és moccanni sem mertem. Egy hosszú pillanat után -
vagy több hosszú pillanat után - éreztem, hogy Sam szíve ismét 
verni kezd a tenyerem alatt. 

- Köszönöm, Fintan! - suttogtam. - Köszönöm, nagyi! 

Egy kisebbfajta örökkévalóság után Sam kinyitotta a szemét. 
- Halott voltam - suttogta. 
Bólintottam, mert a világ minden kincséért sem tudtam volna 

megszólalni. 
- Mi... hogy csináltad? 
- Majd később elmondom. 
- Te... te ilyet is tudsz? - Le volt nyűgözve. 
- Többször már nem - figyelmeztettem. - Ez volt az egyetlen, 

szóval, mostantól életben kell maradnod. 
- Jól van - felelte erőtlenül. - Megígérem. 

Eric elment, miközben a főnökömmel foglalkoztam. 
Nem is szólt. 
Segítettem felállni Samnek, és amikor elindultunk, el kellett 

mennünk Jannalynn holtteste mellett, Sam lenézett a nőre, akivel 
hónapokig járt, de az arca üres volt. Sok mindent kell 
megemésztenie. 

Nem érdekelt tovább a vérfarkasok estéje. Úgy gondoltam, ott, a 
helyszínen úgysem fogja kihívni Alcide-ot senki, ha pedig mégis, 
nem volt kedvem végignézni még egy harcot. Azt is sejtettem, hogy 
ha Mustapha be akarna lépni a falkába, senki sem szavazna ellene. 
Ma este biztosan nem. Most még amiatt sem aggódtam, milyen 



hatással lesz a ma esti látvány a fiatal vérfarkasokra. Ez az ő világuk, 
ebben éltek, előbb-utóbb meg kell tanulniuk a szabályait. 

Én vezettem, mert úgy gondoltam, egy olyan ember, aki meghalt, 
aztán feltámadt, jobb, ha a saját gondolataiba merül. Nem volt nehéz 
Sam autóját vezetni, de azért azzal együtt, hogy még az útra is 
emlékeznem kellett, eléggé lefoglalta minden gondolatomat. 

- Hova ment Eric? - kérdezte. 
- Nem tudom. Nagyon sietve távozott. Szó nélkül. - Megvontam 

a vállam. 
- Elég hirtelen. 
- Igen - feleltem tömören. Úgy véltem, ő kiáltott, mielőtt teljes 

figyelmemet Samre fordítottam volna. Ezután sokáig csendben 
voltunk, ami lassan már kezdett kínossá válni. 

- Na jó - mondtam. - Hallottál Freydáról. Azt hiszem, Eric el fog 
vele menni. 

- O? - Nyilvánvaló volt, hogy Sam nem tudta, miként reagáljon. 
- O! - visszhangoztam határozottan. - Szóval, tudta, hogy a 

birtokomban van ez a tárgy. Az a varázserejű valami, amit nálad 
használtam. És gondolom, a szerelmem egyfajta bizonyítékának 
tekintette. 

- Elvárta, hogy arra használd, hogy megszabadítsd a házasságától 
- foglalta össze lassan. 

- Igen, minden bizonnyal. - Felsóhajtottam. - Én pedig azt 
hiszem, azt vártam, hogy elküldi Freydát a pokolba. Gondolom, 
számomra ez volt az ő szerelmének bizonyítéka. 

- Mit gondolsz, most mit fog tenni? 
- Büszke ember - feleltem, és nagyon fáradtnak éreztem magam. 

- De most nem tudok ezzel foglalkozni. A legtöbb, amit remélhetek, 
hogy Felipe és a barátai hazamennek végre, és nyugtunk lesz tőlük. 

- Claude és Dermot pedig elmentek a tündér világba. 



- Igen, a szülőföldjükre. 
- Vissza fognak még jönni? 
- Nem. Mellesleg ez volt az eredeti elképzelés is. Gondolom, JB 

így munka nélkül maradt, hacsak a Hooligans új vezetése nem akarja 
tovább alkalmazni. Nem tudom, mi lesz most a klubbal. 

- Ezek szerint minden megváltozott az elmúlt pár napban? 
Halkan felnevettem. Eszembe jutott, hogy láttam JB-t vetkőzni, 

Tara magzatvizes székét a butikban, a kisbabák arcát, beszéltem Mr. 
Cataliadesszel, viszontláttam Niallt, elbúcsúztam Dermottöl. 
Gyűlöltem Felipe királyt. Lefeküdtem Erickel. Donald Callaway 
meghalt. Warren életben maradt. Jannalynn meghalt. Sam meghalt. 
És életben maradt. Mérhetetlenül sokat aggódtam a cluviel dor miatt 
- amivel már nem kell többé foglalkoznom, döbbentem rá. 

Megkönnyebbültem, hogy Sam hajlandó nálam, az enyémmel 
szemben lévő hálószobában tölteni az éjszakát. Mindketten más-más 
ok miatt, de nagyon kimerültünk. Ő még mindig elég rossz bőrben 
volt, ezért segítettem neki bemenni a házba. Amikor leült az ágyra, 
letérdeltem elé és lehúztam a cipőjét. Hoztam egy pohár vizet, és 
letettem az éjjeliszekrényre. Aztán olyan halkan, ahogy csak tudtam, 
az ajtó felé indultam. 

- Sookie - szólt utánam. Megfordultam és rámosolyogtam, habár 
nem rám nézett. A szeme be volt csukva, a hangja pedig álmosan 
csengett. - Meséld el, mi az a cluviel dor! Hogy tudtad működésbe 
hozni? 

Ez aztán érdekes beszélgetés lesz. 
- Rendben van, Sam - feleltem halkan. - Majd holnap. 


